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NJIH SVETOSTI PAPEZA PIJA IX.

DO PISATELJA ENJIGE

LURSKA MATI BOZJA.
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LJUBEMU SINU HENRIKU LASSERREJU,
P

Lijubi sin, poxdrav in apostoljski blagoslov !

Castitamo Vam, ljubi sin, da ste z veliko pridnostjo
izpolnili svojo obljubo, ki ste jo storili vsled posebne pre-
jete milosti: movo prikazovanje matere BoZje ste skazali
tako, da sam boj, ki ga je éloveska hudobija bojevala z
nebeskim usmiljenjem, se bolj razjasnjuje in potrjuje dogodke.

Vst paé lahko izprevidijo iz dogodkov, ki ste jih po-
pisali, da se nasa sveta vera obrade na pravo korist na-
rodov; da wvse, ki se k nji zatekajo, obsipava z nebeskimz
i ob enem tudi z pozemeljskimi dobrotamsz; da zna prav
dobro ohramjevati mir, tudi brez vsake sile; da tolaZ in
mire mmoZice, ki so po pravici razburjene; da k vsemu
temu pridno pomaga duhovséina, in da le-ta kratkonikar
ne podpira prazne vere, temu¢ da je pocasnejsa in ostrejsa
od vseh drugih ljudi, kadar je treba izreéi sodbo o dogod-
ki, ki bi utegnili biti nadnaturni.
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Ravno tako se razvidi, da je brezboZnost zastonj na-
povedala boj sveti veri, in da se éloveske wijace brez
uspeha upirajo sklepom BoZje previdnosti; tudi se razvidi,
da BoZja previdnost obraca celd krivice in predrino pod-
Jetje hudobneZev v to, da pridobi svojim delom wvedji blise
i vecjo mod.

Zato smo sprejeli z velikim veseljem Vase bukve, ki
imajo naslov: LURSKA MATI BOZJA; wkaj upamo,
da bode mati BoZja, ki sklicuje od wseh icmgev sila veliko
romarjev s Cudovitimi znamenji svoje mogoénosti in do-
brotljivosts, tudi Vas spis rabila v to, da razsiri in poZivi
poboZnost in zaupanje, ki ga imajo ljudje do nje, da bodo
mogli vsi zajemati iz polnosti njenih milosts. Kot porostvo
za ta uspeh, ki ga napovedujemo Vasemw delu, sprejmite
apostoljski blagoslov, ki Vam ga prav radi damo v wma-
menje nase zahvalposts in nase ocetovske dobrohotnosti.

Dano v Rimu, pri sv. Petru, 4. septembm 1869,
v XXIV. letw Nasega papezevanja

PIJ IX.



DILECTO FILIO HENRICO LASSERRE,
PIUS BitiPy I

Ditecte Bili, salutem et Apostolicam Benedictionem.

Gratulamur tibi, Dilecte Fili, quod insigni auctus
beneficio, wvotwm tuwm accuratissimo studio diligentiaque
exsolveris ; et novam clementissimae Dei Matris appari-
tionem ita testatam facere curaveris, ut e conflictu ipso
humanae malitiae cum coelesti misericordia claritas eventus
Jirmior ac luculentior appareret.

Ommes certe in proposita a te rerwm serie perspicere
poterunt, Religionem nostram sanctisimam vergere in veram
populorum utilitatem ; confluentes ad se ommes supernis
Juata et terrenis cumulare beneficiis; aptissimam esse ordini
servando, vi etiam submota; concitatos in turbis angmorwm
motus, licet justos, compescere, @isque rebus sedulo adlabo-
rare Clerum, ewmque adeo abesse a superstitione fovenda,
ut imo segniorem se praebeat ac severiorem alits omnibus
in judicio edendo de factis, quae naturae wvires excedere
videntur.

Nec minus aperte patebit, impietatem incassum in-
dizisse Religioni bellum, et frustra machinationes hominum
divinae Providentiae consiliis obstare ; quae imo mequiltia
corum et ausu sic uti consuevit, ut majorem inde quaerat
operibus suis splendorem et virtutem.
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Libentissime propterea excepimus volumen tuwm, cuz
titulus NOTRE - DAME DE LOURDES ; fore fidentes,
ut quae per mira potentiae ac benmignitatis suae signa wn-
dique frequentissimos advenas accersit, scripto etiam tuo
uti velit ad propagandam latius fovendamque in se pie-
tatem hominum ac fiduciam, wut de plenitudine gratiae
ejus ommes accipere possint. Hujus, quem ominamur,
exitus labori tuo auspicem accipe Benedictionem Aposto-
licam, quam tibi grati awimi Nostri et paternae bene-
volentiae testem peramanter tmpertimur.

Datum Romae, apud S. Petrum, die 4. septembris 1869,
Pontificatus Nostr: anno XXIV.
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Uvod pisateljev.

=/

%’ sled dudovitega ozdravljenja, o kterem bode obSirno govorjeno

v le-tej knjigi, obljubil sem pred nekoliko leti, popisati

: zgodovino nenavadnih dogodkov, zavoljo kterih so zadeli

ljudje romati v Lurd. Ce je tudi bilo jako napano, da sem dolgo

odladal z izpolnjenjem svoje obljube, pa sem vsaj vestmo preiskal
stvar, ki sem jo hotel obravnavati.

Ko sem videl nepretrgane procesije obiskovalcev, romarjev,
mogkih, Zensk, celih ljudstev, ki hodijo danainje dni od vseh
vetrov poklekovat pred pusto Jamo, za ktero se pred desetimi leti
e ni nih®e zmenil, ki je pa na besedo neke deklice hipoma za-
slovela kot Bozje svetiite; ko sem videl velikansko hiSo BoZjo,
ki jo ondi zidajo verniki in ki bode stala skoro dva milijona, za-
futil sem potrebo, ne le zbrati dokazov za nadnaturne dogodke,
ampak tudi preiskovati, na kak nafin, po kakem logi¢nem vezilu
re¢i in nazorov se je vera na nje povsod raziirila.

Kako se je to zgodilo? Kako so se le taki dogodki izvriili
sredi devetnajstega stoletja? Kako so mogli ljudje verjeti mali
nevedni deklici, ki je pridala o tako nenavadnem dogodku, o Pri-
kazni, ktere ni noben drug videl, in kako je to dekletovo pride-
vanje moglo imeti tako ¢udovite nasledke ?
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So ljudje, ki odgovarjajo s kratko besedo na taka vprafanja,
in beseda ,praznoverstvo® je prav pripravna za to. Jaz pa nisem
tako nagel; in hotel sem natanéneje pregledati dogodek, ki sega
tako dale¢ Gez naturne meje in ki je tako vreden naSe pozornosti,
bodimo Ze na kteremkoli stali®u. Naj je Ze Prikazen resnidna
ali laZnjiva; naj je Ze uzrok tega velikanskega romanja iskati v
BoZji volji ali v ¢lovedki zmoti, takSno preiskovanje daje vedno
prav veliko koristi. Opazujem, da se privrZenci svobodnega pre-
iskovanja hoje preiskovati, Raj¥e tajé kar vse. To je laglje in
ob enem previdnejse.

Vestno iskzwj-e resnice je pri meni vse kaj druzega, kakor -
pri njih.  Ce se njim najboljSe vidi, vse kar tako tajiti, zdelo bi
se meni predrzno, vse kar tako trditi.

Videl sem, kako so udenjaki hodili teZko po strmih hribov-
skih stezah, da bi pretuhtali, zakaj se kak Zuiiek dobiva po leti
na vrhuncih gor; po zimi pa v dolinah. To je prav pametno in
hvale vredno. Velika éloveska gibanja in uzroki, ki zazibljejo
neizmerne mnoZice, zasluzijo po mojih mislih ravno tako, da jih
natanko preiskujemo. Zgodovina, vera, veda, modroslovje, zdravil-
stvo, razlaganje raznih strank &loveske nature, dobiva enako korist
iz tega preiskovanja. :

Prav tako natanko sem hotel tudi jaz preiskovati.

Zato nisem hil zadovoljen ne z uradnimi dokumenti, ne s
pismi, ne s protokoli, ne s pisanim pridevanjem. Hotel sem, kar
bi se le dalo, vse sam poznati, vse sam videti, vse oZiviti pred
$vojimi ofmi po spominu in pripovedovanju tistih, ki so videli.
Storil sem daljna pota po Francoskem, da bi izpraseval vse tiste,
ki s0 imeli kaj opraviti pri dogodkih nase zgodovine, bodi Ze kot
glavne osebe, bodi Ze kot pride, in to zato, da bi primerjal njih
izjave ene z drugimi ter tako prifel do cele in jasne resnice.



Ob kratkem, pri svojem preiskovanju sem hotel posnemati
in bolj ko bolj razviti jako izvrstne metodo, ki jo je g. Thiers
rabil s tolikim uspehom pri dolgotrajnih delih in bistrih preiska-
vah, za kterimi je pri§lo na svetlo njegovo slavno delo o konzu-
latu in cesarstvu.

Upam, da moje prizadevanje ni bilo popolnoma zastonj.

Kedar sem zapazil resnico, zapisal sem jo tako odkritosréno,
kakor da bi bil pisal zgodovino, ki bi imela priti na svetlo Se le
ez sto let. Hotel sem vse povedati, kar sem zvedel od prié, ki Se
Zivé; hotel sem naznaniti njih imena in stanovanje, da bi tako
vsak lahko preiskoval dogodke ter primerjal mojo preiskavo. Hotel
sem, da bi mogel vsak bralec sam preiskovati moje trditve in dati
pridevanje resnici, Ge sem bil odkritosréen; hotel sem, da bi me
lahko vsak postavil na laZ in osramotil, Ge sem se lagal.

Natancna preiskava, ki sem jo napravil, dokumenti, ki sem
jih porabil, Stevilne pride, ki sem jih zaslisal, storile so mi mo-
gote, da sem lahko napisal najmanjSe podrobnosti, kaker¥nih ni
mogel imeti splosni popis, ki je bil sprvega dan na svetlo; tako
sem tudi lahko nekaj napak odstranil s tem, da sem dogodke
uvrstil take, kakor so se vrdili drug za drugim. Zdaj so dogodki
prav uvr§&eni. To je bilo potrebno, da dobro razvidimo, kako so
se logitno vr§ili drug za drugim, in da lahko pregledamo njih
nofranje bistvo.

Tako sem bil predrzen, da sem sklenil preiskati dogodke, ne
le po zunanji podobi, ampak tudi v njih podrobnestih in skritem
Zivljenju; poiskati z veliko skrbjo vez, ki jih veZe, in ktero je
treba Gasih dale¢ iskati, @asih se pa od kraja Se ne zapazi; iz-
poznati in jasno razloZiti njih uzrok, njih zacdetek, njih nasledke ;
zaslediti veéne postave in cudovito ubranost ¢Gudeinega reda v
njih skrivnostnem delovanju.
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Tedaj sem pa tudi moral porabiti vsako, Ze tako majhno
okolnost. NajmanjSa podrobnost je lahko razsvetljevala dogodke
in pokazala skrivnostno roko BoZjo.

Zato sem preiskoval ; zato je v moj spis prigla sama od sebe
oblika, ki se prav mocno lodi od navadne pisave oficijalne zgodo-
vine; zato so pri popisu prikazovanj in Sudovitih ozdravljenj tiste
slike, tisti pogovori, tiste pokrajine, tiste natandnosti glede &asa,
kraja in vremena; zato sem nagromadil sila veliko podrobnosti,
ktere sem nabiral z velikim trudom, ki so mi pa tudi zato na-
klonile obilno veselje, da sem osehno videl, pokusil in &util veliko
ubranost BoZjih del.

To veselje poskuSam napraviti svojim braleem, svojim pri-
jateljem in tistim, ki se zanimajo za nebeske skrivnosti. Nektere
podrobnosti se zadenejo asih po tako Gudovitem nakljudju, da bi
bralec, ki je vajen neubranosti tega sveta, mogel sumnji¢iti, da
jih je pisatelj iz postrezljivost postavil v svoj spis. Pa Bog je
umetnik, ki ne potrebuje, da bi se kdo zanj izmitljeval. Nadna-
turna dela, ki jih blagovoli izvrSevati tukaj na zemlji, so popol-
noma, in kdor jih posnema zvesto, prikazuje vzor.

Pa kdo jih more tako posnemati? Kdo more izpregledati
vso njih lepoto in ubranost ? Kdo nima skaljenih o&i? Kdo more
preiskati vse skrivnosti poniZnih in velikih dejanj ? Nihde Zalibog !
Skoro vse nam uide, in gledamo le kakor v megli.

Predrznil sem se povedati, kar sem hotel storiti. Bralec naj
vidi, kar sem storil.



Uvod prelagateljev.

e bodem hvalil vsebine Henrik Lasserrejevih bukev, zakaj

kjer papeZ govore, ondi naj jaz moléim. Bodi mi le dovoljeno

opomniti, da morebiti ni bilo dosle v kri¢anskem in novopa-

ganskem svetu ne enih bukev, ki bi se mogle ponafati s
takim uspehom, kakor Henrik Lasserrejeve. Sedem let pa¢ naglo
pretede! In strmeti moramo, da so hile v kratkem &asu sedmih
let Lasserrejeve bukve izdane na Francoskem 142 krat. In zunaj
francoskih mej, kako navduSeno so hile sprejete! Narodi so jih
prevajali na vse pretege. Na Angleskem, na Nemskem, v Belgiji,
v Bretaniji, na Spanjskem, v Hollandiji, na Madjarskem, na Laskem,
na Poljskem, na Portugalskem, v Chili, v Braziliji, v Novi Gra-
nadi, v Zedinjenih DrZavah so imeli svoje prevode, predno je pre-
teklo osem let. — Med drugimi Slovani imajo dosle samo Poljaki
v svojem jeziku popis Lurskih dogodkov; Cehi ga pa dobodo
kmalu, kakor se vidi iz besedi, ki jih je napisal dr. Antonin Lenz
v svoji Mariologie, na strani 259, v opomnji: ,Jedna vysokorodd
déma, zboind neméné jako vrouci ctitelkyné Bohorodicky chystd
do tisku spisek ,o Marii Panné Lourdské“; a ja nam nadéji, Ze
vzne§eného jména svého nezamldf, aby i tim Svatou RodiCku
oslavila.“ '

Ktere bukve so doZivele v sedmih letih toliko izdaj in to=
liko prevodov! ?
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Slovenski prevod ni tak, kakerfen hi imel biti; to Gutim
sam; uzrokov mi ni treba praviti, le omenim naj, da se prav ni¢
nisem ravnal po Gibbonu, ki je svoje Memoires devetkrat prepi-
sal, predno jih je dal na svetlo. Vender sem trpel veliko, Ge tudi
ne morem refi o sebi, kar je rekel Montesquieu, ko je dajal svo-
Jemu prijatelju nekaj svojih spisov: ,Preberete jih lahko v neko-
liko urah; pa zagotovim vas, da sem imel z njimi toliko dela,
da sem osivel.“

Koneéno naj Se izreCem javno zahvalo g. Antonu KrZicu,
kateketu pri nunah v Ljubljani, ki je v svoji veliki postreiljivosti

blagovolil primeriti prevod z izvirnikom in ga popraviti na ne-
kterih krajih.

V Sentvidu nad Ljubljano, 13. junija 1881.

Pfelwgate&j.
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PRVA KNJIGA.

1.

lo mestice Lurd (Lourdes) stoji v departementu Visokih
K2 Pyrenej, na koncu sedmih Tavedanskih dolin, med zad-
%??; njimi gri¢i, ki segajo valovito do Tarbske planine, in prvimi
strminami, s kterimi se zadenja Velika gora. HiSe so po-
stavljene skoro brez reda, na grickovitem svetu, v znokju ve-
likanske skale, ki stoji na samem, in vrhu ktere &epi, kakor
orlje gnjezdo, silno utrjen grad. Na eni strani te skale stoji mesto,
na drugi tede Sumeé Gav, po senci med jelSami, jeseni in topoli,
razhijajoé¢ penede valove ob kremenit jez in gone& ob hregu glasna
kolesa treh ali §tirih mlinov. Ropotanje mlinov in Sumljanje vetra
med vejami dreves se drufi Sumenju ubeZnih valov.

V Gav se stekajo razni potoki, ki pridejo iz gorenjih dolin
od veénih lednikov in od snega, ki pokriva, po globeljih gorovja,
gole strani Visoke gore. Najimenitnejsi izmed teh pritokov pride
od Gavarnijskega slapa, ki pada, kakor ve vsak, z ene tistih redkih
skalnatih visoéin, kamor §e ni mogla stopiti ¢loveska noga.

Gav pusta na svoji desni strani mesto, grad in vse LurSke
mline razen enega, ki je na njegovem levem bregu, dere proti
mestu Pau, hiti mimo njega, da se zliva v Adour, in od tod v
veliki ocean.

V Lurgki okolici je svet ob Gavu divji in pust v nekterih
krajih, v drugih pa prijeten. Zeleni travniki, obdelano polje, za-
ragdeni gozdi in strme skale se gledajo po vrsti v njegovih vodah.
Ondi smehljajoda in rodovitna zemlja, lepi razgledi; velika cesta v
Pau, na kteri so vedno vozovi, jezdeci in peSci; tukaj pa divje
gore in njih strafna samota.

Lurdki grad, skoro nepremagljiv pred iznajdenjem topnistva,
je bil nekdaj kljué do Pyrenej.

Lurika Mati BoZja. 1
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Govorica pripoveduje, da ga Karel Veliki, v boju z neverniki,
ni mogel premagati. Ko je ravno hotel popustiti obleganje, letel
je orel nad najvi§jim stolpom obleganega grada in je izpustil krasno
ribo, ki jo je ujel v bliZnjem jezeru.

Saracenski glavar Mirat, ki je imel grad v oblasti, videl je
v tem ¢udeZ, bodiZe zato, ker je bilo tisti dan prepovedano po
Cerkveni postavi meso jesti, bodiZe zato, ker je bila riba takrat Se
kristijanski simbol, ter se je spreobrnil k pravi veri. To Gudovito
Miratovo spreobrnenje je bilo potrebno, da je ta grad priSel zopet
v kristijansko oblast. Saracen je postal, kakor kronika pripoveduje,
vitez Matere BoZje ter si je izgovoril za se in za svoje naslednike,
da naj bo njegova grofovina prosta vsega pozemeljskega fevda ter
odvisna samo od nebeske Kraljice.

Govore¢ mestni grb pri¢uje o nenavadnem dogodku z orlom
in ribo. Mesto nosi na rdeem polju troje zlatih stolpov, ki
stoje na srebrni skali in imajo ¢rne poteze po zidovju; srednji je
vi§ji od drugih dveh in vrhu njega je €rni orel z razprostrtimi pe-
rutnicami, z zlatimi nogami, drie¢ v kljunu srebrno postrv.

Ves srednji vek je hil Lurski grad sredisée strahu za okolico.
Imeli so ga v oblasti, Gasih v imenu AngleZev, Gasih v imenu
Bigorskih grofov, nekovi tolovajski glavarji, ki so bili odvisni prav
za prav edino le od sebe in so stiskali ravance Stirideset ali pet-
deset milj na okrog. Bili so boje take neverjetno predrzni, da so
celé do Montpellierskih vrat hodili ropat hlage in ljudi; potem
s0 se, kot pravi ropni ptici, vraali v svoje nedostopno gnjezdo.

V osemnajstem stoletju je postal Lurski grad drZavna jeca.
To je hila Pyrenejska hastila. Revolucija je odprla vrata trojim
ali Gveferim jetnikom, ki so tje prisli po samovoljnosti despotev,
ter jo je napolnila za maglevanje z nekoliko stotinami hudob-
nezev, ki so bhili pa vse drugade krivi. Neki tedanji pisatelj je
popisal po jetniskih bukvah hudobije teh jetnikov. Poleg imena
vsakega jetnika pravi: Tako-le je zaznamovana njegova hudobija:
Mangla mu svobodoljubnega duha. — Pred altarjem domovine ni hotel
dati poljuba miru meséanw N .... — Podpihovalec. — Pijanec, — .

- Mrzel za revolucijo. — Svetohlinec, tiha voda. — LaZe kakor tak,
ki zobe dere. — Miren skopuh, ne zmeni se za revolucijo i. t. d. ¥)

Vidi se, da se je revolucija po praviei pritoZevala o samo-
voljnosti kraljev in da je, po strasnem despotizmu samovladarstva,
uvedla vlado sladke strpnosti in popolne svobode.

*) Bascle de Lagréze, svetovalec cesarske Pauske sodnije. Kronike
Lurikega mesta in gradu.



3

Cesarstvo je pridrZalo LurSki grad za drZavno jedo, kar je
ostal do vrnitve Bourbonov. Potem je srednjeveski strasni grad
postal po raznih slu¢ajih mesto etrte ali pete vrste, in zdaj ga
mirno straZi sto pescev.

I1.

Vender je mesto ostalo kljué do Pyrenej, pa v drugem oziru
kakor nekdaj. Skozi Lurd peljejo ceste do toplic. Ce gre§ v
Barréges, v Saint-Sauveur, v Cauterets, v Bagnéres de Bigorre;
¢e hoce§ iz Cauterets ali Pau v Luchon, vselej morad iti skozi
Lurd, *) Odkar zahajajo v Pyrenejske toplice, je po leti veliko
postnih voz, ki sluZijo toplicam in se ustavljajo pri krémi ,Posta“.
Pred odhodom je dano popotnikom navadno dovolj Gasa za obedo-
vanje, za obiskovanje grada in za ogledovanje prelepe okolice,

Ze eno ali dve stoletji hodijo skozi to mestice toplidarji in
touristi iz vseh kotov Evrope. Od tod tudi prihaja, da je ondi
ljudstvo dovolj napredovalo v omiki.

Ze zdavnaj pred letom 1858, ko se je zafela nafa povest,
prebirali so v Lurdu vedino Parigkih &asnikov. Munogo jih je bilo
naroenih na Revue des Deuwx-Mondes. Kakor povsod, imeli so
gosti po krémah in kavarnah troje ,Siecle“-jevih &tevilk, od ti-
stega dne in od dveh prejinjih dni. Mes¢ani in duhovni so pre-
birali Journals des Débats, Presse, Monitewr, Univers in Union.

V Lurdu je bila kresija, tiskarna in dasnik. Podprefekt je
prebival v Argelés; pa Lurjani so nekoliko laglje pogresali tega
uradnika, ker so imeli sodnijo prve stopnje, to je, troje sodnikov,
predstojnika, cesarskega prokuratorja i namestnika. Olkolo tega
svetlega srediéa so se sukali kot neenaki trabantje: mirovni
sodnik, policijski komisar, Sest DbiriGev, sedem Zandarjev, med
njimi vodja. V mestu je Spital in jefa; in kakor bodemo imeli
nemara priliko dokazati, prisle so okolis¢ine, ko so krepki duhovi,
paseni z zdravimi in ljudoljubnimi Siecle-jevimi nauki, gobezdali,
da je treba posiljati obsojence v Spital, bolnike pa v jedo.

Pa tu ni bilo samo teh mogocénih jezi¢nikov, med Lur§kimi
sodniki in zdravniki so se dobivali jako u¢eni in zasluZni moZje,
imenitne glave, nepristranski opazovalei, kakei$nih e po imenit-
nejdih mestih zmiraj ne nahajamo.

*) Qpomniti moram, da francoskih imen ne sklanjam in da jih piSem
tako, kakor jih piSejo sami Francozje; to pa zato, da mi preveliko zmeSnjav.

Izjem je le malo. (Opomnja prelagateljeva).
1%
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Hribovei so sploh prav jasne in zdrave pameti. Ljudstvo, ki
je bilo le malo zmeSano s tujo krvjo, bilo je izvrstno. Na Fran-
coskem bi nasli malo krajev, kjer bi bile Sole bolj obiskovane,
kakor v Lurdu. Ni ga ondi detka, ki ne bi po ved let hodil k
svetovnim uditeljem ali pa k Solskim bratom; ni je male deklice,
ki ne bi hodila do svoje popolne vzgoje v Solo Neverskih sester.
Ce so Lurjani tudi bolj izobraZeni kakor delavci vedine nasih mest,
vender Zive priprosto. Tmajo vrodo Lkri in odkrito sree. Zive
pohoino, popolnoma nravno in podteno. Najrajie se drZe starih navad.

Neke tamosnje naprave, ki imajo svoj izvirek v starodavnih
dasih, pomagajo vzdrievati tako sre¢no stanje. Ljudstvo teh krajev
je Ze pred namifljenimi izumki novega napredka razumelo in pod
Cerkvenim zavetjem izvrievalo nazore pobratimstva in previdnosti:
rodile so se druzbe vzajemne podpore. Take druzbe so v Lurdu
in poslujejo Ze stoletja: rodilé so se v srednjem veku; zmagovito
80 preZivele revolucijo, in ljudoljubi bi jih bili Ze zdavnaj pre-
stavljali, ko se ne bi bhile izeimile iz verskega nacela in ko se ne
bi %e vedno, kakor v petnajstem stoletju, imenovale ,bratovicine®.

G. Lagréze pravi, da so malone vsi vpisani v te ljudo-
ljubne in poboZne druzbe. Delavei, ktere veZe pobratimstvo, stav-
ljajo svoje delo pod nebesko varstvo in se podpirajo vzajemno po
kristijansko. Zdravi in trdni delavec prinaSa tedenski donesek v
skupno blagajnico, da se nekega dne pomore holnemu in siromas-
nemu delaveu, da se popladajo pogrebni strofki za mrtvim udom,
kterega druzba spremi na pokopaliSée. Vsaka bratovséina, razen
dveh, ki oskrbujete veliki altar, ima svojo lastno kapelico, po
kteri se imenuje in ktero vzdriuje z nedeljskimi zbirkami. Bra-
tovi¢ina milostne Marije je sestavljena iz kmetov; bratovséina
Karmeljske Marije iz skalidarjev; bratovitina Monsarratske Marije iz
zidarjev ; bratovi¢ina sv. Ane iz mizarjev ; bratovicina sv. Lucije iz kro-
jadev in Sivilj ; bratovidina vnebohoda iz kamenolomeev ; bratovicina
sv. refnjega Telesa iz kljudarjev; bratoviéina sv. Janezain sv.Jakoba
iz vseh tistih, ki so bili kr§Genina eno ali drugo ime teh dveh svetnikov.

Tudi Zenske imajo enake pobozne druzbe. Ena izmed njih, -
»bratovitina Marijnih otrok,“ ima poseben znacaj. To je tudi pod-
porna druzba, pa v dufevnih redeh. Ktera hode biti sprejeta v
to bratovidino, ki je zgoli svetovma, mora biti Ze skazane modrosti.
Otroci mislijo nd-njo, ko jim e veliko manjka do dekliskih let.
DruZbenice se zaveZejo, da ne bodo obiskovale posvetnih veselic,
kjer se zgublja poboZnost, da se ne bodo nespodobno oblacile, da
bodo vselej pri nedeljskih shodih in poucevanjih. - Cast je, priti v
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to druzbo; sramota je, e je ktera iz nje pahnena. Ne d4 se do-
povedati, koliko je ta druZba dobrega sterila, kako je ondi vadrie-
vala nravnost, keliko dobrih mater je dala. V mnego drugih 8kofijah
Jje ustanovljeno veliko bratovidin po zgledu te mater-bratovicine.

Ljudje caste posebno mater BoZjo. Veliko svetiS¢ je zidanih
na njeno Gast v Pyrenejah, od Piétat ali Garaison do Bétharram.
Vsi altarji Lur§ke cerkve so posvedeni Mariji Deviei.

111,

Tako je bilo v Lurdu pred desetimi leti.

Zelezne ceste ¥e ni bilo ondi in se tudi ni goverilo, da hi
kedaj bila; zakaj za Pyrenejsko Zeleznico bl se hila lahko dobila
kje drugje veliko krajsa proga.

Vse mesto in grad stojita, kakor smo rekli, na desnem
bregu Gava, ki se pridi od severa, zadevlje ob velikansko skalo,
na kteri stoji mot¢ni grad, ter naredi nanagloma pravokotni ovinek
in se hitro zavije proti zahodu.

Stari most je postavljen nad mestom blizu prvih hi§; po
njem se pride na polje, travnike, gozde in hribe, ki so na levem bregu.

Na tem zadnjem bregu, nekoliko spodaj od mesta in gradu
nasproti, je iz Gtava izpeljan jako mocen kanal. Ta kanal je ki-
lometer dolg, tede le nekoliko metrov naprej od Massabiellskih skal,
kterim umiva znoZje, ter se zopet izliva v Gav.

Precej podolgovat otok, ki ga delata ta kanal in Gav, je
velik in zelene¢ travnik. V tistem kraju ga imenujejo Otok Chalet
ali ob kratkem Chalet.

Mlin Sévy, edini na levem bregu, je postavljen ez kanal,
in je za most med ftravnikom in drugim svefom. Ta mlin je s
Chaletom vred last nekega Lurjana, ki se imenuje gosp. Laffite.

V okolici malega, jako Zivahnega mesta, kterega smo ravno
opisali, ni bilo leta 1858 bolj samotnega, bolj puScobnega in bolj
zapu$éenega kraja od Massabiellskih skal, pod kberimi se izliva
kanal v Gav.

Nekoliko stopinj nad tem izlivom, na bregu kanala, bile so
v znoZju strmega skalovja tri nepravilne, dosti éudno postavljene
dupline, ki so bile med seboj v zvezi, kakor luknje v velikanski gobi.

Posebnost teh duplin je taka, da jih je dosti teZko popisati

Prva in najvedja je bila tik zemlje. Podobna je bila do
malega Stacunarski uti ali jako nerodni in jako visoki peéi, ki bi
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bila po sredi navpik preklana, in ki ne bi delala oboka popolnoma,
ampak le na pol.

Jako krevljasto obokani vhod je bil na najvigjem kraju visok
kake §tiri metre. Jama je imela na Sirokost od dvanajst do pet-
najst metrov, skoraj toliko, kakor na dolgost.

Od tega vhoda se je skala poniZevala navzdol kakor streha
in se je oZila na obeh straneh.

Vrhu te Jame na desni strani ste bili v skalovju drugi dve
duplini, ki ste kot podruZnici le one prve.

Kakor se vidi od zunaj, ima ve¢ja teh dveh duplin podol-
govato podobo; visoka in Siroka je kakor hi¥no okno ali cerkvena
niSa. Le-ta se razprostira od zdolaj na vzgor v skalo; ko se
razprostre v dolgost kakih dveh metrov, razpolovi se v dva od-
delka; eden njiju prodira v spodnjo Jamo, drugi se pa spenja
kvigku in predere skalo; ta predor je tista druga, gorenja duplina,
0 kteri smo govorili in ki ni za drugo, kakor da popolnoma in po
vseh kotih razsvetljuje srednjo duplino.

Divja roza, ki je pognala v skalni razpoki, raztezuje svoje
dolge veje do podolgovate dupline.

V znoZju teh jam, ki se prav lahko ogledajo, pa prav teiko
opidejo, tefe nagli kanal, na kterem je mlin, med velikimi kameni,
ki so se odirgali ¢ hriba. Cez kakih pet ali Sest stopinj se
kanal izliva v Gav.

Jama se tedaj nahaja ravno nasproti dolenjemu koncu otoka
Chalet, ki ga delata, kakor smo rekli, Gav in kanal.

Tem duplinam so po skalovju prideli ime , Massabiellska
Jama®, Massabielle se po govorici tistega kraja pravi ,staro
skalovje*, _

NiZje na Gavskem bregu je bil neobdelan in strm svef, ki
je bil, kakor vse drugo, last Lurke srenje, in kamor so tamosnji
svinjarji gonili Gasih svoje umazane Grede na pado.

Kadar je prisla nevihta, iskali so ti reveZi zavetja v Jami,
kakor tudi peidica ribidev, ki so ondi metali svoje mreZe v Gav.

Kakor pri vseh takih duplinah, bila je skala suha ob na- -
vadnem vremenu, ob deZevju pa nekoliko vlaZna. Ta redka vlaZnost
in ta neznatna mokrota ob deievnem vremenu se je pa zapazo-
vala le na eni strani, in to na desni pri vhodu. Ta stran je ravno
tista, od ktere prihaja navadno deZ ki ga goni zahodni veter;
¢isto naravno je, da se je skali, ki je bila ondi jako tenka in
polna razpok, godilo to, kar se dogaja hiSnemu zidovju, ki ima
tako lego in ki je zidano s slabo malto.
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Leva stran in tla, ki niso imela take lege, bila so vedno
suha, kakor sobna tla. Zarad nekterikratne vlaZnosti na zahodni
steni je bila velika suhota severne, vzhodne in juZne strani bolj ocitna.

Vrhu ftrojne dupline se vzdiguje skoro navpik velikansko
Massabiellsko skalovje, na kterem tam ter tam raste briljan,
puSpan, resa in mah. LeiGevje, divje roZe, nekaj dreves, kterim
je veter trgal pogostoma veje, in zara§éeni malinjaki so pognali
korenine v skalnih razpoklinah povsod, kamor je plaz ali veter
zanesel trohico zemlje. Veéni Sejavee, Tisti, ki je napolnil ne-
izmerne prostore z zvezdami in solnci, Tisti, ki je iz ni¢ naredil
zemljo, po kteri hodimo, rastline in zivali, Stvarnik toliko milijonov
ljudi, ki prebivajo na zemlji, in toliko milijonov angeljev, ta Bog,
kterega bogastvo je neizmerno in mo¢ neskonéna, skrbi, da se no-
bena stvarca ne zgubi v neskon¥nih prostorih njegovega dela.
Zato tudi ne pusa ni¢ brez rasti, kar bi moglo roditi; zato tudi
plava v zraku nad vso zemljo brez Stevila semen, ki pokrivajo
rodno zemljo povsod, kjer se pokaZe, e tudi ni ve¢ prostora,
kakor za Zivljenje malega zelisda ali mahka. BoZji Sejavec! tako
tudi Tvoje milosti, kakor nevidljiva rodovitna zrnica, obletavajo
nafe dufe, iskaje dobre zemlje. In & mi nismo tako rodovitni,
je to uazrok, ker Ti Gasih nastavljamo srca bolj trda in suha od
skale, Gasih shojena pota, kjer neprenehoma stopa noga popotnikov,
asih trnje, kjer malopridna rastlina vse prevladuje in zaduSuje
dobro seme.

Iv.

Treba je bilo popisati kraj, kjer so se imeli vrSiti razni
dogodki, ki jih bodemo popisovali Pa ravno tako vaZno je, Ze
zdaj omeniti, ktera lu¢, hodemo re¢i, ktera imenitna moralna
resniea razsvetljuje zadetek te povesti, v kteri se je, kakor bodemo
videli, otitno prikazala BoZja roka. Saj se pri tem premiSljevanju
pomudimo le za trenotek; potem za¢nemo takoj povest.

Odve¢ se mi zdi opomniti, kako je samo nasprotje na zemlji,
kjer skupaj prebivajo hudobni in dobri, bogati in revmi, in kjer
Gasih samo zid lodi reveZevo koo od bogatinovega stanovanja.
Na eni strani je vse veselje brezskrbnega Zivljenja, ki tefe pri-
jetno sredi izbrane zloZnosti in gizdave krasote; na drugi pa je
strahota reviéine, mraz, lakota, bolezni, Zalostno spremstvo ¢lo-
veskega trpljenja. Okolo prvih je prilizovanje, pridno obiskovanje
in fumede prijateljstvo; okolo drugih ni prilizovanja, ampak sa-
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mota in zapui¥enost. Bogatin nede reveZa v svoji druZbi, ampak
se ga ogiblje, bodi si, da se hoji neprilinosti njegovih ustnih ali
nemih proSenj, bodi si, da se boji pogledati na to stra¥no pomanj-
kanje, kakor da bi mu tak pogled kaj odital. Bogatini se shajajo
v svoje druzbe, ktere v svojem napuhu imenujejo ,dobre drugéine;
vse razen sebe, vse, ki miso njih vrste, ki niso ,mi smo mi¥
imajo za podloZne, ki niso vredni, da bi jih kdo pogledal. Kadar
dajejo delaveu kaj dela, Se celo takrat, kadar so dobri in poma-
gajo reveiu, ravnajo z njim kakor z varovancem, kakor s pod-
loZnim ; proti njemu se ne vedejo tako priprosto in prisréno, kakor
proti kteremu svojih. Razen nekoliko redkih kristijanov nima
reveia nihde za hrata, za sebi enakega. Ce izvzamemo svetnike —
in ti so, Zalibog! prav redko posejani za nagih dni — komu bhi prislo
na misel, reveiu skazovati tako Gast, kakor vikSemu? Med svetom,
ki se prav za prav imenuje veliki svet, je reveZ popolnoma za-
pusCen. Zdelan od teZavnega dela, oslabljen od pomanjkanja,
zanifevan in osamljen, ni li kakor bi bil preklet od Stvarnika
sveta? Kaj Se! ravno nasprotno je: njega ljubi modno vesoljni
Ote. Medtem, ko je nezmotljiva Kristusova beseda za zmiraj
zavrgla posvetne ljudi, so reveii, trpini, poniini in mali za Boga
dobra drud¢ina, izbrana druiba, kjer se razveseljuje njegovo srce.
— Vi ste moji prijatelji“, govori v svojem evangeliju. Se ved,
on jih postavlja za svoje namestnike, ter ne odpira nebes boga-
tinom, ¢e niso dobrot skazovali reveZem: ,Kar ste storili zadnjemu
zapuscéenih, storili ste meni.*

Ko je BoZji sin priSel na svet, hotel je tudi on rod1t1 se,
Ziveti in umreti med reveZi in biti sam revei Izmed reveiev si
Je izbral svoje apostelje, svoje glavne udence, prvorojene svoje
Cerkve. Precej dolga zgodovina te Cerkve kaZe, da je sploh nad
reveZi razlival svoje najvedje dudevne milosti. Ob vseh Gasih,
izjem je malo, so le reveii in od sveta zaniGevani imeli prikazni,
videnja, razodenja in posebne milosti.

Kadar Bog v svoji modrosti spozna za dobro, razodeti se
vidljivo ljudem po svojih skrivnostnih prikaznih, prihaja, kakor
popoten kralj, v hiSo svojih sluZabnikov ali syojih posebnih prija-
teljev. Zato navadno izbira stanovanje reveZev in neimenitnih.

Ze skoro dye tisoCletji se potrjujejo apostelJeve besede :
»Bog je izbral, kar je pred svetom slabotno, da bi osramotil, kar
je mogoénega.“

Nemara poda sledeéa povest nekoliko dokazov za te jako
imenifne resnics,
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Lieta 1858 se je z enajstim februarjem zagel teden posvetnih
veselic, ki se po starodavni navadi vr§é pred ostrim postom. Ta
dan je bil debeli Getrtek. Bilo je mrzlo, nekoliko oblagno, pa brez
vetra. V zragnih viSavah so stali oblaki nepremakljivo. Ni ga
bilo pi%a, ki bi jih hil podil ene proti drugim, in zrak je bil
popolnoma miren. Zdaj pa zdaj je padlo izpod neba nekaj malega
deZevnih kapljic.

Ta dan je Tarbska Skofija, po svoji Cerkveni pratiki, ohhajala
spomin in praznik imenitne Francoske pastarice, sv. Genovefe. *)
Enajst do poldne je Ze odbilo v zvoniku LurSke cerkve.

Skoro povsod so pripravljali vesele shode in pojedine, medtem
ko neka uboga druZina, ki je gostovala v revni hifi ulice Petits-
Fosséske, Se drv ni imela, da bi si skuhala revno kosilee.

Odce, Se mlad moZ, je bil mlinar. Imel je nekaj ¢asa v na-
jemu mal mlin, ki stoji na severni strani mesta, na enem izmed
potokov, ki se zlivajo v Gav. Pa mlinarstvo zahteva zaloge, ker
ima ljudstve navado, da daje mleti na up; zato je bil revni mlinar
tudi prisiljen, odpovedati se najemu malega mlina, ker mu nje-
govo delo kratkomalo ni pripomoglo k premoZenju, marveé k temu,
da je zabredel v Se vedjo siroi¢ino. Pridakujod boljSih dni je
delal — ne na svojem, ker ni pod milim Bogom nié imel, Se
vrticka ne — ampak po raznih krajih, pri nekterih sosedih, ki so
ga das ter Gas vzeli na delo.

Imenoval se je Franc Soubirous, in je bil oZenjen z Ludo-
viko Castérotovo, ki je bila prav postena Zenska in dobra kristijana.
Ona mu je dajala pogum.

Dobila sta Gvetero otrok: dve héerki, starejSa je imela kakih
Stirinajst let, in dva veliko mlaj¥a dedka; zadnji je imel kaka
tri leta,

Se le &tirnajst dni je bila doma najstar¥a hei, slabotaa revica.
To je bila tista mala deklica, ki je tako imenitna v naSi povesti;
njeno Zivljenje smo skrbno preiskovali poZez in poprek.

Ko je prisla na svet, ni je mogla dojiti njena mati, ki je
bila tadas bolna, zato jo je poslala ma rejo v bliznjo vas, ki se
imenuje Bartrds, kjer je dekletce ostalo Se potem, ko je bilo Ze
odstavljeno. TLudovika Soubirousova je postala mati drugié; ko

;‘) Red Tarbske $kofije za leto 1858. 11. februar. Sanctae Genovefae.
(Proprium Tarbense).
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bi bila dvoje otrodidev oskrbovala hkrati, morala bi bila vedno
Gepeti doma, in ne hi bila mogla dninariti ali hoditi na polje;
vse to pa je lahko delala z enim samim dojencem. Zato so starsi
pustili svojo prvorojeno héerko v Bartrés. Za njeno hrano so na
mesec plafevali po pet frankov, Casih v denarju in Se vetkrat v
pridelkih.

Ko je mala hderka toliko zrasla, da je bila za rabo, in ko
je bilo receno, da se ima vrniti domov, zapazili so dobri Ijudje,
ki 80 jo imeli v reji, da so se ji mo¢no privadili in da so jo imeli
skoro kakor za svojo. Od tadas so jo pri sebi ohranili zastonj,
da je le ovee pasla. Tako je rasla sredi te druZine, ki jo je kakor
za svojo vzela, Zivela je vse svoje Zive dni v samoti, na pustih
brdih, kjer je pasla svgjo poniZno éredo.

Molitve pod milim Bogom ni poznala druge, kakor ro#ni
venec. Bodi si, da ga ji je rednica priporodevala, bodi si, da je
bil naturna potreha za to nedolZno dufo: povsod in vsako uro je
molila na padi to molitev priprostih ljudi. Potem se je tudi disto
sama kratkodasila s tistimi naturnimi igradami, ktere BoZja previdnost
ponuja revnim otrokom, ki so v tem, kakor v vsem drugem, ve-
liko prej zadoveljni, kakor bogatinovi otroci. Igrala se je s ka-
mendki, iz kterih je delala otro¢je hiSice, z rastlinami in cvetlicami,
ktere je tam ter tam trgala, z vodo potokov, kamor je metala
zeliséne bilke, za kterimi je dolgo gledala; igrala se je z jagnjetom,
ki ji je bilo najbolj priljubljeno izmed njene crede. ,Med vsemi
mojimi jagnjeti,“ dejala je neki dan, ,je eno, ktero ljubim bolj kakor
vsa druga.” — In kfero? jo vprasajo. — ,Tisto, ktero ljubim, je
najmanj¥e.“ Imela je veselje boZati ga in se z njim igrati.

Ona sama je bila med otroci slabotna in majhna, kakor tisti
revni janjéek, ki ga je rada imela. Dasi je imela Ze Stirnajst let,
vender bi jih ji élovek bil prisodil k vegjemu enajst ali dvanajst.
Bolna pa sicer ni bila, le naduha jo je Zasih mocno zdelavala.
Potrpezljivo je prenagala svojo bolest, in trpela je telesne boledine
§ tisto mirno vdanostjo, ki se zdi take tefavna bogatinom, ktera
se pa reveZem vidi Gisto naturna. :

V tej samotni in nedolZni Soli se je morehifi revna pastarica
naudila tega, Cesar svet ne pozna: priprostosti, ki je Bogu toliko
vSeé. Oddaljena od vsakerSne slabe druséine, kratkoGasila se je z
Marijo Devico; éas in ure je obradala v to, da jo je vencala z
molitvami, prebiraje jagode roZnega venca: in tako je ohranila
tisto popolno beloto, tisto krstno &istost, ki jo posvetni dihljaj
tako hitro otemni, tudi pri najboljsih.



Taksna je bila dusa tega otroka, éista in mirna, kakor tista
nepoznana jezera, ki so porazgubljena po visokih gorah, in v kterih
se molde ogledujejo vse nebedke krasote. ,Blagor jim, ki so &i-
stega srea,“ pravi evangelij, ,Boga bodo gledali.®

Ti veliki darovi so skriti darovi, in poniZnost, ki jih ima, Se
dostikrat sama za nje ne vé, Ta mala deklica sama ni vedela,
da se je prikupila in priljubila vsem, ki so se sluGajno kedaj
z njo sesli, Imela se je za zadnjo in najnevednejSo med svojimi
vrstnicami. In res, ni znala ne brati ne pisati. Se celé fran-
coskega jezika ni Gisto nié znala, govorila je le svoje revno Pyre-
nejsko nare¢je. Katekizma je niso nikdar uéili. V tem je bila
tudi jako jako nevedna; iz kridanskega nauka je znala le to, kar se
moli v roznem vencu: ,Ofenas¥, ,CesGenamarijo¥, ,Vero¥, ,Cast
bodi Bogu#, §

Po tem natanénem popisu pad ni treba opominati, da Se ni
bila pri sv. obhajilu. Da bi dostala nauk za prvo sv. obhajilo,
ravno to je bilo uzrok, da so jo njeni stardi, kakor so bili revni,
vender-le domov vzeli iz daljne vasi, kjer so prebivali njeni redniki.

Bila je Ze dva tedna doma. Njena mati jo je moéne va-
rovala; bila je v skrbeh zavoljo njene naduhe in njenega slabotnega
telesa. Ko so drugi otroci te rodovine bili obuti v cokle z golimi
nogami, imela je ona nogovice; njena sestra in njena brata so
svohodno zunaj tekali, ona pa je morala skoro brez prenehanja
doma kaj delati. Deklica, vajena distega zraka, bi bila Sla rada
pod milo nebo.

Tako tedaj, tisti dan je bil debeli detrtek: enajst je odbila,
in ta revna druZina e drv ni imela, da bi si skuhala kosilo,

— Pojdi po drv na Gavski breg ali na soseskino, refe mati
svoji drugi héerki, Marijici. ;

Kakor v mnogo krajih, imeli so revezi tudi v Lurski soseski
malo pravico, pobirati suhe veje, ki jih je veter lomil z dreves,
in dragje, ki je priplavalo po vodi in obti¢alo med kamenjem na
bregu.

Marijica se obuje.

Stareja, okteri smo ravno govorili, mala Bartréska pastarica,
jo je gledala zavistno. ;

— Naj grem # njo, refe naposled svoji materi, da tudi jaz
prinesem hutarico drv.

— Ne pojdes, odgovori jej Ludovika Soubirousova: poka-
ljujes, Se obolela bi, .
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Na to pride mala deklica iz sosedne hife, Ivanka Abadie,
stara kakih petnajst let; tudi ta se napravi po drv. Vse skup
g0 prosile, in mati se je dala pregovoriti.

Takrat je deklica, kakor je navada med kmeti na jugu, imela
na glavi ruto, zavezano na strani.

To se je zdelo materi premalo, zato reGe: Vzemi kapulet.

Kapulet je prav zala obleka, v navadi pri Pyrenejeih, in je
ob enem pokrivalo in mali pla§éek. Podoben je kapuci, in narejen
je iz jako mocénega sukna, ki je belo kakor striZna volna ovac,
ali pa prav rdede; pokriva glave in visi od zadaj Gez rame dol
do ledij. Kadar je moéno mrzlo ali kadar piSe, potegnejo Zenske
kapulet pred se in si z njim ovijajo vrat in rame; kadar se jim
pa ta obleka zdi prevroda, zloZe jo na Stivi ogle in jo nosijo na
glavi kakor kaki Getverooglati beret.

Kapulet le-te Bartréske pastarice je bil bel.

VL

Deklice stopijo iz mesta in, pridsi tez most, dospé kmalo
na levi Gavski breg. Skozi Laffittejev mlin pridejo na otok Chalet,
kjer so tam ter tam dobile kaj dragja za malo butarico.

Sle so po travniku navzdol za Gavskim tekom. Slabotna
deklica, ki jo je bila mati nerada pustila, je nekoliko zaostajala.
Manj sredna od svojih dveh tovariSic, ni Se ni¢ naSla, in njen
predpasnik je bil prazen, medtem ko sta se predpasnika njene
sestre in Ivanke zadela polniti z malimi vejicami in trskami.

Imela je na sebi ¢rno obleko, ki je bila vsa ponosena; njen
obraz je bil obdan z belim kapuletom, ki ji je pokrival glavo in
visel ez rame; mnjene noge so hile obute v robate cokle; vse
to ji je dajalo neko nedolzno in priprosto milino, ki §e bolj mika
srce, kakor odi.

Za svoja leta je bila majhna. Da-si je njen otrodji obraz
nekoliko ogorel od solnea, vender ni zgubil Gisto nié svoje pri-
rojene njeznosti. Njeni &rni in fini lasje so se le malo videli
izpod rute. Njeno precej odkrito &elo je bilo na vso mo¢ pravilno.
Njene lepo zaokroZene obrvi, njene rjave odi, ki so bile za njo
milejSe kakor visnjave, imele so neko mirno in skrivnostno lepoto,
na kteri ni nikoli nikaker§na slaba strast kalila velidastne Cistosti.
Bilo je to tisto priprosto oko, o kterem govori evangelij. Usta,
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gudovito pomenljiva, so kazala, da v njeni duSi prebiva vedno
dobrotljivost in pomilovanje za vsako trpljenje.

Njen mil in razumen obraz je bil mikaven; in vse to je
imelo neko nenavadno Carobnost, ki je vzbujala najplemenitnejsa
cutila ¢loveske duSe. Kaj je tista Garobnost, rekel bi, tista moé
in tista skrivna oblast v tem revnem, nevednem, v cunje obledenem
otroku? To je bila najvedja in najredkejsa re¢, ki je na svetu:
veliGastnost nedolznosti.

Nismo Se povedali njenega imena. Za patrona je imela ve-
likega Cerkvenega udenika, dudovitega svetega Bernarda, ki je, s
svojim velikanskim duhom, iskal zavetja posebno pri materi BoZji,
in ki je zlozil , Memorare®, ,Spomni se, 0 presveta Marija Devica.
Vender je to veliko ime, dano tej poniini deklici, sprejelo lju-
beznjivo in domado obliko, vsled navade, ki ima tudi svojo milino.
Mala deklica je imela ljubeznjivo in prijetno ime, kakor je hbila
ona sama: imenovala se je Bernardka.

Hodila je za sestro in za tovar§ico po travniku, in je iskala
med zeliséem dragja za domade ognjiste, pa brez uspeha.

Taka je morala biti Rut ali Noemi, paperkovaje po Boozovem
polju.

VIL

Tako so male deklice hodile in prisle na konec Chaleskega
otoka, ravno nasproti trojni duplini, ktera kaZe ofem fisto Massa-
biellsko Jamo, ki smo jo poprej skuSali popisati. Od le-te jih je
lo¢ila samo voda z mlinom, ki je navadno prav moéna in ki umiva
znoZje skalovja.

Ta dan so Savyski mlin popravljali, in vodo od zgoraj za-
jezili, kolikor se je dalo; Ge tudi kanal ni bil pﬂpolnoma suh,
vender ga je bilo moti prav lehko prekoraditi: po njem je tekla
le majhna vodica.

Od raznega grmovja, rastofega po skalnih raapokllnah, 80
popadale suhe veje in pokrivale ta puitoben kraj, kamor je bilo
zdaj laglje priti, kakor drugekrati, ker je bil kanal ravno suh.

Ivanka in Marijica, pridni in delavni kakor evangelijska Marta,
se razveselite, ko zagledate toliko drv. Prav naglo sezujete lesene
eokle in prebredete potok.

— Voda je mogno mrzla, reete, ko ste prisli na drugi breg
in ge obuvali.
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Bilo je meseca februarja, in tistipotoki iz Gorovja so navadno mrzli
kakor led, ker ravnokar pridejo od ve&nih sneZnikov, iz kterih izvirajo.

Manj Zivahna ali manj urna, sicer tudi slabotna Bernardka
je bila Se takraj male vodice. Bila je v velikih zadregah, kako
bi prebredla plitvi pototek. Bila je v nogovicah, Marijica in Ivanka
ste pa imeli gole noge v coklah. Morala se je sezuti.

Govor njenih tovariSic jo preplafi, da se zboji mrzle vode.

— Vrzite dva ali tri debele kamene v sredo potoka, rede
jima, da suhih nog pridem d&ez vodo.

Oni dve pobiralki drv ste Ze napravljali svojo malo butarico.
Niste se dali motiti, ker niste hoteli zgubljati Gasa.

— Stori, kakor sve me dve, odgovori Ivanka: sezuj se.

Bernardka se vda, nasloni se na velik kamen, ki je hbil ondi,
in se zaéne sezuvati.

Ura je §la na dvanajst. Vsak Gas je imelo poldan zazvoniti
po vseh cerkvah, ki so razkropljene po Pyrenejskih vaseh.

VIIL

Ravno je vlekla z noge prvo nogovico, ko zaslisi okolo sebe,
kakor da je zaSumel veter, ki se je na travniku vzdignil z neko
neustavljivo modjo.

Mislila je, da se je vihar nagloma vzdignil, ter se ozre ne-
hoté. V veliko njeno zadudenje so stali topoli poleg Gava po-
polnoma nepremakljivo. Ne najmanijii pi§ ni zibal njih mirnih vej.

— Brikone sem se goljufala, rede sama pri sebi.

Se je mislila o tem Sumu, pa ni vedela, kaj bi to bilo.

Zagne se zopeb sezuvati.

Ta hip zasli§i vnovi¢ siluo Sumenje nepoznanega pisa.

Bernardka povzdigne glavo, pogleda pred se in zdajei zaZene,
ali ne, hotela je zagnati veliko vpitje, ki je pa obti¢alo v grlu.
Po vsem Zivotu se trese, nekako onemi, oslepi in omedli pred
prizorom, ki ga je zagledala. Zgrudi se in pade na obe koleni. -

Neslifan prizor se ji pokaZe. Deklidino pripovedovanje, ne-
Stevilna vpraSanja, ktera so ji od tistega Gasa dajali mnogi bi-
stroumni preiskovalei, natanéne in malostne poedinosti, ki jih je
bila primorana pripovedovati toliko navihanim ljudem: — vse fo
dela mogoce, da z varno roko, v poedinih in splosnih potezah, na-
riSemo pretresujodo sliko Gudovite Prikazni, ki se je ta trenotek
prikazala prestraSeni in razveseljeni Bernardki.
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Vi Jame, pred ktero ste pripogneni Marijica in Ivanka
pridno kupi¢ili dracje; v tisti duplini, ki jo neumetno dela skala,
je stala v nadé¢loveski svetlobi neka Zenska nepopisljive Iepote.

Nepopisljivi blis¢, ki je plaval okolo nje, ni ne motil ne
kvaril o& kakor solnéna svetloba. Ravno narobe, ta blis¢, ki je
bil Ziv kakor Zarki in miren kakor temna senca, je vlekel na-se
nepremagljivo o¢i, ki so na njem z veseljem pocivale in se v njem
kopale. Na Prikazni sami ni bilo ni¢ meglenega ali nedolocnega.
Ni imela mracénih obrisov kake sanjaike podobe; to je bila Ziveta
resni¢nost, clovesko telo, ki so ga oé&i imele za potipljivo, kakor
meso nas vseh, in ki se ni loGilo od navadne osebe, kakor po
svetlobi in po nebeski lepoti.

Rasti je bila srednje. Videla se je ¢isto mlada in bila je
¢arobna, kakor da hi Stela dvajset let; pa ta ubeZna krasofa ni
pri nji ni# zgubila svoje rahle njeZnosti, ampak je imela velni
znadaj. Se ved, v njenih BoZjih potezah so se nekako druzile,
pa ne v Skodo lepoglasja, vse zaporedne in osamljene lepote tirih
letnih Gasov &loveskega Zivljenja. Nedolina otroSka odkritosrénost,
popolna deviska distost njeZna Castitljivost najviSjega materstva,
modrost, ki presega modrost vseh minolih vekov: vse to se je
druZilo in strinjalo v cudovitem obliGju mlade device, ne da bi
bilo eno v $kodo drugemu. Komu bi jo primerjali na tem po-
kazenem svetu, kjer so Zarki lepote raztreseni, razbiti in skaljeni,
ter se nam nikoli ne prikaZejo brez nediste primesi? Vsaka slika,
vsaka prispodoba bi le kazila nepopisljivi vzor. Ni je velicast-
nosti v vesoljstvu, ni je vzviSenosti na tem svetu, ni je priprostosti
na zemlji, ki bi nam mogla dati pojem o Prikazni, in ki bi nam
pomagala, da bi jo bolje opisali. S pozemeljskimi luicami ni-
kakor ne moremo skazovati in razsvetljevati nehesSkih zvezd.

Pravilnost sama in vzorna Cistost njenih potez, kjer ni hilo
ni¢ neprimernega, nam zabranjuje, da jih nikakor ne moremo po-
pisati. Je mari treba opommniti, da je bilo njeno okroglasto obli¢je
na vso moé Garobno, da so bile njene o&i visnjave in ljubeznjive,
da bhi skoprnelo srce vsacega, kdor bi va-nje pogledal? Ustnice
50 dihale dobrotljivost in nebesko pohlevnost. Celo je razodevalo
najvisjo modrost, tako rekod vednost vseh refi, zdruZeno z ne-
izmerno ednostjo.
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Njeno oblaé¢ilo, narejeno iz nepoznanega blaga in tkano brez
dvombe v skrivnostni delavniei, kjer se obladi dolinska lilija, bilo
je belo kakor brezmadeZni gorski sneg, in veliGastnejSe v svoji
priprostosti, kakor krasna Salamonova oprava v svoji slavi. Izpod
dolge obleke, ki se je v srameZljivih gubah tal dotikala, bile so
videti bose noge, ki so pocivale na skali in lahno stale na veji
roZnega grma, Na vsaki teh deviskih nog se je razevetala skriv-
nostna zlato-barvena cvetlica.

Okolo ledij je imela pas, viSnjav kakor nebo, ki je od spredaj
visel v dveh dolgih trakovih, ktera sta se skoro prstov na nogah
dotikala. Okolo glave je imela bel pajdolan, ki je pokrival pleéa in
gornji del ram, in od zadaj visel dol do roba obleke.

Na nji ni bilo videti ne prstanov, ne ovratnice, ne diadema,
ne dragih kamenov: ne ene tistih lepotij, s kterimi se cloveska
nidemurnost vedno li¥pa. V poboZno sklenenih rokah je driala
molek, ki je imel jagode hele kakor smeg, veriZico pa rumeno
kakor zlato klasovje. Jagode na molku so druga za drugo drsele
med prsti. Vender se pa ustnice te nebeske Kraljice niso gibale.
Ni molila roZnega venca, morebiti je le posluSala v svojem sreu
vedni odmev angeljevega pozdravljenja in neskonénih prosenj po-
zemeljskih prebivalcev. Vsaka jagoda, ktere se je dotaknila, bila
je brez dvombe deZ nebeskih milosti, ki so padale na dufe, kakor
rosne kaplje v cvetlidno &aso.

Moléala je; pa njene lastne besede in Gudovita dela, ktera
bodemo naStevali, morala so kasneje dokazati, da je ona bila brez-
madeZna Devica, prevzviSena in presveta Marija, mati BoZja.

To Prikazen je videla Bernardka, ki se je, kakor smo Ze
povedali, zgrudila in naglo vrgla na kolena, ne da bi vedela, zakaj.

X.

v prvem strahu je deklica nehote prijela za molek; in drZé
ga med prsti, hotela je roko prinesti do Gela in se prekrizati, Pa
tako se je tresla, da ni mogla vzdigniti roke, ki je omahnila na

pripognena kolena.
Nolite timere, ,ne hojte se®, rekel je Jezus svojim ucencem,

ko je prifel k njim po valovih Tiberijaskega jezera.
Pogled in smehljanje nepopisljive Device je menda ravno to
govoril mali prestrafeni pastarici.
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Kakor da bi osréevala deklico, prekriZala se je sama Fastit-
ljivo in ljubeznjivo, kakor da vsemogo@no blagoslavlja zemljo in
nebo. In Bernardkina roka se je pofasi vzdigovala, kakor da bi
bila nevidljivo vzdigovana od Tiste, ki jo imenujemo pomoé kri-
stijanov, ter je ravno tisti das naredila znamenje svetega kriZa.

Ego sum : nolite timere. ,Jaz sem, ne hojte se!“ rekel je
Jezus svojim udencem.

Deklica se ni nid ved bala. Omamljena in oveseljena je bila,
vender je nekoliko trenotkov dvomila sama o sebi ter si je mela
0¢i; neprenehoma je zrla v tisto nebesko Prikazen; in ker ni
vedela, kaj bi mislila, molila je poniZno roZni venec: ,Verujem v
Boga Odeta; Ce§tena Marija, milosti polna . . . .“

Ko skonda rozni venec z besedami: ,Cast bodi Bogu Ofetu
in Sinu in svetemu Duhu, od vekomaj do vekomaj,“ izgine svetla
Devica, kakor bi trenil; gotovo je odifla v ve®na nebesa, kjer
prebiva sveta Trojica.

Bernardki je bilo tako, kakor takemu, ki se z viSave vine
ali prekucne. (Gav je %e vedno tekel, grmef med kremenjem in
razbitim skalovjem; pa to grmenje se ji je zdelo trje kakor poprej,
voda se ji je videla temnejia, okolica otoZnejSa, solnéna lué manj
svetla. Pred njo so e spenjale Massabiellske skale, pod kterimi
ste njeni tovariSici iskali dradja. Vrhu Jame je bila Se vedno
odprta duplina, kjer je podivala veja divje roZe; pa nié nenavad-
nega se ni ondi videlo, ne sledu ne tiru ni hilo po nebeskem ob-
iskevanju: duplina ni bila ni¢ ve& nebeska vrata.

XL

Koliko éasa je trajal prizor, ki smo ga ravnokar opisali,
Bernardka ni vedela, pa trajati je moral kake Cetrt ure, kakor se
d4 presoditi po tem, da je mogla premoliti en del roZnega venca.

Ko se Bernardka popolnoma zave, se sezuje, prebrede malo
vodo in dospe k svojima tovarificama. Zamisljena je bila v to,
kar je videla, in ni se ni¢ ve¢ bala mrzle vode. Vse otroske moéi
ponizne deklice so delale na to, da bi jej Se priklicale v spomin
nebesko prikazen.

Ivanka in Marijica ste pad videli, da je padla na kolena in
zadela moliti; pa, hvala Bogu, to ni ni¢ redkega med hribovskimi
otroei, in zaverovani v svoje delo se niste ni& za to zmenili.

Bernardka se kar zagudi nad popolno mirnostjo svoje sestre

in Ivanke, ki ste ravno tadas dokondali svoje majhno delo, in
Luréka Mati BoZja.
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pridsi pred Jamo zaceli se igrati, kakor da se ni ni¢ nenavad-
nega zgodilo.

— Ali ve dve niste ni¢ videli? vprasa ju deklica.

Se le zdaj zapazite, kako je vsa razburjena.

— Ni& ne, ji odgovorite. Ali si ti kaj videla?

Ali se je zamaknenka bala govoriti o Prikazni, da ne bhi
omadeZevala tega, kar je napolnjevalo njeno dufo? ali je hotela
8 tem razveseljevati se na skrivaj? ali ji je branila kaka bojazljiva
bojeénost? vsekako je bilo to, da se je ravnala po oni prirojeni
potrebi poniznih dus, kakor zaklad skrivati posebne milosti, ki jih
Jjim Bog podeljuje.

— Ce ve dve niste ni¢ videli, odgovori, nimam vama nic¢
povedati.

Mali butarici ste bili narejeni. Deklice se vrnejo v Lurd.

Pa Brnardka ni mogla skriti svoje zbeganosti. Marijica in
Ivanka ste jej medpotoma prigovarjali, da bi povedala kaj je vi-
dela. Mala pastarica se da naposled preprositi, ko jej obljubite
da ne boste skrivnosti izdali.

— Videla sem, reée, nekaj v belo obleenega.

In jima po svoje popie ¢udovito Prikazen.

— Glejte, to sem videla, reée h koncu; pa prosim vaju, ne
pravite tega nikomur.

Marijica in Ivanka ste verjeli. Dufa je v svoji Eistosti in
prvi nedolZnosti sama na sebi verna, nejevera ni zlo priprostih
otroskih let. Sicer ste pa morali verjeti Zivi in odkritosréni besedi
Bernardke, ki je bila $e vsa ginena in polna tega, kar je videla.
Marijica in Ivanka nikakor niste dvomili, ali ustradili ste se.
Otroci reveZev so vedno hojedi. To se paé lahko razlaga: trpljenje
leti na-nje od vseh strani,

— To bi nam morebiti Se kaj Skodovalo, reGete. Bernardka,
ne hodimo veé tjekaj.

Toliko da so prisle domov, niste mogli zaupnici male pa-
starice dolgo ohraniti skrivnosti. Marijica pove vse materi.

— To so otrocarije, rede le-ta . . . Kaj mi pa¢ pripoveduje *
tvoja sestra? vprafa Bernardko.

Mala deklica zaéne zopet pripovedovati.

Mati Soubirousova je skomolcevala. *)

*) Beseda skomolcevati se rabi v Kostanjevici na Dolenjskem v po-
menu ,z ramami zmajevati*; Francoz pravi: hausser, lever les épaules, Nemec
pa: Die Achseln zucken. Opomnja prelagateljeva.
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— Zmotila si se. To ni bilo vse vkup nié. Menila si nekaj
videti, pa nisi ni&. To so bedarije in otrocarije.

Bernardka je trdila svojo.

— Naj bo Ze karkoli, reGe mati, ni¢ ved ne hodi tjekaj;
prepovem ti.

Ta prepoved zdrhne Bernardki srce: zakaj, odkar je Prikazen
Izginila, bila je njena najvedja Zelja, zopet jo videti.

Pa vda se in nié ne odgovori.

XIL

Preteceta dva dneva, petek in sobota. Ta nenavaden do-
godek je hil Bernardki vedno v mislih in vedno e je o njem po-
govarjala z Marijico, z Ivanko in drugimi otroci. Bernardka je
Se imela na dnu svoje duSe presladki spomin na nebesko prikazen.
Strast, de smemo s to posvetno besedo zaznamovati tako disto -
¢utilo, se je rodila v nedolinem srcu majhne deklice: goreda Zelja,
zopet videti nepopisljivo ,Gospo,* kakor jo je ona imenovala v
svoji priprosti govorici. Kadar so jo povprafevali, ¢e je bila ta
Prikazen podobna kteri izmed gospa, ki jih je na potu ali v cerkvi
videla, ali kteri izmed Zensk, ki so bile v okolici imenitne zavoljo
svoje velike lepote, zmajevala je z glavo in se prijazne smehljala.

— Vse te niso S senca proti nji, je pravila. Ona je tako
lepa, da ni moéi dopovedati, kako. >

Zelela jo je tedaj zopet videti. Drugi otroci bi jo bili tudi
radi videli, pa so se je bali.

X1II.

Nedeljo je solnece vzhajalo Zarno in bilo je krasno vreme.
V Pyrenejskih dolinah so dostikrat nekaki spemladanjski, topli in
prijazni dnevi, ki tako reko¢ zaidejo v zimo.

Ko pride Bernardka od svete made, naprosi svojo sestro Ma-
rijico, Ivanko in dve ali tri druge deklice, naj hi njemo mafer
pregovorile, da bi nié ve¢ ne branila ter jim privolila, zopeb iti k
skalam Magsabiellskim.

— Morebiti je tista Prikazen kaka huda stvar, jo zavrnejo
deklice.

Bernardka odgovori, da tega ne verjame, ker Se nikdar ni-

koli ni videla tako udovito dobrega obraza.
2*
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— Na vsak nadin, povzamejo male prijateljice, ki so bolj
znale kridanski nauk kakor revna Bartréska pastarica; na vsak
nadin jo je treba poskropiti z blagoslovljeno vodo. Ce je hudobni
duh, bode beZal. Poredes ji: ,Ce si od Boga, priblizaj se; Ce si
od hudobe, poberi se¥.

To sicer niso ravno tiste besede, s kferimi se hudobni duh
izganja; pa male Lur§ke hogoslovke so o tem slufaju zares tako
modro in praviéno sklepale, kakor bi mogel storiti le kaki Sor-
bonski doktor.

V tem otrodjem zboru je bilo tedaj skleneno, da seboj po-
nesé blagoslovljene vode. Vsled tega ugibanja je nekaki strah
spreletaval Bernardko samo.

Treba je bilo dobiti le Se privoljenja.

Po obedu so ga otroci skupaj prosili. Soubirousova mati od
kraja ni hotela privoliti, rekoé, da bi ondi nemara bila nevarnost,
ker Gav tece mimo Massabiellskih skal; da bode kmalu ¢as iti
k vedernicam, kterih ne smejo zamuditi; da so to ofrodarije i. t. d.
Pa znano je, kako nadleZno in silno zna prositi kopa otrok. Vse
0 obljubile, da bodo previdne in pametne, da se vrnejo o pravem
dasu, in mati je naposled dovolila.

Malo krdelo gre v cerkev in ondi nekoliko pomoli. Ena
Bernardkinih tovariSic je prinesla saboj pol litra, in so ga na-
polnile z blagoslovljeno vodo.

Pridejo k Jami, pa se jim izpodetka ni¢ ne prikaZe.

— Molimo rozni venec, rede Bernardka.

Zdaj otroci pokleknejo in zadno, vsak za-se, moliti.

Mahoma je bil Bernardkin obraz videti, kakor da bi se
spremenil, in se je tudi res. Nenavadna ginenost se ji je raz-
odevala na vseh potezah; oi so se ji §e bolj svetile in, kakor je
bilo videti, pile so nebesko svetlobo.

Cudovita Prikazen se ji je prikazala, stoje na skali, obletena
kakor prvikrat.

— Glejte jo, glejte! rece. -

Pa Zalibog! mesno zagrinjalo, ki brani videti duSevna telesa
bilo-je Gudovito potegneno le z njenih, odi. Druge deklice so vi-
dele samo pusto skalo in veje divje roZe, ki so se zvijale in pre-
pletale v premnogih razlitnih podobah ter segale do znoZja tiste
skrivnostne dupline, kjer je Bernardka opazovala nepoznano Bitje.

Bernardkin obraz je bil vender tak, da ni bilo mo&i dvomiti
o prikazni. Ena izmed deklic potisne steklenico blagoslovljene
vode Bernardki v roke.
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Potem se le-ta spomni, kaj je obljubila, vstane, veckrat in
krepko potrese malo steklenico ter poSkropi CGudovito Gospo, ki
je prav ljubeznjivo stala nekoliko korakov pred njo v duplini:

,Ce si od Boga, priblizaj se,“ nagovori jo Bernardka.

Pri teh besedah in pri tem pocetju dekletovem se je Devica
vedkrat pripognila in je naprej stopila skoro na skalni rob. Kazno
je bilo, da se je smehljala Bernardkini previdnosti in njenemu
bojnemu oroZju; in pri imenovanju BoZjega imena je njen obraz
zaZarel.

,Ce si od Boga, priblizaj se,“ ponovi Bernardka.

Pa ko jo je videla tako lepo, tako velidastno, tako nebesko
dobrotljivo, upadlo ji je srce, da ni mogla dodati: ,Poberi se, e
si od hudobe.* Te besede, ki so ji bile nasvetovane, zdele so se
ji vpriGo nepopisljivega Bitja grde, in zbeZale so ji iz misli za
vselej, ne da hi ji bile prisle do ustnic.

Na novo je pokleknila in nadaljevala rozni venec; bilo je
videti, da jo je Devica poslusala, izpuscaje na molku jagodo za jagodo.

Molitev je koncana, Prikazen izgine.

XIV.

V Lurd gredé je bila Bernardka vsa vesela. Na dnu svofe
duSe je premisljevala te tako nenavadne redi. Njene tovariice je
obhajal nekaki strah. Spremenjenje Bernardkinega obraza jim je
bilo dokaz, da se je res razodela nadnaturna Prikazen. Vse, kar
prestopa naturo, vzbuja strah. ,Umakni se od nas Gospod, da ne
umremo,“ rekli so Judje starega zakona.

— Bernardka, strah nas je. Ne hodimo ved tjekaj. To,
kar si videla, utegnilo bi nam Skodovati, reko mladi zamaknenki
njene hojede fovaridice.

Kakor so obljubile, prisle so deklice nazaj k vedernicam.
Po Bozji sluzbi je lepi dan izvabil nekoliko ljudi na sprehod, da
80 se, gredod sem ter tje, pomenkovali pri zadnjih solnénih Zarkih,
ki so tako prijazni ob lepih zimskih dneh. Pripovedovanje malih
deklic je tam ter tam kroZilo v nekterih gru¢ah sprehajalcev.
Tako se je glas o teh ¢udnih reeh zacel Siriti po mestu. Govo-
rica, ki je od kraja razburila le malo druiino otrok, rasla je kakor
kipede valovje in prodirala je zapored med razliéne vrste pripro-
stih ljudi. Tamognji jako &tevilni delavei po kamenolomih, Sivilje,
rokodelci, kmetje, dekle, stare Zenice in revni ljudje so se o tem
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pomenkovali: eni so verjeli, drugi ne, tretji so se smejali, veg jih
pa pretiravalo in s pravljicami olepSavalo dozdevno prikazen.
MeS¢anom, razen nekterih, se Se vredno ni zdelo, da hi se hili s
svojo mislijo pomudili pri teh otrodarijah.

Cudno! Bernardkini starsi so bili prepricani o popolni de-
kletovi odkritosrénosti, vender so imeli Prikazen za prevaro.

— Otrok je, govorili so. Mislila je nekaj videti, pa ni. To
je domigljija malega otroka.

Vender jih je motilo, in bili so Gasih omajani v nejeveri, ko
jim je Bernardka tako natanko in s takim preprianjem pripove-
dovala o prikazni. Zeleli so, da ne bi ved hodila k Jami, pa se
ji niso upali prepovedovati.

Vender ni tjekaj sla do Getrtka.

XV.

Prve dni tedna je pri§lo veé priprostih ljudi k Soubirousovim
izpraSevat Bernardko. Deklica je odgovarjala naravnost in na-
tanéno. Mogole, da je bila v zmoti; pa e si jo videl in slifal,
bilo je zadosti, da si bil prepridan o njeni postenosti. Njena po-
polna priprostost, njena nedolZna starost, njeno Zivo prepricanje,
vse to skupaj je imelo na sebi nekako #udovito moé, da’ so ji
ljudje zaupali in vegjidel verjeli. Vsi tisti, ki so jo videli in sli-
Sali, bili so popolnoma preverjeni, da ne laZe, in prepricani, da se
je nekaj nenavadnega zgodilo v skalah Massabiellskih.

Vender je imela mala, nevedna deklica premalo veljave, da
bi ji bili verjeli, kar je pripovedovala zastran prikazni. Otrogja
beseda ni zadofGevala, treba je bilo drugih dokazov.

Pa recimo, da se je tista Prikazen res pokazala, kdo pa
je bila? ali angelj svitlobe, ali duh teme? Je mari bila dufa iz
vie, ki se potika po svetu in prosi molitve ? ali ktera oseba, ki je
v tistem kfaju pred kratkim umrla v glasu svetosti in se zdaj
prikazuje v svoji slavi? — Vera je sodila po svoje, prazna vera
po svoje.

Ne vemo, ali so Zalostni obredi pepelniéne srede nagnili neko
mlado deklico in neko Lurfko gospo k eni teh sodeb; ali je te
dve osebi nemara bela obleka Prikazni spravila na misel o mrt-
vaSkem prtu ali straSilu. Mala deklica se je imenovala Toncka
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Peyret in je bila v bratovi¢ini Marijinih otrok; druga pa je hila
gospa Millet. *)

— To je gotovo kaka dufa iz vie, ki prosi mas, mislili ste.

Sli ste k Bernardki.

— Vpradaj tisto Gospo, kdo je in kaj hode, redete ji. Naj
ti pove; ali Se holje, ker je morebiti ne bi mogla razumeti, naj
ti rajSe napise.

Bernardka, ki jo je neka notranja moé silno vlekla k Jami,
dobi od starfev vnovi¢ privoljenje; in drugi dan, 18. februarja,
petek, gre k polSesti madi in ob Sestih, za svitanja, se napoti k
Jami. Z njo ste §li Peyretova Tonéka in Milletova gospa.

XVI.

Gospod Laffittejev mlin je hbil Ze popravljen, in kanal, ki
ga je gonil, odprt; zatorej ni bilo mogoe na namenjeni kraj do-
speti po Chaleskem otoku, kakor poprej. Treba je bilo vhreg iti
na Espeluge po jako slabem potu, ki pelje v Lurske Sumo, potem
zopet navzdol stopati k Jami, po nevarnih potih, med skalovjem
in strmim, pe§fenim Massabiellskim gridem.

Bernardkini tovarigici se nekoliko prestradite teh nepricako-
vanih teZav. Nasproti se je pa zamaknenka, pridsi na tisti kraj,
nekako tresla samega hrepenenja, naglo priti k Jami. Zdelo se
ji je, da jo nekaj nevidljivega vzdiguje in nenavadno osréuje.
Da-si je bila sicer slabotna, ¢utila se je ta trenotek moéno. Za-
dela je tako naglo stopati v klanjee, da ste jo Toncka in Milletovka
teiko dohajali, e ste tudi bili v najboljSih letih. Videti je bilo,
kakor da je nanagloma izginila njena naduha, ki ji je branila
naglo hoditi, Pridgi na vrh ni bila ne ufrujena, ne zasopena.
Medtem ko je pot lil z njenih tovariSie, bil je njen obraz miren
in brez potu. Po skalovju je sla navzdol, da-si vprvié, tudi ravno
tako lahko in urno, v svesti si, da jo neka nevidljiva moé drii in
vodi, Po tistih jako strmih krajih, v sredi vale¢ih se kamenov,
nad prepadom, je hodila tako varno in tako brezskrbne, kakor po
prostorni in ravni veliki cesti. Milletovka in Tontka niste mogli
tako hoditi. Po take nevarnem pofu ste §li navzdol, kakor je bilo

treba, zloZno in previdno. .

*) Te dve osebi 3e Zivite.
Vse osebe, ki so imenovane v teh bukvah, Zive Se; razen, &e o kteri
nasprotno povemo. Bralei jih potemtakem lahko povprafajo in se prepricajo

0 resniénosti nadih besedi. (Opazka pri proi izdaji)
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Zato je tudi Bernardka nekoliko minut prej prigla k Jami.
Poklekne in zadne moliti roZni venec, gledaje duplino, ki je bila
e prazna, in ktero so lepdale veje divje roZe.

Kar zavpije. Ze dobro znana nebeska svetloba zazari zadaj
v duplini. Zaslisi glas, ki jo klide. Cudovita Prikazen je zopet
stala nekoliko korakov nad njo. Prekrasna Devica nagne proti
otroku svoj obraz, ki se je ves svetil v ve¢ni jasnosti. Migne ji
z roko, da naj se pribliza.

Ta trenotek pridete po velikih teZavah njeni tovariici. Za-
pazite, da je dekletov obraz spremenjen.

Zamaknenka ju je slifala in videla.

— Je Ze tukaj, refe. Miga mi, naj stopim bliZe.

— Vprafaj jo, & je huda, da sve tukaj s teboj; Ge je huda,
odideve. -

Bernardka pogleda Devico, le nji vidljivo, poslusa nekaj casa
in se obrne k tovarigicama.

— Lahko ostanete, odgovori jima.

Obe Zenski pokleknete poleg deklice in priZgete blagoslovljeno
vo3ceno svedo, ki ste jo prinesli saboj. .

Gotovo je bilo prvikrat od stvarjenja sveta, da je taka Iug

gorela v tem divjem kraju. To tako priprosto dejanje je nekako
posvedevalo svetiSte, ter je imelo na sebi nekaj skrivnostno slo-
vesnega, ;
Ce je to bila Prikazen od Boga, ne ugasne ni¢ veé tisto
znamenje vidljive molitve, tisti poniZen plamendek, ki ste ga na-
pravili dve revni Zenski iz deZele; marved dan na dan se hode
vedal v dolgi vrsti stoletij. Naj se pi§ nejevere Se tako upira in
usaja, naj se vihar preganjanja e tako vzdiguje; ta plamen, ki
ga viiga vera ljudstva, se bode vedno, naravnost in neugasljivo
vzdigoval k BoZjemu tronu. Ko so te priproste roke, gotovo ne
vedo¢ zakaj, prvikrat naZgale lud pri tej nepoznani Jami, kjer je
molila deklica, takrat je pokala zarija, od kraja bleda, a polagoma
v bliS¢u zlata in Skrlata; in izza hribov je zacelo vzhajati solnce,
ki je imelo nemudoma, skozi megle, razliti svojo lué po zemlji.

Bernardka je zamakneno gledala brezmadeZno Lepoto. Tota
pulchra es amica mea, et macula non est in te. ,Vsa si lepa, pri-
Jateljica moja, in madeZa ni na tebi.“

Njeni tovariSici ji redete na novo: .

— Stopi blize k nji, kadar te klide in ti miga. Priblizaj se
ji. Vpradaj jo, kdo je, zakaj semkaj hodi? . . . . Ali je dufa iz
vic, ki potrebuje molitev in Zeli, da bi se za-njo madevalo? . . . .
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Prosi jo, naj na ta papir zapiSe, kaj Zeli. Pripravljene smo storiti
vse, karkoli hode, vse, kar je potrebno za njen mir,

Deklica vzame od njiju papir, érnilo in pero pa gre proti
Jami. Prikazen jo je osréevala z materinskim pogledom, da naj
le blizje pride.

Toda pri vsakem koraku, ki ga je storila deklica, umakne
se Prikazen nekoliko not v duplino. Bernardka jo za trenotek
zgubi iz o€l in pride ped obok spodnje Jame. Tukaj zopet zagleda
Zareto Devico v duplini, tudi nad saboj, pa veliko bliZje.

Bernardka stopi na prste, spne se in steza male rodice in
majhno telo, da bi nadnaturnemu Bitju podala pisalno orodje.

Tudi njeni dve tovariSici pristopite, da bi poslusali razgovor,
ki se je imel zadeti. Pa Bernardka, ne da hi se ozrla, in kakor
na povelje Prikazni, d4 jima znamenje z roko, da naj se nikar
ne hlizate. .

Vsi zbegani se nekoliko v stran umaknete.

— (ospa, rede deklica, #e mi imate kaj povedati, bodite
tako dobri in zapiSite, kdo ste in kaj Zelite,

BoZzja Devica se nasmehne na to priprosto pro3mjo. Odpre
ustnice in spregovori:

— Ni treba pisati tega, kar ti imam povedati, pravi. Bodi
le tako dobra in hodi semkaj Stirnajst dni.

— Obljubim, rece Bernardka.

Devica se zopet nasmehlja in pokaZe z znamenjem, da je
zadovoljna, da se popolnoma zanese na besedo Stirnajstletne revne
kmetigke deklice.

Vedela je, da je mala Bartrdska pastarica taka, kakor ftisti
nedolzni otroci, ki jih je Jezus rad boZal po plavolasih glavah,
rekod : ,Nebegko kraljestvo je za tiste, ki so tem podobni.”

Na Bernardkino besedo je tudi ona slovesno obljubila :

— 1In jaz ti redem, da te storim srefno, ne na tem svetu,
ampak na onem.

Deklici, ktera ji je obljubila nekaj dni, zagotovi ona, v
placo, veénost.

Bernardka se vrne k tovarificama, pa tako, da ni izpustila
Prikazni iz oéi.

Vanjo gledaje zapazi, da Devica dolgo in dobrohotno gleda
Peyrotovo Tontko, ki Je bila Se neomoZena In v bratoviéini Ma-
rijinih otrok.

Pove jima, kaj se je ravnokar godilo.

— Zdaj ravno tebe gleda, rece zamaknenka Tonéki.
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Le-to so te besede mo&no pretresle; in od tistega dasa Zivi
tako reko¢ ob tem spominu.

— Vprafaj jo, reCete ji, ¢e dovoljuje, da bi te me dve, ta

At Oé :

dva tedna, spremljali semkaj vse dni.

Bernardka se obrne k Prikazni.

— Lahko pridete s teboj, odgovori Devica, in Se drugi z
njima. Zelim tukaj videti ved sveta.

Te hesede izrede in izgine, pustivii za saboj tisto jasno
gvetlobo, od ktere je bila obdana in ki se je polagoma razgubila.

Ta pot, kakor tudi drugekrati, zapazila je deklica nekaj po-
sebnega, kar se ji je zdelo kakor postava za tisto nebeiko svetlobo,
ki je obdajala Devico :

— Kadar imam prikazen, pravila je v svoji govorici, za-
gledam najnaprvo Iué in potem Sele ,Gospo;* kadar prikazen
neha, izgine pa najnaprvo ,Gospa in potem Sele svetloba.

——fhOg———



DRUGA KNJIGA.

L

Lurd prid§i je morala Bernardka povedati svojim starfem,
kaj da je obljubila skrivnostnij Gospej, da mora hoditi k
¢ Jami Stirnajst dni zapored. Tondka in Milletovka ste od
" svoje strani pripovedovali, kaj da se je zgodilo, da se je de-
klica ¢udovito spremenila pri zamaknenju; pravili ste, kaj je Pri-
kazen govorila, in kako jih je vabila, naj tjekaj hodijo dva tedna.
Glas o teh udnih redeh se je precej razletel na vse strani, razSiril
se je prav naglo med priprostim ljudstvom ter je tamoSnje pre-
bivalce jako jako vznemiril, bodiZe v tem ali drugem smislu.
Tisti petek, 18. februarja leta 1858, je bil ravno semanji dan v
Lurdu. Prislo je, kakor po navadi, mnogo sejmarjev; tako se je,
Se tisti vecer, novica o Bernardkinih prikaznih, naj so hbile res ali
ne, razfirila po hribih in dolinah, v Bagnéres, v Tarbes, v Cauterets,
v Saint-Pé, v Nay, na vse kraje departementa in po mestih, ki
stoje prav blizu Béarna. Drugi dan jih je bile Ze kakih sto oseb
pri Jami, ko je Bernardka tje prifla. Tretji dan jih je bilo kakih
Stiri ali pet sto. Nedeljo zjutraj jih je prislo veé fisoé.

Pa kaj so videli? kaj so sliSali pod fistimi divjimi skalami?
Ni¢, prav nié, kakor revno deklico v molitvi, ki je rekla, da nekaj
vidi in slifi. Cem neznatnejii je bil na videz uzrok, tem teZav-
nejSe je hilo, po clovesko razlagati ucinek.

Verni ljudje so ugibali: nekaj mora biti, ali se nebeski
odsvit zares vidi nad deklico, ali- je pa nad mnoZice priSel duh
Bozji, ki nagiblje srea, kamor hofe. Spiritus ubi vult spirat.

Bilo je kazno, da je te ljudi, na besedo nevedne pastarice,
vzdignil neki elektriéni tok, neka nepremagljiva moé, ki se ji nihée
ni mogel ustaviti. Edino le o fem se je govorilo: po zidali§ih
in delavnicah, v druZinah in shajaliicih, med svetovnimi in duhovni,
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pri reveZih in bogatinih, po druZbah, po kavarnah in gostilnah,
po trgih in cestah, zvecer in zjutraj, ocitno in neoditno. Ali je
bil kdo tej govorici prijazen ali sovraZen, ali ne eno mne drugo,
ampak samo radoveden ali Zeljan izvedeti resnico: ni ga hilo v
okolici Eloveka, ki se ne bi bil tadas jako, rekel bi, edino pecal
in zanimal za te nenavadne dogodke.

Ljudje niso &akali, da bi bila Prikazen sama povedala svoje
ime. — Gotovo je to presveta Deviea, govorila je mnoZica na
vseh straneh.

Jako majhna je bila sama na sebi veljavnost frinajst- ali
Stirnajstletne deklice, ki je trdila, da vidi in sliSi, kar nihée drugi
ni ne videl ne slifal; zato so tudi tamoSnji modrijani, ki Zivé ob
Sirokoustnih ¢lankih Gasnikov, lahko napadali prazno vero:

— Ta deklica Se nima dosti let za prisego; sodnija bi jo e
teZko sprejela za priGo v malostni redi: in zdaj ji hoté verjeti, ko
govori o nemogodem dogodku, o prikazni! . . . Ali ni jasno, da
je to sleparija, ki so jo napravili' njeni star§i ali pa strankarski
duhovni, da bi kovali denar? Dvoje zdravih oéi je zadosti, da se
jasno pregleda ta puhla sleparija.

Nekteri izmed tistih, ki so tako besedicili, hoteli so videti
Bernardko, izpraSevati jo in biti pri njenih zamaknenjih. Deklica
je odgovarjala priprosto, odkritosréno in si ni nié nasproti govorila.
Njeni odgovori so imeli na sebi toliko resni¢nosti, da se ni mogel
nobeden motiti; zato so bili o njeni popolni odkritosrénosti pre-
pricani tudi taki ljudje, ki so bili polni predsodkov. Kar se tice
zamaknenj, povedali so tisti, ki so videli v Parizu najimenitnejse
gledi§éne igralke naSih Gasov, da umetnost me zmore kaj takega.
Trditev, da je to bila sleparija, se ni vzdrZala Stiri in dvajset ur.

Zdaj so pa usta odprli zdravniki, ki so pustili od kraja mo-
drijane govoriti.

— Popolnoma poznamo to stanje, rekali so. To ni nié po-
sebnega. Ta mala deklica odgovarja odkritosréno, prav odkrito-
sréno; ali moti se: misli videti, pa ne vidi, misli sliSati, pa ne
sligi. Kar se tide njenih zamaknenj, so enako resni¢na, in kaj ta-
cega ne more delati ne sleparija ne umetnost; to razlaga zdra-
vilstvo. Soubirousova deklica je bolna: ima kré. MoZgani se se
ji zmegali, midice in Eutnice so se ji pokazile; tako se razlagajo
prikazni, zavoljo kterih dela ljudstvo toliko hrupa. Ni¢ se ne da
laglje razloZiti.

Mali ondotni tednik, Lavedan, napredni ¢asnik, ki je na-
vaduo izhajal prekasno, odloZil je svoj tisk za en ali dva dni, da
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bi govoril o tem dogodku, in je v jako sovrainem ¢&lanku povzel
_ visoka modrovanja, ki so se izlegla v krepkih glavah tamosnjih
modrijanov in zdravnikov. Takrat, petek veder ali sohoto, je bhila
stvar Ze jasna in nihée ni ve¢ mislil, da bi deklica sleparila; tudi
gospodje prostomaltarji niso nié veé tega trdili, kar se dd dokazati
iz vseh takratnih gasnikov.

Kakor ima visoka kritika sploh navado v verskih redeh, zadel
Je dobri Lawvedanov urednik nekoliko obrekovati in dopovedovati,
da so Bernardka in njeni tovarigici tatice:

— Tri mlade deklice so Sle nabirat vej, ki so ostale od
dreves, posekanih pred mestnimi vrati, Ko so zapazile, da jih je
lastnik zasadil, zheZale so in tekle na vso mo& v Jamo, ki je blizu
pota, po kterem se gre v Luwrske Sumo. *)

Prostomaltarji so zmirom pisali zgodovino na tak nacin. Po
tem postenem uvodu, ki prica jasno o dobri volji in Gudoviti pra-
viénosti, opisal je Lavedanov urednik Se dosti natanko dogodke
same, ki so se vrfili pri Magsabiellskih skalah.

Pristavil je: ,Ne bomo nastevali premnogih govorie, ki kro-
Zijo o tej refi; povemo samo to, da hodi mlada deklica vsak dan
molit k Jamnemu vhodu, z vodfeno sveéo v roki, spremljana od
vet kakor pet sto oseb. Ondi je videti, da od najvede zbranosti
preide k sladkemu smehljanju, in da se potem prav res zamakne;
solze se ji udirajo iz o¢i, ki so nepremakljivo in neprenehoma
uprte v tisti kraj Jame, kjer misli videti sveto Devico. — Svojim
bralecem bodemo dajali vedeti, kako se hodo razvijale te re¢i, ki
dobivajo vsak dan novih priviZencev.“

O sleparstva ni ni¢ ved besede. Lavedan je pa¢ Cutil, da
kaj takega ne bi nobeden verjel, kdor se je le enkrat razgovarjal
z deklico, kdor je Bernardko le enkrat videl v zamaknenju, kdor
je le enkrat videl solze, ki so se Gas ter ¢as udrle po njenih licih.
Da bi mu ljudje rajse verjeli, delal se je izvrstni urednik, kakor
da pomiluje deklico zavoljo njene bolezni. V sladkem pomilovanju
Je ni drugade imenoval, kakor: ,revno zamaknenko.“ ,Vse kae,“
Je rekel, ,da krd zvija mlado deklico.”

»Goljufana je, kré jo napada,“ to so bile velike besede
Lurskih uéenjakov. — ,Dobro vedite,* ponavljali so pogostoma,
»da ni ni& nadnaturnega, desar ne bi veda obsodila. Veda razlaga
vse; le kar ona refe, je res. Ona primerja, ona sodi, ona vidi le

*) Tako Lavedan, 18. februarja 1858. Ce je tudi ta dan zapisan, izisla
je ta &tevilka v resnici Fele 19. zvecer ali pa 20., kar prifajo v tekstu do-
godki sami, in pri naznanilih, izpisek sodbe, ki e ni hila storjena 18, februarja.
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dogodke. Nadnaturne reéi so hile dobre v tistih stoletjih neved-
nosti, ko je svet tidal v praznih verah in e ni znal opazovati in -
preiskovati; zdaj jih pa kliemo na korajZo: tukaj smo. — Glejte
neumnost ljudi! Ker je neka mala deklica bolna, ker v mrzlici
podenja bedarije, vpijejo prazne glave: ¢udeZ je, éudei! Mera Elo-
veske neumnosti mora biti res zvrhana, da vidi Prikazen, kjer je
ni, da sli§i glas, kterega nihde ne slifi. Naj dozdevna Prikazen
ustavi solnce kakor Jozua; naj udari po skali kakor Mojzes, da
zatne voda iz nje tedi; naj ozdravlja neozdravljive bolnike; naj
zapoveduje naturi kakorkoli: no, potem bodemo verjeli. Pa kdo
ne ve, da se takSne re¢i nikoli ne zgode in se tudi nikoli niso
godile?“

Tako, s temi in enakimi besedami so modre glavice Lurikih
zdravnikov in modrijanov od jutra do vecera razlagale Bernardkino
zamaknenje.

Veéina teh ljudi je Ze dovolj videla Bernardko, da je morala
priznati: deklica ne slepari. To je bilo zadosti njih preiskovalnemu
duhu. Ker je Bernardka sama verjela, da se jej prikazen prikazuje,
sklepali 80, da mora biti nora ali pa da ima kré. Da bi hilo le
mogode, to Se kako drugade razlagati, ni pripustila njih krepka
udenost. Ce si jim rekel, preiskovati dogodke, $e nadalje opazo-
vati deklico, hoditi k Jami, ogledovati vse poedinosti teh éudovitih
prikazni, tedaj so skomoleevali in se modrijansko smehljali, rekoc:
»Mi vse to vemo iz glave. To so znani sludaji. Predno mine
mesec¢ dni, bode ta deklica popolnoma nora, in najbrze tudi
mrtvoudna. ¢

Vender so pa nekteri modrovali tudi nekoliko drugade.

— ,Take prikazni so redke“, rekel je eden najimenitnejsih
mestnih zdravnikov, doktor Dozous; ,in kar se mene tide, necem
zamuditi prilike, da jih ne bi skrbno opazoval. PrivrZenci nad-
naturnih redi kaZejo zdravnikom né-nje prepogosto, da me ne bi
radovednost gnala, natanko in do dna, na lastne o€l in po skugnji
preiskovati te prikazni, ki se mi danes gode pred océmi.

Gospod advokat Dufo in ved udov sodnije, gospod sodnqskl
predsednik Pougat in Se veliko drugih je sklenilo, napovedanih
Stirnajst dni, jako natanéno opazovati re¢i in biti na vso moé
blizu zamaknene deklice. Cem bolj so se redi razvijale, tem veé
so dobivale opazovalcev.

Nekaj zdravnikov, nekaj domacih sokratov, nekaj tamognjih
modrijanov, ki so se imenovali Veltairjevei, da bi jim svet verjel,
da so brali Voltairja, ustavljalo se je svoji lastni radovednosti in
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si je Stelo v cast, da jih ni bilo videti med neumno mnoZico, ki
Je vsak dan narascala. Kakor' se skoro zmiraj godi, imeli so ti
strastni zagovorniki svohodnega preiskovanja nadelo, nié ne pre-
iskovati. Pri njih ni bila nobena re¢ vredna opazovanja, ktera je
hodila navskriz z njih nespremenljivimi verskimi ¢lanki, ki so jih
zajemali iz katekizma svojih casnikov. Z visoéine svoje nezmot-
ljive modrosti, od vrat svojih Stacun, izpred kavaren, iz oken kre-
sije so ti duhovi prve vrste prav zanicljivo ogledovali neftevilno
mnozico ljudi, ktere je neka vrtoglavost nesla k Jami.

1L

Vi ti dogodki so, kar se lahko razume, moéno prefresli du-
hovséino, ki se pa vender ni nié vmes vtikala, kar je bilo prav
pametno,

Kakor ves svet, zavzela se je tudi duhovi@ina nad nena-
vadnimi dogodki, ki so hitro obrnili né-se ocitno pozornost, in se
Je moéno prizadevala, izpoznati njih naturo. Tamoznji Voltairjevei
S0 videli v obilnosti svojih nazorov le en pot, po kterem bi se
dale reci razloziti; duhov§éina jih je pa videla ved. Dogodki so
bili lahko naturni; in v tem sluéaju je bila lahko jako zvita sle-
parija ali prav nenavadna bolezen: pa mogli so biti tudi nadna-
turni; in tedaj je bilo preiskovati, Ge so bili od hudobnega duha
ali od Boga. Bog ima svoje dudeZe, hudié pa svoja sleparstva. —
Duhovidina je vedela vse to, zato je tudi sklenila, jako skrbno
preiskovati najmanjde okolnosti dogodkov, ki so se vrdili. Sicer
Je pa Ze od prvega zadetka prav nezaupljivo sprejemala govorico .
0 tako nenavadnih dogodkih. Pa ker so bili le-ti lahko od Boga,
1i hotela nepremisljeno izreci svoje sodbe.

Deklica, ki je tako naglo zaslovela v tistem kraju, bila je
Popolnoma neznana mestni duhoviéini. Dva tedna sem, odkar se
Je vrnila v Lurd k svojim starfem, hodila je sicer k nauku; pa
gospod Pomian, ki je tisto leto ucil otroke, je ni poznal. Mogode,
da jo je vprafal enkrat ali dvakrat, ne da bi bil vedel za njeno
ime in ne da bi se bil posebno zmenil za njo: zgubila se je med
mnoZzico otrok ter je bila e nepoznana, kakor sploh tisti, ki pri-
dejo zadnji v Solo. Ko so Ze mnoZice drle k Jami, tretji dan
tistih dveh tednov, ki si ju je izgovorila skrivnostna Prikazen,
poklide jo gospod Pomian po imenu, kakor je imel navado, kadar
je hotel izprasevati; Zelel je poznati nenavadno deklico, o kteri se
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je govorilo vse povsod. Na ime ,Bernardka Soubirousova® je po-
nizno vstala majhna, dosti slabotna in revno obledena deklica.
Duhoven ni zapazil na nji druzega, kakor njeno priprostost in
njeno neznansko nevednost v verskih receh.

Tacas je v fari Zupnikoval duhoven, ki ga moramo opisati.

Gospod Peyramale, takrat star kakih petdeset let, je hil Ze
dve leti Zupnik pa dekan mesta in Lurfkega okraja. Ta moi
Jje bil po naturi osoren in morebiti silen v ljubezni do dobrega. Milost
BoZja ga je ukrotila; vender je CGas ter &as pokazal svojo prvotno
robatost; pa bil je dobra duSa. NjeZna in vsemogocéna roka BoZja
ga je naredila kristijana in duhovna. Njegova prirojena razdrai-
ljivost se je sprevrgla v &isto vnetost do hife BoZje; popolnoma
se je pa polegla v vsem, kar se je tikalo njega samega.

Na priznici je bila njegova vedno apostoljska heseda casih
ostra; pobijal je vse, kar je bilo napa@no, in se je odloéno in po-
gumno boril proti razvadam in nerodnostim, naj so prihajale od
koderkoli. TImenitni meScani, ki so bili od vnetega dusnega pa-
stirja bidani veckrat zavoljo kake pregrehe ali nerodnosti, zagnali
so pogostoma krik nejevolje. Pa on se ni zbal in je z BoZjo po-
modjo zmagal skoro vselej.

Natancni ljudje so nadlezni, in redkokedaj se jim prizanese
brezobzirnost in odkritosrénost, ki jo kaZejo v besedi. Njemu pa
niso nié zamerili: zakaj, kadar so ga videli korakati s pozagito in
popravljeno duhovsko suknjo, z zakrpanimi Skornji, s ponoSenim
trioglatim pokrivalom, vedeli so, da je denar porabil za reveie,
ne za obleko. Ta duhoven, tako oster v mravnosti in naukih, je
bil neznansko dobrega srca, in je svoj dedingki del razdelil med
reveze, kar je mogel najbolj na skrivnem. Pa njegova poniZnost
ni mogla skriti njegove dobrotljivosti, kakor je hotel: zahvalnost
revnih je govorila: zasebno Zivljenje se prav naglo in jasno presodi
po malih mestih; in Gastilo ga je vse. Kdor je le videl, kako so
se mu ljudje odkrivali, kadar je mimo Sel po cesti; kdor je le
slifal, kako so ga reveZi, sede na pragih, po domade, prisréno in
zadovoljno pozdravljali: ,,dobro jutro, gospod Zupnik“, moral je
uganiti, da neka sveta vez, vez poniZne dobrotljivosti, drui pa-
stirja in ovee. Prostomigljaki so govorili o njem; ,Casih je siten,
pa je dobrih rok in ni volgjak na denar. To je najbolj§i élovek,
Ge ima tudi duhovsko suknjo.“

V zasebnem Zivljenju je bil na vse moé& zaupljiv in dober,
da ni nikoli ni¢ slabega mislil, in se je celo ¢asih dal goljufati
ljudem, ki so zlorabili njegovo dobrotljivost; kot duhoven je bil
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previden, celé nezaupljiv v vsem, kar se je tikalo njegove sluzbe
in veéne koristi svete vere. Kot &lovek je bil dasih lahko osle<
parjen, kot duhoven nikoli. Vsak stan ima svoje milosti.

Ta izvrsten duhoven je imel poleg apostoljskega srea trdno
stanovitnost in znaaj, ki se kratkomalo ni dal omajati, kadar se
je pletlo za resnico. Dogodki so imeli kmalu pokazati te pre-
imenitne lastnosti. BoZja previdnost je imela svoje namene, da
ga je tacas dejala v LurSko mesto. %)

Gospod Peyramale je zastran Jamskih dogodkov krotil svojo
nepocakno naturo ter je prepovedal svoji duhoviGini, le en korak
narediti in se pokazati pri Jami; tudi sam ni hotel tjekaj iti;
sklenil je éakati, da se dogodki doloéno razvijejo, da se razodenejo
dokazi v tem ali drugem smislu, in da duhovska gosposka izrede
svojo sodbo.

Nekterim izvedenim in zanesljivim svetovnikom je naloZil, da
naj gredo k skalam Magsabiellskim vselej, kadar pojde tjekaj
Bernardka in mnoZica, in da mu naj, dan na dan in od ure do
ure, sporo¢ajo vse, kar se vrsi. To je storil zato, da bi vse iz-
vedel, in ob enem, da ne bi duhoviGine v nifemer osramotil pri
teh redeh, ki so bile Se dvomljivega znadaja.

,Pustimo vse pri miru,“ rekel je nepotrpeljivim. ,Ce smo
po eni strani na vso moé dolzni, jako skrbno preiskovati dogodke,
ki se gode ta trenotek, brani nam po drugi strani najnavadnejsa
previdnost, osebno iti med mnoZico, ki k Jami dere, prepevaje
pesmi. = Nikar ne hodimo tjekaj, in varujmo se, da s svojo pri-
C¢ujoénostjo ne potrdimo sleparstva ali zmote, ali pa tudi, da pre-
zgodaj ne obsodimo in pobijamo dela, ki je morebiti od Boga.

,Da bi tjekaj hodili kot navadni gledalei, to ni mogode v
obleki, ktero nosimo. Ko bi videli ljudje duhovna v svoji sredi,
zbirali bi se sami od sebe okolo njega, da bi jih vodil in da bi
z njimi zadel moliti. No, @ bi se vdal ofitni nadleZnosti ali
lastni nepremitljeni vnetosti, in bi se kasneje pokazalo, da so te

*) Iz globodine srea prosim, naj mi gospod Peyramale ne zameri, da
sem ga fukaj hvalil; vem, da ga bode to grozno hbolelo. Moral sem muciti
njegovo poniZnost, ker to zahteva korist resnice; poleg tega sem pa tudi kot
Pisec te zgodovine dolzan, povedati vse, t_ia. se razvidijo skrivni BoZji poti in
oditno delovanje Njegove roke,

Kot zgodovinar pisem brez osebnega sovraitva in prijateljstva. Imam
za dolZnost, in sem trdno sklenil, razloZiti resnico, kakor mi jo Bog pripusda
videti in sligati, naj %e ranim poniznost dobrih ali oSabnost hudobnih.

Opazka v prei izdaji,

Lurika Mati BoZja. 3
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prikazni zmota ali laZ kdo ne izprevidi, kako mocno bi bila vera
osramotena po duhovs¢ini? Ko bi se pa uprl, in bi kasneje BoZje
delo postalo ocito, ali ne bi ta upor imel ravno tigtih slabih
nasledkov ?

,Ce bi se vtikali v te redi, dajali bi le priliko, da bi se
Bog zani¢eval, bodiZe v delu, ki ga misli izvrSiti, bodiZe v sveti
sluzbi, ki jo je blagovolil nam izrociti. Torej mirujmo.“

Nekteri so v ognju svoje vnetosti tiS¢ali, naj bi se kaj storilo.

— ,Prayv ni¢,“ odgovarjal je stanovitno, ,prav ni¢ se ne
smemo vmes vtikati, & se zraven ne prikaZe kaka ofitna krivo-
vera, kaka prazna vera, kaka nerodnost. Ce bi pa to bilo, potem
ge le bi nam dogodki sami jasno pokazali naSo dolZnost. Po
slabem sadju bi izpoznali slabo drevo, in hi meorali na prvo slabo
znamenje prihiteti, da bi obvarovali svojo ¢redo.

»Pa dosle se ni Se ni¢ takega zgodilo: ravno narobe. Mno-
Ziee le prosijo Marijo v najvedji zbranosti, in poboZnost ljudi rase,
kakor je videfi.

»Mi tedaj od svoje strani samo preiskujmo, kakor je treba,
in pridakujmo najvisje dolocbe, ki jo ima Skofovska modrost izredi .
o teh dogodkih.

,Ce so ti dogodki od Boga, ne potrebujejo nas nié, in vse-
mogoéni Bog hode dobro vedel, brez nase slabe pomoci, premagati
vse ovire in izvesti svoj namen.

,Ce pa ti dogodki niso od Boga, pokazal nam hbode sam,
kedaj imamo vmes stopiti, da jih pobijamo v Njegovem imenu.

»Ob kratkem: — Pustimo BoZjo previdnost delati.”

Taki so bili pametni uzroki, pomisleki velike modrosti, ki so
v teh okolnostih nagnili gospoda Zupnika Peyramale, da je vsem
svojim podloznim duhovnom naravnost prepovedal, hoditi k skalam
Massabiellskim, in da tudi sam ni Sel tjekaj.

Tarbski &kof, milostljivi gospod Laurenc, je potrdil to pre-
vidno prepoved in jo je raztegnil cel6 na vse duhovne svoje Sko-
fije, reksi, da se naj nikakor nme vtikajo v Lurske dogodke. Kadar
je bil kak duhoven, v spovednici ali kje drugje, vpraSan zastran
romanja k Jami, imel je odgovor Ze pripravljen:

— ,Mi sami ne hodimo tjekaj, zato tudi ne moremo izreci
sodbe o dogodkih, kterih dovolj ne poznamo. Sicer je pa vsakemu
verniku dovoljeno, tjekaj hoditi, e se mu hoce, in preiskavati
dogodke, o kterih Cerkev dosle ni §e ni¢ dologila. Hodite tjekaj
ali ne: mi vam ne svetujemo, pa tudi ne branimo, — mi yam ne
dovoljujemo, pa tudi ne prepovedujemo.“
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Povedati moramo, da je bilo za duhovidino jako sitno, ker
ni smela k Jami: zakaj, vsak duhoven se je moral v tem sludaju
boriti ne le proti nadleznemu pritiskapju ljudi, ampak tudi proti
samemu sebi, ker je vsak, gotovo po praviei, Zelel biti osebno pri
nenavadnih redeh, ki so se morda imele zvr¥iti.

Da-si tudi je vleklo duhov&dino k Jami, vender je ostala
doma. Ne en duhoven se ni prikazal med mnoZicami, ki so bile,
kakor morje, nanagloma vzdignene od neznane mo¢i in gnane k
skrivnostni skali, kjer se je nadnaturna Prikazen pomenkovala z
otrokom. Bog, ki je nevidljivo vodil vse redi, dal je svojim du-
hovnom mo¢i, da niso odnehali nesliSani derodini in da so ne-
premakljivi ostali sredi Gudovitega gibanja. Ta velika vadrinost
duhovidine je morala pokazati oéitno, da roka in delovanje ljudi
ni imelo nid opraviti pri teh dogodkih, in da je treba tem pri-
kaznim uzroka iskati drugje, to je, v nebesih.

1I1.

Vender to s ni zadostovalo. Resnica potrebuje Se druge
poskusnje. Treba je, da brez kake zaslombe, Cisto sama in z
lastno mo¢jo, premaga velike ¢loveske moé¢i, ki proti mji zdivjajo.
Zatorej mora imeti preganjavce, divje sovraZnike, protivnike, ki
znajo prav dobro stavljati zadrge. Kadar gre resnica skozi to
poskudnjo, tresejo se maloverni in se boje, da ne bi bilo Bozje
delo unideno. Quid timetis modicae fidei? ,Kaj se bojite malo-
verni?“ Ti ljudje, ki zdaj grozé resnici, bodo ji v prihodnjosti
podpora, ;

Ti strastni sovraZniki pricajo pred ofmi stoletij, da tako delo
ni bilo ustanovljeno na skrivaj in v temi, ampak pred océmi so-
vrainikov, kterim je bilo mari, vse videti in vse nadzorovati; pri-
¢ajo, da ima tako delo podlago krepko, ker ga toliko zdruZenih
moéi ni moglo omajati, $e takrat ne, ko se je vzdigovalo v svoji
zaCetni slabosti; pricajo, da ima podlago Cisto, ker niso mogli na
njem zapaziti ne napake ne madeZa, dasi tudi so vsako red pre-
iskovali s poveksevalnikom zlobe in sovradtva. Sovrazniki so za-
nesljive price, ki prihodnjim rodovom pricajo nehote na Korist
tega, kar so hoteli ovreti ali ugonobiti. Ce so bile prikazni na
skalah Massabiellskih zaGetek BoZjega dela, bila je po tem takem
potrebna ne le zdrinost duhboviGine, ampak tudi sovraZnost mo-

goéneiey sveta.
3 *
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Bog je tudi za to poskrbel.

Ko je duhovska gosposka ravnala previdno, kakor je nasvetoval
Lurski Zupnik, pecala se je tudi deZelska gosposka za nenavadno gi-
banje, ki je polagoma vzburilo ves departement in prestopilo Ze
meje Béarnske.

Ce se tudi ni ni& nerodnega zgodilo, vender so te poboZne
mnoZice romarjev delale preglavico nezaupljivi gosposki.

Ali ni posredka v imenu svobode vesti, da hi se branilo
tem ljudem moliti, in zlasti moliti ondi, kjer se jim je prav zdelo ?
To je bilo vprasanje, ki si ga je stavil uradni liberalizem.

Razliéni uradniki: g. Dutour, cesarski prokurator; g. Dupraf,
mirovni sodnik; Zupan, namestnik, policijski komisar, in Se veliko
drugih je bilo, ki so se ustraili ali ki so bili plat-zvona. V sredi
devetnajstega stoletja se je nanagloma pokazal &udeZ, ne da bi
bil prej prosil dovoljenja in odobrenja; to se je nekterim zdelo
neprenosno zaniéevanje omike, napad na drZavno varnost. Da bi
se refila cast naSega razsvetljenega veka, bilo je pofreba napraviti
red. Veédina teh gospodov sicer ni verovala, da bi bile nadna-
turne prikazni mogode, in v teh ni druzega videla, kakor sle-
parstvo ali bolezen. Vsekako se jih je mnogo upiralo instinktivno
veakemu dogodku, ki je mogel, naravnost ali nenaravnost, po-
mnoZiti veljavo vere, proti kteri so imeli skrivne presodke ali
oditno sovrastvo. .

Ne da bi ponavljali, kar smo ravnokar povedali, éudno je
zares videti, da nadnaturne redi, kadarkoli se prikaZejo na svetu,
najdejo vselej, pod razli¢nimi imeni in oziri, ravno tisto naspro-
tovanje, ravno tisto malomarnost in ravno tisto vernost. Ob vsakem
dasu se dobivajo v raznih slikah in oblikah: Herod, Kajfa, Pilat,
JoZef Arimatejski, Peter, TomaZ, poboZne Zene, oéitni sovrazniki,
malomarni, slabi, vdani, dvomljivei, bojeéi, junaki.

Nadnaturne redi ne odidejo nikoli sovrastvu; zlasti jih pa
sovrazi ve&ji ali manjsi del vladnih ljudi. Samo da to sovrastvo
prihaja ¢asih od gospodov, Casih pa od sluZabnikov.

V malem krdelu Lur$kih uradnikov je bil tacdas gotovo naJ-
bolj prebrisan g. Jacomet, dasi je bil, kar se tide sluibe, zadnji
izmed vseh; opravljal je poniZni posel policijskega komisarja. Bil
je mlad, jako zvit v nekterih okolnostih, in znal je govoriti, kakor
malokteri njegovih tovariSev. Njegova pretkanost je bila prav
velika. Nih¢e ni lupeZev bolj umel kakor on. Jako dobro je
znal pokaziti njih zvijade; in v tem oziru se o njem pripoveduje
mnogo udnih prigodkov. Veliko manj je umel postene ljudi. Ta
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¢lovek je bil izurjen v zamotanih redeh, v priprostih pa zbegan.
Resnica ga je begala in se mu je videla sumna; nesebi¢nost je v
njem vzhujala nezaupnost ; odkritosrénost je muéila njegovega duha,
ki je hotel povsod zaslediti navihanost in zvijado. Ker je bil tako
Gudnih misli, gotovo bi se mu bila svetost zdela najgnjusnejsa
sleparija, s ktero bi se mu ne bilo moéi sprijazniti. Tako krivo so-
dijo pogostoma ljudje njegove vrste, ki so Ze po svoji sluZbi na-
vajeni, iskati hudobije in hudedelstva. Nemiren in sumnjicay
postane sdasoma njih duh, ki jih dela duhovite, kadar imajo opraviti
s sleparji, in jako neumne, kadar imajo opraviti s postenimi ljudmi.
Dasi tudi je bil g. Jacomet mlad, vender se je Ze nalezel holezni
ostarelih policijskih uradnikov. Bil je po tem takem kakor Py-
renejski konji, ki stopajo varno po grudastih in kamenitih hri-
bovskih stezah, vsakih dvesto korakov se pa spotaknejo na pro-
stornih in gladkih cestah; bil je kakor ponoéni ptici, ki le v temi
vidijo, 0 belem dnevi se pa zadevljejo ob drevje in zidovje.

Zadovoljen je bil sam s saboj, ni pa bil zadoveljen s svojo
sluzbo, ki mu je bila prenizka za njegove prebrisano glavo. Od
tod neki nemiren dub in ognjena Zelja izkazati se. DMnogo je
veljal pri svojih vikiih; s cesarskim prokuratorjem in z vsemi
drugimi uradniki je obdeval kakor s takimi, ki so mu enaki
Vtaknil se je v vsako red, gospodoval je malone z vsemi ljudmi
in vodil je skoro mestna opravila. Predsednik departementa,
g. baron Massy, je le z Jacometovimi omi gledal vse zadeve
Lurskega okraja.

TakSen je hil policijski komisar, takina je bila imenitna
Lurska oseba, ko so bile prikazni v Jami Massahiellski.

Iv.

Bil je tretji dan odlodenih dveh tednov, 21. februar, prva
postna nedelja.

Se predno je vzhajalo solnce, bilo je Ze ved tisod ljudi
zbranih pred Jamo in okolo nje, na Gavskih bregovih in na trav-
niku, Ob takem ¢asu je navadno priSla Bernardka, zavita v beli
kapulet, spremljana od enega domadih, od matere ali sestre. Dan
ali dva dni poprej so hili njeni stari zraven, ko se je zamaknila;
videli so jo spremenjeno, in zdaj so verjeli.

Brez mogotne domisljavosti, kakor tudi brez zbeganosti je
8la priprosto skozi mmnoZico, ki se ji je spostljivo umikala in ji
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pot delala. Kakor da ne bi zapazila sploSne pozornosti in kakor
da bi delala kako navadno delo, pokleknila je in molila pod du-
plino, kjer se je razprostiral roZni grm.

Kmalu potem so videli, da se ji je elo zasvetilo in zaZarilo.
Vender ji kri ni stopila v glavo; ravno narobe, lahno je obledela,
kakor da bi se natura nekoliko uklonila pred Prikaznijo, ki se ji je
prikazala. Njen obraz se je spreminjal in spreminjal, kakor bi
Sel viSe in viSe ter priSel v neko deZelo nadzemeljske slave, raz-
odevaje ob&utke in reci, ki niso od tega sveta. Samega Gudenja
se ji usta nekoliko odpro, in videti je, kakor da hi pila nebesko
slast. BlaZene o@i ji gledajo nepremakljivo v nevidljivo Lepoto,
ktere nihde ne vidi, dasi njeno priGujodnost Eutijo vsi, in dasi
vidijo vsi tako rekod njen odsvit na dekletovem oblidGju. To revno
majhno kmetisko dekle, tako priprosto v navadnem stanu, se je
videlo, kakor da ni ni¢ veé pozemeljsko.

To je angelj nedolZnosti, ki je za nekaj ¢asa pustil svet za
saboj in v molitvi pokleknil tisti hip, ko je nekoliko odprl vedne
duri ter skozi nje zagledal raj.

Vsi tisti, ki so videli Bernardko v zamaknenju, govore o tem
prizoru kakor o regi, ki kratkomalo nima primere na zemlji. Njih
viisi so Gez deset let tako Zivi, kakor so bili prvi dan.

Cudno! & tudi je bila njena pozornost popolnoma obrnena
na Devico milosti polno, vender je nekoliko vedela, kaj se je
godilo okolo nje.

Ko ji je ugasnila svefa, stegnila je roko, da bi jo ji zopet
prizgala najblizja oseba.

Ko se je nekdo hotel s palico dotakniti roZnega grma, dala
je naglo znamenje, da nikar, in strah se je razodeval na njenem
obrazu. — Bala sem se, rekla je potem priprosto, da se ne bi
bil dotaknil ,Gospe“ in da ji ne bi bil storil kaj Zalega.

Kden opazovalcev, kierega ime smo Ze navedli, gospod doktor
Dozous, je stal poleg nje.

— To ni ne okorni kré, mislil je, ne nezavedno zamaknenje
takih, ki trpe na halucinaciji; to je nekaj nenavadnega, kar zdray-
niki prav nié ne poznajo.

DPrime deklico za roko in ji potiplje Zilo. Videlo se e,
kakor da ni tega zapazila. Zila je bila popolnoma mirna in pra-
vilna, kakor v navadnem stanu.

— Tedaj ni nikakerSne holezenske razhurjenosti, rekel je
modri doktor, ki je bil dedalje bolj zbegan.
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Ta trenotek se Bernardka pomakne po kolenih nekoliko naprej
v Jamo. Prikazen stopi nazaj, in zdaj jo je deklica mogla videti
skozi notranjo duplino.

Videlo se je, kakor da je sveta Deviea pregledala v trenotku
ves svet, potem je pa o€, polne britkosti, obrnila na klececo
Bernardko.

— Kaj vam je? kaj je storiti? Sepece. deklica.

— Moli za gresnike, odgovori Mati ¢loveskega rodu.

Ko je revna pastarica videla, da je britkost, kakor oblak,
zakrila vecéno jasnost preblaiene Device, obéutilo je njeno srce
naenkrat hudo holedino. Nepopisljiva Zalost se ji razlije po obrazu.
Iz oG, ki so bile zmiraj moéno odprte in v Prikazen uprte, pri-
tedete ji dve solzi, ki obvisite na licih.

Naposled jej zasije Zarek veselja na obrazu: zakaj, gofovo je
tudi Devica sama -obrnila svoje odi na upanje in opazovala, v sreu
nebeskega Odeta, neusahljivi vir neskonénega usmiljenja, ki tede
na zemljo v Jezusovem imenu in po Cerkvenih rokah.

To je bilo ravno tisti hip, ko je Prikazen izginila. Nebeika
Kraljica se je vrnila v svoje kraljestvo.

Svetloba je ostala, kakor po navadi, Se nekoliko trenotkov,
potem pa je polagoma izginila, kakor svetla megla, ki se razkadi
in razprasi v zraku.

Bernardkin obraz je dobil polagoma zopet svojo navadno
podoho. Bilo je videti, kakor da je deklica priSla iz solncnih
krajev v senéne. Pozemeljska navadnost je vzela zopet v last
obraz, ki je bil ravnokar spremenjen. To je bila samo Se poniZna
pastarica, mala kmetiska deklica, ki se po zunanjem ni nié loGila
od drugih otrok.

Okolo nje se je gnetla strmeca in preplasena, ginena in po-
boina mnozica. — Drugje bodemo imeli priliko, opisati vedenje ljudi.

V.

Celo jutro, po magi in do vecernic, je bilo v Lurdu govor-
jenje le o teh &udnih dogodkih, ki so jih razlagali, seveda, na
prerazne nadine. — Tisti, ki so videli Bernadko v zamaknenju,
80 trdili, da je red neovrgljivo skazana. Nekteri so izrekli svojo
misel v dobri primeri: ,V naSe doline se solnce prikaZe kasno,
ker ga na vzhodu zakriva Pik in Gerska gora. Pa predno ga za-
gledamo, vidimo na zahodu odsvit njegovih Zarkov na strminah
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Bastsurguéreskih hribov, ki se zasvetijo, ko smo mi e v senci-
in tedaj, e tudi ne vidimo solnca samega, ampak le njegov odsvit
na strminah, vender trdimo, da je solnce za velikanskim hrbtom
Gerske gore.“ ,Bastsurguéreske gore vidijo solnce,“ pravimo;
»in ko bi bili mi vrhu njih, videli bi ga tudi mi“ No, ravno
taka je tudi, kadar pogledamo Bernardko, ko je razsvetljena od
nevidljive Prikazni: prepridanje je ravno fisto, dokaz na vsem
svetu tak. Dekletov obraz postane nanagloma tako jasen, tako
spremenjen, tako svetal, tako navzet nebegkih Zarkov, da nam ta
c¢udovit odsvit, ki ga vidimo, daje popolnoma gotovost o svetlem
sredis¢u, ki ga ne vidimo. Ko ga pa ne bi nam zakrivala cela
gora napak, rev, ¢asnih skrbi in mesene teme; ko bi bili tudi mi
v visodini tisti otrofke nedolZnosti, tistega vefnega snega, ki ga
Se ni gazila ¢loveSka noga: bi tudi mi, ne le po odsvitu ampak
naravnost, videli tisto, kar vidi zamaknena Belnardka tisto, kar
Zari na mjenem spremenjenem obrazu.“

Taksno sklepanje je bilo samo na sebi morebiti izvrstno in
prepri¢evalno za tiste, ki so sami videli udoviti prizor, ni pa hilo
dovolj krepko za tiste, ki niso ni¢ videli. Ce je bila previdnost
Bozja res pri vsem tem, morala je, kakor se nam vidi, svoje de-
lovanje potrditi z dokazi, ki bi bili, ¢e ne boljsi (zakaj le-tem se
ni ustavljal skoro nobeden, kdor jih je le videl), vender vsaj teles-
nejsi, stanovitnejsi, nekako bolj potipljivi. Nemara je to bil
skrivni namen BoZji, ki je take mnoZice skliceval edino zato, da
bi o doloeni uri imel hrez $tevila neovrgljivih prit.

Po kondanih veCernicah je §la Bernardka iz cerkve z drugimi
verniki. Kakor si lehko mislimo, ogledovalo jo je vse. Revna
deklica, ki je bila zadrievana od take gnede, odgovarjala je kratko
in skufala preriti mnozico, da bi prigla domov.

V tem trenotku stopi k nji ¢lovek, ki je imel na sebi zna-
menja javne oblasti, mestni policaj, in se dotakne njene rame.

— V imenu postave, rede.

— Kaj mi hodete ? vprasa deklica.

— Imam ukaz, te prijeti in odvesti.

— In kam?

— K policijskemu komisarju. Za menoj!
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Grrozede mrmranje se zasliSi med mmoZico. Veliko izmed
tistih, ki so bili ondi, videli so zjutraj poniZno deklico spreme-
njeno v nebefkem zamaknenju in razsvetljeno od nebefkih Zarkov.
Za le-te je bila ta mala, od Boga blagoslovljena deklica nekako
sveta oseba. Ko so videli, da je sluZabnik javne oblasti poloZil
na njo roko, tresli so se same nejevolje in hoteli so mu ubraniti.
Pa duhoven, ki je priSel ravno iz cerkve, d4 mnoZici znamenje,
da naj se pomiri. — Ne ovirajte gosposke, je rekel

Po nekem ¢udovitem nakljuéju, na kakerinega veckrat na-
letimo v zgodovini nadnaturnih dogodkov, kadar si dajemo trud
ali velikoveé veselje, preiskovati jih, pela je vsa Cerkev tisti dan,
prvo postno nedeljo, neminljive besede, ki imajo tolaZiti in osréevati
nedolzne in slabe ob Gasu preganjanja: ,Bog te je izrocil v skrb
svojim angeljem, da te varujejo na vseh tvojih potih. Nosili te
hodo na svojih rokah, da se z nogami ne zadene§ in ne udaris
ob kamenje na potu . ... Zaupaj vanj: varoval te bode v senci
svojih perotnic. Njegova vsemogocnost te bode nekako obdajala,
kakor nepremagljiv gkit. Hodi popolnoma brez skrbil! s svojimi
nogami pomendra§ gada in kafo; leva in zmaja pobijes .

Ker je zaupal v me, pravi Gospod, bodem ga refil. Branil ga
bodem, ker je spoznal moje ime. Klical me bode, in jaz ga bom
uslidal.  V brithosti sem z njim.“ *)

Evangelij tega dne pripoveduje, kako je bil Zveliar sveta,
veéni vzor praviénih na zemlji, skusan v zadetku svojega poslanstva ;
in popisuje na drobno, kako se je slavno boril in kako je premagal
hudobnega duha v samotni pu§tavi: Ductus est Jezus in desertum,
ut tentaretur a diabolo. ,Jezus je bil veden v puSavo, da bi bil
skusan od hudobnega duha.* **)

Take so bile besede, ki jih je Cerkev pela, tako tolaZivne za
nedolzno in preganjano slabost; taki so bili veliki spomini, ki jih
je vzbudila in obhajala ta dan, ko je, v neznatnem hribovskem
mestu, sluZabnik javne modi zgrabil, v imenu postave, majhno in
nevedno deklico, da bi jo edvedel k najizurjenejSemu in najzyi-
tejSemu zastopniku gosposke.

*) Rimski missal. Proa postna medelja, Introit, graduale in trakt pri

magi, odgovor pri vedernicah.
#*) Rimski missal, Prva postna nedelja,
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Ginena in vzburjena mneoZica je §la za Bernardko, ki jo je
saboj vzel uradni sluZabnik. Policijska  komisija ni bila daled.
Policaj stopi z deklico v hifo, pusti jo samo na mostoviu, in se
vine, da zapre vrata s kljuem in zapahom.

Trenotek potem je Bernardka stala pred gospodom Jacometom.

Neizmerna mnoZica se nabere zunaj hide.

VIL

Jako izvedeni ¢lovek, ki je imel izpraSevati Bernardko, bil
si je svest lahke zmage, in se je na to Ze sréno veselil.

Bil je eden tistih, ki so trdovratno zametavali razlaganje ta-
mosnjih zdravnikov. On ni verjel, da bi to bil kr¢ ali haluci-
nacija ali kaka prevara bolehnega zamaknenja. Natanénost v
govorjenju, ki so jo priznavali deklici, opazke, ki jih je storil
doktor Dozous in veliko druzih pri¢ Jamskih dogodkov, zdele so
se mu take, da ni mogel verjeti na kako bolezen. Kar se tide
prikazni samih, bojeda ni veroval, da bi bile mogode; in njegova
policijska prebrisanost, ki je znala prav dobro izvohati lupeZe za
nepostavnim dejanjem, ni morebiti segala tako daled, da bi bila
nasla Boga za nadnaturnim dejanjem. Prepridan je bil sam pri
sebi, da so vse prikazni le sleparske, zato je tudi sklenil, s silo
ali zvijado najti pomoto ter nadnaturno Prikazen, vero ljudi, za-
safiti v sleparstvu; s tem je hotel modno ustreci vladnim in
drugim prostomisljakom. Tu je imel prelepe priliko, podreti do-
zdevno veljavo prikaznim minolih Gasov, zlasti e bi mogel od-
kriti in pokazati, da duhovni na skrivaj vodijo in zlorabijo te
dogodke, kterih se tako skrbno ogibljejo v javnosti.

Ce Bog ni imel nié opraviti pri teh redeh, ampak le ljudje,
bilo je Jacometovo sklepanje izvrstno.

Nasproti pa, ée je vse to delal Bog in ne ljudje, tedaj Je
nesreéni policijski komisar zaSel na jako Zalosten pot.

V teh mislih je dal g. Jacomet Ze prve dni skrbno opazo-
vati vsa Bernadkina pota, da bi videl, ali ni kake skrivne zveze
med zamaknenko in kakim duhovnom iz mesta ali okolice. SluZbena
goreénost ga je, kakor se vidi, gnala celd tako daleé, da je v cerkev
postavil neko svoje Glovede, naj bi pazilo na izpovednico. Pa otroci,
ki so se ugili kr#danskega nauka, hodili so po vrsti k spovedi vsak
drugi teden ali vsak mesec, in tiste dni Se ni prifla vrsta na
Bernardko. Ves ta skrben trud ga ni privedel na sled kake zveze
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v tem sleparstvu, ki ga je prisojal Bernardki. Iz tega je sklepal,
da dela brikone sama, pa je vender e nekoliko sumnjiéil: zakaj,
pravi policaj sumnjiéi vedno, e tudi nima dekazov; ravno to je
njegova posebna lastnost in njegova prava prebrisanost.

Ko je Bernardka stopila predenj, pogledal jo je ostro in
bistro, pa precej se je prikazala v njegovih odeh dobrosrénost in
zaupnost. On, ki je navadno govoril mogoéno z vsemi ljudmi,
bil je proti revni héerki mlinarja Soubirousa Se ve¢ kakor omikan ;
bil je sladak in sila priljuden. Rekel ji je sesti, in je bil pri
izpraSevanju dobrosréen, kakor zareSen prijatelj. *)

— Ti boje vidi§ lepo Gospo v Jami Massabiellski, mila
deklica moja. Povej mi vse.

Ko je izrekel te besede, odpro se nalahko vrata in nekdo
stopi v sobo. To je gospod Estrade, pobiralec nepravih davkov,
eden najimenitnej§ih in najizobraZenejiih v Lurdu. Ta uradnik je
prebival v enem koncu hiSe, kjer je stanoval gospod Jacomet;
godrnjanje mnoZice mu je povedalo, da je prisla Bernardka, in
radovednost ga je gnala k njenemu sprafevanju. Glede prikazni
Je bil tistih misli, kakor Jacomet, in je, kakor ta, mislil, da de-
klica slepari. Skomolceval je, kadar mu je kdo te dogodke raz-
lagal kako drugade. TImel je te redi za tako neumne, da se mu
Se vredno ni zdelo, iti k Jami in opazovati nenavadne prizore, ki
$0 mu jih pripovedovali. Ta modrijan je mignil komisarju, naj
se ne da motiti, potem pa sede nekoliko v stran. Za vse to se
Bernardka ni veliko zmenila.

Prizor in dvogovor je tako dobil prico. **)

*) Ker je #e deset let preteklo nad spominom pri¢ te povesti, je raz-
vidno, da ne moremo biti porok za poedine besede tega dvogovora in ne-
koliko drugih, ki se nahajajo v tej knjigi. Njih smisel in splogne podobo
podajamo, vender posknsamo, spraviti na dan bolj ko bolj obliko samo,
prvotno izvirnost in Zivost; k temu nam pomagajo nestevilne listine, ki jih
Imamo v rokah, tiskani ali pisani dokumenti, razna takrat pisana poroéila,
uradni spisi in zasebna pisma.

*#) Ta poStena prifa, ki smo jo sami 8li spradevat v Bordeaux, kjer sedaj
sluzbuje, je blagovolila zbrati za nas spomine, ki jih je zapisala takrat, ko so
se dogodki vr§ili; tako nam je bilo mogode, dopolniti in primeriti Bernard-
kine besede.

Kar se tide porocila, ki ga je policijski komisar spisal vsled tega za-
sliSanja, prosili smo zastonj Visoko- Pyrenejsko predstojnistvo za ta dragoceni
dokument. Ni nam bilo mogode, dobiti ga. Predstojnik nam je na kratka
odrekel na naso nadleino proénjo, rekod, da so se doticéni spisi zgubili, bo-
dize po zanikarnosti, ali po nakljuéju, bodiZe da jih je kak &Elovek iz po«
sebnega namena izmaknil in uniéil,
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Na gospod Jacometovo vprasanje povzdigne deklica svoje lepe,
nedolzne o¢i na policijskega komisarja in zadne pripovedovati ne-
navadne dogodke, ki so njeno Zivljenje napolnjevali nekoliko dni sem.
Govorila je v svojem naredju, z nekako bojefnostjo, ki je Se holj
potrjevala resniénost njenih hesedi.

G. Jacomet jo je poslufal z uSesi in ustmi, in se je e
vedno delal blagodusnega in dobrohotnega. Cas ter Gas je napisal
kako opazko na papir, ki ga je imel pred saboj.

Deklica je to zapazila, pa se ni ni¢ za to zmenila.

Ko je dokonéala svoje pripovedovanje, stavil ji je komisar,
ki je bil edalje slajii in vnetejsi, sila veliko vpradanj, kakor da
bi se njegova navduSena poboZnost zanimala Gez mero za takina
Bozja ¢uda. Urno je dajal vprasanje za vpraSanjem, brez vsakega
reda, v kratkih in naglih stavkih, da ne bi deklica utegnila pre-
misljati.

Na razna ta vpraSanja je Bernardka odgovarjala brez zmo-

P S e e

tenosti, brez najmanjSega omecevanja, z mirno gotovostjo, kakor |

kdo, ki je vpraSan, kakSen se mu vidi kraj ali slika, ki mu je

pred oémi. Da bi bolje dopovedala, penasala je &asih z rokami

in obrazom, kakor da bi nadomestila, kar ni mogla izraziti z besedo.
Medtem je g. Jacomet z urnim peresom zapisal vse odgovore,

ki jih je dobil.

_ Tako je poskufal dekletovega duha ufruditi z mnoZico ma-

lenkostnih natanénosti; potem pa je stragni policijski uradnik,

Enako smo prosili cesarsko Pausko sodnijo za porodilo, ki ga je gospod
Dutour, takratni cesarski prokurator v Lurdu, o tej stvari poslal generalnemu
prokuratorju. G. generalni prokurator nam Je iz principa ni hotel postredi.
Dokler nismo dobili te odpovedi, ki nam je bila sicer dana s spodobnimi be-
sedami, bili smo teh misli, da sednija ni in ne mere biti drugo, kakor va-
ruhinja takih dokumentov, in da je njena dolinost, izroditi jih vsakemu,
kdor jih zahteva v imenu zgodovine.

Minister bogotastja, na kterega smo se vedkrat obrnili, pa zastenj,
delal je kakor sodnija, vsaj z enako olikanostjo. KakSen strah imajo pat te
imenitne osebe pred resnico, da se tolikanj prizadevajo, skriti jo pod mernik,
pa k sreci tisto brez uspeha!

Tedaj, e se nale pripovedovanje ne ujema popolnoma s sodnijskimi
spisi, kriv je uradni svet sam, ker je pustil, da so se razni tisti dokumenti
zgubili, ali pa, ker jih nam ni hotel dati. Neitevilne izjave, ki smo jih od
drugod dobili, in lastne preiskave so nam storile k sre¢i mogoce, nadomestiti
jih skoro popolnoma. Nekoliko truda smo imeli ved, to je vse.

(e ima pri vsem nafem prizadevanju na¥ spis k%ke napake, pripravljeni
smo, popraviti jih po uradnih dokumentih. Mislimo, da tega ravno ne bo treba.

Opazka v proi izdaji 1869.
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kakor bi trenil, napravil grozno hud obraz in naglo spremenil
svoj glas.

— Lafe§, zavpije na vso moé&, kakor da bi bil premagan od
nagle jeze; goljufad cel svet; in &e precej ne poves resnice, izrotim
te Zandarjem.

Ko je videla uboga Bernardka to naglo in stra¥no spremembo,
ostrmela je tako, kakor kdo, ki bi mislil, da di% v rokah nedolZno
vejico, pa bi naenkrat zacutil, kako se mu med prsti zvija in obraca
mrzla kada. Ostrmela je samega strahu; pa zbegana ni bila prav
nié; proti Jacometovemu pridakovanju ostala je mirna, kakor da
bi nevidljiva mo& podpirala njeno duSo pred tem nepricakovanim
udarcem.

Komisar vstane in pogleda proti vratom, kakor ée§, le mig-
niti mi je treba, in bi poklical Zandarje, da bi zamaknenko od-
vedli v jedo.

— Gospod, odgovori Bernardka z mirno in ljubeznjive go-
tovostjo, ki je dajala revni kmetiski deklici neprimerljivo in pri-
prosto &astitljivost; gospod, lahko me izrodite Zandarjem, pa ne
morem druzega povedati, kakor kar sem. To je resnica.

— To hodem videti, odgovori komisar in sede. Precej je
izpoznal z izurjenimi ofmi, da z groZnjo nié ne opravi pri tej
nenavadni deklici.

Gospod Estrade, moldeda in nepristranska prica, ni vedel,
ali bi se bolj Gudil prepricanju, s kterim je govorila Bernardka,
ali pa g. Jacometovi prebrisanosti, ktero je popolnoma razumel.

Boj med silno zvitim komisarjem in priprosto deklico je
dobil nanagloma nepricakovano podobo.

Jacomet, ohoroZen z opazkami, ki jih je nabiral tri Cetrt ure,
zatel je na nove izprafevati, pa vse v drugi vrsti; stavil je sila
veliko zvitih vpraSanj, pa nanagloma, kakor je Ze bila njegova
navada, in odgovor je zahteval precej. Bil je prepridan, da bo
tako sama sebi naproti govorila, vsaj v kaki majhni re¢i. Ko bi
se to zgodilo, bila bi sleparija dokazana, in on bi zmagal. Pa
zastonj je napenjal spretnost svojega duha v mnogo zvifih za-
obradajih. Deklica si ni ni¢ protigovorila, ne v najmanjsi stvarei.
Na tista vprasanja, naj so bila dana kakorkoli, odgovarjala je
vedno, Ge me s tistimi besedami, pa vsaj v tistem smislu in s tisto
natangnostjo. G. Jacomet je le silil va-njo, in to zato, da bi vsa
zbegana govorila sama sebi nasproti. Pripovest olll)rlkazn'lh je
obragal in obratal na vse nadine, pa ji ni mogel priti do Zivega.
Bil je kakor Zivina, ki bi hotela gristi dijamant.
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— Dobro, re¢e naposled Bernardki; vse to hofem dejati na
protokol in ti prebrati.

Dve ali tri strani je hitro popisal s pomodjo svojih opazek.
Pri malostnih refeh je nala§¢ kaj malega drugade naredil, na
primer, ¢ podobi obleke, o dolgosti in legi Deviinega pajéolana.
To je hila nova past, pa brez uspeha, kakor vse drugo. Ko je
prebiral in &as ter CGas rekel: ,Saj je tako, ali ni res?“ je Ber-
nardka pri vseh tistih malostnih spremembah odgovarjala poniZno,
pa z gotovostjo, ki je bila tako priprosta in prijazna, kakor ne-
omahljiva :

~— Ne, nisem tako rekla, ampak tako.

In popravila je napako, ter povedala je resnico, kakor je hila.

Vedjidel ji je Jacomet ugovarjal:

—Saj sitakorekla!. .. Zapisal sem vtistem hipu, ko si izgovo-
rilal... Tako si pripovedovala tudi ved osebam po mestu —1i. t. d.

Bernardka je odgovarjala:

— Ne, nisem tako govorila, in tudi nisem mogla govoriti,
ker to res ni. /

In komisar je bil vselej primoran popraviti, kakor mu je
deklica rekla.

Kako nenavadna je bila pohlevna in nepremagljiva gotovost
te male deklice! G. Estrade jo je edalje holj obéudoval. Po na-
turi je bila Bernardka silno hojeca, kar se je tudi videlo; njeno
vedenje je bilo poniZno, celé nekoliko zbegano vpriéo neznanih
ljudi. In vender, kar se je tikalo resni¢nosti prikazni, razodevala
je dudno moé& in pogumnost pri trditvah, kakor malokdo. Kadar
je bilo treba prifevati o tem, kar je videla, odgovarjala je ne-
ustrageno, z nekako hladno gotovostjo. Vender je bilo tudi takrat
lahko videti tisto devidko sramozljivost duse, ki bi se hila rajse
skrila vsem pogledom. Jasno se je videlo, da je prirojeno ho-
jeénost premagovala edino le iz spoStovanja do resnice, ki jo je
imela poroCati ljudem, in pa iz ljubezni do ,Gospe,“ ki se je pri-
kazovala v Jami. Edino le preprianje o dolinosti je premagalo
veliko nagnenost njene nature, ki je bila bojeca pri vsaki drugi
redi in sovraZna hrugéu in truscéu.

Komisar je zaGel zopet groziti:

— Ce Dbo¥ zahajala k Jami, dam te zapreti, in te ne iz-
pustim, dokler ne obljubi§, da ne pojde§ ved tje.

— Obljubila sem Prikazni, hoditi tje, odgovori deklica. In
potem, kadar pride tisti ¢as, Zeme me neka reg, ki pride v me
in me klice.
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Kakor se vidi, izpraSevanje je kondano. Trajalo je dolgo,
debelo uro, Nemirno in nepotrpeZljivo je zunaj mnoZica Gakala
deklice, ktero je zjutraj videla v svetlobi nebefke zamaknenosti.
V sobano, kjer se je vrdilo izpraevanje, bilo je sliZati vse navskriz
vpitje, besede, vpraSevanja, razno vrei¢anje mmnoZice. Hrui¢ je
naras¢al in je postajal nevaren. Kar je mnoZico presinilo nekaj
posebnega, kakor da je med njo priSel ¢lovek, ki je bil teZko pri-
Gakovan in zaZelen.

Skoro ob enem je veé udarcev padlo na hiSna vrata.

Kakor je bilo kazne, se komisar ni zmenil za to.

Udarci so postajali Gedalje silnejsi. Tisti, ki je tolkel, majal
je hkrati vrata in jih je poskuSal podreti. Jacomet jezno vstane
in jih gre sam odpirat.

— Not se ne sme, refe raztogoten. Kaj hodete ?

— Svojo héer hotem! odgovori mlinar Soubirous in gre s
silo za komisarjem v sobo, kjer je bila Bernardka.

Mirno obli¢je njegove héere pomiri hojedo razburjenost odeta,
in ta je bil zopet navaden &lovek. Bal se je in tresel pred élo-
vekom, ki je bil po svoji delavnosti in prebrisanosti eden naj-
imenitnej¥ih in najgroznej§ih v tistem malem kraju, &e je tudi
imel nizko sluzbo.

Franc Soubirous se odkrije in suée pokrivalo v rokah. Ja-
comet, ki mu ni nié uglo, je uganil, da se mlinar boji.

Na oblidju se mu zopet prikaZe dobrosrénost in pomilovanje.
Prijateljsko ga potalklja na rame:

— 0de Soubirousov, rece, pazite! pazite! pazite! VaSa héi se
zapleta v slabe homatije, naravnost gre na pot proti jeci Za
zdaj je nedem zapreti, pa pod tem pogojem, da ji prepoveste, ho-
diti v Jamo, kjer uganja burke. Ce se to Se enkrat zgodi, bodem
nepreprosljiv; sicer pa veste, da cesarski prokurator ne razume Sale.

— Ker to hodete, g Jacomet, odgovori prestraseni oce,
bodeva ji prepovedala z materjo; in kakor je vedno naju ubogala,
gotovo ne pojde ved tjekaj.

— Vsekako, de pojde tje, ¢e bo nadaljevala to pohujsanje,
bodem prijel ne le njo, ampak tudi vas, zagrozil se je zopet
strafni komisar in jima je mignil oditi. :

Ko stopi Bernardka z ofetom iz hiSe, dala je mnoiica svojo
zadovoljnost na znanje z velikim vpitjem. Deklica odide domov,

in mmnozica se razkropi po mestu. ) ;
Policijski komisar in davkar ostaneta sama in si pripovedujeta

svoje misli o tem Gudnem zasliSanju.
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— KakSna nepremakljiva stanovitnost v njenih trditvah!
vikne g. Estrade, ki se je modno éudil

— Kaksna nepremagljiva trdovratnost v laZeh! odgovori Ja-
comet, nejevoljen, da je bil premagan.

— Kak&na verjetnost! nadaljuje davkar. Ne enkrat si ni
navskriz prisla, ne v govorjenju ne v vedenju. Po vsem tem
soditi, verjame ona, da je res kaj videla.

— Kak$na navihanost! povzame komisar. Ce sem si tudi
prizadeval, vender je nisem ujel. Prav dobro zna svojo pravlico.

Oba, komisar in g. Estrade, sta sicer ostala neverjetna To-
maZa glede prikazni same. Pa bil je Ze med njima velik prepad.
Eden je imel Bernardko za izurjeno v laZeh, drugi pa za poSteno
v zmoti.

— Zvita je, rekel je prvi.

— Odkritosréna je, rekel je drugi. .

i VIIL

Ce tudi ni ni¢ opravil nasproti priprostim, natanénim, ujema-
jotim se odgovorom Bernardkinim, vender je g. Jacomet dosegel
velik dobidek na koncu tega dolgega borenja. Mocno je ostrasil
oceta dekletovega, in izprevidel je, da je na tej strani: premagal,
vsaj za zdaj.

Frane Soubirous je bil podtena dufa, ali junak ni bil. Pred
gosposko je bil bojes, kakor so navadno siromaki in ljudje niZje
vrste, ki éutijo vso svojo slabost nasproti svojeveljnosti in pre-
ganjanju, in za ktere je najmanjSe nasprotovanje Ze velika nesreca.
To je res, da je verjel v prikazni; ker pa ni razumel, kaj je to,
in ker ni izprevidel, kako imenitno da je to, in ker se je celd ne-
kako bal teh nenavadnih reéi, zato je mislil, da nizelo napacno, &e
Bernardki prepove, hoditi k Jami. Morebiti je pa¢ imel nekoliko
strahu, da se ne bi zameril nevidljivi ,,Gospe,“ ki se je prikazovala
njegovi hderki; pa Se vegji je hil strah, ki je Se bolj vznemirjal
njegovega duha, da ne bi razjezil ¢loveka v mesu in kosti, da ne
bi navskriz prigel s tako strasno osebo, kakor je komiisar.

— Vidi§, da so vsi tukaj¥ni gospodje zoper nas, reée Ber-
nardki, in &e pojdes k Jami, di g. Jacomet, ki premore vse, za-
preti tebe in nas. Ne hodi veé tjekaj!

— Ode, rede Bernardka, kadar grem tje, ne grem popolnoma
prostovoljno, sama ob sebi. Pride trenotek, ko je nekaj v meni,
kar me tje klide in vlede.



49

— Naj bo Ze kakor hoGe, povzame oGe, naravnost ti pre-
povem, Se iti tjekaj. Gotovo mi ne odrede§ pokor§¢ine prvikrat
v svojem Zivljenju.

Tako je uboga deklica prisla v veliko zadrego: Prikazni je
storila obljubo, ki je pa zdaj na odloéno odetovo prepoved ne sme
izpolniti; zato odgovori:

— Na vs0 mo& se bom branila iti tje; na vso moé¢ se hom
ustavljala sili, ki me tje klice.

Tako Zalostno je minil veder tiste nedelje, ki se je zadela v
Castni in presredni svetlobi zamaknenosti.

IX.

Drugo jutro, 22. februarja, Se predno je solnce vzislo, pri-
dakovala je mnoZica zamaknenke ob bregovih Gavskih, pa zastonj.
Ob solnénem vzhodu so jo starsi poslali v golo; in Bernardka, ki
je znala samo ubogati, je la tje s krvavedim srcem.

Redovnice, ki so bile v §pitalu ali v Soli zadrZevane po opra-
vilih ljubezni in poudevanja, nemara tudi po nasvetu LurSkega
g. Zupnika, niso nikoli videle Bernardkinih zamaknenj in niso
verjele v Prikazen. Ko ljudstvo v takih redeh asih verjame pre-
rado, vidimo neutajljivo resnico, kteri se moramo od kraja duditi,
da so duhovni, mnihi in redovnice silno nejeverni in siino pocasni
v verovanju. Ce tudi priznavajo, da je mogode tako BoZje razo-
denje, tirjajo z ostrostjo, ki je dostikrat prevelika, naj bi bilo do-
kazano desetkrat. Redovnice so ocetovi prepovedi pridejale Se svojo,
rekoé Bernardki, da na vseh njenih prikaznih ni nié resnice, da v
njenih mozganih ni vse Gisto prav, ali da laZe. Ena izmed njih,
ki je menila, da deklica slepari v tako imenitnih in svetih redeh,
kazala je dosti otitno svojo veliko nejevoljo.

— Hudobni otrok, rede ji, nespodobne burke uganjad v
svetem postnem Gasu.

Druge osebe, ki so jo videle o prostem &asu, ocitale so ji,
da se hode delati svetnico in da se pregresno igra s svetimi reémi.
Grenkemu ocitanju in poniZevanju, s kbterim je bila obsipavana,
pridruzilo se je zasmehovanje nekterih soSolaric.

Bog je hotel izkugati Bernardko. Ko jo je prejénje dni ob-
sipaval s tolaZbami, sklenil je zdaj v svoji modrosti, pustiti jo
nekaj ¢asa v popolni zapuidenosti, izpostaviti jo zasmehovanju in
krivicam, naj bi se, sama in zapu$éena, hojevala s sovraZnostjo

vseh tistih, ki so bili okolo nje.
LurSka Mati BoZja. 4



50

Strasno je nesrefna deklica trpela, ne le zavoljo zunanjega
nasprofovanja, ampak nemara Se bholj zavoljo notranjih stisk
svoje duge.

Mala pastarica, ki v svojem kratkem Zivljenju Se ni poznala
drugih bole¢in, kakor telesne, nastopila je vija pota, in zadela je
¢utiti drugane muke in drugacéne tezave. Po eni strani se ni hotela
po robu postaviti ne ofetu, ne redovmicam; in po drugi strani
ni mogla prenaSati misli, da ne bi spolnila obljube, ki jo je dala
nebedki Prikazni v Jami. Krvav hoj se je zadel v tej mladi dufi,
ki je bila dosle tako mirna. Videlo se ji je, da se ziblje med
dvema prepadoma, ki enako grozita s smrtje, pa si ne more po-
magati: Ce gre k Jami, greSi proti ofetu; & ne gre, grefi proti
Prikazni, ki je prisla iz viSav. Jasno ji je bilo, da gredi zoper
Boga, naj stori to ali ono. In vender je morala nekaj izbrati; ni
hilo druge pomoéi; morala je voliti teZavno volifev. Sicer je res,
kar pravi sv. evangelij, da je Bogu mogoce, kar je nemogoce ljudem.

Jutro je minilo v hudih teZavah, ki so bile toliko hujse, ker
so prisle v popolnoma neizkuSeno duso, v mlado srce, ki je na-
vadno mirno in &isto, in tako Zivo &uti. Ni bila Se vajena ¢lo-
veskih britkosti, ki zamoré srece in zadu$é v njem obéutljivost.

Proti poldnevi so Sle deklice malo domov kosit.

Bernardka je #la Zalostna proti domu. Bila je v dvojnati
_zadregi, iz ktere se ni vedela refiti. Zvon LurSke cerkve je od-
zyonil poldan.

Ta trenotek jo kar nanagloma neka fudna mod& zgrabi, ne
na duhu, ampak na telesu, kakor more storiti nevidljiva roka;
potegne jo s ceste, po kteri je 3la, in jo nese nepremagljivo proti
gtezi, ki je bila na desno. Ta moé je bila za njo to, kar je moan
pi§ za perje, ki leZi na zemlji. Ni se mogla ubraniti, da ne bi
gla naprej, kakor da bi bila naglo postavljena na jako strmi kraj.
Njeno telo je bilo urno vleéeno proti Jami, kamor je steza peljala.
Morala je iti, morala je tedi.

Moé pa, ki jo je vlekla, ni hbila ne osorna, ne silna. Bila
je nepremagljiva, pa ni bila ne huda ne trda; ravno narobe, bila
je jako prijazna. Vsemogoéna roka je bila materinska in ljubez-
njiva, kakor da bi se bila bala, raniti to slabotno dete.

Tako je tedaj previdnost BoZja, ki vlada z vsemi stvarmi,
refila teZko nalogo. Deklica, pokorna o&etu, ni §la k Jami, kamor
jo je vleklo srce; in glejte! s silo je hila vleéena od angelja Go-
spodovega. Tako je vender le tje prisla in spolnila obljubo Devici,
ne da bi se bila njena volja uprla odetu.
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Taki GudeZi so se veckrat prigodili v Zivljenji nekterih dug,
ki so bile zavolj velike Gistosti priljubljene Bogu. Sv. Filip Nerij,
sv. Ida Lovanijska, sv. JoZef Kopertinski, sv. Roza Limska so
skusili take reéi ali pa tem podobne.

Cem bolj se je poniZna Bernardka blizala Jami, tem bolj je
upanje oZivljalo njeno muceno in zapuiéeno srce.

— Ondi, govorila je sama pri sebi, bom zopet videla pre-
ljubljeno Prikazen, ondi bom potolaZena popolnoma; ondi bom
gledala tisto lepo obligje, ki me napolnjuje s srefo. Za tem gro-
zovitim trpljenjem pride neizmerno veselje; zakaj ,Gospa® me
ne bo zapustila.

V svoji neizkuSenosti ni vedela, da duh BoZji vlede, kjer hode.

X.

Ko je bila deklica Ze prav blizu Jame, bilo je videti, da je
skrivnostna moé, ki jo je vlekla, prenehala ali se pa vsaj zmanjsala,
Bernardka je §la bolj poasi in bila je trudna zoper svojo navado.
Ravno na tem kraju je bilo videti druge dni, da jo nevidljiva
mo¢ vleée k Jami in ob enem podpira v hoji. Ta dan ni skusila
ne tistega skrivnostnega potegljaja, ne tiste skrivnostne podpore.
Bila je gnana k Jami, ne pa wvledena. Mo¢, ki jo je prijela, za-
znamovala jej je pot dolZnosti, in pokazala, da je pred vsem treba
ubogati in izpolniti obljubo, dano Prikazni; pa deklica ni veé sli-
Sala notranjega glasu in ni veé obdutila vsemogocnega potegljaja,
kakor drugekrati. Kdor ima navado preiskavati, zapazi te drobne
razlocke, ki jih je loZje razumeti, kakor opisati.

Ce se je tudi razkropila silno velika mnoZzica, ki je Bernardke
zastonj Cakala vse jutro, vender je bilo takrat precej ljudi pred
skalami Massabiellskimi. Nekteri so prisli tje molit, drugi pa iz
same radovednosti. Mnogi so od dale¢ videli, da gre Bernardka k
Jami, pa so pritekli in prispeli tjekaj ravno takrat, kakor ona.

Deklica poklekne poniZno, kakor po navadi, in za¢ne moliti
roini venee, gledaje duplino, obrobljeno z mahom in divjim ve-
jevjem, kjer se ji je nebeska Prikazen Ze Sestkrat prikazala.

Radovedna in poboZna mnoZica se Se dihati ni upala. Pri-
takovala je, da se vsakcas zasveti ofrokovo oblidje ter naznani po
svojem bli§u, da ima pred saboj nadélovesko Bitje.

To je trajalo precej ¢asa.

Bernardka je molila iskreno, pa njeno mirno obli¢je se ne
zasveti v nebeski svetlobi. Cudovita Prikazen se jej ne prikaZe,

4%
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in deklica prosi brez uspeha, naj bi se jej izpolnilo upanje. Bilo
je videti, da je ni zapustila le’ zemlja, ampak tudi nebo, ki je
postalo tako trdo za njene proSnje in solze, kakor marmorne skale,
pred kierimi je kledala.

Izmed vseh skuSenj, ki jih je imela prebiti od véeraj, bila je
ta najhujfa, bila je britkost vseh britkosti.

— Zakaj ste izginila ? klide deklica. Zakaj me zapuitate?

Tudi éudovito Bitje jo je, kakor je bilo videti, sunilo od sebe,
in ker se ni veé prikazalo, dalo je prav svojim nasprotnikom in
olajSalo boj svojim sovraZnikom.

Vznemirjena mnoZica je izpradevala Bernardko. Tisti, ki so
bili okolo nje, stavljali so ji sila veliko vpradanj.

— Danas se mi ni prikazala ,Gospa¥, odgovarja deklica vsa
objokana. Nisem je videla.

— Zdaj mora§, uboZica, izprevideti, da je bilo to sama do-
migljija in da nisi nikoli ni¢ videla; imela si neumne misli, go-
vorili so nekteri.

— Zares, pristavljali so drugi, de se je ,Gospa® prikazala
véeraj, zakaj se ne hi danas?

— Druge dni sem jo videla kakor vidim vas, rede deklica;
in govorili sve. Ali danas je ni ved tukaj, in ne vem, zakaj.

— Ovbe! povzame neki neverjetneZ, policijski komisar je
dobro opravil, in videli boste, da je vse pri kraju, zakaj:

Prepovedal je kralj Bogu,
Kakine éudeZe delati tu.

Verni, ki so bili priujo¢i, bili so zbegani in niso vedeli,
kaj re¢i.

Kar se tide Bernardke, bila je ona sama za se prepricana,
da je prejsnje dni imela prikazni, in o tem ni nié dvomila. Pa
bila je silno Zalostna, in je domov grede pretakala solze in molila.

Mislila je, da ,Gospe“ ni bilo, ker ji kaj ni prav. ,Sem li
naredila kaj napadnega?“ se vprafa. Pa vest ji nié ne odita.
Njena navdudenost za nebesko Prikazen, ki jo je hrepenela zopet
videti, postala je Je vecja. Iskala je po svoji nedolzni dudi, kaj
bi storila, da bi jo §e videla; pa ni vedela kaj. Cutila se je
preslabo, priklicati tisto Lepoto brez madeZa, ki se ji je prikazovala.
Povzdigovala je sree v visave ter jokala.

Na dnu, prav na dnu njene uZaljene dufe je vender le ostalo
neko skrivno upanje. Nekaj #arkov veselja, ki so tam ter tam
predrli vse te temne oblake, priletelo je Gasih v njeno srce, ter
utrjevalo njeno vero v nebesko Prikazen, ktero je ljubila vedno in
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v ktero je verovala, ée je tudi ni ved videla. In vender uboga in
nevedna deklica prav gotovo ni vedela in tudi ni mogla vedeti
pomena besedi, ki so jih tisti dan peli duhovni pri berilu sv. mase:
»V Bogu se boste veselili, & morate zdaj malo Zalovati v mno-
goterih sku¥njavah, da se skusnja vaSe vere, ki je veliko draZja
od zlata (ki se sku¥a v ognju), pokaZe v hvalo in slavo in Cast v
razodenju Jezusa Kristusa: ki ga ljubite, dasi ga niste wvideli, v
kterega tudi zdaj verujete, dusi ga ne videte, verujoii pa se boste
veselili z neizrekljivim in Sastitljivim veseljem.* *)

Ravno tako ni slutila dogodka, ki se je imel kmalu zgoditi.
To ponizno kmetisko dekle ni moglo vedeti in na skale Massa-
biellske obrniti hesed, ki so jih ravno tisti dan duhovni po vsem
svetu izgovarjali pri magnem evangeliju: Super hanc petram aeds-
ficabo Eeclesiam meam. ,Na to skalo bom zidal svojo Cerkev.® *¥)
Ni mogla uganiti, da bo kmalu po teh Zalostnih urah, precej drugi
dan, kakor prerokinja oznanjevala in v imenu Prikazni zahtevala,
da se cerkev zida na tem pustem skalovju.

Vse te redi so bile zakrite v &mno temo prihodnjosti.

— Kje si bila? vpméa o¢e, ko Bernardka pride domov.

Deklica pove, kar se je zgodilo.

— Pravi§, povzeli so star§i, da te je neka moé vlekla proti
tvoji volji?

— Vlekla, odgovori Bernardka.

»Mora biti Ze res, mislili so star§i, zakaj dekle Se ni ni-
koli lagalo.“

Soubirousov ofe je premifljeval dolgo casa. Videlo se je,
kakor da se v njem vojskuje notranja vojska. Naposled vzdigne
glavo in kazno je, da se je za nekaj odlogil.

— Dobro, pravi, ée je temu tako, ¢e te je neka viSja moé
vlekla, ne prepovedujem ti ni& ved, hoditi k Jami; stori, kar hodes.

Veselje, Zivo in Gisto veselje se razlije po obrazu Bernardkinem.

#) In quo (Deo) exultabitis, modicum nunc si oportet contristari in
Variis tentationibus: ut probatio vestrae fidei, multo pretiosior auro (gquod
per ignem prohatur), inveniatur in laudem, et gloriam, et honorem, in reve-
latione Jesu Christi Domini nostri: quem, quum non’ wvideritis, diligitis; in
quem, nune quoque mon videnles, cveditis; credentes autem exultabitis lactitia
inenarrabili et glorificata.

Misal rimski. 22, februar. Sv. Petra stol v Antiohiji. Dupl. maj. List
Pri sv. madi. Zadnje besede z leze¢imi érkami konéajo v prvem listu sv. Petra
stavek, ki je Cez sredo preklan v odlomku dotitne maSe.

**) Ravno ondi. Misal rimski. 22. februar. Sv, Petra stol v Antiohiji.

Evangelij magni.
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Ne mlinar ne njegova Zena nista ugovarjala, e§, da se Pri-
kazen ta dan ni prikazala. Morda sta na dnu svojega srca temu

videla ta uzrok, ker sta se nadéloveskim poveljem ustavljala iz
strahu pred gosposko.

XIL.

To, kar smo ravnokar povedali, se je zgodilo popoldne, in
glas o tem se je naglo razletel po mestu.

Jako protivno so razlagali, zakaj se pad Prikazen ni pri-
kazala: nekferi so iz tega sklepali, da ni vse nié bilo s prejsnjimi
prikaznimi; nasproti so pa drugi videli v tem nov dokaz, da je
dekle odkritosréno.

Tamosnji modrijani so se zaniéljivo smehljali, ko so slifali
govoriti, da neka nepremagljiva moé vlede Bernardko k Jamij;
zdravniki pa, ki so imeli o tej redi uene prepire, razlagali so vse
to s tem, da je deklica bolna na Gutnicah.

Ko je komisar videl, da se ni ravmalo po njegovih ukazih,
in ko je zraven Se zvedel, da je Franc Soubirous dovolil deklici
hoditi k Jami, poklical je oba k sehi, kakor tudi mater, in je po-
novil svoje groZnje. Zopet se mu je posredilo, oplafiti jih; pa
dasi jih je opladil, videl je v svoje veliko zagudenje, da Franc
Soubirous ni voljan in bojed, kakor véeraj.

— G. Jacomet, rede revni mo% Bernardka ni nikoli lagala;
in Ge jo klige dobri Bog, Mati BoZja ali kaka druga svetnica, ne
moremo se temu ustavljati. Mislite se vi na nafe mesto, g. ko-
misar: ljubi Bog bi nas kaznjeval!

— Saj sama pravi§, da ni ved Prikazni, dokazuje Jacomet
deklici. Kaj hode% ondi delati!

— Obljubila sem, hoditi tje dva tedna vsak dan, rede Ber-
nardka.

— Vse fo je sama pravlica! zavpije komisar razkacen, in
dam vas vse zapreti, & bo #e deklica ljudi vznemirjala s svo- -
jimi bedarijami.

— Moj Bog! rede Bernardka, sama hodim tjekaj molit, no-
benega ne kliem; in e jih toliko pride pred manoj in za manoj,
nisem jaz kriva. Hodijo zato, ker pravijo, da je Mati BoZja; jaz
pa ne vem, kdo je. - :

Policijski komisar, ki je bil vajen zvija& in ovinkov sleparskih
ljudi, hil je zbegan po tej veliki odkritosrénosti. Njegova pre-
kanenost, njegova &udovita spretnost, njegova zavita vprafanja,
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njegova Zuganja, vse ljubeznjive ali grozne zvijade njegove sluibe
niso mu nié pomagale nasproti tisti, ki jo je imel Ze takoj od
zaGetka in jo Se zdaj ima za zgoli slabost, Kratkomalo ni mislil,
da bi bil sam v zmoti, zato ni mogel razumeti, zakaj da éisto
nié ne opravi. Hote¢ ustaviti razvijanje teh redi, je sklenil, na
pomoé poklicati druge moci.

— Zares, zavpije in udari z nogo ob tla, to je neumna oslarija!

Soubirousovim reée domov, sam pa hiti k cesarskemu pro-
kuratorju.

Ce je tudi g. Dutour ¢rtil prazno vero, vender ni mogel
najti paragrafa v skladaniei naSih postav, da bi mogel obsoditi
zamaknenko. Nobenega ni klicala; iz vseh teh stvari ni imela
dobicka; hodila je molit na soseskin svet, kamor sme vsak in
kjer postava nikomur ne prepoveduje poklekniti; s Prikaznijo ni
imela puntarskih ali vladi protivnih pogovorov; ljudstve ni po-
¢enjalo nerodnosti: ni ga bilo uzroka, ostro pose¢i vmes.

Tudi ni bilo modi, Bernardke preganjati zavoljo raznadanja
»laznjivih govoric¥ ker je skusnja udila, da si ni nikoli protigo-
vorila; in dokler ni popolnoma dokazano, da si govori navskriZ,
tako dolgo niso mogli izpridati, da laZe, e niso hoteli pobijati
vere v nadnaturne prikazni, vere, ki jo je vedno verovala katoliska
Cerkev. Brez dovoljenja mestne in cesarske vik¥e gosposke pa
navaden cesarski prokurator ni mogel na svojo odgovornost zaceti
takega prepira.

Da bi jo mogli preganjati, hilo bi potrebno vsaj to, da hi si
Bernardka kterikrat protigovorila, da bi ona ali njeni starisi imeli
kak dobiGek od teh redi, da bi mnoZica delala kake nerodnosti.

To vse se je moglo Se zgoditi.

Navadni ljudje, ki Zve pod oficijalnim svetom, bi bili ne-
mara Zeleli, da bi se bilo kaj takega tudi res zgodilo; in nasprot-
niki ljudskega fanatizma, kterim so bile stvari isto jasne, bi bili
nemara hrepeneli stavljati zanke mnoZici ali deklici. Pa g. Ja-
comet je bil uradnik, in policijska poStenost je bhila v zavetju
pred takim sumnjidenjem. Le &rnogledi ljudje morejo verjeti, da
hi se dobivali tudi taki hudobneZi, ki imajo nalog, zvajati druge
k prepovedanemu dejanju.

X11.

Drugo jutro, 23. februarja, se je mnoZica zhrala pred Jamo,
predno je solnce vziglo. Bernardka prispe s tisto mirno priprostostjo,
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ki se ni dala motiti me po grozed sovraZnosti enih, ne po na-
vdugenem GeSéenju drugih. Zalost in stiska prejSnjega dne je za-
pustila nekoliko sledu na njenem obrazu. Se se je bala, da ne
bo ved videla Prikazni, in kakor je tudi upala, vender se ni za-
nesla popolnoma.

PoniZno poklekne, eno roko opre na blagoslovljeno sveto, ki
jo je prinesla saboj ali dobila v dar, v drugi pa drii molek.

Zrak je bil miren, in sveéni plamen ni Sel bolj naravnost
proti nebu, kakor molitev te dufe proti nevidljivim krajem, od
koder je Ze veckrat prisla presreéna Prikazen. Gotovo je bilo to
tudi tako: zakaj, toliko da je pokleknila deklica, kar se jej pri-
kaZe nedopovedljiva Lepota, ktero je Kklicala tako prisréno. Ber-
nardka se zamakne. Velicastna vladarica nebes upre na deklico
tega sveta pogled, polni neizrekljive milobe, kakor da bi jo
Se bolj ljubila, odkar je trpela. Ona, najvedja, najvelidastnejia,
najmogoénejia vseh stvari; Ona, ktere slava traja vse Case in
napolnjuje veénost, tako, da pred njeno slavo obledi ali bolj prav,
izgine vsaka druga slava; Ona, héi, nevesta in mati BoZja, Ona
je hotela, kakor je bilo videti, popolnoma se sprijazniti z nepo-
znanim in nevednim dekletcem, s poniZno pastarico. Poklice jo
po imenu s fistim ubranim glasom, ki s svojo veliko lepoto raz-
veseljuje angeljska ugesa.

— Bernardka! izpregovori mati Bo#ja.

— Tu sem, odgovori dekle. :

— Imam ti povedati neko skrivnost, ki se tie samo tebe.
Ali mi obljubig, da je ne razodene$ nobenemu &loveku ?

— Obljubim, rece Bernardka.

Pogovarjali ste se o veliki skrivnosti, ki je ne moremo in
ne smemo preiskovati.

Ko ste se tako prijateljsko pogovorili, pogleda nebeska Kra-
ljica to malo deklico, ki je %e prejsnji dan trpela in ki bo imela
Se trpeti iz ljubeznji do nje, in jo izbere za oznanjevalko svoje
volje med ljudmi. :

— »In zdaj, moja héerka, rece Bernardki, pojdi in povej du-
hovnom, da hoGem, naj se tu postavi kapelica.* — To izrece, in
videlo se je, kakor da bi njen obraz, njene o&i in njene roke
obetale, v tej kapelici deliti brezitevilne milosti.

Po teh besedah izgine; in obli¢je Bernardkino se zopet za-
grne s senco, kakor zvefer zemlja, ko solnce pocasi zaide.

Mnozica se gnete okolo deklice, ki je bila S pred kratkim
spremenjena v zamaknenosti. Srca vseh so ginema. Od vseh
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strani jo povpraZujejo. Pa je ne vprafajo, &e je prisla Prikazen:
zakaj, kakor hitro se je zamaknila, izpoznali in vedeli so vsi, da
se je prikazala Prikazen; le hoteli so vedeti besede, ki jih je go-
vorila. Vsak se je prizadeval, priblizati se deklici in jo sli¥ati.

— Kaj ti je povedala? kaj ti je rekla Prikazen? povpra-
Sevali so jo od vseh strani.

— Povedala mi je dvoje redi, emo le za me, drugo pa za
duhovne, in precej grem k gospodom, rede Bernardka, in se hitro
napoti v Lurd, da izvr§i narocilo.

Cudila se je ta dan, kakor drugekrati, da Ziva dufa ni sli-
Sala razgovora in ne videla ,Gospe“. ,Prikazen govori dosti na
glas, da se lahko sli§i, refe; in jaz govorim tudi kakor navadno.®
Zapazili so pad, da so se ustnice dekletove gibale med zamak-
nenjem, pa ni¢ druzega: razloGili pa niso nobene hesede. V za-
maknenosti postanejo pofutki nekako duSevni, in &utijo stvari,
kterih kratkomalo zapaziti ne morejo topi podutki popaene nature.
Bernardka je videla in slisala, tudi govorila je; in vender ni no-
beden drug ne glasu sligal ne Prikazni videl. Ali se je Bernardka
motila? Ne: ona sama je vedela resnico. Kakor zagleda zvezdo-
gled, z materijalno pomodjo daljnovida, v daljavi na nebu velikansko
zvezdo, ktere oko navadnih ljudi ne move zagledati: ravno tako je
tudi Bernardka s pomodjo milosti, ki jo je dobivala v zamaknenju,
nagloma zagledala to, kar se je skrivalo ofem vseh drugih. In
kakor zvezdogled ne more najti skrite zvezde, kadar nima mogo&nega
optidnega orodja, ki postoteri odesno mo¢: ravno tako tudi ona
ni ni¢ videla, kadar ni hila zamaknena.

XT1IL

Kaksen je bil vender tisti poseben in zaupen razgovor, tista
posebna skrivnost, o kteri je Bernardka govorila, pa je ni hotela
razodeti? KakSna skrivnost bi mogla biti med materjo vsemo-
gonega stvatnika nebes in zemwlje in poniZno héerjo mlinarja
Soubirousa; med bligée¢im velidastvom, ki je najvigje za velicastvom
Bozjim ; med najvi§jo Kraljico neskonénih kraljestev in majhno pa-
starico Bartréskih gricev? Nikakor ne bomo poskuSali uganiti
tiste skrivnosti, in imeli hi za Bo#ji rop, ko bi kdo poslusal pri
nebegkih vratih.

Vender nam je pa dovoljeno opomniti, kako je pa¢ nebeska
Kraljica dobro poznala &lovesko srce in modro ravnala, da je po-
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vedala Bernardki nekaj popolnoma skrivnostnih besedi, predno ji
je izrocila ofitno poslanstvo. Cislana od vseh zavoljo Gudovitih
prikazovanj, poslana k duhovnom pravega Boga z ukazom iz onega
sveta, bila je deklica, ki je dosle #ivela mirno in samotno, na-
enkrat potisnena v sredo brezstevilne mnoZice in neskontne raz-
burjenosti. Eni so ji ugovarjali, drugi grozili, veéina jo je za-
smehovala, in kar je bile najnevarnejie za njo, velika mnoZica
ljudi jo je navduSeno slavila. Blizali so se dnevi, da jo bodo
krdela z vriskom pozdravljala, in da se bodo za cunje njene obleke
prepirali, kakor za svetinje; da bodo imenitne in slavne osebe
poklekovale pred njo in jo prosile blagoslova; da se veli¢astna
hifa BoZja sezida in da bodo celi narodi v nepretrganih procesijah
romali, verujo¢ na njeno hesedo. Tako je imela ta revna deklica
prebiti jako hudo skusnjo, ki bi bila lahko spodkopala njeno poniZnost,
skusnjo, pri kteri je mogla za zmeraj zgubiti priprostost in Eistoto,
vse te pohlevne in mile Gednosti, ki so pognale in vzcvetele v
narodju samote. Same milosti, ki jih je prejela, postale so tako
za njo velikanska nevarnost, nevarnost, ki je Ze veckrat podrla
duse, od Boga izvoljene in s posebnimi milostimi ohdarovane.
Sv. Pavel sam je hil po svojem zamaknenju skusan od napuha,
in moral ga je hudobni duh poZeljivosti nadlegovati, da se ni
prevzel v svojem srou.

Sv. Deviea pa je hotela obvarovati to malo deklico, ktero je
ljubila, ter ni pripustila hudobnemu duhu, priblizati se tej liliji
distosti in nedol7nosti, ki se je razvila v Zarkih njene milosti. No,
kaj stori mati, kadar nevarnost grozi njenemu otroku? Stisne ga
Se bolj in ne7neje k sebi ter mu prav tiho in ljubeznjivo Sepede na
uho: ,Ne hoj se, tukaj sem.“ In & mora iti od njega za tre-
notek in pustiti ga samega, pristavi: sNe grem daled, sem dva
koraka od tebe, prav tukaj, in ni ti treba druzega, kakor stegniti
roko, da prime§ mojo.“ Tako je z Bernardko delala Mati nas
vseh. Ko se je svet z raznimi skuSnjavami in hudobni duh s
pretkanimi zankami prizadeval, iztrgati jej deklico, hotela je Ona -
Se bolj sprijazniti se z njo; ohjela in stiskala jo je Se bolj na sree.
S tem, da je, — Ona, neheska Kraljica! — skrivnost povedala
zemeljski deklici, povzdignila je Bernardko prav do svojih ustnie,
ki so govorile tiho, in postavila je v njenem spominu nepristopno
pribezalisée, kraj miru in prijateljstva, ki ga nikdar nikoli ni smel
nobeden motiti.

Skrivnost, ki se zaupa in slii, zveze dvoje du§ na vso mod
trdno. Skrivnost povedati, se pravi, dati varno zagotovilo prisréne
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zaupnosti in zvestobe; se pravi, postaviti trdno svetiSfe in nekako
sveto shajaliS¢e dveh src. Kadar nam je svojo skrivnost razodel
kaki imeniten mo#, kaki élovek, ki je prav visoko nad nami, ne
moremo o njem dvomiti. Njegovo prijateljstvo se je po tej pri-
jazni zaupnosti nekako preselilo v nas; in on ostane stanoviten
gost, rekel bi natandneje, prebivalec naje duge. Ce pomisli§ na
tako skrivnost, mora ti biti nekako tako, kakor da bi skrivnostno
stisnil njegovo roko in ga &util pricujodega.

Skrivnost, zaupana od Device, postala je za mlinarjevo héi
najbolj¥a bramba. Znanje dloveskega srca nam to razjasnjuje.

==



TRETIA KNIGA.

E

\judje so prisli v mesto prej kakor Bernardka. Prehiteli so
dkjo zato, da bi videli, kaj bo storila.

Deklica zavije na veliko cesto, ki gre &ez Lurd; ustavi
*1° se na spodnjem konen mesta, pred zidano ograjo priprostega
vrta, odpre zelene reSetaste duri, in jo krene proti hi$i, ki je na
tistem vrtu,

Iz spostovanja in spodobnosti ni §la mnoZica za Bernardko,
ampak je ostala na cesti.

Deklica je ohleGena v revno in tam ter tam zakrpano obleko;
na glavi in po ramah je pokrita z malim belim kapuletom iz
slabega blaga. Na sebi nima ne enega zunanjega znamenja ne-
beskega poslanstva, razen morebiti tisti kraljev plagé pomanjkanja,
ki ga je nosil Jezus Kristus. PoniZna in priprosta poslanka Jamske
matere BoZje stopi pred castitega moZa, ki je v tistem kotu zemlje
in za fisto deklico zastopal neprenehljivo veljavo katoliske Cerkve.

Ce je S tudi hilo mocno zgodaj, vender je Ze odmaSeval
Lurski gospod Zupnik.

Ko je prvikrat zaslisal revno pastarico, tako majhno v odeh
mesa in sveta, tako veliko nemara pred Bogom, mne vemo, ali se
je takrat spomnil raznih besedi, ki jih je ravno tisti dan izgovoril
pri introitu in gradualu sv. mase: In medio Feclesiae aperuit os
eus . . .. Lingua ejus loquetur judicium. Lex Dei in corde
tpsius. ,V sredi Cerkve je odprl njegova usta . . . . Njegov jezik
bo govoril pravico. Postava BoZja je v njegovem srcu®. *)

Ce tudi je bil Zupnik Peyramale, kot zvest in poboien sin
katoliske Cerkve, popolnoma preprian, da so sploh prikazovanja

*) Misal rimski. 23. februarja. Praznik sv. Petra Dam. Introit in
gradual sv. mage.
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mogo¢a, vender mu je bilo nekako tezko verjeti deklici, ki je
pravila, da ima nenavadno prikazen ob hregovih Gavskih, v
Jami Massabiellskega skalovja. Ko bi bil zamaknenje sam videl,
bil bi gotovo prepridan; vseh teh stvari pa sam ni videl, le drugi
so mu pravili, zato je od kraja mocéno dvomil, ali se Prikazen res
prikazuje, in potem, ali je res od Boga. Hudobni duh se ¢asih
spremeni v angelja svetlobe, in nekaksna previdnost je opravicena
v takih refeh. Sicer se mu je zdelo potrebno, da sam poskusi
odkritosrénost dekletovo. Zato je Bernardko sprejel nekako ne-
zaupno, z osornimi in celo ostrimi hesedami.

Dasi ni %el k Jami, kakor smo Ze prej povedali; dasi tudi
fe ni nikoli govoril z Bernardko, ki je Se le prisla v njegovo faro,
vender jo je poznal. Pokazali so mu jo pred enim ali dvema
dnevoma, ko je Sla po cesti.

— Ali nisi ti Bernardka? héi Soubirousova, mlinarjeva?
vpraSa deklico, ki pride po vrtu in se ustopi predenj.

Izvrstni duhoven, ki smo ga Ze popisali natanko, je bil s
svojimi farani doma¢ kakor oCe, in tako je imel navado, tikati vse
otroke svoje fare. Samo ta dan je bil glas ocetov oster.

— Sem, gospod Zupnik, odgovori poniZna poslanka svete Device.

— No, Bernardka, kaj mi pa hoée§? . . . Kaksno opravilo
te je prineslo sem? povprasa nekako trdo, in upre v deklico oéi
tako mrzlo nezaupljivo, take ostro preiskujode, da bi bil lahko
zhegal dufo, ki hi bila manj prepriana o svoji stvari.

— Gospod Zupnik, pridem od ,Gospe¥, ki se mi prikazuje
v Jami Massabiellski . . . .

— Aha! poseze duhovni gospod v besedo, ti pravis, da vidis
Prikazen, in ti vso okrajino napolnjujeS s svojimi storicami. Kaj
je na vsem tem? Kaj ti je nekaj dni sem? Kaj je s tistimi ne-
navadnimi redmi, ki jih trdi§, pa brez dokazov?

Bernardki je bilo hudo, in v svoji nedolZnosti je nemara
ohstrmela nad ostrim vedenjem in malone trdim glasom, s kterim
jo je sprejel gospod Zupnik Peyramale, ki je bil navadno tako
dober, tako odetovsk in tako prijazen s svojimi farani, in posebno
8 priprostimi in malimi. :

Bernardki se je srce nekoliko skréilo. Zbegana pa ni bila.
/ mirnim prepriéanjem o resnici in priprosto je povedala to, kar
je braleu Ze znano.

Bozji namestnik je znal premagovati svoje osebne predsodke.
On, ki je bil po dolgi skusnji privajen, brati na dnu srea, on je
sam pri sebi obdudoval Gudovito resniénost, ki se je razodevala na
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tej majhni deklici, ko je v svojem kmetiskem naredju pripovedovala
tako Gudne dogodke. V njenih Gistih ofeh, na njenem odkrito-
srénem obrazu je zapazil njeno veliko nedolZnost. On, plemenita
in postena dufa, nikakor ni mogel poslusati njenega odkritosrénega
pripovedovanja ter gledati njenega milega in &istega obli¢ja, na
kierem je bilo vse dobro, da ga ne bi bilo nekaj priganjaloe, verjeti
njenim besedam.

Ze prej smo povedali, da e nejeverniki niso ni§ veé sumnjali
o odkritosrénosti dekli¢ini. Kadar je hila zamaknena, bilo je videti,
kakor da bi nebeSka resnica §la v njo in jo vso razsvetljevala.
Kadar je pripovedovala, bilo je pa videti, kakor da hi resnica Sla
iz nje in Zarela, da greje sreca in razganja zmotene ugovore duhov
kakor prazno meglo. Ob kratkem, ta nenavaden otrok je imel
okolo Cela nekaki blis¢ odkritosrénosti, vidljiv ofem ¢istih in celé
nedistih dus. Njena beseda je imela mo&, odganjati dvom.

Kakor je bil gospod Peyramale nepremakljivega in trdnega
znacaja, kakor je bil krepke duse in krepkega duha, kakor je hil moéno
nezaupljiv, zgodilo se je vender le nekaj nenavadnega, da je hilo nje-
govo sree éudno gineno pri govoru Bernardke, o kteri so govorili
toliko, in ktero je slifal prvikrat. Ta modan ¢lovek se je dutil pre-
maganega od te vsemogodne slabosti. Pa znal se je preveé premago-
vati, bil je premoder, da bi se bil vdal vtisu, ki bi ga hil utegnil
slednjié vender le goljufati. Kot navaden zasebnik bi bil nemara
rekel deklici: ,Verjamem ti.“ Kot Zupnik velike fare, kot varuh
resnice je pa sklenil, vdati se le potipljivim in vidljivim dokazom.
Ne ena miSica njegovega obraza ni izdala notranje ginenosti. Bil je
dosti mocen, da je nasproti deklici ohranil osorno in ostro obligje:

— In ne ve§, kako se imenuje tista Gospa?

— Ne, odgovori Bernardka. Ni mi povedala, kdo da je.

— Tisti, ki ti verjamejo, povzame duhovnik, si domisljavajo,
da je mati Bozja. Ali pa tudi veS, pristavi z resnim in nekako
grozefim glasom, da je ne hod nikoli gledala v nebesih, ée se
lazes, da jo vidi§ v tisti Jami? Pravi§, da jo tukaj sama vidis.-
Ce lazes na zemlji, bodo jo v nebesih videli drugi: ti pa bo§ za-
voljo svojega sleparstva vekomaj daled od nje, vekomaj v peklu.

— Ne vem, & je mati BoZja, gospod 7upnik, odgovori de-
klica; pa Prikazen vidim kakor vas, in z manoj govori, kakor vi.
In ona me je poslala vam povedat, da hode, naj se ji postavi ka-
pelica na skalovju Massabiellskem, kjer se mi prikazuje.

Zupnik pogleda malo deklico, ki mu z vso gotovostjo sporoda
prav pravo povelje; in kakor je bil prej ginen, ni si mogel kaj,
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da se ne bi bil nasmehnil nenavadnemu ukazu, ko je imel pred
saboj poniZno in majhno nebesko poslanko. Ni¢ ved ni bil ginen;
mislil je, da je deklica v zmoti, in zadel je dvomiti.

Veleva Bernardki ponoviti tiste besede, ki jih je rabila
Jamska Gospa.

— Ko mi je zaupala skrivnost, ki se tiée mene, in je ne
morem povedati, dodala je: ,In zdaj pojdi povedat duhovnom, da
hoéem, naj se mi tukaj postavi kapelica.*

Duhovnik omolkne za nekaj ¢asa. ,Mogoce, si je mislil, je
vender le!“ In moéno ga je pretresla in zbegala misel, da je mati
BoZja njemu, revnemu in nepoznanemu duhovnu, naravnost po-
slala ukaz. Potem pogleda deklico in se vprafa: ,KakSno po-
roftvo imam paé od tega otroka,” in kdo mi dokaZe, da ona ni
v zmoti 2%

— Ce je ,Gospa“, o kteri govori§, res nebeska Kraljica, od-
govori, bom srefen, e po svoji modi pripomorem, da se ji zida
kapelica; ali tvoja beseda ni zanesljiva. Nisem dolZan, ti verjeti.
Ne vem, kdo je tista ,Gospa“, in predno se bom pedal z njeno
Zeljo, hofem vedeti, ali ima do tega pravico. Prosi jo torej, naj
d4 kaki dokaz za svojo mod.

Okno je bilo odprto, in o&i duhovnikove splavajo na vrt ter
zagledajo, kako so rastline za nekaj Casa zamrle vsled zimskih
IMrazov. ;

— Prikazen, pravi§, ima pod nogami divjo roZo, ki rase iz
skalovja. Zdaj imamo mesec febrnar. Reci ji od moje strani, ée
hode kapelico, naj naredi, da se roZa razeveti.

In poslovi deklico.

Kmalu se je natanko razvedelo, kakSen razgovor je bil med
Bernardko in Lurfkim Zupnikom.

— Slabo jo je sprejel, govorili so veselo modrijani in zdrav-
niki: ima preve¢ moZgan, da bi verjel sanjarijam otroka, ki se
mu le zdi, da vidi in sli§i; iz teZavnega poloZaja se je reSil prav
duhovito. Za moZa, ki je ufen in razumen kakor on, bilo je po
eni strani nemogode, pritrditi takim bedarijam ; po drugi strani pa,
ko bi se hil vsemu temu popolnoma ustavljal, bil bi si na glave
nakopal vso tisto navduSeno mnoZico.

Ni se ujel v dvojno past, ni se zadrgnil v zadrge, in mirno
se je izvil teZavi. Ne da bi bil naravnost pobijal prazno vero,
zahteval je od Prikazni prav prebrisano vidljiv, potipljiv, gotov
dokaz, ob kratkem ¢udeZ, tako rekod, nemogofo reé. Obsodil je
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laZ ali zmoto, naj se sama sebe ujé, in s trnom divje roZe je raz-
trgal pajdevino debele neumnosti. Prav dobro jo je uganil!
Jacomet, Dutour in njiju prijatelji so se veselili, da je kaj
takega zahtevano od nevidljivega Jamskega Bitja. ,Prikazen je
prisiljena, pokazati svoj pos,“ govorili so smehljaje uradni ljudje.
— RoZa ho cvetela, govorili so tisti, ki so bili najtrdneje
vere, ki so bili Se gineni nad prizorom Bernardkinega zamaknenja.
Veliko je bilo takih, ki so se bali, da ne ho dokaza, dasi
tudi so verovali v Prikazen. Clovesko srce je Ze tako ustvarjeno,
in evangelski stotnik je govoril za veéino izmed nas, ko je dejal:
Credo, domine: adjuva incredulitatem meam. ,Verujem Gospod:
pridi na pomo¢ moji nejeveri!“
Eni in drugi so nepotrpeiljivo priakovali druzega dne.

1I.

Dosle so nekteri tako &rtili prazno vero, da se niso hoteli
pridruZiti ljudem, ki so hodili gledat zamakneno deklico. Zdaj jih
je pa veC izmed teh nejevernikov sklenilo, zanaprej hoditi k Jami,
da bi videli, kako se da ljudstvo goljufati. Teh eden je bil gospod
Estrade, tisti pobiralec indirektnih davkov, o kterem smo povedali,
da je hil zraven, ko je g. Jacomet izpraSeval zamaknenko. Takrat
ga je, kakor se spominate, Zivo pretresla nenavadna odkritosrénost
Bernardkina; ni mogel dvomiti o postenosti dekletovi, in sodil je,
da je bolna na halucinaciji. Casih je vender popustil to prvo
misel, in nagibal se je k razlaganju g. Jacometa, ki je v tem vedno
videl le jako pretkano sleparijo in céudez goljufije. Njegovo mo-
drovanje, ki je sicer bilo v nadelih silno trdno, omahovalo je med
tema dvema razlagama, ki ste bili po njegovem edino mogoéi.
Take misti¢ne prifrknenosti in taka sleparstva je tolikanj zaniCeval,
da je dosle, kakor je bil tudi na skrivaj radoveden, imel za sra-
moto, hoditi k skalam Massabiellskim. Odloéil se je vender, ta
dan iti tje, — nekaj, da bi videl Gudni spektakelj, — nekaj, da
bi opazoval, — nekaj tudi iz postreiljivosti, da bi spremil nekoliko
sosed in svojo sestro, ktero jo modno pretresla ta govorica. On
sam nam je povedal, kar je obéutil, in smemo mu verjeti.

pPrifel sem, refe mi, ,mocno pripravljen, preiskovat, in,
da priznam vse, mo&no se razveseljevat in smejat, pricakovaje
burko ali nemavadne smefne re¢i, Neznansko veliko ljudi se je
nabralo pocasi okolo divjih skal. Ohé&udoval sem priprostost toliko
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bedakov, in sam pri sebi sem se smejal lahkovernosti celega
krdela poboZnih Zensk, ki so svetostno kleSale pred skalovjem.
Prispeli smo na vse zgodaj, in, hvala mojim komolcem, lahko sem
se priril med prve. Ob nayadni uri, nekako ob solnénem vzhodu,
pride Bernardka. Stal sem pri nji. Zapazil sem na otrodjem
obli¢ju tisto milino, tisto nedolZnost in tisti velik mir, ki me je
pri komisarju prevzel pred nekoliko dnmevi. Poklekne prav po
domace, ni¢ se ni skazovala, nié ni bila v zadregi, ni¢ ni bila
zhegana, ni¢ se ni zmenila za krdela, ki so bila okolo nje, prav tako,
kakor da bi bila sama v cerkvi ali v samotnem gozdu, dale¢ od
ljudi. Izvlede molek in zagne moliti. Kar naenkrat se je videlo,
da njene odi prijemljejo in odbijajo nepoznano svetlobo: obvisele
in obstale so na skalni duplini, vse strmede, zamaknene in Zarede
samega veselja. Tudi jaz sem precej pogledal tje, pa nisem videl
Gisto nid, prav ni¢ drugega, kakor veje divje roZe brez perja. In
vender kaj vam povem ? ko zagledam zamaknenega otroka, hipoma
se poderejo vsi moji notranji predsodki, vsi moji modrijanski ugo-
vori, vse moje prenagljeno tajenje, ter se umaknejo nenavadnemu
¢utilu, ki se me polasti zoper mojo voljo. Bil sem prepridan, za
gotovo sem izpoznal, da je ondi bilo skrivnostno Bitje. Moje oéi
ga niso videle; ali meja duga in dufe brezStevilnih gledaleev so
ga tisto slovesno uro gledale, kakor jaz, z notranjo svetlobo pre-
priéanja. Da, spricujem, nebesko Bitje je hilo ondi. Naglo in
popolnoma spremenjena Bernardka ni bila veé Bernardka. To je
hil nebeski angelj, plavajo¢ v neizrekljivi slasti. Ni¢ ve¢ ni imela
prejinjega oblidja: drug razum, drugo Zivljenje, in rekel bi, druga
dusa se je razodevala na njem. Ni& ved ni bila podobna sama
Sebi, in kazno je bilo, da je to druga oseba. Njena postava, njeno
najmanjfe premikanje, nafin, na primer, kako se jo prekriZevala,
imelo ‘je mna sebi neko Zlahtnost, neko castitljivost, neko nadélo-
vesko veliastnost. Siroko je odprla: svoje velike in skoro nepre-
makljive o¢i, ki se niso mogle nagledati; bala se je, kakor je bilo
videti, trepalnice pobesiti in za en sam hip izgubiti iz odi EudeZ,
ki ga je zamakneno gledala. Smehljala se je nevidljivemu Bitju,
in vse to nam je dalo pojem o zamaknenju in’blaZenosti. Bil sem
ginen, kakor drugi gledalei. Kakor le-ti, tako se tudi jaz nisem
upal dihati, da bi mogel sliati govor, ki se je vrSil med Prikaz-
nijo in deklico. Ta je poslufala z najvedjim spostovanjem, ali da
boljse povem, z najpokornejiim GeSCenjem, ki je strinjalo v sebi
brezkonéno ljubezen in najslajSo radost. Vender je Casih senca
Zalosti preletela Gez njemo obliGje, ki je navadno razodevalo velike
Lurgka Mati BoZja. h
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veselje. Zapazil sem, da ¢asih ni ni¢ ve¢ dihala. Ves ta fas je
imela v roki molek, ki se je med njenimi prsti kterikrat pomikal
bolj ali manj pravilno. Kterikrat je pa kar obstal. Najbrie je
nanj pozabila, da bi se bolj zagledala v nebe$ko Bitje. Vsako
njeno premikanje se je popolnoma ujemalo z njenim obliGjem, ki
je po Céredi kazalo dudenje, molitev, veselje. Kakor smo prej pra-
vili, prekriZala se je das ter ¢as jako poboino, jako plemenito,
jako -oblastno. Ce se v nebesih prekrizujejo, prekrizujejo se gotovo
nekako tako, kakor Bernardka v zamaknenju. Videlo se je, kako
da to dekletovo premikanje, naj je bilo tudi prav malostno, nekako
objemlje neskon®nost.

»Uez nekaj dasa gre Bernardka po kolenih naprej z mesta,
kjer je molila, to je, od Gavskih bregov not v Jamo. To je bilo
kakih petnajst metrov daled. Ko je§la po tem nekoliko strmem
bregu, sliSale so jo osebe, memo kierih je §la, prav razlodno iz-
govarjati te besede: ,Pokora! pokora! pokora!“

pPotem vstane in jo ukrene proti mestu, obdana od brez-
Stevilnih ljudi. To je bila revna deklica v cunjah, na kteri ni
bilo videti, da bi bila imela pri tem Céudovitem prizoru kaj veé
deleza, kakor kdo drugi.“ *)

Ves ta Gas ni divja roZa razevetela. Njeme gole in puste
veje so neganljivo Strlele navzdel po skali, in ljudje so zastonj
pricakovali lepo diSedega in cvetedega dudeZa, ki ga je zahteval
prvi duhovni gospod v mestu.

Pa &udno! vera vernikov ni kaj omahnila; in pri vsem tem,
da se je, kakor je bilo videti, mrtva priroda ustavljala nadnaravni
vsemogocnosti, pri vsem tem je veliko imenitnih ljudi, med njimi
tudi tisti, kterega pripovedovanje smo ravnokar navedli, zadelo
verovati, ko so videli dekleta dudovito zamaknenega.

Po zamaknenju in po odhodu dekletovem so ljudje, kakor
vselej, stikali po Jami na vse strani. G. Estrade jo je z najvecjo
skrbnostjo preiskoval tako, kakor vsi drugi. Vsak je mislil v njej
zagledati kako nenavadno stvar; pa ni bilo nié takega videti. To.
je bila navadna duplina v trdi skali, in vsa suha v lepem vremenu;
le pri vhodu in na zapadni strani je bila vlazna ob deZeviem
vremenu, kadar je veter tjekaj zaganjal mokroto.

*) G. Ludovik Veuillot je dosti obfirno, pa z manjSo natanénostjo, v
Ungversu. dné 28, julija 1. 1858. obelodanil pripovedovanje, ki smo ga sami
kasneje slisali od g. Hstrade.
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III.

= No, ali si jo danes Se videla, in kaj ti je rekla? vprasa
Lurdki Zupnik, ko Bernardka stopi predenj, prifedsi iz Jame.

— Videla sem Prikazen, odgovori dekle, in rekla sem ji:
»Gospod Zupnik vas prosi, da daste kaj dokazov za svojo mog,
na primer, da spravite v cvetje roZo, ki je pod vafimi nogami,
ker se duhovni nehté zanesti na me in jim moja beseda ne zado-
Scuje“. Potem se je Prikazen nasmehnila, pa ni nié rekla. Nato
mi je velevala moliti za greSnike in priti v Jamo. Trikrat je
viknila: ,Pokora! pokora! pokora!“ kar sem ponavljala, plazé se
po kolenih v Jamo. Ondi mi je razodela Se drugo skrivnost, ki
je le za me. Potem je izginila.

— In kaj si nagla v Jami?

— Gledala sem, ko je izginila (zakaj, dokler je ona ondi,
pazim le na njo, in za vse drugo sem mrtva), pa videla nisem
ni¢ kakor skalo, in po tleh nekaj trave, ki poganja sredi praha.

Zupnik se zamisli.

— Pocakajmo, pravi sam pri sebi.

Zveder je gospod Zupnik Peyramale povedal LurSkim kaplanom
in nekterim duhovnom iz okolice, kakSen razgovor je imel z Ber-
nardko. Nagajali so svojemu dekanu, da je njegova prosnja imela
malo uspeha.

— Ce je to sveta Devica, preljubi gospod, rekali so mu,
vidi se nam, da je za vas slabo znamenje, e se je nasmehnila,
ko je zaslifala vaSo proSnjo; in nam se zdi, da je sitna reg, de
zbada tako imenitna oseba.

Zupnik jih je zavrateval brez zbeganosti, kakor je imel navado:

— Ta nasmeh je za me dobro znamenje, odgovori. Mati
BoZja se ne norduje. Ko hi bil slabo govoril, ne bi se bila na-
smehnila; pomilovala bi bhila moje razloge. Nasmehnila se je:
torej mi pritrjuje.

Iv.

Gotovo je bilo nekaj resniénega v dobrem odgovoru Zupnika
Peyramale, pa morebiti nekoliko manj, kakor si je mislil. Ko bi
bil takrat z veliko svojo prebrisanostjo in duhovitostjo dobro pre-
mislil besede, ki jih je nebeska Prikazen izgovorila kmalu potem,
ko se je nasmehnila, gotovo bi bil razumel pomen tega nasmeha,

5*
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ki ga ni mogla razloZiti uboga deklica, osredevana s takim
gledanjem. :

yMoliti za gresnike; delati pokoro; po kolenih priti po strmem
in tefavnem klanjeu, ki se vzdiguje od urnih in buéeGih valov
reke k nepremakljivi skali, na ktero se ima postaviti cerkev,“
taksna so bila povelja Prikaznina vsled dekletove proSnje, tak3en
Je hil njen odgovor na proSnjo, naj stori, da se razevete divja roZa,
takSno je bilo, iz samih njenih ust, prav jasno razlaganje njenega
nasmehljaja. Kdor to premisljuje, zapazi Gudovitni pomen v tem
simbolidnem odgovoru,

— pKaj! &e sem mati Zvelidarjeva, mati tistega Jezusa, ki
je okrog hodil, da je delal dobro in tolaZil Zalostne, ali ne morejo
za dokaz moje mo&i od mene zahtevati ni¢ druzega, kakor nepo-
trebni in minljivi ¢udeZ, ki ga bodo tukaj dez nekaj dni sami od
sebe delali Zarki mojega sluZabnika, solnca? Kadar je na zemlji
vse polno greSnikov, ki se ne zmenijo za BoZjo zapoved ali jo pa
sovraZijo; kadar se narodi iz hudobije ali iz zmote napajajo iz
ostrupljenih rek tega sveta, iz tistih kalnih derodin, ki deré v
propasti; kadar je najbolj potreba, po kolenih iti po trdem potu,
ki lo¢i ubeZno in burno Zivljenje mesa od nepremakljivega Zivljenja
duha; kadar skgbi moje materinsko srce neprenehoma za sredo
toliko nesreénih in za zdravje toliko bolnih: ali nimam dati beljgih
dokazov za svojo mog in dobrotljivost, kakor da ukaZem roZam
cvesti v trdi zimi? ali se naj za prazno veselje prikazujem mladi
pozemeljski deklici, in pred njo odpiram svoje roke, polne milosti #“

Tak je bil, po mojih mislih, — kolikor je pripuideno boremu
¢loveku pretuhtati in razloziti tako imenitne reéi, — globok pomen
tistega nasmehljaja in tistih ukazov, s kterimi je mati &loveskega
rodu odgovorila na profnjo Lurfkega Zupnika. Bogu se ne vidi
vredno, zlasti v revnih in slabih Gasih, nekako razmetavati svoje
vsemogocnosti z jalovimi Sudei, ki razveseljujejo le 0, z minljivimi,
znamenji, ki bi zvenela od jutra do vedera, in ki bi jih odnesel
prvi pis: Bog hode delati koristne in dobre reci, in njegovi &u-
deZi so vedno dobrote. Kadar hoGe ustanoviti kako veéno red,
podpre jo precej od kraja z vednim dokazom, ki ga stoletja ne
bodo mogla podreti.

Kaj je pa& pomenilo, da je bilo ukazano Bernardki, naj gre
po kolenih v Jamo tako dalet, dokler ne ho ustavljena od strme
razruSene skale? Tega ni nihée vedel; in pred to suho skalo ni
nobenemu prislo na mari, da so kristijanje podedovali Mojzesovo pa-
lico, potem ko so Judje umorili sami sebe, mislé, da so umorili Jezusa.
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Lurski gospod Zupnik pri vsi svoji veliki razumnosti ni iz
podetka izprevidel stvari, ki jih je prihodnjost imela razjasniti. Na
dnu svoje duSe je moc¢no dvomil o resnidnosti Prikazni, in to mu
Jje branilo pazno pretuhtavati tiste razne okolnosti Jamskega pri-
zora in jih dobro ogledati, kakor je imel navado pri BoZjih redeh.

Kakor so tudi bili tamo$nji prostomaltarji nekoliko zbegani,
ker so se tisti dan pri pedevju Massabiellskem ljudje spreobradevali
zavoljo nenavadnega blif¢a spremenjene Bernardke, vender jih je
veselilo posebno to, da so bili verniki goljufani glede poniZnega in
ljubeznjivega dokaza, ki ga je zahteval gospod Zupnik Peyramale.
Zdaj so Zupnika hvalili e bolj, kakor prejinji dan, da je zahteval
Gudez Rekali so: ,Jacomet je bil neroden, ker je hotel uduSiti
Prikazen; #upnik pa, ki je veliko zvitejsi, jo sili udugiti samo
sebe.“ Niso bili zmoZni, razumeti poStene priprostosti tiste ne-
pristranske modrosti, ki je gotovo hotela dokazov, predno veruje
ali taji; zato so zvijado imenovali tisto, kar je bilo previdnost, in
za past so imeli priprosto profnjo odkritosréne duse, ki iS¢e resnice.
Kakor je videti, malo je manjkalo, da pri tej priliki niso tisti go-
spodje Gastitemu Lurfkemu gospod Zupniku izkazovali nemara prav
velike, pa gotovo prav nezasluzene Gasti, da bi ga bili imeli za
svojega priviZenca.

V.

Vender pa je bil astni g. Jacomet, kakor se je videlo, ne-
jevoljen, da ni sleparstva zasa¥il pri samem dejanju, in da ni Gisto
sam zatrl vzhajajode prazne vere. Ubijal si je glavo, da bi si bil
razlozil Bernardkine prikazni: zakaj, iz povelja Lurskega Zupnika
je jasno izprevidel, da duhoviGina nima ni& opraviti pri teh redeh.
Torej se je moral vojskovati le z majhno deklico in z njenimi
star§i, Bil je prepri¢an, da vsemu temu pride na konec kakor tako.

Kadar je prisla Bernardka sludajno na ulico, obstopila jo je
mnoZica in ustavljala pri vsakem koraku; sleharen je Zelel iz njenih
ust glifati vse natanénosti prikazovanja. Veé ljudi, med njimi
advokat g. Dufo, imeniten &lovek v tistem kraju, poklicalo jo je
k sebi in izpraSevalo. Niso se mogli ustaviti skrivni mo€i, ki jo
je Bog dajal njenim besedam.

Po dnevi so Ijudje modno zahajali k Soubirousovim, da bi
sligali Bernardkino pripovedovanje. Odkritosréno in rada je deklica
odgovarjala na nepretrgana vpraSanja. Bilo je videti, da je za njo
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postalo prihodnje opravilo in posebna dolZnost, priGevati o tem,
kar je videla in sliZala.

Pri Soubirousovih so imeli v kotu sobe altaréek matere Boije,
okinfan s cvetlicami, s svetinjami in svetimi podobami; to je bil
nekaki lisp, ki je pridal o poboZnosti te rodovine. Vse drugo, kar
je bilo v sobi, kazalo je silno Zalostno pomanjkanje. Revna po-
stelja, nekaj slabih stolov, krevljasta miza, to je bilo vse pohidtvo
tiste sobe, kamor so ljudje hodili poizvedavat o sijajnih nebeikih
skrivnostih. Veéini obiskovalcev se je inako storilo, ko so videli
to neznansko siromas¢ino, ki se je kazala pri vseh stvareh, in niso
se mogli ustaviti sladki skunjavi, da ne bi bili tem revnim ljudem
ponudili kakega spomina, kakega daru. Pa deklica in starsi so se
branili vedno, in sicer tako, da jim ni bilo modi ni& usiliti.

Med obiskovalci je bilo ved takih, ki niso bili iz Lurda. Teh
tujeev eden pride neki veder k Soubirousovim, ko je Ze ponehavalo
dnevno prihajanje in odhajanje ljudi in Ze ni bilo nobenega obisko-
valca, le neka soseda ali sorodnica je e sedela na ognjigéu. Skrbno
Je povpraSeval Bernardko, hote¢ od nje izvedeti vse natanko, in
delal se je, kakor da bi ga dekletovo pripovedovanje posebno za-
nimalo. Njegova navduSenost in vera se je vsak trenotek razodela
s kliei, ki so kazali njegovo veliko ginenost. Blagoroval je Ber-
nardko, da je dobila iz nebes tako veliko milost, potem jo je pa
pomiloval zavoljo siroi¢ine, v kteri jo je videl.

— Bogat sem, rede, dovoli mi, da ti pomagam.

In polozi na mizo moZnjo, ki jo je nekoliko odprl, da Je bila
videti polna zlata.

Rdetica nejevolje spreleti Bernardko.

— Ni& nefem, gospod, zavrne ga naglo. Nazaj vzemite.

In porine proti tujeu mognjo, ki je bila poloZena na mizo.

— To ni za te, ljuba moja, to je za tvoje stare, ki so ubogi,
in mi vender ne bo§ branila, pomagati jim.

— Ne Bernardka ne mi nefemo nié, odgovorita ofe in mati.

— Revni ste, nadaljuje tujec nadlegovaje. Motil sem vas,
pri srcu ste mi. Iz napuba se tedaj branite?

— Ne, gospod; pa &sto nié nedemo vzeti. Le vzemite
svoj denar.

Tujec zgrabi svojo mognjo in odide. Ni mogel skriti velike
svoje jeze.

0d kod je prifel ta &lovek, in kdo je bil? Ali je bil kak
usmiljen dobrotnik ? ali je bil kak navihan skuinjavec? Tega ne
vemo, — Lurka policija je bila tako dobro uredjena, da je g. Ja-
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comet, srednejii od nas, nemara vedel za to skrivnost, in znal,
holj kakor kdo drugi, razresiti to zastavico.

Ce je jako prebrisani komisar po kakem nakljudju (kar se
dasih zgodi pri policijskih poslih) izvedel tisti veder natanénosti
prizora med Bernardko in tem skrivnostnim tujcem, moral si je
priznati, da so pri tej nenavadni deklici pasti in skuSnjave ravno
tako zastonj, kakor zavite besede in silne groZnje. Kakor je hil
izurjen in izkugen v Gisto Gloveskih reéeh, vender se mu je ozel
v tem poloZaju cedalje holj zaozlaval. Ce se je Ze ¢udil, ker ni
mogel Bernardke zaplesti, da bi se bila zarekla v najmanjsi stvari;
moral je zdaj kar strmeti nad njeno veliko nesebinostjo in sta-
novitnostjo, ¢ ktero se je branila denarne moZnje.

Policijska modrost hi e kakor take razloZila takino vedenje,
ko Zupnik ne bi bil zahteval vidljivega dokaza, ¢udeZa, nemogodega
razcvetenja divje roZe; ali to zahtevanje je Gisto jasno kazalo, da
duhov§éina ni skrita za zamaknenko. Nikakor se pa ni dalo raz-
loZiti, zakaj da Bernardka in njeni stari niso hoteli vle¢i dobitka
iz navdufenosti in lahkovernosti ljudi, ko so bili vender tako ubogi,
da jim je primanjkovalo kruha.

Je li deklica izkovala svoje sleparstvo, da bi nabirala puhlo
tast? Ni verjetno, da bi bila kmetidka pastarica tako Gastilakomna.
Pa tudi, ko bi to bilo: kako bi se pa dala razkladati nerazrusljiva
edinost v njenem pripovedovanju? kake bi se dalo razkladati, da
je njena nesebi¢nost segala do udov njene rodbine, ki so bili vsi
moéno revni, in jih je tedaj gotovo jako mikalo, denar kovati iz
slepe vere ljudi?

G. Jacomet ni bil &lovek, ki bi se zbal nekoliko nerazloZnih
nasprotij. Zaupno je akal, kako se ho vse to vriilo. Bil je pre-
pri¢an, da ho obhajal zmago, ki bo toliko slavnejsa, kolikor ved
teZav in zaprek je imel od zadetka prebiti.

Yi

Nos je naredila konec razburjenosti tako razliénih duhov;
éni so verovali v resnidnost Prikazni, drugi so dvomili, in tretji
so Cisto tajili. Zora je pokala, in vesoljna Cerkev, na vsem ze-
meljskem povrdju, je Sepetala v hiSah Bozjih, v tihoti samotnih
faroviev, v obljudeni senci samostanskih prekrizanih hodnikov, pod
obokom opatij in samostanov, te besede psalmistove pri jutranjicah :
Tu es Deus, qui facis mirabilia. Notam fecisti in populis virtutem
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tuam . . . Viderunt te aquae. Deus, viderunt te aquae, et timuerunt,
et turbatae sunt abyssi. ,Ti si Bog, ki dela ¢uda. Med narodi
si pokazal svojo mo& . . . Videle so te vode. Bog, wvidele so te
vode, in bale so se, in preplasili so se prepadi. *)

Bernardka pride pred skale Massabiellske in poklekne.

Nestevilna mnoZica je pred njo prigla k Jami in se gnetla
okolo nje. Ce tudi je bilo ondi veliko dvomiveev, nevernikov in
navadnih radovedneZev, vender je precej vse utihnilo, ko je prisla
deklica. Nekaj jo streslo in ¢udno ganilo mnoZico. Vsi, nejever-
niki in verniki, so se nekako nehote odkrili. Ved jih je pokleknilo
tisti hip, kakor mlinarjeva héi.

To trenotje se Bozja Prikazen pokaZe Bernardki, ki se precej
dudovito zamakne, Kakor vselej, stala je svetla Devica v podol-
govati skalni duplini, in noge je imela na divji roZi.

Bernardka jo je gledala z obdutkom neizmerne ljubezni, s
sladkim in velikim ob¥utkom, ki je napolnjeval njeno dufo z ve-
seljem; pa njen duh vender ni bil nié zbegan, in ni pozabila, da
je e na zemlji.

Mati BoZja je ljubila to nedolino deklico. Hotela ji je %e
nekaj zaupati ter jo tako Se bolj pritisniti na svoje prsi; hotela je
Se bolj utrditi vez, ki jo je vezala s poniZno pastarico, da bi ubo-
Zica vedno ¢utila v viharju tega sveta, kako jo nevidljivo drZi za
roko nebeska Kraljica. _

— Ljuba moja, reCe ji, hodem ti zaupati zadnjo skrivnost,
ki je le za te in se tide le tebe, in ki je, kakor onih dveh, ne
smes razodeti nikomur.

Ze prej smo razlofili, kako so razodete skrivnosti imele dajati
Bernardki zaslombo v dugnih nevarnostih, v ktere so jo gotovo .
imeli potisniti nenavadni dastilei, ki so jo povzdigovali. S to trojno
skrivnostjo je mati BoZja oboroZila svojo poslanko kakor s trojnim
oroZjem v nevarnostih in skusnjavah Zivljenja.

Bernardka je veselega srea poslugala prelepo godho tiste tako
sladke, tako materinske in tako neine besede, ki je pred osem-
najststo leti razveseljevala sinovska usesa BoZjega sina.

— In zdaj, povzame Devica po kratkem moldanju, pojdi, pij
in umij se na studencu, in jej rastlino, ki poleg njega poganja.

Pri besedi ,studenec“ pogleda Bernardka okolo sebe. No-
benega studenca ni in ga tudi nikoli ni bilo v tistem kraju. Vedno

*) Ordo lota 1858, 25. februarja, Cetrtek prvega postnega tedna. Ju-
tranjice. Psalm LXXVL
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v devico gledaje pomikalo se je dekle proti Gavu, ki je podil
hrumedo vodoe Gez kremenje in odtrgane skale.

Migljaj in beseda bli§tede Device jo ustavi v hoji:

— Ne hodi tje, rede Prikazen; nisem ti rekla piti iz Gava;
pojdi pit iz studenea, ki je tukaj.

In stegne svojo roko, tisto krasno in mogoéno roko, kteri je
podloZna priroda, in deklici pokaZe s prstom na desno stran Jame,
na ravno tisto suho stran, kamor jej je Ze prejinje jutro velevala
priti po kolenih.

Ce tudi na re¥enem kraju ni bilo ni¢ videti, kar bi se dalo
spraviti v zvezo z besedami nebeskega Bitja, vender je Bernardka
ubogala BoZjo Prikazen. Jamni obok se je pobesal na tisti strani,
in majhno dekle se je po kolenih plazilo na mesto, kamor je
imelo priti.

Prispé tjekaj. Pa ne najde nikakerSnega studenca. Prav pri
skalovju je tam ter tam raslo nekoliko tiste rastline, ki je iz vrste
kamenoteric in se imenuje dorina.

Bernardka se, na novo znamenje Prikazni ali po notranjem
nagibu svoje dude, pripogne s tisto priprosto vero, ki je Bogu
tako po godu, in dolbe v zemljo z malimi rokami, ter zatne
kopati jamico.

Brezitevilni gledalei tega prizora, ki niso ne slifali ne videli
Prikazni, niso vedeli, kaj bi mislili o nenavadnem pocetju dekle-
tovem. Ve& se jih je 7e zaGelo smejati in verovati, da ni vse Cisto
prav v glavi uboge pastarice. Kako malo je pa¢ treba, da se
omaja vera!

Kar se zmoti dno tiste male jamice, ki jo je izkopalo dekle.
Skrivnostna voda je prihajala iz nepoznanih globodin, po marmorju
in skozi goste zemeljne plasti, in je zadela po kapljicah izvirati
pod Bernardkinimi rokami ter polniti otlino, veliko kakor ¢aSa,
ki jo je izgrebla.

Ta na novo izvirajoda voda se je mefala z zemljo, ki je bila
kopana od Bernardkinih rok, ter je od podetka delala le blato.
Bernardka je trikrat poskusila, k ustom prinesti to blatnato vodo;
pa vse trikrat se jej je zgnjusilo tako mocno, da jo je proé vrgla,
ker je ni mogla zauZiti. Hotela je pa, naj bo Ze kar hoe, ubogati
bligGedo Prikazen, ki je vodila ta duden prizor; in véetrti¢ je pre-
magala gnjus z najvedjim trudom. Pila je, umila se je in snedla
je nekoliko rastline, ki je poganjala izpod skale.

V tem hipu prestopi izvirkova voda breZitke male jamice,
izkopane od dekleta, in zatme kot mali curek, ki je bil nemara
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drobnejsi kakor slamna bilka, tedi proti mnoZiei, ki se je gnetla
pred Jamo.

Dolgo ¢asa, to je, do konea tistega dne, je hil ta curek tako
droban, da je bil med potom ves popit od suhe zemlje, in da se
je njegov daljni tek poznal le po vlazni &rti, ki se je naredila po
zemlji; prav po malem se je pomikal in prav podasi je lezel
proti Gavu.

Ko je Bernardka tako izpolnila vse ukaze, ki jih je dobila,
uprla je Deviea na njo pogled zadovoljnosti, in precej potem je
izginila izpred njenih o&i.

MnoZica je hila motno ginena, ko je videla ta ¢udez Kadar
je hilo konéano Bernadkino zamaknenje, drli so k Jami. Vsak je
hotel na lastne oci videti jamico, kjer je voda pritekla izpod de-
kletove roke. Vsak si je hotel ondi namoditi ruto in nesti kapljo
k ustom. Tako je ta mlad izvirek, ki je polagoma vedal svojo
jamico, kmalu postal podoben mlaki ali blatnati vodi. Cem holj
80 zajemali iz izvirka, tem bolj je narajtal. Luknjica, kjer je
kipel iz globoédin, §irila se je podasi.

Lurski uenjaki so modrovali tako: ,To je voda, ki je ob
deZevju po nakljugju prilezla po skalah, ki se je, tudi po nakljudju
nabrala pod zemljo, in ki jo je deklica nasla, zopet po nakljudju,
ko je kopala zemljo.*

In modrijani so bili zadovoljni s tem razlaganjem.

Drugo jutro se je vidno vedal curek, ki ga je neka nepoznana
mo¢ gnala iz skrivnostnih globodin. Bil je Ze kakor prst debel.
Pa bil je Se blaten, ker si je pod zemljo moral delati svoj prvi
pot. Nekaj dni je rasel nekako od ure do ure; potem je pa nehal
rasti in se je popolnoma udistil. Izviral je iz zemlje prav mogocno.
Bil je skoro tako debel kakor otro¢ja roka. — Pa ne bomo pre-
hitevali dogodkov, ampak nadtevali jih bomo dan za dnevom, kakor
smo delali dosle.

Zatnimo tedaj pripovedovati dogodke, kjer smo nehali, to je,.
detrtek zjutraj, 25. februarja, nekako ob sedmih.

VIL

Ravno tisto uro, tisti hip, ko je studenec kot prva BoZja
pri¢a prilezel pohlevno pa neustavljivo izpod roke dekletove, raz-
glasili so LurSki modrijani o dogodkih Jamskih nov &lanek v
tamosnjem prostomaltarskem @asniku.
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Lavedan, ki smo ga Ze navedli, bil je tiskan in razdeljen po
mestu ravno tisti das, ko je strmeca mmnoZica prifla od skalovja
Massabiellskega.

Da hi bil v Jami kak studenec, ni bilo povedano ne v tem
¢lanku, ne v kakem prejinjem, ne v kakem drugem popisu iz
tistega &asa. Zato tudi nejeverniki potem niso mogli trditi, da je
ondi Ze prej izviral studenec. Previdnost BoZja je hotela, da so
se verniki lahko sklicevali ne le na svoje pri¢evanje, ampak tudi
na njih lastne éElanke, njih lastne tiskane, prave, nepreklicljive
izjave, ki so imele napisane dan in letnico. Ko bi bil pred 25. fe-
bruarjem, pred prizorom, ki smo ga opisali, pred ukazom in zna-
menjem, ki ga je mati Bo%ja dala zamakneni Bernardki, ondi izviral
Gisti studenee, ki izvira zdaj, kako pa da tistega mogofnega stu-
denca niso videli in nikoli omenili vasi ¢asniki, ki imajo oGi tako
odprte, ki dasih prav na drobno opisujejo tako malostne redi? Od
prostomaltarjev zahtevamo, naj nam pokaZejo en sam spominek, —
pravimo en sam, — ki bi govoril o studencu ali o vodi, predno
je mati BoZja ukazala in priroda ubogala.

VIIL

Navdugenost ljudi je postala velika. Bernardki so radostno
privriskavali, kadar se je prikazala, in revno dekle se je vselej
prav naglo umaknilo domov, da bi uslo de¥éenju. Ta poniZna
dua, ki je Zivela dosle nepoznana, v tihoti in samoti, bila je hi-
poma potisnena v veliko svetlobo, v sredo hruma in mnoZice, v
Cast in slavo. Ta slava, ki jo ftoliko drugih iSce, bila je za njo
najgroznejsa muka. Njene najmanjSe besedice hile so razlagovane,
prerefetovane, obéudovane, pobijane, zanicevane, ob kratkem, bile
80 izpostavljene raznim vetrovom éloveskega prickanja. In fakrat
je bila na vso mod& vesela, da ji ni bilo treba povedati vsega, in
da je v treh skrivnostih, ki so ji bile razodete od matere BoZje,
nagla skrito sveti$te, kamor je mogla v najlepfem mirn umakniti
svoje srce in ga okrepdati v senci tistih skrivnosti in v blaZenem
prijateljstvu z nebesko Kraljico. BliZali so se dnevi, ko se je
imela §e bolj izkazovati njena priljubljenost.

Kakor smo povedali, zaZel je studenec izvirati ob solnénem
vzhodu vpri¢o mnogo ljudi. To je bilo 25. februarja, tretji Cetrtek
meseca, semanji dan v Tarbes. Novica o éudovitem dogodku, ki
se je zjutraj zgodil pri skalah Massabiellskih, bila je v glavno
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mesto prinesena po mnogo ljudeh, ki so videli na lastne o, kako
je zalel studenec izvirati; razvedela se je e tisti veder po vsem
departementu in Se celo po najblizjih mestih sosednih departementov.
Nenavadna govorica, ki je zadnje dni priviekla v Lurd toliko tujeev
in radovednih, razfirila se je zdaj neznansko.

Veliko obiskovaleev je prislo prenoevat v Lurd, da bi 8l
drugo jutro k Jami; nekteri so hodili vso no¥: in za svitanja, ob
uri, ko je Bernardka navadno prisla, gnetlo se je kakih pet ali
Sest tiso¢ ljudi pred Jamo, ob Gavu, po gridih in skalah. Studeneec,
obilnejsi kakor véeraj, bil je Ze precej velik.

Ko se poniZna, mirna in priprosta deklica pokaZe med na-
vduSeno mnoZico, vpili so ljudje: ,Glejte svetnico! glejte svetnico 1%
Mnogo jih je gledalo, dotakniti se njene obleke; imeli so kakor za
sveto vse, kar je bilo na tej ljubljenki Gospodovi.

Vender pa Mati poniZnih in malih ni hotela, da bi bilo to
nedol7no srce premagano od skusnjave jalove Gasti, in da bi se
mogla Bernardka za trenotje prevzeti zavoljo nenavadnih milosti,
ki jih je dobila. Bilo je dobro, da je deklica, v sredi tega Ce-
SCenja, obéutila, da ni ni&, in da je Se enkrat izpoznala, kako
Bozje Prikazni ne more priklicati s svojo mocjo. Zastonj je molila.
Ni hilo videti, da bi se razlil po njenem obli&ju nad¢lovedki Zar
zamaknenosti; in ko je po dolgi molitvi vstala, odgovarjala je %a-
lostno na mnoga vpraganja, da neheika Prikazen ni prisla,

IX.

Mati BoZja se gotovo zato ni prikazala, da bi ohranila Ber-
nardko v poniZnosti in v spoznanju svoje slabosti; in nemara tudi
zato ne, da bi kri¢anskemu ljudstvu dala lep in skrivnosten nauk,
kterega razumejo dufe, ki so navajene, premisljevati in obdudovati
skrivno zvezo v BoZzjih delih. - '

Ce je bilo ta dan nebo zaprto ofem Bernardkinim, e je bilo
videti, da je za trenotek izginila nebeska stvar, ki se jej je pri-
kazovala v vidljivem mesu: dokaz o resnidnosti in modi tistega
nadéloveskega Bitja, studenec, ki je zacel izvirati prejSnjega dne,
bil je vidljiv vsem ofem in je tekel po vise¢ih Jamnih tleh pred
o¢mi strmede mnoZice. .

Mati BoZja je odstopila, naj bi nekako govorilo njeno delo.
Mati BoZja je odstopila in moléala, naj bi govorila ondotna Cerkey,
ktera je mogla iz besedi, pri magnem introitu in pri odgovorih v
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jutranjicah, uganiti pomen tega Gudovitega izvirka, ki je nagloma
pritekel izpod rok zamaknene Bernardke.

Ko se je to godilo v Jami pred Gudovitim studencem, ki je
izviral na desni strani suhe skale, obhajali so v Tarbski Zkofiji in
po ve¢ drugih francoskih® Skofijah spomin na drugi studenec, ki je
najslavnejsi in najbolj oZivljajod izmed vseh tistih, ki so Ze Sest
tiso€ let namakali dedino Adamovih otrok. Tisti dan, 26. fe-
bruarja 1. 1858, petek prvega postnega tedna, je bil praznik
sv. Sulice in sv. Zrebljev nadega Gospoda. *) In studenec, o kterem
govorimo, in ki ga je obhajal posebni Skofijski oficij, bil je veliki
BoZji studenee, ki ga je sulica rimskega stotnika, prebodgi desno
stran mrtvega Jezusa, odprla kot reko Zivljenja za prerojenje sveta
in odredenje Gloveskega rodu. Vidi aguam egredientem de templo,
a latere dextro; et omnes, ad quos pervenit aqua ista, salvi facti
sunt. ,,Videl sem vodo izvirati iz hiSe BoZje, na desni strani; in
ozdraveli so vsi, do kterih je prifla tista voda,“ viknil je prerok,
premisljevaje cuda BoZjega usmiljenja, ki so se godila v stoletjih.
Duhovni so pri jutranjicah molili: ,Zisti dan se hisi Davidovi in
prebivalcem  Jeruzalemskim odpre studenec v o&istevanje gre$nika
in krvotodne. *¥)

Zares ¢udno je, da se je to tako naklju¢ilo, in lepo prosimo
bralca, naj se sam prepri¢a o resnici na mestih, ki smo jih za-
znamovali v opazkah. S tem, da se je to take nakljucilo, odgo-
varjala je tamofnja Cerkev popolnoma jasno na netevilna vpra-
Sanja, ki so se dajala zastran Gudovitega studenca, izvirajodega na
desni strani Jame. Studenee, ki je zadel izvirati v znoZju Pyrenej,
bil je, po skrivnostnem pritoku, v zvezi s tisto neskonéno reko
Bozjih milosti, ki je, pod #reblji vojakov in sulico stotnikovo,
zagela te¢i pred osemnajst sto leti, vrhu gore Golgate.

K tej skrivnostni reki je treba iti, da se najde skriti zaGetek
¢udovitega studenca. In dobre je bilo, da so %e duhovne molitve
takrat, ko je zadel tedi, in ondi, kjer je predrl zemljo, povzdigovale
duha do teh skrivnostnih visin. Kar se pa tide dobrih nasledkov
in zunanjih uspehov, ki jih je imel dosedi ta Prikaznin studenec,

*) Ordo $kofije Tarbsice za leto 1858, 26. februar. Petek prvega postnega
tedna. Praznik sv. Sulice in sv. Zrebljev. Introit pri madi. (Glej tisto maSo
V rimskem misalu, v prilogi: Missae celebrandae in aliquibus locis ex In-
dulto Apostolico,)

#%) In die illa erit fons patens domui David, et habitantibus Jerusalem,
in ablutionem peccatoris et menstruatae.“ (Cah. 13, 1.)

Ordo Tarbske §kofije, jutranjice, responzorij pri III. berilu, v IL nokturnu.
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ne smemo nid ved iskati njih razlaganja in skrivnosti v srediitu
in pri izvirku, tudi ne v ozkem okrogu in pri lastnem prazniku
posamne Skofije, temué¢ pri vesoljnih oficijih, ki jih je katoliSka,
apostoljska in rimska Cerkev tisto uro obhajala povsod po kr§¢anskem
svetu. Tedaj tisti dan, 26. februarja 1858, petek prvega postnega
tedna, so se pri mas$i hrale tiste besede, ki ne potrebujejo po-
sebnega tuhtanja: ,Je pa v Jeruzalemu ovéja kdpel, ktera se po
hebrejsko Betzajda imenuje, in je imela pet 16p. V teh je lefala
velika mnoZica bolnih, slepih, kruljevik, suhoudnih, kteri so éakali
pljivkanja vode. Zakaj angelj Gospodov je ob casih priSel v képel
in voda je pljivkala. In kdor je po pljivkanji vode prvi v képel
stopil, je ozdrawel, ktero bolezen je koli imel. *)

X.

Ce je tudi prav malo ljudi izmed mnoZice zapazilo to skrivno
zvezo, vender je moralo vsem na misel priti samo od sebe, da bi
mogel Jamski studenec ozdravljati bolnike. Jutro tistega dne se
je zacel glas o ved ¢udeZnih ozdravljenjih razletavati na vse strani.
Krozila so pripovedovanja, ki so si bila &isto navskriz. Eni so
odkritosréno izpoznavali resnico, drugi so, nala3¢ ali nenalas¢, pretira-
vali,ve¢ jih ni ni¢ verjelo, veliko jih je bilo zbeganih, vsi pa so bili
razburjeni. Bilo je na prvi hip teZko lo¢iti resnitne &udeZe od
zlaganih. Cudovite re¢i so pripovedovali na vseh straneh, pa na
razne naéine: padili so imena, zamenjavali osebe, meSali so oko-
liséine veé dogodkov, ki so bili razli¢ni in lodeni eden od drugega.

Ali ste kedaj, sprehajaje se na deZeli, vrgli pest Zita v mrav-
ljiste? Prestrasene mravlje tekajo sem ter tje v neznanski zbega-
nosti: odhajajo, prihajajo, sredavajo se, zadevljejo se, ustavljajo se,
hite zopet naprej, vradajo se, hipoma zapuste kraj, kamor je bilo
videti, da teko, zgrabijo zrno, potem ga ondi puste, po vseh straneh
blodijo v neznanskem neredu, premagane od neizrekljive zmotenosti.

*) ,Est autem Jerosolymis Probatica piscina, quae cognominatur he-
braice Bethsaida, quinque porticus habens. In his jacebat multitudo magna
languentium, caecornm, claudorum, ariderum, expectantium aquae motum.
Angelus autem Domini descendebat secundum tempus in piseinam; et mo-
vebatur aqua. Et qui prior descendisset in piscinam post motionem aquae,
sanus fiebat a quacumque detinebatur infirmitate.*

Ordo in misal rimski. 1858, 26, februar. Petek prvega postnega tedna.
Evangelij pri masi,
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V Lurdu so mnoZice domadinov in fujeev ravno tako ostrmele,
ko so nadéloveska duda prihajala iz nebes. Ljudje so vedno taki,
kadar jih obigde naglo kako dejanje iz nadnaturnega sveta.

Pocasi se uredi mravljiSée, ki je bilo za hip zbegano.

Bil je v mestu ubog delavec, vsem znan, ki je Ze veé let
Zivel prav prav revno. Imenoval se je Ludovik Bourriette. Pred
kakimi dvajsetimi leti ga je zadela velika nesreda. Ko je v Lurski
okolici kamen lomil s svojim bratom JoZetom, ki je bil tudi ka-
menolomee, razletel se je poleg njiju spodkop, ki je hil slabo
veden. JoZe je bil pri tej priéi mrtev. Ludovik, o kterem go-
vorimo, je imel obliGje razpraskano od Siber in desno oko na pol
unideno. Na vso mo& so si prizadevali refiti ga. Boledine, ki so
prisle po tej nesredi, bile so tako grozovite, da se je prikazala
huda mrzlica, in treba je bilo prve dni privezovati ga na posteljo.
Podasi je okreval, ker so mu izvedeno in skrbno ledili. Vender
pa zdravniki niso mogli ni@ opraviti pri desnem odesu, ki je bilo
po nesredi zadeto na nevarnem kraju; brez uspeha so ga jako
umetalno operovali in jako izurjeno zdravili Ta moZ se je zopet
poprijel kamenolomstva, pa je mogel opravljati le okorna dela;
njegovo ranjeno 0ko mu ni ni¢ ve® rabilo, in videl je stvarile v
debeli megli. Kadar je bilo treba delati dele, ki je potrebovalo
nekoliko skrbi, bil je ubogi delavec prisiljen, zatedi se h komu
drugemu.

Cas ga ni ni¢ ozdravil: ravno narobe. Pogled Bourriettejev
je slabel od leta do leta. To rastode slabljenje se je cutilo Se
holj zadnja leta; in takrat, ko je imela Bernardka prikazni, shuj-
Sala se je belezen tako, da je bilo desno oko skoro popolnoma zgub-
ljeno. Kadar je Bourriette zatisnil levo oko, ni ni¢ ve¢ loé¢il ¢lo-
veka od drevesa; drevo in ¢lovek sta bila zanj le ¢rna stvar in
medlo sta se videla v temni noci.

Vedina Lurdkih prebivalcev je Bourrietteja vzela kterikrat na
delo. Bil je pomilovan in jako priljubljen v bratovséini kameno-
lomeev in kamenosekov, ki jih je bilo prav mnogoe v tistem kraju.

Ko je ta reveZ slifal govoriti o studencu, ki je zacel Cu-
dovito izvirati v Jami, poklide svojo hcer:

— Pojdi mi po tiste vode, rede. Ce je ona presveta Devica,
ne potrebuje kakor le hoteti, in me ozdravi.

Cez pol ure prinese dekle v posodi nekoliko tiste vode, ki je
bila e kalna in blatnata, kakor smo Ze povedali.

— 0Qde, reée dekle, to je sama kaluZa.

— Ni& ne de! rede ode, ki zadne moliti.
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S tisto vodo umiva bolno svoje oko, o kitérem je Se malo
poprej mislil, da je izgubljeno za vselej.

Skoro precej potem zavpije mono in se zafne tresti, tako
silno je bil ginen. Nagel GudeZ se je zgodil na njegovem po-
gledu. Okolo njega se je zrak zopet Ze séistil in razsvetlil. Vender
50 se mu 8e vse stvari videle megleno, tako da jih ni mogel prav
natanko razlodevati.

Se so bile meglice, pa ni¢ ved tako &rne, kakor pred dvaj-
setimi leti; solnce jih je prediralo, in pred bolnikovim ocesom ni
bila ni¢ ve¢ temna noé, ampak le prvi svit mladega jutra.

Bourriette ni nehal moliti in desnega odesa umivati z do-
brodejno vodo. Dan je pogasi naradéal pred njegovim pogledom,
in stvari je lodil &isto.

Drugi ali tretji dan je sredal na o¢itnem LurSkem trgn gospod
doktorja Dozousa, ki ga ni nehal zdraviti, odkar je zbolel. Stede
k njemu:

— Ozdravel sem, rede mu.

— Ni mogote! vikne zdravnik. Organsko rano imate, ki
dela vaSo bolezen popolnoma neozdravljive. Zdravim vas, da vam
lajsam boleGine, ne pa da bi vam vrnil pogled.

— Saj me niste ozdravili vi, odgovori gineno kamenolomec;
Jamska mati BoZja me je.

Mo# ¢loveske udenosti je skomolceval:

— Da ima Bernardka nerazloiljiva zamaknenja, je res: zakaj,
0 tem sem se prepridal z neutrudljivim opazovanjem. Nikakor pa
ni mogofe, da hi neozdravljive bolezni nagloma ozdravljala ona
voda, ki je zaGela v Jami izvirati iz nekega nepoznanega uzroka.

' To reksi izvlede iz Zepa dnevni zapisnik in s svin¢nikom na-
pise nekoliko besedi.

Potem z eno roko zakrije levo oko Bourriettejevo, ki je bilo
zdravo in s kterim je mogel videti, in pomoli pred desno oke, o
kterem je vedel, da je popolnoma oslepelo, mali stavek, ki ga je
ravnokar napisal.

— Ce morete to brati, bodem verjel, rede zmagovito izvrstni
doktor, ki je hbil ponosen na veliko svojo uéenost in na veliko
zdravnitko skuSenost.

Obstopijo ju Ljudje, ki so se sprehajali po trgu.

Bourriette pogleda tisti papir z odesom, ki je bilo pred malo
dnevi mrtvo, in je bral precej, na glas in brez najmanjiega ustavljanja:

sBourriette ima neozdravljivo ¢rno slepoto, in ne bo mni-
koli zdrav.“
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Ko bi bila strela udarila pred noge uenega zdravnika, ne
bi ga bila bolj prevzela, kakor glas srednega Bouriette, ki je tako,
mirno in brez truda, bral vrsto drobnega pisanja, ki je bilo s
svinénikom napisano zanikarno na list dnevnega zapisnika.

Gospod doktor Dozous ni bil le uden &lovek, ampak tudi
vesten. Odkritosréno je priznal in brez obotavljanja razgladal, da
je visja mo& nagloma ozdravila neozdravljivo bolezen.

— Ne morem tajiti, je rekel, to je ¢udeZ, zareini GudeZ, de
tudi ni po volji meni in drugim zdravnikom. To me sicer bega,
pa vender moram priznati, da je neka vi§ja moé delovala pri do-
godku, ki je take oéiten in tako presega vso revno &lovesko ucenost.

Gospod doktor Vergez iz Tarbes, izvenredni profesor Mont-
pellierske univerze, zdravnik Barégeskih toplic, bil je pozvan, naj
pové svojo misel o tem dogodku. Pa tudi ta ni mogel tajiti,
ampak moral je priznati, da je to prav pravi éudez *)

Rekli smo, stan Bourriettejev je bil Ze znan dvajset let, in
skoro ves svet je poznal tega revnega &loveka. Cudovito ozdrav-
ljenje ni zbrisalo obrunkov, globokih sledi po njegovi stradni ne-
srei: zato se je vsak lahko prepriGal o dudeiu, ki se je zgodil
Kamenolomec je skoro norel samega veselja in to pripovedoval na
drobno tistemu, ki je hotel sli¥ati.

Pa ni samo on tako priGeval o nepriakovani dobroti in ska-
zoval hvaleZnosti. Enaki dogodki so se zvrili v drugih hiSah po
mestu. Vel oseb je hilo v Lurdu ozdravljenih. Marija Daube,
Bernarda Soubie in Fabijan Baron so hipoma zapustili posteljo,
kjer so ved let le#ali za raznimi boleznimi, ki so bile razglaSene kot
neozdravljive, in so javno oznanjevali, da jih je ozdravila Jamska
voda. Roka Ivanke Crassusove, ki je bila mrtvoudna Ze deset let,
je ozdravela in popolnoma oZivela v Gudodelni vodi. *¥)

Prvi hip se je o teh dogodkih govorilo nekako zmeteno,
kasneje pa natantno in dolodno. Navdufenost ljudi je bila na
vs0o mo& velika: navduSenost ginljiva in dobra, ki se je v cerkvi
razodevala po goreéih molitvah, okolo Jame pa po zahvalnih pesmih,
ki so jih prepevali veseli romarji.

*¥) Ta dva zdravnika, ki e Zivita, kakor tudi Ludovik Bourriette, na-
pisala sta natanéno v svojih porodilih, kaj da sodita o tem ozdravljenju.
Kasneje sta poslala svoji porotili &kofijski komisiji, ki je za nju prosila, ko je
Preiskovala Lurike dogodke.

%) Znafaj raznih teh ozdravljenj je bil uradno potrjen v zdravnidkih
porogilih, ki so hila poslana &kofijski komisiji.

Lurfka Mati BoZja. 6
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Pod vecer je prislo k skalam Massabiellskim veliko delavcev
kamenolomske bratovitine, pri kteri je bil tudi Bourriette, in na-
redili so na strmem griGu, ki stoji nasproti Jame, stezo za obisko-
valece. Pred luknjo, kjer je izviral Ze precej obilni studenec,
postavili so lesen Zleb, in na spodnjem koncu Zleba so izkopali
majhno podolgovato kotljo, ki je bila globoka kakega pol metra,
podobo in dolgost je pa imela skoro tako, kakor otrodja zibelka.

Navdusenost je naraidala od hipa do hipa. Po potu, ki je
peljal k SudeZnemu studencu, so prihajale in odhajale mnoice.
Po soln¢nem zahodu, ko se je delal prvi somrak, videlo se je, da
je ena in ista misel prisla v glavo brezstevilnim vernikom, in
Jama se v hipu razsvetli s tisod Iu¥imi ReveZi, bogatini, otroci,
Zene, moZje so prostovoljno prinesli voS¢enih sved. Vso no se je
od drugega Gavskega brega lahko videlo, kako se je bliscala jasna
in mila svetloba tistih nestevilnih malih sved, ki so bile postavljene
tje in tje, brez vidljivega reda; in bilo je na zemlji, kakor na
obnebju, kjer je ljubko migljalo na milijone zvezd.

Kakor hitro se je Jama in skalovje zasvetilo v svetlobi, ki
se je vsa tresoé odbijala od male studenéne kotlje, zaslifali in zlili
so se vsi glasovi v lepo petje, e tudi ni bilo med ljudmi ne
duhovna, ne kofa, ne kakega drugega vodmika, ki bi jim bil dal
kako znamenje. Zasliale so se litanije matere BoZje, ki so dra-
mile vederno tihoto, da bi slavile dudovito Mater pred tistim pri-
prostim tronom, kjer se je njena modrost blagovolila prikazovati,
da bi z veseljem napolnjevala vsa kristijanska srea. Mater admi-
rabilis, Sedes Sapientiae, Causa nostrae laetitiae, ora pro nobis.

X1

Bila je to ura, ko je zbral veGerni delopust sovraZnike prazne
vere pri shodih in okolo miz kavarnigkih. Velika je bila zbeganost
v tem visokem svétu.

— Nikdar nikoli ni bilo ondi studenca, zavpije ena najpre-
brisanejiih glav. To je mlaka, ki se je, ne vem kako, naredila
iz slufajnega nabiranja vode, in ki je bila najdena po najvecjem
nakljuéju, ko je Bernardka kopala zemljo. To ni nié posebnega.

— Kaj pa da ne! pritrjevali so od vseh strani.

— Pa pravijo, da voda tede, predrznil se je nekdo ugovarjati.

— Nikakor ni res, zavpije ve¢ glasov. Sli smo tje: to je
Gisto navadna mlaka, Ljudstvo v svoji pretiranosti zdaj trdi, da
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voda tede, pa to ni res; stvar smo preiskavali vderaj, kakor hitro
s0 ljudje zagnali hrup, in ni nid drugega, kakor blatnata kaluZa.

Ta izjava je zadostovala modrijanom. Useni in vladni svet
ni mogel misliti, da bi bilo to mogode tudi kako drugage. Cudno!
Pri nevernikih je takina lahkovernost gledé vsega, kar bi utegnilo
podpirati njih nazore; pri privrZencih prostega preiskovanja je v
takih receh takino pomanjkanje preiskovanja in takina trdovratnost
predsodkov proti najjasnej$im dogodkom, da so tajili studenec, ki
ga nikakor ni bilo modi utajiti. Studenec, ki daje, kakor se vsak
lahko preprica, na dan ves kakor sto tiso lLitrov vode, tekel je Ze
poldrugi mesee, in vender so % vedno po Gasnikih neodvisnega
misljenja predrzno pisarili, da ni nikakerSnega studenca, in ne-
sramno trobuzljali o ,mlaki.“ Tega ne bi nobeden verjel, ko ne
bi dali sludajno v opomnji, na spodnjem konou strani, dokaza, ki
je vzet iz Tarbskega vladnega dasnika. *)

Kar se tite ozdravljenj, tajili so jih za zdaj, kakor so tajili
Studenec. Vsa, hrez izjeme, so odloéno zametavali s skomolcevanjem
in glasnim smehom, tudi Bourriettejevo.

— Bourriette ni ozdravljen, rece eden.

— On ni bil nikoli bolan, rede drugi.

— Domisljuje si, da je ozdravljen, verjame da vidi, opomne
mlad ¢lovek Renanove §ole.

~— Domisljija ima ¢asih neznansko mo& do Zivcev, odgovori
neki fiziolog.

— Bourrietteja ni na svetu Se, zadere se neki nov prislec,
ki je bil & hujsi.

Na teh dvetero ali petero nadinov so razlagali modrijani ne-
Navadna ozdravljenja, zavoljo kterih je bedasta mnoZica delala
toliko hrupa.

Cudom se je dudil nejeverni svet, da so se dali po teh do- -
godkih ogoljufati tudi resni in udeni moZje, kot: g. Dufo, ki je bil
—_—

*) Ere imperiale je v §tevilki 10. aprila, & j. fest tednov potem, ko je
Studenec zaiel izvirati, to le pisala glede kapelice, ki se je imela zidati na
skalovju Massabiellskem:

»Da bi se zidala hifa Bo#ja, mogli bi izbrati kak drugi razlog, kakor
besede zmegane deklice, in kak drugi kraj, kakor mlaka, kjer se ona umiva.

Pisatelj te Lnjige je hotel natanéno izvedeti, kako obilen je, tisti ¢u-
dodelni studenec. Dal je sam, pred lastuimi odmi, zmeriti, koliko vode se
odtede v dolo¢enem dasu. Po svojih treh ceveh in po kanalu, ki pelje k rib-
niku, daje 85 litrov na minuto, kar d4 na uro 5100 litrov, in na dan 122400
litroy, Glejte, to so v nesramni nejeveri imenovali mlako!

6*
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takrat predstojnik advokatov, doktor Dozous, g. Estrade, posadni
poveljnik, vojaski nadzornik v pokoju, g. Laffitte.

Ta imeniten dan je bila Bernardka, pred ali po seji, pozvana
pred sodisGe. Cesarski prokurator, namestnik in sodniki so jo
hoteli ujeti v besedi. Pa vsa njih izvedena zvitost je bila tako
brez uspeha, kakor policijska prebrisanost g. Jacometova. Deklica
si ni ni¢ prifla navskriz v svojih trditvah.

Cesarski prokurator je izrekel svojo misel o teh refeh Ze
pred ved dnevi, in nid ni moglo omajati njegovega prepricanja.
ObZaloval je, da se je ljudi polastil fanatizem, in sklenil je po-
gumno storiti svojo dolZnost. Ne vem, kako je to, pa Eudno je,
da se pri tem navalu ljudi niso godile nerodnosti. Kakor je bil’
cesarski prokurator skrban, vender se ni mogel ¢isto ni¢ viikati v
te redi. Moral je Gakati. Sredi velikanskega romanja in navdu-
fenja ljudi, ki je razburjalo vso okrajino, bilo je videti, kakor da
bi nevidljiva roka varovala brezitevilne mmoZice, da niso gosposki
dale ne najmanj¥ega uzroka za strahovanje. Sodniki in policaji so
imeli hote ali nehote za nekaj Gasa roke zvezane, ki so imele biti
razvezane Se le tisto trenotje, ko je dovrdila skrivnostna Jamska
Prikazen svoje delo. Tedaj so &isto brez skrbi prihajale tiste
mnozice, tako velike za telesno oko, ki jih je videlo hiteti od vseh
vetrov, pa tako majhne za dufevno oko, ki jih primerja z milijoni
romarjev, ki jih je imela prihodnjost pripeljavati k Jami. Nevidljiv
skit je varoval vseh nevarnosti tiste prve pride, ki so bile poklicane
od matere BoZje: Nolite timere, pusillus grezx.

Sovrazniki prazne vere so silno nadlegovali Lurskega Zupana,
naj bi prepovedal hoditi k skalam Massabiellskim, ki so na so-
seskinem svetu. Mislili so: za tako prepoved se navduSeni ljudje
ne bodo ni¢ zmenili, treba jih bode jemati v protokol; ustavijali
se bodo, treba jih ho zapirati; in ¢e se enkrat te stvari poprimejo
sodnijski, policijski in mestni uradniki, ki imajo v rokah vso drZavno
mo¢, bode dirindeja kmalu konec.

G. Laca.de, Lurfki Zupan, je bil jako poSten in izvrsten clovek
ki je uZival in tudi zasluZil splogno spoStovanje. V Lurdu je pri-
poznaval vsak njegove redke osebne lastnosti; in njegovi sovrazniki
ali zavidniki 0 mu v svojem najhujSem zabavljanju oditali le to,
da se Mbkako boji odlodno postaviti med nasprotni stranki, in da
je nekoliko preved navezan na Z%upansko sluzbo, ki jo je sicer,
kakor govore vsi, opravljal res izvrstno.

Ni hotel dati prepovedi, ki so jo prosili od njega.
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— Ker krozi toliko govoric, ne vem, kje je resnica, odgovori
jim, in ne morem red¢i ne tako ne tako. Miroval bom, dokler se
ne zgodi kaka nerodnost. Skof je za to, da razpravlja verska
vpraSanja; prefekt je za to, da doloduje, kaj ima storiti Zupan.
Kar se mene tide, bom se kot Zupan manj ko manj vtikal v te
stvari, dokler mi prefekt kaj naravnost ne ukaZe.

Tak je bil, &e ne po besedah, vsaj po smislu njegov odgovor
na nadlezne profnje tamodnjih dobrih modrijanov, ki so bili v tem,
kar se ti¢e kristijanske vere, enaki modrijanom vseh Gasov in vseh
deZel. Prostost misljenja, o kteri trobijo, navadno ne trpi pro-
stosti verovanja.

Odkar je zadel izvirati studeneec, ni Prikazen ni¢ veé velevala
Bernardki zahtevati od duhovnov, da naj postavijo kapelico. Drugi
dan, kakor smo Ze povedali, ni prifla Prikazen, tako, da od tega
Casa Bernardka ni ni¢ veé stopila v farovi. Kakor je tudi mo-
gono naraicéala vera ljudi, kakor so tudi mnoZice govorile o ¢u-
deZih, vender duhovidina ni &la k navduSenim prizorom, ki so se
godili okolo Jame.

— Potakajmo! rekala je. V &loveskih refeh je Ze zadosti,
da smo previdni; treba je pa, da smo silno previdni in nezaupljivi
v BoZjih redeh.

Po tem takem ni bilo ne enega duhoyna videti v neprefrgani
procesiji, ki je §la k ¢udovitemu studencu.

Ker se duhovi¢ina ni vtikala v Jamske dogodke, in ker Zu-
panstvo ni hotelo dati svoje prepovedi, zato se je romanje razvijalo
svobodno in je naragdalo kakor reke tistih krajev, kadar se topi
sneg. Od vseh strani so mnoZice prihajale za mnoZicami, in ro-
marjev je vse mrgolelo. Protivniki so zadeli cutiti svojo slabost
nasproti tako strahovitemu nalivu in jasno izprevidevati, da bi bil
ves upor previZen kakor slamnati jez od tega naglega in mocnega
navala. Morali so mirovati in pustiti, da so svobodno dohajale tiste
mnoZice, ki jih je duh BoZji vzdigoval in posiljal na pot.

XIL

Ce se je tudi vse trlo pri Jami, vender se ni zgodila ni-
kaker$na nerodnost. Zajemali so iz studenca, prepevali in molili.
Posadni vojaki, gineni, kakor vsi ljudje tistega kraja, so
prosili grajskega poveljnika, naj bi jim dovolil, hoditi k skalam
Massabiellskim. Navajeni na red, kakerSnemu so se priudili v
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vojaski sluzbi, skrbeli so sami od sebe, da ni bilo gnefe, da so
bili prosti nekteri poti, da se mnoZica ni preve¢ pribliZala nevarnim
Gavskim bregovom ; skrbeli so za red zdaj tu zdaj ondi in pri-
lastili so si sami od sebe nekako oblast. Nobenemu ni prislo na
mari, ustavljati se jim.

Tako je minolo nekaj dni, v kterih se je Prikazen prikazovala
brez kake nove posebnosti, razen da je studenec vedno naraSéal
in da so se ¢udeZna ozdravljenja mmnoZila belj in bolj. V taboru
prostomi§ljakov so modno strmreli. Dogodki so postajali tako Ste-
vilni, tako dokazani, tako oditni, da jih je vsak hip nekoliko od-
stopilo od nejevere. Najbolj& in najpostenejsi so se dali premagati
od dokazanih udeZev. Vender je ostalo neugonobljivo jedro take
zvanih moénih duhov, ki so mocni v tem, da se trdovratno upirajo
dokazom in ustavljajo resnici. To bi se videlo nemogoce, ko ne
bi ves svet vedel, da se je velik del judovskega ljudstva uprl celd
Jezusovim ¢udeZem, in da so bili GudeZi potrebni &tiri stoletja, da
80 se paganskemu svetu o0&l popolnoma odprle.

B L = —



(ETRTA KNJIGA.

L

rugega marca je &la Bernardka vnovi¢ k LurSkemu gospod
/iupniku in mu je zopet govorila v imenu Prikazni.

— Ona hode, da se jej postavi kapelica in da se hodi

v procesijah k Jami, rede deklica.
Dogodki so se 7e razvili: studenec je zadel izvirati, ozdrav-
ljenja so se godila, dudeZi so prisli pri¢at v BoZjem imenu o res-
ni¢nosti Bernardkinih besedi. Duhovnemu gospodu ni bilo ni&
veG treba zahtevati dokazov, in jih tudi ni zahteval. Bil je pre-
pri¢an. Dvom ni nié ve¢ mogel izpodbijati njegove vere.

Nevidljiva Jamska ,Gospa“ % ni povedala svojega imena.
Pa Boiji mo# jo je #e izpoznal po njenih materinskih dobrotah, in
morebiti je Ze pristavljal svojim litanijam in molitvam: ,Lurska
mati Bo#ja, prosi za nas.“

Kakor je tudi skrita navdugenost napolnjevala njegovo gorece
srce, vender ni hotel, po neki redki modrosti, prezgodaj razodeti
svojih mocnih in sladkih Gutil, ki so ga obhajala pri misli, da je
stopila neheska Kraljica med ponizno’ krdelo njegovih faranov.
Svojim duhovnom e zdaj ni dovolil hoditi k Jami.

— Verjamem ti, re¢¢ Bernardki, ko stopi na novo predenj.
Pa to, kar zahteva§ v imenu Prikazni, ni v moji oblasti. To more
le &kof, ki je Ze izvedel od mene vse, kar se godi v Jami. K
njemu pojdem in mu oznanim to novo povelje. Le on mora in
more tu delati.

IL

Grospod Bertrand - Sévere Lavrenc, Tarbski skof, je bil, po
Sv0ji osebi in Casti, mo¥ Ekofije. V nji je bil rojen, v nji vzgojen
in v nji je dorasel vrha. Zavoljo svojih zaslug je bil naglo po-
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vzdigovan k veljavnim Cerkvenim sluzbam. Bil je zaporedoma prednjik
malega semeniida v Saint-Pé, ki ga je sam ustanovil, prednjik ve-
likega semeni$¢a in general-vikar.

Skoro vsi duhovni v Skofiji so bili njegovi gojenci. Bil je
njih uditelj, predno je postal njih Skof, in z enim ali z drugim
teh naslovov jih je vodil skoro Stirideset let.

Ziva sloga, krepka edinost duse in duha, ki je vsled tega
vladala med nekdanjim prednjikom semini§¢ in duhov&¢ino, ki jo
je sam vzgojil za duhovsko Zivljenje, bila je tudi mzrok, da je postal
Skof. Ko je bila pred dvanajstimi leti Tarbska &kofija izpraznena
po smrti Skofa Double, bil je gospod Lavrenc imenovan od
vseh. Veliko jih je imelo taisto Zeljo in taisto upanje, in sestavili
so profnjo, naj hi hil gospod Lavrenc postavljen za Tarbskega
§kofa. Kakor se je dostikrat zgodilo v prvih é&asih kristijanstva,
tako je bil tudi on povzdignen k tej imenitni asti po splosni Zelji
Ljudi. S tem je tudi receno, da so hili §kof Lavrenc in njih du-
hovni velika kristijanska druZina, kakor hi povsod in vselej imelo biti.

Skof je imel ogetovsko in izvrstno srce, ki je bilo vse vsem.
Pa vender je hil hladna glava in hladnokrvno je preudaril vse redi.
Vednost Skofova, ki se je raztegovala na vse mogoce vede, ozirala
se je najbolj na dejanjske potrebe. Vsak bi se hil dal loZe, kakor
on, zmotiti po domigljiji in po nepremisljeni navduSenosti. Ognjenim
in pretiranim ljudem ni zaupal. Strastni dokazi ga niso mogli
prepridati. Ce je ob&utljivost vodila njegovo srce, bil je le um
vodnik njegovega delovanja.

Skof je prav skrbno pretehtal vsako svoje dejanje, kakino je
samo na sebi in kakine nasledke bi moglo imeti. Casih dolgo ni
razsodil kake vaZine stvari; pa ta njegova poZasnost ni izvirala iz
omahljivosti, ampak iz modrosti. Predno se je odloéil za kako
re¢, hotel je vse natanko presoditi in pregledati. Vedo¢, da je
resnica vedna in da mora prav gotovo zmagati, imel je ednost,
ki se prav redko dobiva na svetu: potrpezljivost. Znal je cakati

Skof Lavrenc je bil prav bistre glave za opazovanje. Poznal
je ljudi in prav dobro je umel teZavno delo, vladati in voditi jih.
Ce ni bila vera v nevarnosti in Ge ni kaka posebna re¢ zahtevala
odloénega postopanja, ogibal se je skrbno prepirov in razprtij:
zakaj vedel je, da sovraZniki §kofovi, po navadni slabosti &loveskega
srea, postajajo sovrazniki duhovigine in vere. Bil je silno previden.
Kot glavar Petrove ladije v gkofiji je popolnoma &util svojo od-
govornost. Pazil je, kakino je morje in kako vlede pi§; pogledoval
je na dno vode in skrbel, da se ogne skalam.
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Bil je izvrsten vodnik svoje Zkofije, mo# reda in natandnosti,
ki je vsebi zdruZeval priprostost apostolja in previdnost drZavnika.
Ves ¢as od vlade Ludovik-Filipove do drugega cesarstva bil je
prav moéno spostovan od raznih vlad, ki so si sledile. Kadar je
§kof Lavrenc zahteval kako stvar, vedela je deZelska gosposka Ze
naprej, da je tista stvar gotovo pravi¢na in najbrie potrebna, in
nikoli mu nigo odrekli.

Tako je prislo, da je Zivela duhovska in deZelska gosposka
v Tarbski Skofiji Ze dalje Gasa v najlepsi slogi, ko se v Lurdu
prikazejo GudeZi, o kterih govoré te bukve.

1.

Gospod 7upnik Peyramale je razloZil Skofu udovite dogodke,
ki so se Ze skoro tri tedne vrfili v JamiMassabiellski in v Lurdu.
Opisal je zamaknenja in videnja Bernardkina, besede Prikaznine,
zadetek studenca, nagla ozdravljenja, splogno razburjenost.

Njegovo porocilo, ki je bilo gotovo prav Zvo in lepo in ki
bi ga radi imeli po besedah, moralo je osupniti Skofa, ni pa moglo
precej prepricati ga.

Gospod skof Lavrenc, ki je bil vajen gledati, da se resnica
oznanuje po Cerkvenem redu iz Vatikanskih visofin, bil je malo
voljan, brez natandnega preiskovanja sprejeti nebeSko poro€ilo, ki
ga je nenadoma, proti navadnim pravilom, prinesla nevedna kmedka
deklica.

Vender je hil preved izveden v vsem, kar se tie Cerkvene
zgodovine, da bi bil odlo¢no tajil dogodek, kakerinih je bilo prav
za, prav Ze ved v katoligki Cerkvi; pa imel je ob enem Ze toliko
skugenj, da se ni dal lahko prepriati Skofje so naslednjiki apo-
stoljev. Skof Lavrenc je bil apostolj in svet apostolj: hil je
sv. TomaZ Hotel je videti, predno je verjel; in to je bilo prav:
zakaj, kadar veruje Skof, vedo vsi ljudje, da morejo z njim vero-
vati Gisto brez skrhbi, in da je bila gotove stvar dokazana prav jasno.

Pri vedini dogodkov ni mogel Lurski gospod Zupnik samega
sebe navesti za prido; in ker je prepovedal duhovmom hoditi k
Jami, mogel se je pred skofom sklicavati le holj na pripovedo-
vanja tretjih oseb, svefovnih ljudi, izmed kterih nekteri, dvomivei
in mladni v verskih receh, niso Ziveli po zapovedih svete vere.

Sligal je toliko pripovedovanja, toliko zapletenih in zmeSanih
okoligdin, toliko govoric, ki so kroZile, da njemu samemu ni bilo
mogode zapaziti, kako logi®no in previdno so se razvijali dogodki.
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Nam je to danas mogode. Kakor pri nekterih fizidnih stvareh,
tako je treba tudi pri nravnih dogodkih odmakniti se, da se morejo
dobro videti. Gospod Zupnik Peyramale je sicer mogel razloZiti
ve¢ drobnih okolif¢in tistega, kar se je zgodilo pred njegovimi
odmi; pa takrat ni bilo dano ne Skofu ne njemu, vsega pregledati
in éudovite zveze zapaziti: bila sta preblizu dogodkov.

Skof Lavrenc ni povedal svoje misli. V tem je hil modrejsi
od TomaZa. Varoval se je tajiti: zakaj vedel je, da so enake
stvari, e tudi silno redke, vender le mogoCe. Dosti mu je hilo,
da ni verjel, ali, drugade refeno, da ni rekel ne helo ne érno, in
ostal je v tistem metodidnem dvomu, ki ga Descartes ima za naj-
boljsi pogoj, da se od iskanja pride do resnice. Kot Skof je moral
zahtevati dokaznih pisem in pridevanj neovrgljive veljavnosti; do-
kazi iz druge roke, ki jih je prejel od LurSkega gospod Zupnika,
mu niso zadostovali. Ali ni mogla biti kaka zmota v dekliginem
duhu ? kaka pretiranost v pripovedovanju ljudi ? Ali se niso dale
asih kake dobre duse goljufati po laZnjivih ¢udeZih, ki jih je de-
lala sleparija, zmota, ali zvijaca hudobnega duha? Vsa ta vpra-
fanja so se stavljala sama od sebe in nalagala so mu dolZnost,
ravnati prav previdno.

Priglo mu jo sicer na misel, da bi se uradno preiskovalo, in
javno mnenje ga je priganjalo, naj bi preiskal te stvari in izrekel
sodbo. Pa 8kof je zapazil s éudovito bistrostjo, da se Ze zavoljo
navduSenosti ljudi ne bi dalo popolnoma in natandne preiskovati.
Imel je teZavno modrost, ustavljati se sploinemu pritiskanju, Sklenil
Je tedaj pustiti, naj se stvari razvijajo, naj se novi ¢udeii gode, in
naj se resnica sama od sebe popolnoma izkaZe, bodi Ze kakerina koli.

~— ,Ura #e ni prigla, da bi se ¢ to stvarjo pedala Skofovska
oblast. Nitkaj ne smemo zaupati navdusenosti prvih dni, podasi
moramo preiskovati, dolgo premiiljevati in prositi Boga za zvesto
in natan¢no opazovanje: potem Se le nam bo mogode izreci sodbo,
ktere od nas pridakujejo.“ *)

Takgno je bilo njegovo govorjenje.

Zato tudi duhovnom Se zdaj ni dovolil hoditi k skalam
Massabiellskim. Pa ob enem je ukrenil, sporazumljen z Lurskim
fupnikom, vsakovrstne mnaredbe, da hi si dal po priah, ki so bile
dokazane poStenosti in pripoznane udenosti, porocati vsak dan vse
tisto, kar bi se godilo pri skalah Massabiellskih, in vsa ozdrav-
ljenja, ki bi se Se utegnila zgoditi.

*) Besede iz dolodbe, ki je bila kasneje dana od Tarbskega Skofa.
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Ker se ¥kof ni Gisto nid mefal v te redi, vi¥ilo se je pre-
iskovanje tako reko¢ samo od sebe, oitno in po dveh nasprotnih
strankah, ne po komisiji nekoliko ljudi, ampak po udenosti vseh
in po modi dogodkov samih. Ce je v teh stvareh kaka zmota
ali sleparija, jo bodo Ze nejeverniki, ki so taki nasprotniki prazne
vere, nemudoma zasledili in razglasili. Nasproti pa, Ge so dogodki
od Boga, bodo Ze sami, brez kake pomodi, premagali ovire in po-
kazali svojo notranjo Zilavost. V tem sludaju bi Se vedjo veljav-
nost imeli v odeh vseh poStenih Ijudi

Tako je skof sklenil, naj Ze pride kar koli, opazovati in ¢a-
kati na vso mo¢ dolgo, vsaj nekaj mesecev, da bi se lotil stvari,
kadar bi ga #e sami dogodki k temu prisilili.

Iv.

Medtem, ko se je Zkof poprijel te prav velike previdnosti
glede Lurfkih dogodkov, ni deZelska gosposka disto ni¢ vedela,
kaj bi. Tarbski prefekt je bil gospod Massy; minister hogocastja
pa gospod Rouland.

Gospod baron Massy, prefekt Vigjih-Pyrenej, je bil odkrito-
sréen katolidan, pa liberalen in sovraZnik prazne vere. Priznal je,
da kot prav dober kristijan veruje v ¢udeZe, ki jih porodajo evan-
geliji in dejanja apostoljev; pa razen teh nekako uradnih &udeZev
je tajil vse nadnaturne re¢i. Svetopisemske GudeZe je potrdil, ker
so bili potrebni, da se je Cerkev ustanovila in da je dobila ve-
ljavo. Pa po njegovem bi bil Bog moral obstati in biti zadovoljen
s tisto peStico GudeZev, ki so bili tako postavno dovoljeni. Po
miglih tega uradnika je hila BoZja oblast dolodena in uredjena po
apostoljski , Veri® in po Cerkvenih konkordatih. Bila je ustanov-
ljena, postavljena v zakonik, razdeljena v verske resnice in drZavne
paragrafe. Verniki so spoStovali svetopisemske &udeZe, vlade pa
tudi niso ni¢ imele zoper te nadnaturne dogodke, ki so se vr¥ili
v davni preteklosti. Torej bi bil moral Bog lepo mirovati, da ne
bi motil ustanovljenih razmer po nepotrebnem  posredovanju, po
osebnih delih svoje modi. Naj bi le pustil, da delajo vlade, —
per me reges regnant, — in naj bi za prihodnje ostal v nevidljivih
visinah neskondnosti. Gospod prefekt, ki je pripognil svojo ueno
glavo pred vero v evangelijske ¢udeZe, bil je kakor tisti imenitni
ljudje, ki v drzavnih proragunih darujejo za dela usmiljenja kako
gotovo vsoto denarja, ob emem pa sklepajo, da ne bodo ni¢ pri-
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maknili. Kadar je zagledal kaki &ude#, bi mu bil prav rad rekel :
»Ljubi moj éudeZ, le pojdi, dar si Ze dobil.“

Gospod Massy je bil tedaj disto pravoveren; pa bal se je, da
se ne hi godili dudeZi. Bil je prav poboZen; pa hbal se je, da se
ne bi duhovi¢ina prevzela. ,Kar je preved, Se s kruhom ni dobro,“
bilo je njegovo gaslo. To bi bilo &sto prav; pa tisti, ki vedno
ponavljajo: ,kar je preved, Se s kruhom ni dobro,* dajejo navadno
premajhno mero, ki ne zadostuje. Summum jus, gola pravica ni
daleé od najvedje krivice, summa injuria.  Preudaréni Rimei so
trdili, da je o prav vse eno.

Kot vladni, @isto uradni mo# je bil za to, kar je bilo usta-
novljeno, pa le iz tega uzroka, ker je bilo ustanovljeno. To, kar
je bilo, moralo je biti. Kakor so hile stvari, bile so zanj prineip,
Justificatus in semetipsum. Kar je bilo po postavi, bilo je prav.
Zastonj so mu govorili: Dura lex (trda postava); odgovarjal je:
Sed lex (pa vender postava). Sel je e dalje. Kakor veliko ljudi,
ki so se postarali v drZavni sluzbi, nagibal se je tudi on k tej
veri, da se vedna resnica napada z vsem, kar ne pride po navadnem
tirn, Ni lodil naredbe od reda, in imel je dolotbho za zapoved.

Razumnost gospod Massyjeva bila je sicer znamenita. Prav
previdno je vladal z departementom, ki mu je bhil zaupan. Na
vso mo¢ naglo je spregledaval stvari in hitro presojeval poloZaj;
pa, Zalibog, na tem svetu se velikokrat zgodi, da velike zmoZnosti
zvodijo v slabo, in tista imenitna zmoZnost naglega spregledavanja
in presojevanja je Gasih tudi njega zvodila v zmoto. Ker je mo-
rebiti nekoliko preved zaupal na pravidnost svoje prve sodbe, prigajalo
se mu je, da je delal prenaglo. Potem pa je imel veliko slabost,
da ni spoznal svoje zmote; in & se je tudi prenaglil v mislih
ali v dejanju, vender ni nikoli popravil svojega prenagljenja. V
teh sluéajih, ki so bili dosti redki, bival je trdovraten in je ho-
teval premagati ovire, ki mu jih je delala sama lastnost stvari
Da se ¢lovek ne ustradi ovir, je gotovo lepa lastnost, pa le tedaj,
e se nikoli ne zmoti in e je vedno na pravem potu. Kadar ima
¢lovek nesreco, da lahkomi¥ljeno zaide in ne more naprej, pa
vender naprej rije, takrat ta lastnost postane napaka, in ¢lovek si
naposled rvazbije glavo ob zidovju.

Do tega Casa sta Zivela prefekt in Skof v najlepdi slogi.
Gospod Massy je hil katoliGan, ne le po veri, ampak tudi po Zv-
ljenju. Ves svet je pripoznaval potenost njegovega vedenja, nje-
gove domace Cednosti, in 3kof ga je &islal. Prefekt se od svoje
strani ni mogel ubraniti, da ne bi bil ohéudoval in ljubil izvrstnih
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lastnosti §kofa Lavrenca. Skof je po svoji previdnosti, ki je bila
zdruZena s poznanjem ljudi, zasukal vsako stvar take, da se ni
mogel narediti prepir med duhovsko in deZelsko gosposko. Zatorej
med glavarjem Skofije in glavarjem departementa ni vladal le mir,
ampak celd najprisrénejSa sloga.

W

GrosPod Massy, ki je dobival poro¢ila o Lurskih dogodkih
od g. Jacometa, na kterega se je popolnoma zanesel, ni Skofa po-
snemal v modri previdnosti. Dal se je zvediti svojemu prvemu
vtisu. Ni veroval v takSne prikazni in v takSna duda. Domisljeval
si je, da bi mogel ustaviti velikanski naval romarjev, kakor hitro
bi se mu zljubilo. Zato je sklenil in oéitno rekel, da hode nemu-
doma zadugiti novo prazno vero, ki se je precej po svojem rojstvu
zatela tako naglo Siriti.

— Ko bibil jaz Istreski prefekt ob éasu namisljenih prikazovanj
v Salette, govoril je pogostoma, naglo bi bil vrat zavil tisti pravlici,
kakor ga bom Luriki pripovedki. Kmalu bo ugnana vsa ta sleparija.

Grospod prefekt je Ze refil vprafanje v smislu svojih proti-
nadnaturnih predsodkov. Ni Gakal, da bi duhovska gosposka, ki
ima edina za to oblast, spoznala za dobro, vzeti v roke preiskovanje
tistih nenavadnih dogodkov. Skof si je v svoji potrpeiljivosti vzel
Gas, da bi razozlal gordijski ozel; g. Massy je v svoji nepotaknosti
izpoznal za boljSe, da ga preseka nagloma. Posilni mahljaji so se
gasih posreili me¢u Aleksandrovemu; ali paradni me¢ prefektovski
je bil v nevarnosti, da ne bi naletel. Pri takem delu se je Massyjev
me¢ moral izprvega okrhati in potem razleteti.

Ce je tudi v svojem duhu naredil sklepe o tej stvari, moral
je vender izprevideti, da ima o samem jedrn tega vpraSanja go-
voriti gkof, nikakor pa ne deZelska oblast; tudi ni hotel Zaliti
Gefdenega dkofa, ki je svojo Skofijo vodil modro, kakor so vsi pri-
znali. Ce je tudi nekoliko pokazal svoja sovrazna Eutila proti Jam-
skim &udeZem, ki jih je dal preiskovati po svojih uradnikih, vender
je ukrenil ofitno samo nekaj naredeb, ki so e pa tudi dale ne-
koliko razlagati zavoljo neizmernega navala romarjev, ki so vreli v Lurd.

Najnaprvo je dal Jamo straZiti noé in dan, ko dejal da bi
bila kaksna Glovedka zvijata pripomogla k temu, da je zadel cudoviti
studenec izvirati in polagoma narasCati. *)

*) Arkiv Lurdke Supanije. Zupanovo pismo na prefekta. St. 61. — Ko
(bi) dejal da“ se rabi v Kostanjevici na Dolenjskem v pomenu: ko da, als
ob, comme si.
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Na prefektovo povelje je LurSki Zupan, g. Lacadé, 3. marca,
pisal grajskemu poveljniku, naj bi mu dal na razpolaganje posadne
vojake, ki naj bodo pripravljeni za vsak dogodek. *) Vojaki so
morali, z oroZjem v roki, zastaviti vsa pota k Jami. TamoZnja
Zandarmarija in vsi polieijski uradniki so dobili enake ukaze.

Ali je pa hilo treba, da so vojaki skrbeli za javni mir? Tega
ne moremo prav razumeti. Ali se ni bilo bati, da se ne bi po
teh sovraZnih ali vsaj nepotrebnih naredbah razsrdila mnoZica, ki
je bila dosle mirna, pa seveda vsa navdufena in na vso mo¢ ginena
po cudezih, ki smo jih nafteli? Ali ni bilo nevarnosti, da ne bi
dude, ki so bile tako modno razvnete v verskem &utilu, zadele
jeziti se, rogoviliti in razgrajati ? Veliko se jih je tega balo; drugi
80 pa nemara Zeleli in pricakovali, da bode mnoZica dajala vojakom
kako priliko, rabiti silo in oroZje. Vsak bi bil lahko stavil, da
se bo to tudi zgodilo.

VL

Vkljub nemirnemu in nezaupnemu podenjanju deZelske go-
sposke se je glas o &udezih kakor blisk raznesel po vseh okolnih krajih.

Po vsi Bigorre in po vsem Béarn so bili ljudje, ki jih je
pretresel Ze prvi glas o Prikazni, na vso mod& gineni pri noviei, da
je studenec zacel izvirati in da se gode éudeZna ozdravljenja. Po
vseh departementnih cestah so mrgoleli popotniki, ki so hiteli, kar
se je dalo. Vsako trenotje, od vseh strani, po vseh potih, po vseh
stezah, ki peljejo v Lurd, prihajali so ljudje v mnoZicah, na konjih
in pe§, na raznih vozovih, na koleseljih, na lojtrenicah.

Samo noé je le nekoliko ovirala romanje. Zvezde so ljubko
migljale, ko so stopali hribovei v niZavo, da bi bili zjutraj pri Jami.

Popotniki, ki so prej prisli, ostajali so vedinoma v Lurdu,
ker so hoteli videti &sto vse pri nenavadnih prizorih, kaker$nih
Ze gotovo ni bilo veé stoletij. Po hotelih, po prenodevaliscih, po .
zasebnih hiSah je bilo vse natladeno ljudi. Skoro ni bilo nié ved
mogoce prenodevatiznovih mnoZic, ki so dohajale. Mnogo jih je
vs0 no¢ premolilo pred razsvetljeno Jamo, da bi mogli biti drugo
jutro prav blizu deklice.

Cetrtek, 4. marea, bil jo zadnji dan dologenih dveh tednov.

Ko je zacela zarja pokati, privrela je pred Jamo mnoiZica,
ki je bila e veliko vedja, kakor prejsnje dni.

*) Ravno ondi. Zupanovo pismo na grajskega poveljnika, St. 60.
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Slikar, kakor Rafael ali Mihel- Angelo, bi bil lahko porabil
ta pisan prizor za krasno sliko.

Postaren hribovee, od let skljuden in Gastitljiv kakor ocak, se
je tukaj s svojimi tresoéimi rokami oprl na zamasno in okovano
palico, ki je s svojo teZo in s svojim premikanjem delala ropot po
kremennem pesku. Okolo njega se gnete vsa njegova rodovina,
od stare matere, starinske Zene oglatih potez, ogorelega in zgu-
bandenega obligja, ki je zavito v velik, ¢érn, rdede podloZen plasé,
do zadnjega sina, ki se postavlja na prste, da bi bolje videl Pla-
ninska dekleta, lepa, mirna in postavna, kakor krasne device rimske
deZele, so roke sklenila in poboZno molila poedino ali v korugljih.
Veéim izmed njih je drsela jagoda za jagodo na priprostem molku.
Nekaj jih je tudi bralo natihoma iz melitvenih bukvie. Zopet druge
device so imele v roki ali cel6 na glavi vré, da bi ga napolnile s
¢udodelno vodo, in spominale so na svetopisemsko Rebeko ali Rahel.

Tu stoji Gerski kmet, ki je v glavo debel, v vrat kakor vol,
v obli¢je zabuhel in silen kakor Vitelij. Zraven njega kaZe svoje
obrise fina Béarnjanova glava, ki je tako poznana po nestevilnih
slikah Henrika IV.

Kakor da bi bili v zemljo vsajeni, stali so Baski nepremak-
ljivo, in zrli pred Jamo. Ti ljudje so mogocnih prs, nekoliko vi-
sokih ram in zgibénih udov. Ce so tudi le srednje rasti, vender
so videti veliki, ker stoje ravmo, kakor svefa. Njih §iroko Celo,
njih ozka in naprej stojeda brada, njih suho obli¢je v podobi V,
njih karakteristiéne poteze, lepota njih tipa, vse to je kazalo prvotno
Cistost tistega plemena, ki je nemara v Galski deZeli najstarejSe.

Med to mnoZico so pomefani v obilnem Stevilu ljudje, ki
niso tako robate in posebnostne podohe, ampak bolj izbruSene ali
Izolikane, bolj plemenite po mnenju enih, bolj navadne po mnenju
drugih. To so ljudje raznega rokodelstya, mestna gosposka, kupei,
notarji, advokati, uradniki in zdravniki.

Gospe, s klobuki in pajéolani, so imele roke vtaknene v
rokavke, vender jih je zeblo, ker je bilo tisto jutro prav mrzlo.
Vedno so se prestopale in premikale, da bi se ogrele.

Nekoliko Spanjcev stoji tu in tam hladnokrvno, Gastitljivo in
po koneci. Zaviti so od vrha do tal v velike plaS¢e z obilnimi gu-
bami, in Gakajo mirno, kakor da bi bili iz lesa. Gledajo Jamo in
molijo. Ce jih je kak dogodek, premikanje mnoZice s silo vzbudilo
iz premigljevanja, toliko da so se ozrli; pogledali so po muoZici
za hip s svojimi Grnoognjenimi o¢mi, in zopet so zadeli moliti.
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Na veé krajih so se romarji posedli po zemlji. Bili so utru-
jeni od hoje in bdenja. Nekteri so prinesli seboj ZiveZa v krnirjih.
Drugim je ez rame visela buca, polna vina. Veé otrok je poza-
spalo po tleh. Matere so vzele kapulete s sebe, in so jih skrbno pokrile.

Nekoliko vojakov Tarbskega konjiskega polka ali Lurike po-
sadke je prijezdilo in se ustopilo vreko Gav, da ne hbi bili v gneéi.

Veliko romarjev ali radovednih je splezalo visoko na drevje,
da 8o videli drugim &ez glave. Okolo pod njimi so bile vse njive,
ysi travniki, vsa pota, vse gorice, vsa brda, vse skale, odkoder se
je mogla videti Jama, pokrite z brezitevilno mnoZico moi#, Zensk,
otrok, starckov, svetovnih ljudi, delavcev, kmetov, vojakov, ki so
se premikali, gnetli in zibali kakor zrelo klasovje. Pisane nofe
tistih krajev so ge razloGile v svojih Zivih barvah, ko so se zasve-
tili prvi Zarki solnca, ki je vzhajalo izza Gerskih vrhov. Zenski
kapuleti, ki so bili beli kakor sneg, ali pa rdedi kakor plamen,
in velike visnjave kape béarnskih kmetov so se videle od daled,
na primer od gricev Vizenskih, kakor marjetice, divji mak in pla-
vice, sredi tistega ¢loveskega polja. Slemi konjikov, ki so se po-
stavili v Gav, migljali so v mladi svetlobi, ki je prihajala od vzhoda.

Ved kakor dvajset tisod ljudi je bilo ob Gavskih bregovih, in
ta mnoZica je neprenehoma naraidala po prihajanju novih romarjev,
ki so vreli od vseh strani. *)

Na obligjih se je razodevala vera, molitev, radovednost, dvom.
Vsi stanovi, vse misli, vsa ¢utila so bila zastopana v tej nezmerni
mnoZici. Tu je trd kristijan prvih casov, ki vé, da pri Bogu ni
ni¢' nemogocée. Tu je kristijan, ki ga muédijo dvomi, in priSel je
pred tiste divje skale iskat dokazov za svojo vero. Tu je verna
Zena, ki prosi mater BoZjo, naj bi ozdravila kakega ljubega bolnika,
naj bi spreobernila kako preljubljeno duso. Tudi je tu nejevernik,
ki ima o0&, da ne vidi, in ufesa, da ne slifi. Tu je lahkomisljeni
glovek, ki pred nebom, na pol odprtim, i§de le nenavadnega krat-
kotasa in praznega prizora.

*) Da jih je toliko bilo, sodijo razne pri¢e, ki smo jih vprafali. Kar
se tice podrobnosti popisa, ki ga dajemo o tem prizoru in o sploini ginenosti
vse okolice, vzete so vedjidel po ¢rki iz dasnika, ki je jako sovraz udezem,
iz Tarbske Ere imperiale, Stevilke 26, marca.

Stiri ali pet tednov potem, meseca aprila, ko sta dva tedna, zahtevana
od Prikazni, #e minila pred mesecem dni in ko Bernardka ni ve¢ redno ho-
dila k Jami, dal je 7upan preSteti mnozico. Tedaj fisti navadni dan, ko se
ni za naprej vedelo, ée deklica za gotovo pride, jih je vender Se prislo devet
tisod in Sestdeset oseb. (Pismo #upanovo na prefekta, 7. aprila, Arhiv Lurike
Fupanije. St. 86.)
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Okolo te mnoZice in po potu so policaji in Zandarji nekako
oplaseno tekali, odhajali, prihajali in vpili. Adjunkt, ki je imel
na sebi prepas, je stal nepremakljivo

Na malem brezicku je bilo videti Jacometa in cesarskega
prokuratorja, ki sta pazila na vse stvari in bila prlpravl_]ena, od-
dugkati jezo pri najmanjsi nerodnosti.

Po tej mmofZici je vi¥elo moGno Sumenje, nerazlotno, nepo-
pisljivo Zuborenje, ki se je narejalo iz tisodero raznih glasov, iz
besed, iz razgovarjanja, iz molitve in vpitja. Bilo je, kakor kadar
valovi nepomirljivo Sume.

Kar za%eno glas vsi ljudje. ,Svetnica Ze gre! svetnica Ze gre!“
vpijejo na vseh straneh in nenavadni éut spreleti mnoZico. Vsa srca,
tudi najmrzlejSa, so ginena; vse glave se povzdignejo, vse ofi se
upro na taisti kraj; po nekem nofranjem nagonu se odkrijejo vsi.

Bernardka se, spremljana od matere, prikaZe po stezi, ki jo
je prej§nje dni napravila kamenolomska bratovidina, in gre mirno
proti mnoZici. Ce je tudi imela pred ofmi neznansko veliko ljudi,
in ée je tudi gotovo hila sreéna, ko je videla, kako Gaste Gudovito
»Gospo¥, vender je mislila le na to, da bo zopet videla tisto ne-
primerljivo Lepoto. Ko se ima kmalu nebo odpreti, kdo bi takrat
gledal zemljo! Veselo upanje, ki je napolnjevalo njeno srce, prevzelo
jo je tolikanj, da se ni zmenila za hesede: ,svetnica gre!“ in za
splosno deSGenje, kakor bi ne veljalo njej. Bila je tako mocno
zamiljena v podobo Prikazni, bila je tako poniZna, da je Se zbegalo
ni, da je Se rdecica obletela ni.

Medtem so Zandarji prihiteli, razrivali so mnoZico pred Ber-
nardko, bili so njeni spremljevalei, in delali so jej pot do Jame.

Ti dobri ljudje, kakor tudi vojaki, so imeli vero. Njih so-
¢utno, gineno in pohoZno vedenje je ubranilo mnoZici, da se ni
razsrdila nad posiljanjem oboroZene moéi: tako so bili nejeverni
lisjaki goljufani v svojem pricakovanju.

Tisoterno epetanje mnozice je podasi utihnilo in naredila se
je velika tihota. V kristijanskih cerkvah niso ljudje ni¢ bolj zbrani
ne pri sv. magi, ne pri posvedevanju madnikov, ne pri sv. obhajilu.
Se tisti, ki niso verovali, bili so prevzeti od spostovanja. Vsak je
nekako tis¢al sapo v sebi. Ko bi bil kdo zatisnil oéi, nikoli ne bhi
bil uganil, da je ondi brezStevilna mnoZica, in sredi splodnega,
mol¢anja ne bi bil slial ni¥ druzega, kakor Gavovo Sumenje.
Tisti, ki so bili blizu Jame, slifali so mrmranje dudeZnega studenca,
ki se je po lesemem Zlebu izlival v malo kotljo.

Ko Bernardka poklekne, pokleknili so ob emem vsi Ljudje.

Lur¥ka Mati BoZja. 1
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Skoro precej potem razsvetlijo nadéloveski Zarki zamaknenosti
spremenjeno obliGje dekletovo. Nié ved ne bomo opisovali &udo-
vitega prizora, ki smo ga Ze veckrat skufali braleu opisati. Ta
prizor je bil vedno nov, kakor vsako jutro pokanje zore. Mo¢, ki
dela tak bliég, je neskonéna, in to neskon¢nost rabi v to, da ne-
prenehoma spreminja zunanjo obliko svoje vedne edinosti; pero
revnega pisatelja ima pa le malo pomockov in slabe barve. Ce
se je Jakob, Izakov sin, boril z angeljem, umetnik se v svoji sla-
bosti ne more horiti z Bogom; in pride trenotje, ko duti, da ne
more posneti vseh neZnih natanénosti BoZjega dela, tedaj omolkne
in le moli. To storim tudi jaz. DuSe, ki bero moje bukve, naj
si same predstavijo v mislih vse zaporedne radosti, vse blaZenosti,
vse milosti in vse nebeike sladkosti, ki so se razodevale na ne-
dolznem &elu zamaknene Bernardke, ko je gledala presretno pri-
kazen brezmadeine Device, prefudne Lepote, ki razveseljuje Boga
samega. Vsak naj tedaj ugane, Gesar ne morem povedati, in vsak
naj poskusi v mislih in v sreu, brez moje pomodi, naslikati, Cesar
Imoje Ievno pero ne more opisati.

Prikazen je velevala deklici, kakor prej$nje dni, piti in umiti
se na studencu, ter jesti tisto zelisCe, o kterem smo govorili; potem
jej je na novo ukazala, iti k duhovnom in jim povedati, da hoce
kapelico, kamor naj hodijo procesije.

Deklica je poprosila Prikazen, naj jej pove, kdo da je. Pa
bliste¢a ,Gospa® je ni usliala. Cas za to e ni prifel.- Njeno
ime se je moralo prej zapisati na zemljo in zarezati v srca po
brezitevilnih delih usmiljenja. NebeSka Kraljica je hotela, da bi
jo uganili po njenih dobrotah; hotela je, da bi jo imenoval in
slavil zahvalni glas vseh ljudi, predno odgovori in rede: ,Vade
srce vas ni mofilo: res sem jaz.“

VIL

Bermardka se vrne v Lurd. MnoZiea, ki smo jo opisali in
ki je pocasi §la vsaksebi, razlagala je na tiso¢ naéinov, kaj bi
mogel pomeniti nenavadni in skrivnostni ukaz, ki ga je dala Pri-
kazen deklici pred tednom dni, ukaz, ki ga je ponovila veckrat
in kakor znano tudi ta dan. Pretubhtavali so vse njegove podrob-
nosti, pretehtavali so vse njegove okoliS¢ine.

Presveta Devica je nemara nam vsem govorila takrat, ko je
velevala Bernardki, oditi od Gava, navkreber priti proti skali tje
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do najoddaljenejSega kota Jame, piti, jesti zeli¥te in se umiti na
studencu, ki ga takrat Se nobeden ni videl. Deklica je storila, kar
je rekel nebeSki glas. Prisla je na strmi klanjec. Jedla je ze-
liste. Kopala je v zemljo. In voda je zacela izvirati, odkraja sla-
botna in blatnata, potem obilnejSa in Gistej¥a; in kolikor hbolj so
jo zajemali, toliko bolj se je mmnoZila, in Gez nekoliko dni je po-
stala mo¥en in veliGasten studenec, &ist kakor kristal, reka Ziv-
lienja za bolne in slabotne.

Ni ravno treba posebne izvedenosti v simboliki, da bi &lovek
razumel globoki pomen, tako &udovito dejanjski pomen tistega
ukaza, v kterem zaniasto modrijanstvo ni videlo drugega, kakor
prazno burko.

Ktero je zlo sedanjih druzb? Ali ni oSabnost pri nazorih?
Zivimo v ¥asu, ko se &lovek ima za Boga. Al ni pri nravih naj-
razuzdanejSa poZeljivost, ljubezen do vsega tistega, kar je minljivo ?
Kteri je uzrok in kteri je namen tiste prevelike delavnosti, tistega
velikanskega obrta, ki prekucuje svet? Clovek hode uzivati. S to-
likim trudom i¥%e Gasne srede, iGe veselja, iS¥e, kako bi stregel
svojim najtelesnejiim in najsebiénejSim nagnenjem. Skrbi le za
ta svet, ko dejal da ho #ivel vedno. Ravno zato mu ne pride na
mari, da bi 8el k Cerkvi; ne sluti, da ima samo ona skrivnost
zarelnega Zivljenja in neskonéne sreCe.

— Nespametni Ljudje! klite Mati ¢loveskega rodu, ne gasite
Si Zeje s hitedim Gavom; z ubeZnimi strastmi, ki vam laZejo,
rekod: ,Vedno!“ z navideznim Zivljenjem poZeljivosti, ki ni drugo
kakor smrt; s tistim telesnim veseljem, ki meori duha; s tisto vodo,
ki dela %ejo, ne pa gasi; s tisto slabotno vodo, ki daje le laZnjivo
veselje za en trenotek in ki vam puféa vsa vaSa zla, vse vafe ho-
ledine, vse vaSe reve! Zapustite tiste budefe in divje valove, za-
Dustite tiste tekoGine, ki zbeZe, tisto reko, ki se prekucuje v brezno.
Pridite pit k studencu, ki Zejo gasi in miri, ki ozdravlja in oZivlja.
Pridite pit iz studenca zareSnega veselja in zareSnega Zivijenja, iz
tistega studenca, ki izvira iz nepremakljive skale, ki je na njo
Cerkev zidana za veGno. Pridite pit in se umit na kipedem stu-
dencu , ,

— Pijte iz studenca! Kje pa je? kje je v skali Cerkve tisti
studenec neslisanih milosti? Zalibog! minili so &asi, ko je Cerkev
ozdravljala mrtvoudne in slepe! NaSe oéi i3Gejo zastonj nepremak-
liive skale; nade odi ne vidijo tistega Gudeinega studenca, kjer
80 bolniki bili ozdravljevani. Ali ga nikoli ni bilo, ali se je pa

Posusil pred osemnajst sto leti® o
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Tako govori svet.

— Prosite in prejmete, pravi Odresnik. Ce se GudeZi ne
gode v vag§i sredi, kakor za dasa aposteljev, je to zato, ker po-
zeljivo Zivite in necete druzega verjeti, kakor kar vidite s telesnimi
oémi, in ker Gudovitega studenca ne iS€ete v skrivnostih BoZje
dobrotljivosti. Pravite, da ne vidite vode izvirati iz skrivnostnega
svetiSénega kota? Bernardka, Glovedtvo, verujte vender! Pridite in
zajemajte z vso tisto vero, ki jo ima dojendek, ko pritisne svoje
ustnice na materine prsi. Previdnost je mati. Glejte studenec,
ki izvira, in glejte ga, éem bolj zajemajo iz njega, tem bolj na-
rad¢a, na vsem svetu tako, kakor mleko, ki prihaja do otrokovih ustnie.

— Piti? Pa ta voda, ki izvira iz skalovja, tee po umazanih
stvareh! Duhoviéina ima prav veliko ¢loveSkih slabosti, ima po-
sebne misli, ki niso iz nebes. Megala je zemljo z BoZjim stu-
dencem. Da bi se jaz umival? Saj sem udenejsi, Gistejsi in bolji
od tistega duhovna!

— OSabneZz, ali nisi tudi ti narejen iz zemeljskega blata?
Memento, quia pulvis es . . . .; jej zelilGe, poniZaj se in spomni
se svojega zadetka. Ali vse to, ki te Zivi, ne gre po zemlji, in
ali vsakdanjega Zivljenja ne dobiva§ vedno iz tistega blata, iz
kterega si narejen?

Ali se je posusil studenec? PoniZna vera bo naredila, da zadne
zopet izvirati. Ali je blaten? ali je kalen? Pijte, pijte v dolgih
duskih, in postane éist, prozoren, bister; in bo ozdravljal severne *)
in bolne. To je jasno razlaganje, ki je dano vsem vernim. Hodete
i zboljsati duhovidino? hocete li jo privesti k apostoljskim ced-
nostim ? hoéete li posvetiti, kar je ¢loveskega v Cerkvi? Prejemajte
zakramente, ki jih deli duhovenstvo. Bodite ovee, in imeli boste
pastirje. Umivajte se po duhovnu, in ta se odisti, ko bo vas
cistil. Pustili ste, da se je zguhbil GudeZni studenec, ko niste iz
njega zajemali. Najti ga morete, de se vrnete, ¢e iz njega pijete.
Quaerite et invenietis.. Da se vam odpre, morate trkati. Ce hocete
prejeti, morate prositi.

VIIL

Ce je bila tudi mnofjica, kakor smo rekli, posebno velika
zjutraj o Bernardkinem prihodu, ni treba misliti, da bi bila &ez
dan samota pri skalah Massabiellskih. Ves popoldan so ljudje vedno

*) ,,Severen® pomeni pri Svetem Duhu na Dolenjskem: slaboten.
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odhajali in prihajali po potu do tiste Jame, ki je zdaj zaslovela;
vsak jo je preiskaval na vse strani; pred njo so molili; nekteri
so odkruSili od nje nekoliko Siber za poboZni spomin.

Tisti dan, proti §tirim, je bilo Se pet ali Sest sto ljudi v
tem peslu ob Gavskih bregovih.

Ravno ta das se je Zalosten prizor vrfil okolo zibke v revni
higi Lurfkega mesta, kjer je prebivala dninarska druZina, Janez
Bouhohorts in Krescencija Ducouts, njegova Zena.

V zibki leZi fantié, star kake dve leti, bolehen in slaboten.
Odkar je priSel na svet, je vedno holehal in hiral na podasni su-
Siei, ki se nikakor ni dala odpraviti. Se nikoli ni hodil. Ce ga
je tudi tamosnji zdravnik, g. Peyrus, oskrboval prav dobro, blizala
se mu je vender le zadnja ura. Smrt mu je razprostirala svojo bledo
barvo po obrazu, ki je bil strafansko s¥imZan od tako dolgega

trpljenja.
Oce, miren v svoji Zalosti, in obupana mati sta gledala,
kako umira. ;

Soseda, Frandigka Gozos, je Ze pripravljala mrtvasko obleko,
in ob enem je skuSala potolaZiti mater.

Ta je bila same Zalosti ¢isto potrta. Vsa Zalostna je opa-
zovala umiranje.

Oko je odrevenelo, udje so ¢&isto otrpneli, dihanja ni bilo veé
zapaziti.

— Mrtev je, refe ode.

— (e #e ni mrtev, rede soseda, pa bo kmalu, uboga moja
prijateljica. Pojdi se izjokat k ognjistu, medtem ga precej zavijem
v mrtvaiki prt.

Videti je bilo, kakor da mati ni ni¢ slifala. Kar se nagloma
neka misel polasti njene dufe, in solze se jej ustavijo:

— Ni 3e umrl! vikne, in Jamska mati BoZja mi ga ozdravi.

— Same Zalosti je vsa zmeSana! rede 7alostno Bouhohorts.

Soseda in on sta se zastonj prizadevala, mater razgovoriti.
Ta potegne iz zibke otrokovo telo, ki je bilo 7e trdo, in ga za-
vije v predpasnik.

— Pohitim k materi BoZji, rede in se obrne k vratom.

— Pa ljuba moja, govorila sta jej moZ in Franiska, e nas
Justin e ni @isto mrtev, umorila ga boS popolnoma.

Mati, ki je bila vsa zmesana, ni hotela ni& slisati.

— Kaj je na tem lefede, ali umrje doma ali v Jami! Pu-
stite me poprositi mater BoZjo.

In odide z otrokom.
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Kakor je rekla, hitela je k materi BoZji. Dirjala je, na glas
moleé in prose¢ Marijo, in tistim, ki so jo videli, se je zdela nora.

Bilo je Ze skoro pet ura. Nekoliko sto ljudi je bilo pred
skalovjem Massahiellskim.

Noseé milo butaro, dere mati skozi mnoZico. Pred Jamnim
vhodom poklekne in moli. Potem se po kolenih vlete k &udodel-
nemu studencu. Njen obraz je gorel, njene o¢i so Zarele in pla-
vale v solzah, vsa njena podoba je bila v nekakem neredu zavoljo
neznanske Zalosti.

Pride h kotlji, ki so jo izkopali kamenolomei. Mraz je bil
strupensk.

— Kaj hode narediti? se povprasujejo.

Krescencija vzame iz predpasnika ¢isto nago telo svojega
otroka, ki je umiral. PrekriZa sebe in njega. In potem ga hrez
ohotavljanja, naglo in odloéno, vsega do glave potisne v studenénico,
ki je bila mrzla kakor led.

MnoZica se prestrasi in zagodrnja.

~— Ta Zena nori! zavpijejo od vseh strani. Gnetejo se okolo
nje, da bi jej branili.

— Hocete li umoriti svojega otroka? vpraSa jo nekdo osorno.

Bilo je videti, kakor da bi bila gluha. Obstoji kakor kip,
kip Zalosti, molitve in vere.

Nekdo pri¢ujoéih jo prime za ramo. Zdaj se mati ozre, pa
Se vedno drZi otroka v vodi. :

— Pustite me, pustite! rede z glasom, ki je bil pogumen in
ob enem prose¢. Storiti hodem, kar morvem; drugo bosta storila
ljubi Bog in sveta mati BoZja.

Veé jih je zapazilo, da je otrok éisto trd in da je njegov
obraz mrtvask.

— Otrok je %e mrtev, so rekli. Pustimo jo: to je mati,
ki jo Zalost mega.

Ne! Zalost je ni mesala. Ravno narobe, privedla jo je na
pot najvikSe, brezohzirne vere, vere brez obotavljanja in omaho-
vanja, in Bog je slovesno obljubil, takino vero usliSati vselej.
Pozemeljska mati je éutila na dnu svojega srca, da se obraa k
sreu matere, ki je v nebesih, Od tod tiste zaupanje brez konca
in kraja, ki se ni zmenilo za Zalostno resmico, da drZi v rokah
umirajode telo. Kakor mnoZica, izprevidela je gotovo tudi ona,
da mora mrzla voda, kakerfna je bila tista, v kferi je kopala svo-
jega otroka, po navadnih postavah gotovo umoriti ubogo preljub-
ljeno dete in mahoma kondati umiranje. Ni¢ ne de! njena roka
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je ostala trdna, in njena vera ni omahovala. Okolo nje je strmeda
mnoZica ven in ven vpila, kregala jo in zmerjala, mati pa je de-
belo Getrt ure drZala otroka v skrivnostni vodi, ki je pred malo
tedni zaCela izvirati na migljaj vsemogodne matere umorjenega in
ozivljenega Boga.

VeliGasten prizor katoliske vere! Ta mati viie svojega umi-
rajofega sina v najvedjo nevarnost, da bi ondi, v imenu matere
Boije, nagla ozdravljenje, ki pride iz nebes. Potisnila ga je po na-
turnih postavah v smrt, da bi ga po nadnaturnem céudezu privedla
k Zivljenju! — Jezus je pohvalil stotnikovo vero. Zares, vidi se
nam, da je vera te matere Se bolj obéudovanja vredna.

To priprosto in tako imenitne dejanje vere je moralo ganiti
srce BoZje. Nad oce, ki je tako nevidljiv in ob enem tako ogiten,
gledal je gotovo z materjo BoZjo ta ganljiv in poboZen prizor, in
blagoslavljal le-to kristijano, to vernico prvih &asov.

Dolgo je bil otrok v vodi, pa ves ¢as je bil trd kakor mrlic.
Mati ga zavije v predpasnik in odide naglo domov.

Telo je bilo zmrzlo.

— Vidi§, da je mrtev! rede ode.

— Ni e mrtev, rede Krescencija. Mati BoZja ga bo ozdravila,

In uboga Zena poloZi otrodida v zibko.

Kmalu potem se nagne mati nad otroka in nastavi pazljivo uho:

— Diha! zavpije vsa vesela.

Bouhohorts prihiti in tudi poslufa. Mali Justin je res dihal.
Njegove o&i so zaprbe, in spi trdo in mirno spanje.

: Mati pa ni spala. Zveder in po noti je hodila vedno po-
slugat, kako mali bolnik diha. Dihanje je bilo skozi mocnejse in
pravilnejge. Vsa v skrbeh je ¢akala, da se zbudi.

Zbudil se je, ko se je danilo.

Otrok je hil Se suh, pa barva njegovega obraza je bila zdrava
in rdea. V oceh, ki so se smehljale in obradale k materi, iskrali
80 se prijazni Zarki Zivljenja.

: Med tem spanjem, ki je bilo trdo, kakor ono, ktero je Bog
poslal Adamu, je skrivnostna in vsemogota roka BoZja ozdravila (ne
upamo si redi ofivila) telo, ki je bilo Se dan poprej trdo in mrzlo.

Otrok je zaZelel hrane, in pil je v dolgih duSkih.

On, ki e nikoli ni hodil, hotel je vstati in hoditi po sobi.
Pa Krescencija, ki je bila prejSnji dan tako sréna in trdne vere,
ni se upala verjeti na ozdravljenje in tresla se je, ko se je spom-
nila minole nevarnosti, Ustavljala se je veckratnim profnjam otro-
kovim, in ni ga hotela vzeti iz zibke.
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Tako mine dan. Otrok se je hotel oZivljati ven in ven na
materinih prsih. Pride noé, ki je bila mirna, kakor poprejinja.

Za svitanja odideta ofe in mati zdom, na delo. Justin je Se
spal v zibki.

Ko se mati vrne in odpre vrata, zagleda prizor, da je malone
omedlela.

Zibka je prazna. Justin se je sam vzdignil iz leZista: stoji
po konei, hodi sem ter tje ob mizi in prestavlja stolove.

Mali mrtvoudnik je shodil!

Kako je Krescencija zavpila samega veselja, more uganiti le
materinsko srce. Hotela je ste¢i, pa ni mogla, tako jo je pre-
magalo. V kolenih se je tresla. Ni mogla k sin¢ku, naslonila se
je na vrata.

Vender je nekov strah spreletaval njeno na vso mo& ve-
selo sree.

— Varuj se! padel bo3! svarila ga je v skrbeh.

Pa ni padel; njegova hoja je bila varna. Naglo je stekel v
naroGje svoje matere, ki ga je objemala vsa vesela. Imela je
solze v oceh.

nZe od vieraj je zdrav,“ mislila je, ,zato je hotel vstati in
hoditi; pa mu nisem dovolila, ker sem imela premalo vere.“

— Vidi§, da ni bil mrtev in da ga je ozdravila mati Bo¥ja,
reGe veselo, ko pride mo% domoy.

Tako je goverila presredna mati. ;

Frantiska Gozos, to je tista, ki je bila pred dvema dnevoma
pri umiranju in je pripravljala mrtvagki prt za pogreb malega
Justina, prisla je na to in ni prav verjela svojim ofem. Kar gle-
dala je otroka, kakor da bi se hotela prepri¢ati, ali je res pravi.

— On je! zavpije. Vender je on! ubogi mali Justin!

Pokleknejo.

Mati sklene proti nebesom obe ro¢ki otrokovi; in vsi vkup
0 se zahvalili Materi usmiljenja.

Bolezen se ni povrnila. Justin raste in ni ve¢ obolel. Tomu
je deset let. Pisec teh vrst ga je hotel zadnje dni videti. Krepak
je in zdrav; samo njegova mati je Zalostna, da se Casih potepe,
in mu oéita, da prerad teka.

G. Peyrus, zdravnik, ki je zdravil otroka, pripoznaval je prav
prav odkritosréno, da zdravniki @isto ni¢ ne morejo razloZiti ne-
navadnega dogodka, ki se je izvrsil.

Gospoda doktorja Vergez in Dozous sta vsak za se preiska-
vala ta dogodek, ki je tako moGno imeniten za vedo in resnico,
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pa sta oba, kakor tudi g. Peyrus, v tem ozdravljenju zagledala
roko vsemogocénega Boga. Oba sta priznala troje imenitnih okolis¢in,
ki kaZejo prav oditno, da se je zvrilo to ozdravljenje po nadna-
turnem potu: -— ftrajanje kopeli, — naglo ozdravljenje, — in zmo¥-
nost hoditi, ki se je razodela, kakor hitro je stopil otrok iz zibke.

G. Vergez je razloZil v svojem porodilu, kaj sodi o tem
ozdravljenju :

Kopanje $¢imZanega in umirajodega otroka v mrzli vodi me-
seca februarja, ki je trajalo detrt ure, moralo bi, po njegovih
mislih in po vseh naukih in skunjah zdravilstva, prouzroéiti naglo
smrt. ,Zakaj,“ pristavil je izvedeni zdravnik, ,oblivanje z mrzlo
vodo, zlasti e se ponavlja, pomaga res kterikrat pri hudih napadih
pocasne mrzlice; de se pa predolgoe obliva, je Zivljenje vedno v
nevarnosti. SploSno je mnenje, da se z mrzlo vodo ne sme kopati
veliko minut, ker bi sicer stiskanje, napravljeno od mraza, uni&ilo
v organizmu vso odhojno moc.“

»No, Zena Ducouts je dejala otroka v studenénico in ga ondi
drzala debelo Cetrt ure. Svojega sina je hotela ozdraviti z rav-
nanjem, kakerSno je popolnoma zavizeno od skusnje in od zdrav-
nifkega uma, in vender ga je precej ozdravila: zakaj, kmalu potem
Je mirno in trdo zaspal, in se je zbudil Se le ez kakih dvanajst ur.“

»Da bi se ta dogodek prav popolnoma razjasnil, da se ne
bi moglo ni& dvomiti o resni¢nosti in naglosti ozdravijenja, stopi
iz zibke otrok, ki %e ni mikoli hodil, in zaéne korakati varno, kakor
more le tisti, ki je vajen, tako je pokazal, da se je njegovo ozdrav-
lienje vriilo naglo, brez poasnega okrevanja, po prav nadnaturnem
POt *)

IX--

Se druga ozdravljenja so se vriila na vseh straneh. Nemo-
gote bi bilo, na drobno jih opisati, nekaj za to, ker jih je prevec,
nekaj zato, ker je pisatelj teh bukev trdno sklenil, nastevati le
tiste éudeZe, o kterih se je sam prepri¢al, ne le po izjavah pri¢
samovidcev, ampak tudi po besedah oseb, ki so hile tako éudovito
ozdravljene. Kakor bi bilo tudi debro, ko bi opisali vse nadnaturne
dogodke, vender nismo mogli tega storiti. Veliko GudeZev, ki so
popolnoma dokazani, morali smo izpustiti iz svojega popisa, in to
zato, da bi mogli obgirneje opisati le najimenitnejse CudeZe.

*) Porotilo gospod doktorja Vergeza, izvenrednega profesorja na Mont-
pellierski univerzi, ki je bilo poslano preiskovalni komisiji, postavijeni od
Tarbskega §kofa.
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Vender hodemo iz protokola komisije, ki je bila kasneje po-
stavljena za preiskovanje GudeZev, omeniti nekoliko ozdravljenj, ki
so se tadas izvrdila; popolnoma so skazana in glas o njih se je
precej raznesel po vsem kraju.

Krémar Blaz Maumus je vtaknil roko v studenec, in veli-
%tanska oteklina, ki jo je imel na zgibu za pestjo, mu je uplahnila
in se izgubila. Vdova Crozat, ki je bila gluha dvajset let, spre-
sliSala je precej, ko je rabila Jamsko vodo. Avgust Bordes, ki je
bil vsled neke nesrede kruljav Ze dalje Gasa, bil je enako ozdrav-
ljen: njegova bolna noga je naenkrat ozdravela v Gudeini vodi
ter dobila svojo prejinjo mo& in podobo. Vsi ti ljudje, ki smo
Jih tu imenovali, so iz Lurda, in vsak se lahko prepri¢a o nave-
denih nenavadnih dogodkih.

X.

Ko vi bila na pravem potu sodnija, ki je é&rtila prazno vero,
bila bi oditno spriGevane in razglaSevane Gudeie prav lahko pora-
bila v to, da bi bila ostro preiskovala in preganjala zadetnike in
razfirjalee takih novic; zakaj te novice so bile oéitno take, da so
mogle begati javno mnenje in motiti duhove. Ni bilo loZje stvari,
kakor v teh redeh sleparijo zasaditi pri sleparjenju. Zares, ozdrav-
ljenja je megel vsak preiskovati, prikazovanj pa mne, ker jih je vi-
dela sama Bernardka. Ti dogodki so se dali videti. Bilo jih je
#e veliko, petindvajset do trideset. Vsak jih je lahko opazoval,
preiskoval, presojeval, razpravljal, pripoznaval kot resniéne ali pa
dokazoval o njih, da niso drugoe, kakor goljufija.

Delo BoZje ni bilo nié ve& nevidljivo: postalo je vidljivo in
potipljivo. Bolniki, ki so ozdraveli, mrtvoudni, ki so hodili in se
premikali, govorili so vsem, kakor Jezus Kristus apostolju Tomain:
,Glejte moje noge, glejte moje roke. Glejte ofi, ki so ugasnile,
pa zopet dobile lud. Poglejte umirajode, ki so oZiveli, gluhe, ki
sli§ijo, kruljave, ki hodijo naglo in krepke.“ Delo BoZje se je tako
rekod vtelesilo v vseh teh neozdravljivih bolnikih, ki so nagloma
ozdraveli; pridevalo je oCitno samo o sebi in zahtevalo, da se pre-
iskuje. Zdaj je bilo mogote, — naj nam bode dovoljeno tako se
izraziti, — zgrabiti SudeZ z roko in ga vredi ob tla.

Ravno to je bilo, kakor je vsak izprevidel, jedro vprasanja.
Treba je bilo zatreti nerazumljive dogodke, ki so hedili tako
navskriZ nejevernim glavam. Vsak je skuSal uganiti one primerne
in stroge pripomotke, ktere so imeli rabiti tisti uradniki, ki so
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kazali dosle tako krepak sklep, brez usmiljenja preganjati in za-
dusiti fanatizem.

Kakgna izpraSevanja misli policija zaleti? kakfno sodnijsko
preiskavo misli napraviti sodnija ? kaj ostrega misli ukreniti mestna
gosposka ? — Mestni, sodnijski in policijski uradniki niso sborili
ni¢, ker so se premislili; spoznali so, da bi naleteli, ée bi oéitno
preiskovali tako znane dogodke, o kterih je govorila vsa okolica.

CudeZi se godé in uradniki ni& ne storé, kaj pomeni to? To
pomeni, da je nejevera previdna.

Ce so stranke tudi razkadenme in strastne, imajo vender le
Gasih v sebi nekov nagon ohranjenja samega sebe, ki jih opomina,
da je nevarnost, v ktero se mislijo zaleteti, velika, in da je treba
odnehati. Nanagloma obstanejo na potu, ki so ga nastopili, in ne
upajo se sovrainika zgrabiti na odloénem kraju, proti kteremu so
se nepremisljeno zagnali, bahaje se #e naprej, da bo zmaga njihova.
Hitro izprevidijo, da bi bili premagani é&isto, naglo in brez usmi-
ljenja, in da bi to bila njih smrt. Kaj storé? Naglo se vrnejo,
da bi v malih krdeleih napadali na manj nevarnih krajih.

To je prav dobro v vojskah, kjer se vojskujejo s puSkami;
v dufevnih hojih se pa taka previdnost ne more lahko zdruZiti s
popolno postenostjo. Kdor ravna tako previdno, kaZe, da Se sam
ni preprian o svojih trditvah, Se ved, da nekako &uti resniénost
tistih stvari, ki jih taji in pobija. Ce se kdo ne upa preiskovati
dogodka, ki spodbija noge kakemu njegovemu nauku, pokaZe sam
v dejanju, da v srcu dvomi o tem, kar trdi s tako gotovostjo;
pokaZe, da ima strah pred resnico; pokaZe, da se trese pred svet-
lobo. Tak &lovek bezi, ne da bi se poskusil v vojskovanju.

Tako so premisljevali najboljsi tamognjiljudje, ko so videli, kako
8¢ sovraZne mo¢i umikajo in skrivajo pred dogodki, ki so se vrsili,

Nejevera bi se bila morala spreobrniti: pa se ni. Bila je le
zbegana in potladena po modnih dogodkih, po jasnih resnicah, po
naglem prihodu GudeZev. Pad slabo bi poznal &lovesko srce, kdor
bi mislil, da morejo najjasnejdi in najgotovejsi dokazi privesti ljudi,
polne predsodkov, k poniZnemu spoznanju svoje zmote. Cloveska
prostost ima strafansko zmoi#nost, ustavljati se vsemu, celé Bogu.
Naj tudi solnce razsvetljuje svet in prostore, kjer se gibljejo zvezde
nebetke: vender cloveku druzega ni treba, kakor odi zatisniti, da
se ustavi njegovi vsemogodnosti, da ga ugasne samemu sebi.
Kakor telo, ravno tako se more tudi dua umakniti svetlobi
resnice, Dufna tema ne izvira iz slabega uma, ampak iz proste
volje. Nejeverni &lovek hode na dusi oslepeti, in je vesel, da je slep.
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Vender ima ¢lovek v takih sludajih potrebo, goljufati samega
sebe in tolaZiti svojo vest z nekakim videzom podtenosti. Ni dovolj
sréen, da bi dolofno in oditno tajil ali pobijal popolnoma znano
in skazano resnico. Kaj stori potem? Prizadeva se skriti v neko
temo, ki mu pripuséa, vojskovati se proti resnici, ne da bi jo
videl, in ta tema mu je nekako v izgovor. Pozabi, da ga pro-
stovoljna nevednost ne refi odgovornosti, ter se zanafa na izgovor:
»Pa, Bog, nisem vedel!“ Zato le taji s svojega staliséa, zato le
skomoleuje; nede se pa potruditi, da bi stvari natanko preiskal.
Ima neki skrivni strah, da ga dogodki ne bi osramotili, zato se
jih Ze od daled ogiblje. ZaniGevanje, ki ga kaZe po zunanjem, ni
drugo kakor prihuljen strah, ki ga stresa znotraj.

To je bil uzrok, zakaj niso marali nejeverniki preiskovati nad-
naturnih ozdravljenj, ki so se godila na vseh straneh. Kakor so
tudi hili zasmehovani od vernikov, vender fe slifati niso hoteli,
da bi se napravila oditna preiskava tudeZnih dogodkov. Delali so
se, kakor*da se ne zmenijo za imenitna in BoZja dela, ki so bila
nenavadna in oditna, ki so vzbudila splo¥no pozornost, in ki jih je
bilo lahko preiskovati. Vedno so razlagali nauk o halucinaciji, in
* na tem nedolodnem in meglenem polju so lahko govorili in mo-
drovali brez konca in kraja, ne da bi bili ob tla vrZeni po nepre-
magljivi moéi vidljivega, potipljivega in oitnega dogodka.

Tako so cGudezi klicali na veliki in odlo€ilni boj. Prosto-
mifljaki ga niso hoteli sprejeti. Umaknili so se. Pa to je bil
njih propad in njih obsodba.

XL

Nejeverni modrijani so bili razkadeni zavoljo dogodkov, ki
s0 jih na videz zanifevali, pa se jih niso upali oditno preiskovati.
Iskali so druga pota, da bi se refili strasnih &udeZev. Zatekli so
se k silno Skodljivi in malopridni zvijadi, ki kaZe vse duSevne po-
mocke, ki jih je sovragtvo do Gudeiev razodelo prostomisljakom.
Ne da bi preiskovali resni¢ne dudeZe, izmisljavali so si neresnicne,
in so zraven obljubljevali, da hodejo kasneje razkriti njih sleparstvo.
Njih &asniki niso &rhnili ne o Ludoviku Bourriette, ne o otroku
Krescencije Ducouts, ne o Blazu Maumus, ne o vdovi Crozat, ne
o Mariji Daube, ne o Bernardi Soubie, ne o Fabijanu Baron, ne
o Ivani Crassus, ne o Avgustu Bordes, ne o veliko drugih. Hu-
dobno so pa kovali nemogode pripovedke, razfirjali so jih po &as-
nikih in potem pobijali, kakor se jim je zljubilo.
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Taka trditev bi se videla komu neverjetna, pa mi trdimo
to, za kar imamo dokaze v rokah.

,Ne cudite se,“ pisal je Gasnik prefekture, Kre impériale,
»Ce se dobivajo Se ljudje, ki trdovratno trdijo, da je mlada deklica
izvoljena od Boga, in da ima nadnaturno mod. Ti ljudje verjamejo:

1. da se je golob zibal predvé&erajinjim nad Bernardkino glave
ves ¢as, kar je bila zamaknena ;

2. da je mlada deklica dihnila v oGi slepega dekletea, in to
je spregledalo ;

3. da je ozdravila nekega drugega otroka, ki je imel mrtvo-
udno roko ;

4. da je kaznjevala nekega kmeta iz doline Campan z grozno
smrtjo. Ta clovek je trdil, da se ne d4 goljufati po laZnjivih cu-
dezih, in mala deklica je dosegla Se tisti veder, da so se grehi
tega kmeta spremenili v kade, in da so te kade hudobneZa poirle,
ne da bi bilo ostalo kaj sledu ali teru po njegovih udih.“*)

Kar se ti¢e resni¢nih ozdravljenj, kar se tide dudeZev, ki so
bili res skazani, kar se tiGe tega, kako je zaCel studenec izvirati,
varoval se je premeteni urednik govoriti. Ravno tako je bil pa-
meten, da ni imenoval nobenega imena, in ni mu bilo treba pre-
klicevati.

»Olejte, kje smo, in kjer ne bi bili v Lurdu, ko bi se bili
ravnali stardi mlade deklice po nasvetu zdravnikov, ki so jim pri-
govarjali, poslati bolnico v 8pital.“ *¥)

Treba je opomniti, da Se noben zdravnik ni dal dosle takega
nasveta. To je bil le prvi poskus, storjen od vladnega lista.

Po teh izmigljenih pravlicah klical je poboZni in presodni
pisec na pomaganje v imenu uma in vere:

»To je,“ pisal je dalje, ,misel vseh razumnch ljudi, ki so
resnidno poboni, ki spostujejo in odkritosréno ljubijo sveto vero, ki
menijo, da je hrepenenje po prazmi veri sila nevarno, in da se
noben dogodek: ne sme imeti za cudek, dokler ni Cerkev razsodila.”

To spostovanje do svete vere, ki ga hlini pisatelj v zadnjih
vrsticah, venda prav dobro vso veliko zvijaco, ki je narekovala na-
vedeni Glanek. To so navadne besede vseh tistih, ki bi radi stisnili
na ozki prostoréek svojih malih zistemov ves tisti prostor, ki
ga hode Bog na tem svetu za-se. Kar se tide zadnje trditve, ki
uéi, kaj se sme imeti za GudeZ, treba je povedati, da Cudeii

) Fre impériale, §tv. 6. marca.
**) Ravno ondi.
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sami o sebi pridajo, kakor vsak drugi dogodek, in da svojega zna-
¢aja ne dobivajo od Cerkve, ki jih le presoja, ampak od Boga
samega, ki jih dela po svoji mogodnosti. Cerkvena dolocha ne
dela ¢udeZev, ampak jih le sodnijsko razsojuje za take ; in verniki
verjamejo na njeno preiskovanje in na njeno besedo. Kristijanom,
ki so prie ofitno nadnaturnega dogodka, mne brani ne vera ne
pamet, imeti ga za dudeZ Cerkev ni nikoli zahtevala od vernikov,
naj se odpovedo svojemu umu in svoji zdravi pameti; pridrZuje
si le pravico, razsojevati kot najviSja sodnija: to je vse.

nDosle Se ni bilo videti,“ pravi ¢lanek h koncu, ,da bi
bila Cerkvena gosposka za vredno imela, resno preiskovati vse te
dogodke.“

Urednik vladnega éasnika se je motil v zadnji stvari, kakor
bralec Ze vé iz dozdanjega pripovedovanja. Vender je njegova
opomnja imenitna vsaj v tem, da priuje za prihodnjost in zgo-
dovino, kako duhov§¢ina ni imela ¢Eisto ni¢ opraviti pri dogodkih,
ki so se dosle zvr§ili, in da so se dogodki naprej vrsili popolnoma
brez nje.

Lurski Gasnik, ubogi Lavedan, ki je bil v sredi samih do-
godkov, ¢util se je razbitega po éudeZih, in se je nagloma potuhnil.
Njegovo moldanje je trajalo ved tednov. Ne zinil ni ne o nesli-
Sanih refeh, ne o mnoZicah romarjev. Lahko bi se bilo dalo mi-
sliti, da je uredovan na drugem koncu sveta, ko ne bi hil polnil
svojih strani s ¢lanki, ki so jih drugi Gasniki prinaSali zoper prazno
vero v obde.

XIL

Kar dasa so se vrsila prikazovanja, imeli so romarji pre-
krasno vreme. Bila je nepretrgana vrsta lepih dni, kakerSnih Ze
veé let ni bilo videti. Petega marca se je vreme spremenilo, in
padel je debel sneg, ki je nekoliko dni oviral romanje k Jami.

CudeZna ozdravljenja so se godila vedno.

V Lurdu je Benedikta Cazeaux lezala Ze tri leta za podasno
mrzlico. Zdelavali so jo bodljaji in druge boleGine. Zdravniki ji
niso mogli nié pomagati. Vse je bilo zastonj. Toplice Gazost,
kamor se je Sla slednji¢ kopat, niso ni¢ pomogle.

Zdravnikom je izpodletelo Ze tolikokrat, da niso ved vedeli,
kaj bi; rekli so, da je bolnica neozdravljiva, in nehali so jo zdra-
viti, V tem Zalostnem stanu se je zatekla revna Zena k Lurski
materi BoZji, in glejte! ko je izpila eno ali dve &aSi Jamske vode,
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in ko se je nekolikokrat z njo umila, izginila je naenkrat neozdray-
ljiva bolezen. *)

Neka druga Zena, Blaza Soupenne, iz Lurda, stara kakih pet-
deset let, je imela Ze ved let neko kroniéno bolezen na ofeh, in
njen ‘stan je bil silno nevaren. Bolezen se je imenovala trepal-
ni¢na vnetica. Vedno ji je teklo iz odi, in &asih jo je Se zraven
moéno zbadalo; trepalnice so bile zaobrnene, popolnoma prevrZene
na venkaj in oropane vejic, in na spodnjih dveh je bilo prav ve-
liko mesnatih izrastkov: taka je bila bolezen te nesre¢nice. Zastonj
si je o&i vetkrat na dan umivala z mrzlo vodo, zastonj je rabila
zdravila, predpisana od zdravnikov, zastonj je iskala polajfanja po
toplicah v Baréges, Cauterets in Gazost: ni¢ ni pomagalo. Za-
puiidena od ljudi, obrnila se je k BoZji dobrotljivesti, ki se je ra-
zodevala v Jami. Od zdravnikov razglaena za neozdravljivo, obrnila
se je na vero, in prosila je dudodelno Gospo, naj jo ozdravi bo-
lezni, ki je ne more odpraviti ne vednost éloveska ne moé naturna.
Pri prvem umivanju je éutila veliko polajSanje; pri drugem, ki je
bilo precej drugi dan, ozdravela je popolnoma: ofi so nehale sol-
ziti se, trepalnice so se vrnile v pravi stan, mesnati izrastki so
izginili ; od tega dne so zacele vejice zopet rasti.

Po mnenju zdravnikov, ki so bili poklicani preiskavat ta do-
godek, bil je nadnaturni udinek toliko oditnej§i pri tem &udeZnem
ozdravljenju, ,kolikor oéitnej§a je bila telesna bolezen, in ker nise
naglo ozdraveli samo organski in pravi Zivljenjski deli, ampak so
tudi trepalnice prigle v pravi stan. Imenitnost tega dogodka je
toliko vecja, ker je ta bolezen ena najtrdovratnejSih, in ker se je
Ze tako razvila pri gospe Soupenne, da je bil Ze silno potreben
ranocelnik, ki bi bil na trepalnicah odrezal Zlezno koZo, ali vsaj
brez usmiljenja izzgal otekline in mesnate izrastke.” *¥)

Cudoviti dogodki so se mnoZili. Bog je delal svoje delo.
Mati Bozja je kazala svojo vsemogoCnost.

XIIL

Oa zadnjega dne onih dveh tednov je Sla Bernardka veckrat
k Jami, pa tako, kakor drugi ljudje, to je, da ni slifala v sebi

*) Protokoli preiskovalne komisije, ki je hila postavljena od Skofa,
dvaindvajseti protokol. Vse take trditve, ki jih je sprejela komisija, bile so
storjene pod prisego in pa potrjene od zdravnikov.

#¥) Tzpisek iz sporotila, ki ga je dkofijski komisiji poslal doktor Vergez,
izvenredni profesor na univerzi Montpellierski.



112

tistega notranjega glasu, ki jo je drugekrati klical in vlekel s tako
silo, da se mu ni mogla ustavljati.

Ta glas je sliSala vnovié 25. marca zjutraj, in precej se na-
poti k skalam Massabiellskim. Njen obraz se je svetil upanja.
Nekaj ji je pravilo, da zopet ugleda Prikazen, in da pred njenimi
zamaknenimi o¥mi odpro nekoliko nebesa vedne svoje duri za hip.

Kakor si lahko mislimo, postala je mlada deklica v Lurdu
imenitna oseba, in ni mogla storiti stopinje, da ne bi bilo vse
gledalo v njo.

Ko so jo videli iti, klical je drug drugemu:

— Bernardka gre k Jami!

Precej potem so Iljudje hiteli iz vseh hi§, tekli po vseh
cestah, drli k Jami in so prisli tje ravno tacas, kakor deklica.

V dolini je sneg skopnel pred dvema ali tremi dnevi, pa
vendal je Se vrhove okolnih gor. Vreme je bilo lepo in jasno.
Ne enega oblaka ni bilo na mirno-viSnjavem obnebju. V tem hipu
se je solnce rodilo, kakor je hilo videti, v narodju belih gor in je
razsvetljevalo svojo sneZeno zibko.

Bila je obletnica dne, ko je angelj Gabrijel prifel k najéi-
stejsi Devici v Nazaret in jo je pozdravil v Gospodovem imenu:
Cerkev je obhajala spomin Marijinega oznanjenja.

Med mnozico, ki je tekla k Jami, bili so tudi videti do ma-
lega vsi tisti, ki so ozdraveli po Jamski vodi, kot : Ludovik Bour-
riette, vdova Crozat, BlaZa Soupenne, Benedikta Cazeaux; Avgust
Bordes in precej drugih. In ravno tadas, ko so tudi ti ozdravljenci
drli k skalam Massabiellskim, prepevala je katolifka Cerkev na
koncu jutranjic te ¢udopolne besede: ,Tedaj se odpro oéi slepih,
in ufesa gluhih bodo odprta. Takrat bo skakal kruljav kakor
jelen, ker so vode zacele teli v pudéawi, in derodine v samoti. *)

Bernardke ni ogoljufala vesela nada, ki jo je imela: glas, ki
jo je klical, bil je glas zveste matere Boije.

Toliko da poklekne deklica, Ze pride Prikazen. Kakor vselej,
zarel je okolo nje nepopisljiv bli§é, ki je bil neznansko svetal in
neskondno prijazen: bil je kakor vedna slava najvikSega miru.
Kakor vselej, bila sta njen pajdolan in njena srameZljivo nabrana
obleka bela, kakor novi sneg. Roi, ki ste cveteli na njenih nogah,

%) ,Tunc aperientur oculi caecorum, et aures surdorum®patebunt. Tunc
- saliet sicut cervus claudus: — quia scissae sunt in deserto aquae, et torrentes

in solitudine.*
Rimsiki brevir, 25, maree, Praznik Marijinega oznanjenja. Prvi nokturen,

tretje berilo.
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bili ste rumeni kakor nebo, ki se zasveti na vzhodu v prvem bliséu
deviSke zarje. Njen pas je bil vinjav kakor nebo.

Bernardka, zamaknena v brezmadeino Lepoto, je pozabila
na zemljo.

— Ljuba Gospa, rede ji, bodite tako dobri in povejte mi,
kdo ste in kako je vam ime.

Velidastna Prikazen se nasmehne in ni& ne odgovori. Pa ravno
tadas je vesoljna Cerkev, nadaljevaje slovesne jutranjice, zaklicala:

»Sladko in brezmadeZno Devistvo, kako bi te slavil, nevem; zakaj,
vsvojem narodju si nosilo tistega, ki ga nebesa niso mogla obsedi.* *)

Bernardka ni sligala teh daljnih glasov, in tudi ni mogla
slutiti te éudovite zveze. Ker je Prikazen moléala, povpraga jo vnovié:

— Ljuba Gospa, hodite tako dobri in povejte mi, kdo ste
in kako je vam ime.

Bilo je videti, da je Prikazen e bolj zaZarela, kakor da bi
se bilo mnoZilo njeno veselje, pa Se ni ni¢ odgovorila na dekletovo
vprafanje. Ali Cerkev je, po vsem kristijanstvu, nadaljevala svoje
molitve in pesmi, in prifla do teh besedi: ,Veselite se z manoj
vsi, ki Jjubite Gospoda, ker sem za mladosti bila po volji Naj-
vikfemu: In v svojem narodju sem porodila Boga in &loveka.
Blagorovali me bodo vsi rodovi, ker se je Bog ozrl na poniZno
deklo: In v svojem naroGju sem porodila Boga in &loveka.“ *¥)

Bernardka pomnoZi svojo nadleZnost in povprasa viretjié:

— Ljuba Gospa, bodite tako dobri in povejte mi, kdo ste in
kako je vam ime,

Biloje videti, da se Prikazen Gedalje bolj obdaja s presrecno slavo ;
pa je, kakor zamaknena v svojo blaZenost, Se vedno moléala. Ali po
nekem neslifanem nakljudju je zapela vesoljna Cerkev tisto uro pesem
veselja in izgovorila zemeljsko ime Gudovite Prikazni: ,Pozdravljena
Marija, milosti polna, Gospod je s taboj: blaZena si medZenami.* **¥)

*) ,Sancta et immaculata Virginitas, quibus te laudibus efferam nescio :
Quia quem coeli capere non poterant, tuo gremio contulisti.”

Rimski brevir, 25, marec, Praznik Marijinega oznanjenja, drugi nokturen,
responzorij pri Sestem berilu. ‘

#¥) Congratulamini mihi, omnes qui diligitis Dominum, quia, cum
essem parvula, placui Altissimo: It de meis visceribus genui Deum et ho-
minem. Beatam me dicent omnes generationes, quia ancillam humilem respexit
Deus : Et de meis visceribus genui Deum et hominem.*  Rimski revir. 25. marec.
Praznik Marijinega oznanjenja, drugi nokturen, responzorij pri sedmem berilu,

w%) Ave MARIA, gratia plena, Dominus tecum: benedicta tu in
mulieribus.® Rimski brevir. 25. marec. Praznik Marijinega oznanjenja, druga
antifona pri hvalnicah,

Lurdka Mati BoZja. 8



114

Bernardka ponovi Se enkrat svojo prodnjo:

— Ljuba Gospa, prosim vas, hodite tako dobri in povejte
mi, kdo ste in kako je vam ime.

Prikazen je imela roke poboZno sklenéne in njen obraz je bil
v blisedi svetlobi neskoncne blaZenosti. Bila je to poniZnost v
slavi. Kakor je Bernardka gledala Prikazen, tako je gotovo tudi
Prikazen gledala, v naroGju BoZje Trojice, Boga Odceta, ki mu je
bila Héi, Boga svetega Duha, ki mu je bila Nevesta, Boga Sina,
ki mu je hila Mati.

Na zadnje dekletovo vprafanje razkleme Prikazen roke in
spusti na desnico molek, ki je imel alabastrove jagode na zlati niti.
Potem razpne obe roki in jih pobesi proti tlom, kakor da bi kazala
zemlji svoje deviske roke, polne blageslova. Nato jih povzdigne
profi nebeskim viSavam, od koder je, tak dan, priSel BoZji po-
slanec oznanjenja; zopet jih poboZno sklene, in gledaje nebesa s
c¢utilom neizrekljive zahvalnosti, izrede besede:

— BREZMADEZNO SPOCETJE SEM.

To izreGe in izgine, deklica je pa bila, kakor drugi ljudje,
pred divjim skalovjem.

Poleg nje je tekel GudeZni studenec po lesenem Zlebu. Mirno
je Sumljal s svojimi valcki, padaje v priprosto kotljo.

To je bil dan in to je bila ura, ko je zapela sveta Cerkev
v svojih molitvah velidastno himno: ,O preslavna Devica . . .“

20 Gloriosa Virginum, °
Sublimis inter sidera.“ *)

, XIV.

Masi nafega gospoda Jezusa Kristusa ni rekla: ,Marija sem,
brez madea spoeta.” Rekla je: ,BrezmadeZno Spodetje semY,
kakor da bi zaznamovala brezpogojni znadaj, nekako bistven znacaj
BoZjega privilegija, ki ga je imela sama, odkar sta bila Adam in
Eva ustvarjena od Boga. To je, kakor da bi bila rekla, ne: ,Cista
sem,“ ampak: ,Cistost sama sem;“ ne: ,Devica sem,“ ampak:
»VieleSeno in Zivo Devistvo sem;“ ne: ,Bela sem,” ampak:
»Belost sem.“ :

Bela stvar lahko neha biti bela; belost pa je vedno bela.
To je njeno bistvo samo, ne pa njena lastnost.

*) Rimski brevir. 2. marec. Praznik oznanjenja, himna v hvalnicah.
Hvalnice se, kakor vsak ve, molijo prvo jutranjo uro.
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Marija je ved kakor brez greha spoceta: ona je brezmade#no
spodetje samo, fo je bistvena in najvi§ja podoba, prvotna podoba
¢loveStva brez madefa, ¢lovestva, kakerSno je prislo iz BoZjih rok,
ko Se ni bilo oskrunjeno po izvirnem grehu, po nedistem Zivlju,
ki ga je prestopek nasih prvih starfev primeSal samemu izvirku
tiste neizmerne reke rodov, ki tede Ze Sest tiso¢ let, in v kteri jo
vsak izmed nas ubefen val. ‘

Kadar hodete iz blatnega studenca dobiti ¢iste vode, kaj sto-
-rite? Cedilo vzamete, in voda se znebi najvedje nesnage. Precedite
jo na drugem cedilu, potem na tretjem, in tako naprej. Naposled
doboste popolnoma lepo in Cisto vodo, tekodi dijamant. Tako je
delal Bog, ko je bil prvotni studenec skaljen. Izbral je rodovino,
in vodil jo je na tem svetu, od stoletja do stoletja, od Seta do
Noeta, od Sema do Davida, od Davida do Joahima in Ane, stargev
matere BoZje. In kadar je ¢loveSka ki bila tako precejana, da ra-
bime ta izraz, po malone petdeset rodovih ofakov in praviénih,
— ¢Ce je tudi bilo med njimi nekoliko grefnikov, — prifla je na
svet popolnoma Gista stvar, stvar hrez madeZa, popolnoma brez-
madeZina héi Adamova. Imenuje se Marija, in njeno rodovitnoe
devistvo je porodilo Jezusa Kristusa.

Takrat je hotela mati BoZja potrditi po svoji pricujoénosti
in po svojih &udeZih zadnji verski €lanek, ki ga je dolodila Cerkev
in ki ga je razglasil sv. Peter po Piju IX|

Mala pastarica, ki se jaj je mati BoZja prikazovala, slifala
je vprvié te hesedi: ,BrezmadeZno spocetje.“ In ker ju ni ra-
zumela, se je, domov gredé, na vso moé prizadevala, obdriati ju
v spominu. ,Ponavljala sem ju vso dolgo pot, da ju ne hi po-
zabila,* pripovedovala nam je neki dan; ,pri vsaki stopinji, ki sem
jo storila do farovZa, kamor sem Sla, govorila sem: Brezmadeino
spoletje, brezmadeino spodetje; uzakaj, hotela sem gospod Zupniku
prinesti besede Prikaznine, da bi se zidala kapelica.“

8*
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prasanje, ki ga je poslal gospod Jacomet prefektu, §lo je
ASLvisje in vifje, in je prislo do ministra.

L Gospod prefekt je 12.in 26. marea poslal svoji poro¢ili
* T ° ministry, in dokler ni dobil odgovora, vedel se je naproti
Jamskim dogodkom tako pohlevno, kakor smo Ze povedali.

Ministerstvo za bogocastje ni bilo takrat, kakor denaSnje dni,
zdruZeno s pravosodnim ministerstvom, ampak z nauénim. G. Rouland
je bil nauéni minigter,

Kot nekdanji generalni prokurator in sedanji naucni minister,
imel je g. Rouland glede verskih redi neki podedovani in nezaupni
formalizem starih poslancev, in ob enem misli in Cutila, ki so v
navadi po univerzah. Sam sebi se je zdel nezmotljiv, in preprican je
bil o svoji veljavi: v modroslovju je bil pristransk, za lastno mo-
drost strasten; zato se je pa tudi jezil nad vsem, kar se ni uje-
malo z njegovimi sostavnimi mislimi. Ne za trenotek ni mogel
verjeti, da bi se hila res prikazovala kaka prikazen v Lurdu in
da bi se ondi godili ¢udezi. Od dogodkov je bil oddaljen dvesto
petdeset milj, drugih listin ni imel kakor prefektovi pismi, in
vender je vprafanje refil s tistim doloénim glasom, ki obsojuje
stvari, ne da bi jih prej preiskoval. Ce je tudi prefektu svetoval pre-
vidnost, vender je dal spoznati, da ne trpi prikazovanj in udeZev.
Kakor vedno v takih okolis¢inah, postavljal se je sicer minister
kot brambovee vere. To-le je pismo, ki ga je pisal 12. aprila
g. Massyju:

»0o0spod prefekt, preiskoval sem obe porodili, ki ste mi ju
blagovolili poslati 12. in 26. matca, o laZnjivem prikazovanju ma-
tere BoZje, ki se je baje godilo v Jami, blizu Lurda. Po mojih mislih
je treba narediti konec dogodkom, ki bi naposled fe oskodovali
resnidne koristi katoliske vere in oslabili med Ijudmi pohoZno &utilo.

&) f;. .
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»Po postavah ne more nihée postaviti molivnice ali ofitne ka-
pelice, ¢ ni prej dobil dvojnatega privoljenja: od deZelske tn du-
hovske gosposke. (e se postave vzemo prav natanko, imate pravico,
precej zapreti Jamo, ki se je spremenila v nekako kapelico.

»Pa brikone bi imeli velike sitnosti, ko bi se hoteli strogo
ravnati po tej postavi. Svetoval bi vam, da. mladi zamaknenki
samo branite hoditi k Jami, in da se poprimete naredeb, ki hi
mogle Stevilo romarjev manjSati od dne do dne fer polagoma od-
vrniti- pozornost ljudi od teh zmednjav. Gospod prefekt, ta hip
vam sicer ne bi mogel dati natancnejsih vodil: tu je najholj po-
freba pameti, previdnosti in odlodnosti; in v tem ozirn hi bila
moja priporodila odveé.

,Neobhodno hode potreba, da se dogovorite z duhovicino;
ne morem vam pa dovolj priporoéiti, da se te sitne stvari popri-
mete naravnost s Tarbskim Skofom ; in dam vam oblast, » mojem
imenw povedati Skofu mojo misel, da je treba ovirati stvari, ki bi
utegnile postaty pretveza za nove napade proti duhovséini in veri.”

IL

Ko dobi g. Massy to pismo, obrne se res do Skofa s profnjo,
naj bi Bernardki naravnost prepovedal hoditi k Jami. Posebno
ga skrbi, kaj pak da, korist svete vere, ki je ofkojevana po halu-
cinaciji ali po sleparstvu; in boji se Zalostnega nasledka, kakerSnega
so imele enake stvari pri vseh resnih duhovih, ki so poSteno iskali
zdruZiti katolifko vero z zdravim modroslovjem in z novovekimi
mislimi. Kakor g. Rouland, tako tudi g. Massy ni za vredno
spoznal preiskovati, e so prikazovanja resni¢na ali ne. Oba,
prefekt in minister, sta enako zaniCevala taksne prazne vere.

Prefekt je bil zvit, Skof pa prebrisan, in nobeden mu ni
lahko skril jedra pod obliko. Skof Lavrenc je lepo uganil dvoje redi:

Prva je ta, da bi bila gosposka (in v tej besedi razumemo
samo dotinega prefekta in sluCajnega ministra) prav rada naprej
potisnila duhovs¢ino, narekovaje ji svoje dolohe, kako naj stopi
v boj zoper Lurgke dogodke. No, $kof Lavrenc je nekoliko preved
poznal svoje gkofovske dolZnosti, da bi se bil dal rabiti za voljno orodje.

Druga je ta, da imata minister in prefekt (prvi nemara,
drugi prav gotovo) skomine, zatedi se k sili, to je, duhu proti-
postaviti silo. Pa gospod Lavrenc je bil premoder, da ne hi hil
z vsemi mo¢mi odrival take nesrede.
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Po eni strani je bilo treba, pogumno se upreti pritiskanju
deZelske gosposke, po drugi pa, ne je razjeziti; — odbiti nepri-
pustljive njene terjatve, in ob enem ohraniti lepo slogo.

V teh raznih stiskah je Skof Lavrenc ravnal modro.

Kakor se je uprl navdufenim ljudem, ki so zahtevali, da naj
se ¢ude?l uradno potrdijo, tako se je tudi uprl ministru in pre-
fektu, ki sta od njega zahtevala, da naj jih obsodi brez preisko-
vanja. Ni se zmenil ne za navduSenost mnoZice ne za predsodke
gosposke; sklenil je, ne povedati svoje misli, dokler popolnema
ne spozna stvari, varovati se vsake prenagljene doloébe in Cakati.
Ker je pa vedel, da je gosposka oditno sovrazna, izprevidel je
tudi precej, da mora storiti vse, kar je mogode in pripuideno, da
bi jo odvrnil od nesreéne sile. Treba je hilo odpraviti vsako pre-
tvezo. Ker se je deZelska gosposka nagibala k nepremisljenemu
postopanju, morala je duhovska gosposka imeti zmernosti za obe
dve. Ker prefekt ni imel dovolj previdnosti, moral je je Skof imeti
veliko: le takoje bilo, po §kofovem mnenju, mogode, imeti je dovolj.

.

Kakor smo 7e povedali, §kof Lavrenc ¥e sam ni vedel, kako
bi sodil o Lurikih dogodkih. Ker sam ni videl SudeZev, ki so se
godili, ampak je o njih dobival le poroé&ila od dubovmov, ki jih
pa tudi sami niso videli, zato ni mogel izre¢i o njih nikakersne sodbe.
Cakal je.

V takih okol§¢inah naravnost prepovedovati Bernardki, da ne
sme hoditi k Jami, kadar se ¢uti tje klicano po nebeSkem glasu,
to bi bilo lotiti se najsvetej¥e duSne prostosti, in Cerkveni ljudje
jo znajo spostovati, cel6 pri deklici. Skof je za pametno spoznal,
ukazati Lurfkemu Zupniku, naj napoti Bernardko, da bode k skalam
Massabiellskim hodila le takrat, kadar jo bode vlekla tista nepre-
magljiva moé. S tem je hotel, kar bi bilo v njegovi modi, ubra-
niti posvetni gosposki, da ne hi stopila na nevarni pot preganjanja,
kamor se je nagibala, kakor je zapazil s silno bistrim odesom.

Prefekt je res odnehal, pa manj iz prepriCanja, kakor iz
osebnega spostovanja. Ko je imel pred seboj Skofa, ki je bil od
vseh mocno spoStovan in s kterim je Zivel dosle v najlepdi slogi,
moral je dvakrat premisliti, ali hi drzno posegel v Cerkvene redi
ali ne. Baron Massy je hil preved izveden v uradnih reGeh, da se
ne bi bil obotavljal, razbiti prisréne sloge in po sili ulomiti na
posestvo, ki je bilo Skofova last, edino Skofova.
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Iv.

Pride velikonoena nedelja. Kljubu poboZnemu strahu mi-
nistra za bogodastje niso Lurski &udeZi ni¢ ,oslabili poboZnega
¢uta med Ljudmi.“ GreSnikov se je brez Stevila spreobrnilo: spo-
vedniee so hile kar oblegane od spovedancev. Oderuhi ali tatovi
so vradevali; veliko pohujSanja je prenehalo. Verniki so se gnetli
pri mizi Gospodovi.

Velikonoéni pondeljek, b. aprila, te je ravno tisti dan, ko je
Sel prefekt k Skofu, dala je mati BoZja mlinarjevi hderi vnovid
sliSati notranji klic. Deklica se napoii k Jami, in za njo je pri-
tisnila takoj brezStevilna mnoZica. Kakor drugekrati, odpro se
nebesa pred njo, in jej dade videti devico Marijo v njeni slavi.

Ta dan se je izvrSil prav ¢uden dogodek pred oémi strmede
mnoZice.

Sveda, ki jo je Bernardka prinesla saboj ali pa dobila v dar,
bila je velika, in oprla jo je deklica na zemljo, goreéi konee je pa
driala med prsti na pol sklenenih rok. PrikaZe se mati BoZja.
Deklica se zamakne pred neomadeZevano Lepoto, in glejte! iz
spostovanja so se ji roke nekoliko vzdignile nekako same od sebe
in prisle so podasi na koneec gorede sveCe, ne da bi bila za to
vedela. Izmed nekoliko odprtih prstov zaéne Svigati plamen, ki se
je sem ter tje nagibal pri najmanjSem pihljaju. Bernardka pa je
ostala nepremakljiva in zaverovana v nebefko Lepoto; ni pa za-
pazila GudeZa, ki je spravil mnoZico v strmenje. Prife so se naprej
rinile, da bi bolje videle. Gospodje Janez-Ludovik TFourcade,
Martinou, Estrade, nadlogar Callet, gospodi¢ine Tardhivail, veliko
drugih oseb je gledalo ta neslifan prizor. Gosped Dozous je prvi
hip potegnil uro iz Zepa; ta nenavaden stan je trajal nekoliko dalje
kakor Cetrt ure.

Kar se Bernardkin Zivot lahno stresne, Zar izgine z njenega
obraza. Prikazen je izginila, in deklica se je vrnila v svoj naturni
stan. Za roko jo primejo: pa na njej ni bilo videti ni¢ nenavad-
nega. Plamen je spoitoval meso zamaknene deklice. Ljudstvo ni
brez uzroka zagnalo glas, da je to cudei. Tden gledalcev pa je
hotel napraviti protiskugnjo, vzel je tisto sve¥o, ki je Se gorela, in
jo prinese k Bernardkini roki, ne da bi bila ona zapazila.

— As! zavpije in se naglo odmakne, Zgete me! *)

*) Dogodek s svedo je delal veliko hrnpa. Laveden si ni mogel kaj,
da ne bi bil nekoliko kasneje o njem govoril. ,0d razvpitega 4. marca,®
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Lurski dogodki so okrajino tako razburili, in tujei so prihajali
v takih mnoZicah, da se je hipoma zbralo Gez devet tisod oseb
okolo Bernardke, & se tudi ni vedelo, da ta dan pride, kakor se
je vedelo ona dva tedna. *)

V.

Neke prav hogomolne Lurske device, izmed kterih imenujemo
le od vseh spoStovano in pohoZno deklo Marijo Courrége, imele so
pri Jami, kakor je videti, dvakrat ali trikrat in vsaka za se, ravno
tisto prikazen kakor Bernardka. Nié gotovega se ni vedelo o teh
prikazovanjih, ki sicer niso imela ni¢ vpliva na ljudi. Mali ofroci
so imeli tudi prikazni, pa vse drugatne, strasne. Kadar dela Bog
GudeZe, skuSa hudobni duh, vmes se vplesti s svojimi sleparijami.
Zgodovina puscavnikov in mistikarjev dokazuje to resnico skoro na
vsaki strani. Peklo je bilo zbegano, in hudobni duh se je zatekel
k sleparijam, da bi zmotil vernike,

Razni ti dogodki, za ktere so se takrat malo zmenili, nimajo
(sosebno zdaj, ko je Ze pozabljenih nekoliko podrobnosti) dovolj
stroge natan¢nosti, da bi jih vzeli v zgodovino. Le omenimo jih,
da ni® ne zamol¢imo. Resniéne prikazni so imele samo osebno
veljavnost; druge so razpadle same od sebe.

YL

Ljudje 80 vreli neprenehoma po cesti k skalam Massabiell-
skim. Ni¢ ni hilo burnega vpitja med mnoZzico, ni¢ ni bilo raz-
grajanja v deroini ljudi, ki je delala neprenehoma val za valom.
Pesmi, litanije, slavoklici na ¢ast Mariji: to je bilo vse, kar se
je slifalo, to je bilo vse, kar so mogli g. Jacomet in njegovi po-

pravi, ,§la je Bernardka malokedaj k Jami; le dvakrat ali trikrat. Nekdo,
ki je hil sam prite, nam zagotavlja, da je nekod v zamaknenosti driala dalje
dasa roko v plamenu svede in da ni ¢utila ne najmanjSe boledine, Lahko si
mislite, kako so vpili, da je to Sudei — Zadnja opomnja je na vso moé
priprosta. Ali res misli Lavedanov urednik, da je ta dogodek prav gotovo naturen?

*) Zupan je prvi hip dobil glas o tem in razpostavil je uradnike po
cestah in stezah, da bi preSteli ljudi. Iz porodila, ki ga je %e tisti veder
poslal prefektu, je razvidno, da je bilo devet tiso¢ Zestdeset oseb, 4822 Lur-
gkih prebivalcev in 4238 tujoev. — Arhiv Lur¥ke Zupanije, — Zupanovo pismo
na prefekta, Stev. 86.
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licaji zaznamovati v svoja porodila. To je bilo ved kakor red, to
je bila poboinost.

Lurski delavei so razdirili stezo, ki so jo pred petnajstimi
ali dvajsetimi dnevi napravili kamenolomei po Massahiellskih
strminah. Obstrelili in obsekali so skalovje na ve¢ krajih. Take
so po strmih gri¢ih naredili dosti Sirok in prav dober pot. To
delo je hilo teZavno; zahtevalo je veliko truda, dasa in strofkov.
Ti dobri ljudje so to delo opravljali zveder, pridsi iz delalnic, kjer
so frpeli od jutra do vedera. Spocili so se od teZavnega dnevnega
truda, kadar so delali cesto, ki vodi k Bogu. In labore requies,
potitek v delu. Pod veder jih je bilo videti kakor mravljisée ob
strani strmega gri¢a, ko so sekali, kolca vozili in v skalo vrtali
luknje, kamor so sipali smodnik. Raztreljavali so marmelj in granit.

— Kdo vas bo plagal? vprafevali so jih.

— Mati BoZja, so odgovarjali.

Pred odhodom so se vsi shajali pred Jamo in so skupno
molili. Sredi krasne narave, pod milim zvezdnatim nebom so ti
kristijanski prizori imeli neko priprostost in neko veliastnost, ki
je spominala na prve Gase kristijanstva.

Jama je pocasi spreminjala svojo podobo. Dosle so verniki
prinagali vanjo samo svefe, ki so gorele v znamenje CeStenja;
zdaj so pa zaceli, v znamenje zahvalnosti, nositi tudi posode z
zare$nimi ali od poboZnih rok narejenimi cvetlicami, kipe matere
Bozje in obljubne podobe. Delavei so napravili malo ograjo, da
bi obvarovali krhke stvari neradovoljnih nesred, ki bi se bile lahko
zgodile pri veliki gnedi romarjev.

Vet oseb, ki so dobile kako posebno milost po priprosnji
Lurske matere BoZje, prineslo je v Jamo svoje zlate kriice z ve-
rizicami v znamenje hvaleZnosti; in ti poboZni darevi so bili v
varstvo prepudeni samo ofitni poStenosti. Odkar se je razletel
glas po okolici, da je treba ubogati Prikazen in postaviti kapelico,
zaGeli so metati v Jamo tudi denar. Veé fisod frankov je tako
bilo pod milim nebom, brez zunanjega varstva, po nofi in po
dnevi, Pa takino je bilo spoitovanje, ki ga je obujal kraj, za
kterega so Se tako malo vedeli pred nekoliko tedni, in ftakSen je
bil nravni ufinek na duSe, da v vsem kraju ni bilo ne enega
hudobneZa, ki bi bil ukradel posveCene stvari. To je tolikanj cud-
nejSe, ker je bilo pred nekoliko meseci okradenih ve¢ cerkev.
Mati BoZja ni hotela, da bi bil zadetek BoZjega pota, ki ga je
hotela ustanoviti, spominal na kakSno hudobijo. '
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> VIIL

Tasas so nemara prezrli imenitno okoli¥¢ino, ki je bila ka-
sneje zagledana in ki je v strmenje spravila veliko ljudi. Ne mo-
remo si kaj, da je ne bi povedali.

Eden najlepSih vladarskih privilegijev je pravica, pomilosce-
vati; in kadar hoGe kralj obhajati nastop svojega vladarstva, po-
milosti hudodelnike.

Nebegka Kraljica je mogla ve¢ in je tudi storila ved. Hotela
je, da hudodelnikov Se cel6 ne bi bilo. Prikazovanja, ki so se Ze
zvrfila in tista, ki so se imela kasneje zvriti, bila so razdeljena
na dvoje sodnijskih Cetrtletij. Inv teh dveh &etrtletjih se po vsem
departementu ni zgodila ne ena hudobija, ne eden hudodelnik ni
bil obsojen. Kaj takega se nemara e ni zgodilo. Porotniki so v
seji meseca marca imeli obravnavati le eno edino stvar, pa Se ta
je bila iz Easov, ko Se ni bilo prikazovanj, in toZenec je bil oproscen.
Slede¢a seja, ki je imela biti meseca junija, je razsojevala le dvoje
toZeb, pa tudi te dve ste bili iz dasov, ko $e ni bilo prikazovanj.*)

Ta Guden sludaj, to skrivnostno znamenje nevidljive modi,
ki je plavala nad vso okrajino, ta isto zunanji dokaz, to nravno
¢éudo je taksno, kakor se nam vidi, da morajo premisljevati tudi
najbolj lahkomisljeni ljudje. Kako, ali so v tem tako dolgem
c¢asu imeli hudohneZi zvezane roke? Ali je to sleparija, haluci-
nacijo ali katalepsija ? Zakaj medu pravice ni bilo treba razsajati?
Od kod je prigel ta mir, to premirje z Bogom, ravno ta fas? Ce
je temu nenavadnemu dogodku, temu céudnemu slucaju kak drug
uzrok, kakor ta, ki smo ga navedli, “prosimo nejevernike, naj ga
nam poiséejo. Zastonj bodo iskali}

Neheska Kraljica je memo $la, nebeska Kraljica je blagoslavljala.

VIIL

Bernaraka je bila neprenehoma obiskovana od breztevilnih
tujcev, ki jih je poboZnost ali radovednost vlekla v Lurd. Med
obiskovalei so bili [judje vseh vrst, vseh stanov, vseh misli. Nihde
ni zapazil kake navskriZnosti na njenih priprostih in odkritosrénih
begedah ; nihée se ni upal red, da deklica laZe. Sredi razburjenih

¥) Glej Intérét public 6. marca in 8, junija, in Bire impériale Tavio
tega Casa.
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strank in brezitevilnih prickanj je ta majhna deklica, po nerazum-
ljivi milosti, uZivala spoStovanje pri vseh, in ne enkrat ni bila
obredena. Njena nedolZnost je bila tako oGitna, da se njene osebe
ni nihée ne doteknil ne lotil : nevidljiv &kit jo je varoval.

Bernardka je imela le malo razumnosti za vse stvari, samo
sebe je pa prekosila vselej, kadar je bilo treba pridevati o Prikazni,
Noben ugovor je ni zbegal.

Dajala je prav razumne odgovore. G. Rességuier, generalni
svetovalec in bivsi poslanec NiZjih-Pyrenej, jo pride obiskat; sprem-
lialo ga je ved Zensk njegove druZine. Rekel jej je pripovedovati
0 prikaznih prav na drobno. Ko mu pove Bernardka, da je go-
vorila Prikazen po béarnsko, vikne :

— Nisi povedala resnice, ljuba moja! Dobri Bog in mati
BoZja ‘ne razumeta tvojega naredja in ne znata tega grdega jezika.

Ona odgovori:

— (e ona dva ne znata, gospod, kako bi znali pa mi? Ce
ga ona dva ne razumeta, kdo bi pa nam dal zmoZnost, razumeti ga ?

Dajala je duhovite edgovore.

— Kako ti je mati BoZja mogla zapovedati, da jej zeliSce ?
Ali je mislila, da si Zival? jo vprafa nekega dne dvomivec.

— Ali to tudi o sebi mislite, kadar jeste salato? zavrne ga,
lepo smehljaje.

Dajala je priproste odgovore. Ravno prejsnji gospod Ressé-
guier je govoril z njo o lepoti Jamske Prikazni.

— Ali je bila tako lepa, kakor so te-le Zenske? jo vprasa.

Bernardka ogleduje krasno dru$¢ino mladih deklet in gospe,
ki so spremljale obiskovalea, potem se pa namrdne nekako za-
nicljive in rede:

— Oh! ona je hila vse kaj drugega, kakor vse to-le!

»Vse to-le“ je bilo cvet Pauske druzbe. _

Skugali so jo zbegati z zvitimi vpraSanji; pa je niso mogh.

— Ce bi ti gospod Zupnik naravnost prepovedal hoditi k
Jami, kaj bi storila ? jo vpraga nekdo.

— Ubogala bi. 7
— Pa & bi ravno tisti das dobila od Prikazni zapoved, it

tekaj, kaj bi potem storila pri teh dveh nasprotnih uka.zih?' _
Deklica odgovori prav precej, brez najmanjSega obotavljanja :
— Gospod Zupnika bi §la prosit priveljenja. " ;
Takrat in tudi kasneje je ohranila vso svojo ljubeznjivo pri-

Prostost. Nikoli ni govorila o Prikazni, e ni hila vpra§ana. Ve:ch?o

S je imela za zadnjo v foli Steikoma se je nmaudila brati in
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pisati. Dekletov duh je bil drugje; in & bi se upali pogledati v
to izvoljeno in z milostjo obsuto naturo, rekli bi nemara, da je
njena dusa, ki je gotovo bila malo radovedna za EloveSke nauke,
plavala po rajskih prostorih.

Ob édasu, ko je bil poditek, se je pridruZevala tovariicam.
Rada se je igrala.

Casih je kak obiskovalee, kak tujec iz daljnih krajev poprosil
golske sestre, naj bi mu pokazale ono zamaknenko, ono posebno
BoZjo izvoljenko, ono posebno ljubljenko Marijino, ono Bernardko,
ki je Ze tako zaslovela.

— Ta je, refe Folska sestra in jo pokaZe s prstom med
drugimi otroci.

Obiskovalec pogleda, in zagleda slabotno in revno obleceno
deklico, vso zaverovano v nedolzno veselje otroikih iger. Najljubse
jej je bilo, e je bila trideseta ali Stirideseta v velikanskem kolo-
barju, ki ga otroci naredé, prepevaje in drieé se za roke.

Ce je tudi Bernardka vetkrat videla mater BoZjo in ljudem
oznanjevala nebedko povelje; de je tudi postala sredii¢e nestevilnih
mnoZic in predmet romanja, vender se ni prevzela. Ostala je otrok.
Mati BoZja je obvarovala, po najvedjem GudeZu, njeno priprostost
in nedolZnost.

IX.

Ozdravljenja se niso vriila samo v Lurdu. Bolniki, ki niso
mogli k Jami, priskrbeli so si vode, in njih zastarele bolezni s0
zginile mahoma.

V Nay, v NiZjih-Pyrenejah, je Zivel fant, star petnajst let.
Ime mu je bilo Henrik Busquet, in bil je bolan. Leta 1856 je
imel hudo, dolgotrajno vrodinsko bolezen, vsled ktere se je na
desni strani vratu naredil tor, ki se je poCasi raziril do prs in
do lica. Ta oteklina je bila debela kakor pest. Fant se je samib
boleéin valjal po tleh. Zdraynik, gospod doktor Subervielle, prav
imeniten v tamognjem kraju, je prebodel tor, ki se je naredil pred
Stirimi meseci, in izteklo je silno veliko gnoja. Pa Henrik ni
ozdravel. Ko je poskusil zdravnik ve¢ zdravil, pa brez uspeha,
zmislil se je na Cauteretske toplice. Leta 1857 se je mladi Bus-
quet kakih petnajstkrat izkopal meseca oktobra, to je tisti cas,
ko v imenitne toplice revezi prihajajo, potem ko Ze odidejo bogatl
topliarji. Pa bolj mu je Zkodovalo kakor koristilo, in rana je
bila Se slabja. Bolezen se je shujsala, Ge mu je tudi kterikrab
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kaj odleglo za hip. Nesreéni fant je na mestih, ki smo jih povedali,
imel velik in odprt tor, ki je dajal obilo gnoja in pokrival gornji konec
prs in eno celo stran vratu; in Ze je bil obraz v nevarnosti. In zraven
tega straSanskega uljesa se je prikazalo dvoje bezgalkastih oteklin.

V takem stanu je bil ta mladeneé, ko je sklenil zdravja po-
iskati v Jamski vodi, o kteri je slifal pripovedovati taka Guda.
Hotel je peS romati k skalam Massabiellskim: pa je bil preslah,
in njegovi star§i ga niso hoteli tje peljati.

Pobozni Henrik je bil te misli, da ga ozdravi mati BoZja,
ki se je prikazovala Bernardki. Poprosil je sosedo, ki je &la v
Lurd, naj bi mu prinesla steklenico Jamske vode. Prinesla mu
jo je sredo veder, 28. aprila, praznik varstva sv. JoZefa.

Zvecer proti osmem je mladeneé pokleknil in molil k materi
Bozji, predno je el spat.

Njegova rodovina je molila z njim: njegov ode, njegova mati,
ved bratov in sester. To so bili prav dobri, priprosti in verni
liudje: ena deklet je zdaj redovmica pri sestrah sv. Andreja.

Henrik se uleZe. Dokfor Subervielle mu je vedkrat rekel,
naj nikdar nikoli ne rabi mrzle vode, da se mu bolezen ne shujsa;
pa takrat je Henrik mislil na vse kaj drugo, kakor na zdravniSke
predpise. Odvije povoje in cufanje, ki je pokrivalo tor in oteklini,
pomoé&i platnenko v Jamsko vodo ter si umiva in spira rane s
¢udodelno studenénico. Vere mu ni manjkalo. ,Ni mogoce,* je
mislil, ,da me mati BoZja ne bi ozdravila.“ V tem upanju zaspi trdno.

Ko se zbudi, bilo je njegovo upanje spolnjeno: vse njegove
bole¢ine so ponehale, vse njegove rane so se zacelile; bezgalki ste
zginili; po uljesu ni ostalo nid druzega kakor obrunek, ki je bil
tako moden, kakor da bi se bil polagoma naredil. Vecna vsemo-
gonost, ki je pristopila in ozdravila, naredila je v kratkem delo,
za kakerSno je treba ve¢ mesecev ali ved let. Ozdravljenje je bilo
Popolno, naglo in hrez podasnega okrevanja. '

Zdravniki so poslali komisiji poro¢ilo, iz kterega smo vzep
tehniéne izraze v svojo povest, in vsi so priznali, da se je zgodﬂ‘
ofitni Yude% mad tem mladendem. ,Vse taksne bolezni,“ pravi
eden izmed njih, ,se podasi ozdravljajo, ker so v zvez z_bramm'jx
in ker zahtevajo, da se organizem popolnoma spremeni. (?e se
samo to premidljuje, je Ze dovolj dokazano, da naglo ozdravljenje
Presega naturni red. To Stejemo med dogodke, ki imajo popolnoma
in otividno nadnaturni znadaj.* *)
mlo g. doktorja Vergeza, zdravnika v Barégeskih toplicah, iz-
Venrednega profesorja na Montpellierski univerzi.
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Navadni zdravnik Henrikov, g. doktor Subervielle, je imel,
kakor vsi ljudje, to naglo ozdravljenje za BoZje delo; vender je
pa v nemirnem dvomu, ki je pogostoma v dusi zdravnikov, dakal,
ali stanovitno ostane to ozdravljenje. -

— Kdo vé, rekel je vedkrat g. Subervielle, ali se holezen
ne povine, ko bo star osemnajst let? Do tega leta bom vedno
v skrheh.

Imenitnemu zdravniku, ki je tako govoril, ni bilo dano ve-
selje, da bi bil to ozdravljenje videl potrjeno od Gasa. Okrajino
je zadela nesrefa, da ga je zgubila; umrl je kmalu potem.

Pisec te knjige, ki ima navado sam se prepridati, hotel je
videti in slifati Henrika Busqueta.

Henrik je nam povedal svojo zgodovino, ki nam je hila Ze
znana po uradnih porodilih in po ve& pridah. Govoril je kakor o
kaki prav navadni stvari, brez strmenja in brez cudenja. Krepki
zdravi nm priprostih kristijanov, kterim laZnjivo modrovanje ni
zmotilo duba, sodi, da &udeZi niso izvenredni, Se manj pa protivni
umu. Po njih mislih se ¢udeZi ujemajo z resni¢nimi pojmi zdrave
pameti. Casih se éudijo, kadar jim zdravnik vrne zdravje, nikoli
se pa ne zatudijo, e je Bog tako dober, da ozdravi éloveka, ko
je hil dovolj mocen, da ga je ustvaril. Prav dobro razvidijo, da
¢udeZ nikakor ne moti reda, marveé, da je postava vefnega reda.
Ce je dal Bog v svojem usmiljenju nekterim vodam mod, ozdrav-
ljati kakSne bolezni; ée posredno ozdravlja tiste, ki po gotovih
pogojih rabijo toplice, kolike bolj bo vedel neposredno ozdravljati tiste,
ki se neposredno obradajo k njemu! Tako sklepa priprosto Ljudstvo.

Na lastne 0¢i smo videli in z lastnimi rokami smo otipali
sledi straganske rane, ki je ¢udezno ozdravela. Velik obrunek kaZe
kraj, kjer je bil tor. Mladene¢ je Ze zdavno prekoradil nevarno
osemnajsto leto, in nié se ni vrnilo njegove holezni, ne holecina,
ne gnojenje, ne nagibanje k hezgalkastemu otekanju. Zdravje je
popolno. Henrik Busquet je zdaj star pet in dvajset let, polen
Zivljenja in modi. Je mavéar, kakor njegov ofe. Ob nedeljah
trobi pri godbeni druzbi prav dobre na trombo. Glas ima krasen.
Ce kedaj pridete v Nay, gotovo ga bodete slifali skozi okna kake
hide, ki je v zidanju ali popravljanju: zakaj na odrih ima navado
prav veselo prepevati, od zore do mraka. Lahko ga poslufate, in
ni se vam bati, da bi bila vaSa ufesa Zaljena od kake umazane
pesmi. Prepeva krasno vesele in nedolZne pesmice, Gasih tudi
sv. pesmi. Tisti, ki poje, ni pozabil, da ga je ozdravila mati BoZja.
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X.

Ko 5o se vsi ti ¢uderi godili na rasmih straneh, med tem
Je pristopila neka okoliféina, ki na videz ni imela &sto ni¢ opra-
viti 8 to zgodovino, pa je morala, Ge tudi na videz malostna,
imeti najodloénejSe nasledke na razvijanje dogodkov.

Gospod: prefekt Visjih-Pyrenej je presodil takrat, da njegovi
jezdni in vozni konji niso dosti dobro spravljeni, in da bi bilo
dobro, postaviti prostorne in lepe konjarnice. K nesredi mu je
manjkalo sveta. G. Massy nikakor ni hotel s takSnim zidanjem
onec¢editi svojega dvorisca ali vrta.

Hisa Tarbskega prefekta je bila prav soseda Skofijski cerkvi.
Med obema poslopjema je prejSnje pokopalidde duhovnov in ka-
nonikov le-te cerkve. Ustno izroéilo pripoveduje, da ima ved ime-
nitnih rodovin ondi svoje rakve, in da ondi pofiva pepel imenitnih
ljudi. Gospod prefekt je dejal sam pri sebi, da bi bil ta prostor
popolnoma dober za konjarnice in kolarnice. Kar je g. Massy
nameraval, izvr§il je vselej tudi kmalu. Med kamenjem in mrt-
vafkimi kostmi je dal kopati jame za temelj, in kmalu se je na
krizis¢u vzdigovalo zidanje, potrebno za uradne konje. Gospod
prefekt je zidanje postavil ravno nasproti nekim prejsnjim vratom
Skofijske cerkve, k vedjemu fri metre proé, tako da bi se hrup iz
konjarnice moral modno razlegati v cerkev.

Taka nespodobnost je morala $kofa vzdigniti in moc¢no uzaliti.
G. Lavrenc je zastonj poskudal dokazati g. Massyju, da je ta prostor
posveden, da je cerkvena last, in da konjska noga ne sme motiti
ne mirn mrivih ne molitve Zivih. Kakor smo povedali, gospod
prefekt ni znal odnehavati. Posloviti delavee, izbrati si kak drug
prostor, to hi se reklo, pripoznati svojo krivico. Mogode, da je
prav moéno Zelel ustre¢i $kofu, pa se vender ni zmenil za njegove
opomine. Na starem pokopalisdu je obdrZal delavee, ki so mu
zidali konjarnice.

Ker je tako trdovratno skrumil grohove, stopi g. Lavrenc
oGitno na noge in poflje pogumen ugovor ministru, naj bi dal
podreti nespodobno in pohujiljivo zidanje.

Prav krepko in prav spodobno Skofovo ugovarjanje razZah
moéno prefekta. Po svoji navadi je postajal Cedalje trdovratnejsi.
Hitel je v Pariz, da bi za se pregovoril ministra; skuSal je na
svojo stran dobiti generalni svet; posvetoval se je s pravmiki: ob
kratkem, spustil se je v obupno vojskovanje, ki ga ni vredno raz-
kladati na drobno.
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Pravda se je vlekla ve¢ mesecev, in naposled je bilo prav
dano jako modrim ugovorom Skofovim. Na prostoru, kjer so podrli
konjarnice, raste zdaj trava, in na sredi kaZe mrtvadko drevo, da
ondi pocdiva pepel mrtvakov.

Pa tisti dan, ko je Skof zastavil svoj ugovor, bila je za vselej
-raztrgana sloga, ki je dosle vladala med deparfementnim in Zko-
fijskim glavarjem. Po tej slogi je prisla velika jeza v srce pre-
fektovo. Ni® ve® se mu ni hotelo ugajati: nemara ravno narobe.
Kakor se je hotel cerkvensga sveta polakniti za nesre¢ne konjarnice,
tako ga je glede prikazovanj zanaprej, bolj kakor poprej, vleklo,
giloma poseéi v duhovno Skofovo oblast.

Brzda, ki ga je dosle zadrZevala, bila je razbita. Male
stvari imajo Gasih velike nasledke.

XL

Meseca marca in aprila, predno je prislo pismo od ministra,
pa tudi Se potem, je prefekt poskusal na vso mo¢, kako bi se
nenavadni Lurski dogodki dali razloZiti po naturnem potu. Sodnija
in Jacomet sta Bernardko vnovig izprajevala, pa brez uspeha. Ne
policijski komisar ne g. Dutour nista mogla najti na njej ni¢é na-
pacnega. Ta mala pastarica, stara trinajst ali Stirnajst let, nevedna,
ki ni znala ne brati ne pisati, e ne govoriti francosko, je s svojo
veliko priprostostjo v zadrege spravljala izvedene in zvite.

Neki uenec Mesmerjev in Du Potetov, ki je priSel Bog vé
od kod, poskufal je pripraviti Bernardko v magneti¢no spanje, pa
zastonj. Njegove skufnje so se razbile ob mirnem temperamentu,
in druzega ni dosegel, kakor da je napravil deklici bolegine v glavi.
Sicer se je uboZica dala voljno vsakemu na skuinjo in izpraSevanje.
Bog je hotel, da so jo devali na vsakerSne poskusnje, in da je
zmagovito preblla. vse, brez izjeme.

Neka tuja in neznansko hogata rodovina, ki se jej je, kakor vsem
drugim ljudem, priljubila Bernardka, hotela jo je bajeda vzeti za
§V0j0 ; zraven je pa njenim starfem ponudila denarja deset tisod
frankov in jim dovolila, ostati pri svoji hderi. Nesebi¢nost teh
postenih Jjudi Se skudnjav ni obéutila, in hoteli so ostati ubogi.

Vse je ostalo brez uspeha: pasti lisjakov, ponudbe navdusenih
kristijanov, razumnost najprebrisanejsih glav.

Kakor tudi je cesarski prokurator Dutour értil fanatizem,
vender ni mogel najti, ne v kriminalnem, ne v kazenskem zako-
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niku, nikaker§no dolocbe, ki bi mu dajala pravico, zgrabiti Ber-
nardko in jo zapreti. TalkSen zapor bi bil zoper vsako postavo,
in lahko bi bil imel slabe nasledke za uradnike, ki bi bili zaprli
deklico. Pred kazensko postavo je bila Bernardka nedolZna.

Jako prebrisani gospod prefekt je vse to presodil tako dobro,
kakor bi mogel storiti le kaki pravnik. Ker sodnija po postavah
ni imela pravice, zapreti Bernardke, mislil je potem svoj namen
dose¢i z drugim posredkom, ter po administrativni dologbi pri-
praviti deklico v tisti zapor, ki se mu je zdel koristen.

XII.

V neznanski skladanici postav in doloGeb je neko stragansko,
po nagih mislih neprevidno narejeno oroZje, ki ima jako hvalevredni
namen, Gloveka branifi proti samemu sebi. S tistim oroZjem v
roki morejo hudobni in zaslepljeni ljudje podenjati najstradnejde
grozovitnosti, to je, po svoji volji zapirati nedolzne ljudi, ki se Se
sklicevati ne morejo na vigjo sodnijo. Hofemo govoriti o postavi
zastran norih. Na spricevalo enega ali dveh zdravnikov, ki pravi,
da je kdo zmeSan, smejo nesreénika, vsled administrativne doloébe,
precej zgrabiti, ne da hi se mogel braniti, ne da bi se ocitno
obravnavalo, in vredi v najstrasnejo jeGo, v sobico kake blaznice.
Da se ta postava vecjidel po pravici rabi, vsled obcne poStenosti
in zme7nosti zdravnikov, verjamemo, in tudi moramo verjeti. Da
pa daje ta podtenost in ta udenost pravico, potladiti vsako branitev,
vsako oditno obravnavanje in vsako pritoZbo na viSjo sodnijo; in
da skrivaj storjena razsodba dveh zdravnikov ne potrebuje tistega
trojnega porodtva, ki ga postava zahteva od sodnikov: tega pa ni-
kakor ne moremo razumeti. Zdravniki se gotovo zmoZni, in pri-
poznamg, da je najbre resni¢na tista sodba, ki jo izreteta dva
izmed njih. Ali je pa taksna sodba dosti mocna, dosti jasna, dosti
gotova, da bi 7e dajala nepreklicno pravieo, vzeti éloveku prostost,
brez kakega obravnavanja? Zdravniki so posteni, to je gotovo tudi
res, in ljudi tega imenitnega stanu Castim, kar se dd; ali jih pa,
sosebno zastran sodbe o norosti, predsodki in modroslovni nauki
ne morejo, tudi proti njih volji, nagniti Casih k Zalostnim zmotam ?
V knjigi, ki so jej nekteri pritrjevali, je nekdo izmed njih, gospod
Lélut, med norce Stel Sokrata, Newtona, sv. Terezijo, Paskala in
veliko drugih, ki so bili, kakor le-ti, dast clovedtva. Ali bi tak
uditelj in njegovi udenci zasluzili, na primer, da bi se jim dala
pravica, kot norce zapirati vse tiste, kfere imajo za take, ne da

Lurdka Mati BoZja. 9
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bi se le-ti smeli braniti in sklicevati na vi§jo sodnijo, ne da hi se
ofitno obravnavalo? In vender je g. Lélut imeniten udenjak, sloved
zdravnik: ud vkupne akademije. Kaj imamo pa redi o porodtvu,
ki ga dajejo navadni zdravniki, nekteri tistih revnih vaskih doh-
torékov, ki so naslednjiki ranocelskih briveev, s kterimi so bili
zadovoljni nasi prednjiki ?

Prefekt g. Massy je bil prepridan, da se &udei ne morejo
goditi dan danasnji. Ker mu sodnija ni mogla pomagati, ni se
obotavljal, v le-tej strasni postavi poiskati refitev nenavadnih do-
godkov, ki so naenkrat razburili njegov departement.

XIIL

Ko je zvedel gospod prefekt, da se je mati BoZja na novo
prikazala in da je povedala svoje ime Bernardki, poslal je k
Soubirousovim komisijo, sestavljeno iz dveh zdravnikov. Izbral
jo je izmed tistih, ki &udeZe tajé kakor on, izmed tistih, ki
imajo svoje sklepe Ze naprej spisane v svojem dozdevnem zdrav-
ni§kem modroslovju. Ta dva Lurfka zdravnika (eden izmed njiju
je bil poseben prijatelj cesarskega prokuratorja) ubijala sta se
je tri tedne, da bi podprla vsakerine nauke o katalepsiji, somnam-
bulismu, halucinaciji, in sta se srdito vojskovala zoper nerazlozljiv
zamaknenjski blis¢, zoper izviranje studenca, zoper nagla ozdrav-
ljenja, ki so se godila proti vsem naukom, prinesenim iz univerze.

Gospod prefekt je izpoznal v svoji modrosti za dobro, takim
ljudem in v takih okoli§¢inah iaroditi preiskovanje Bernardke.

Ta dva gospoda sta pretipala glavo dekletovo, pa nista nasla
nié poskodovanja. Gallov zistem jima nikjer ne pokaZe norega
vzrastka. Dekletovi odgovori so bili pametni, brez nasprotovanja,
brez kake Gudne posebnosti. Ni¢ razdraZenosti ni bilo najti v
Gutnifkem zistemu; ravno narobe, popolno ravnofeZje in nekak
velik mir. Naduha je sicer veckrat zdelavala dekletove prsi; pa
ta bolézen ni bila ni¢ v zvezi z zmeSanjem moZganov.

Obadva zdravnika, ki sta bila sicer prav vestna kljubu svojim
predsodkom, zaznamovala sta vse te re¢i v poroCilo, ter sta pri-
Gevala, da je dekletov stan prav zdrav in pravilen.

Ker je o prikazovanjih govorila deklica vedno enako, sta
ta dva zdravnika, ki nista verjela v takSne prikazni, ravno na
to oprla svoje mnenje, da Bernardko morebiti motijo o0& in uesa. *)

WMréke fupanije. Porotilo dveh doktorjev N.in N. na gospod
prefekta, od dne 26. aprila. Ne povemo imen teh dveh zdravnikov, ki sta
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Ce tudi nista verovala v CGudeZe, vender se nista upala bolj
natanko govoriti, tako je bilo dekle zdravo in pametno. Instinktivno
sta Cutila, da nista tako sklepala po neovrgljivi vedi, ampak po
svojih modrijanskih predsodkih, in da sta na vprafanje odgovorila
Z VvprasSanjem.

Gospod prefekt ni bil tako natanden, in to poroéilo se mu je
videlo zadostno. S pomo&jo tega pisanja in pa postave od 30. ju-
nija 1. 1838 je sklenil, prijeti Bernardko in jo privesti v Tarbsko
mesto, da bi bila za nekaj Casa spravljena v §pital, potem pa
brez dvombe v hifo za norce.

Ni hilo %e vse storjeno s tem, da se deklica odpravi: treba
Je bilo tudi postaviti jez nenavadni navdufenosti ljudi. G. Rouland
Je dal na pémen v pismu do prefekta, da je to mogode storiti po
postavnem potu. Za to ni treba druzega, kakor Jamo pripoznati
za kraj molitve ter pograbiti obljubne podobe in darove vernikov.

Ko bi se verniki ustavljali, je v Tarbskem mestu Skadron
konjikov, ki so pripravljeni na vsak dogodek. Upor bi gotovo spolnil
veliko skrivnih Zelj.

Proti Bernardki in proti mnoZici je bilo treba le Se izvesti
razne te naredbe, ki jih je nezmotljivi prefekt spoznal za silno
potrebne, da se ustavi hobotanje prazne vere.

XIV.

Takrat je bilo nabiranje vojaskih novakov. V tej okolii¢ini
je g. Massy imel priliko, iti v Lur§ko mesto in ondi videti okrajne
Zupane.

4. prefekt je dobil,“ pisal je kasneje neki slaven pisatelj,
»povelje, tisti dan naloZiti svojim uradnikom dosti veliko, dosti
tezko, dosti zoprno opravilo. Lahko bi bil razumel, ko bi bil le
hotel, kako so nektere tolaZne prostosti potrebne, da se poravnajo
irtve, ki jih zahteva druZba. No, prostost, v nekterih krajih mo-
liti, zazigati svede, zajemati vodo, polagati darove, ne more ne
teziti drZave, ne kaliti javmega reda, me Zaliti srameiljivosti in
prostosti kakega ¢loveka; vender pa ta prostost tolaZi mocno vse tiste,
ki jo uZivajo ... Naj imajo ljudje vero! Vi, ki imate sluibe, mo¢ in

le za hip stopila v javno #ivljenje, da bi napravila uradno porotilo, in ki sta
se, kakor mislimo, goljufala, ne da bi hotela goljufati, — Ce bi pa rada imela
kak popravek gledé nade povesti, pripravljeni smo sprejeti ga, e ga nam
kteri izmed njiju podlje. Opomnja pri prvi izdaji. ok
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bogastvo, spominajte se, da veéina ljudi, s kterimi vladate, mora
Boga prositi vsakdanjega kruha, in da ga dobiva le po nekakem
¢udeZu. Vera je Ze kruh, ona pomaga jesti érn kruh; ona pomaga
Se Cakati potrpeiljivo, ko je tudi minola ura, ob kteri je imel
priti. Kadar hode Bog odpreti kierega tistih milostnih krajev, kjer
vera tede obilnejSe in daje hitrejSo pomoé, nikar ga ne zapirajte:
vi sami ga boste prvi potrebovali. Ondi lahko prihranite nekaj
stroikov, ki se izdajajo za Spitale in jede.“ *)

Tako pa ni mislil, tako pa ni ¢éutil g. baron Massy. Ko je
v cesarskem imenu pobral strahoviti davek krvi, ki se imenuje
novacenje, spregovoril je okrajnim Zupanom uradni govor. Glede
prikazovanj in CudeZev se je znal sklicavati ob enem na Cerkveno
in drZavno korist, na papeZa in cesarja. Vse besede, vse opise in
razlage je zaGenjal s poboZnostjo in kondaval z administracijo.
Zagcetki so bili bogoslovski, sklepi pa prefektovski.

»Gospod prefekt je razlozil Zupanom,“ pravil je dva dni potem
prefekturni Casnik, ,da so prizori, ki se godé, obZalovanja vredni,
in da lahko vero pripravijo ob wveljavo. Sosebno se je prizadeval,
dopovedati jim, kako je bila duhovska in deZelska gosposka zani-
devana, in kako je bila nepostavnost storjena takrat, ko se je Jama
spremenila v kraj molitve. Da se je pa Jama res spremenila v
kraj molitve, spriGujejo dovol] poboina znamenja in svede, ki 80
ondi postavljene. In gosposka jé dolZna odpraviti to nepostavnost,
ker se, po postavi, ne sme nikakerfna oéitna kapelica ali moliSCe
ustanoviti, ée vlade in Skof ne dovolita.* **)

»Mojih &util,“ dodal je poboZni uradnik, ,ne sme nih¢e sum-
nji¢iti. Ves svet v tem departementu pozna moje veliko spoSto-
vanje do svete vere. Dal sem, mislim, dosti dokazov, da ni mogoce
slabo razlagati mojih namenov.

»Ne hoste se zadudili, e vam gospodje povem, da sem ukazal
pohcuskemu komisarju, vzeti stvari, ki so postavljene v Jamo, in
odnesti v Zupanijo, kjer jih lahko dobodo lastniki.

,Tudi sem ukazal, osebe, ki trdijo, da imajo prikazni, prijeti
in odvesti v Tarbsko mesto, da se bo ondi na departementne
stroske z njimi ravnalo kakor z bolniki; in kot razsirjalce laZnjivik
novic hodem preganjal vse tiste, ki pomagajo raznasati prazne
marnje,* *+¥)

*) Ludovik Veuillot, Univers, dne 28. augusta 1858.
*¥) Jore impériale, 8. maja. 3
wk#) Ty govor dajemo po clanku prefekturnega lista, Hre impériale
stv. 8, maja.
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To se je godilo 4. maja. Tako je sila poboini prefekt zadel
Marijin mesec.

Vsi so te besede sprejeli navdueno, pravi prefekturni Gasnik.

Resnica je, da so nekteri mo¢no grajali silni pot, ki ga je
nastopila gosposka, medtem ko so si drugi, prostomiSljaki, domis-
ljali, da more prefektova roka hipoma ustaviti neustavljivo na-
predovanje stvari.

Modrijani in zdravniki so se veselili. Lavedan, ki ga je
jasnost dogodkov podrla tako, da dva meseca ni érhnil besedice,
oglasil se je zopet, da je hvalo zapel prefektu.

Precej po tem nagovoru je glavar departementni zapustil
mesto, da ne bi bil zraven, ko se bodo vr¥ili njegovi ukazi.

Prefektove naredbe so se druga drugo spopolnjevale. 7 Ber-
nardkinim zaporom se je lotil g. Massy uaroka, s pograbljenjem
Jamskih darov pa udinka. Ce bi pa, kakor je bilo pridakovati,
ognjeni ljudje, ranjeni v verski svobodi, v molilni pravici, v veri,
- skufali kak upor ali podenjali kako nerodnost, pridirjal bi Skadron
konjikov, poklican po naglem poroéilu, postavil bi vse stvari v
obsedni stan in bi prazno vero ovrgel z vsemogotnim sabeljskim
dokazom. Kakor je g. Massy versko vprasanje spremenil v admi-
nistrativno, tako je bil tudi pripravljen, administrativno vprasanje
spremeniti v vojasko. ;

Zupan in policijski komisar sta dobila povelje, izvesti pre-
fektovo voljo, vsak po tem, kar je segalo v njegovo podrocje: prvi
je imel ukaz, zapreti Bernardko; drugi pa, iti k skalam Massa-
biellskim in Jamo oropati vsega, kar so verniki vanjo postavili iz
poboZnosti ali zahvalnosti.

Pobirajmo stopinje za obema, in zaénimo z Zupanom, ki je
po sluzbi imenitnejsi.

XV,

Kakor se je tudi Lurski zupan, g. Lacadé, ogibal, svojo misel
izredi o nenavadnih dogodkih, ki so se vriili, bil je vender moéno
ginen, in z nekakim strahom je gledal, kako administracija zavija
na pot sile. Bil je v skrbeh. Ni vedel, kako se bode ljudstvo
vedlo. Res je, gospod prefekt je rekel, da poslje lahko Skadron
konjikov, ki bi ohranil mir v Lurdu, kadar hi zapirali Bernardko ;
pa tudi to ga ni moglo moéno pomiriti. Nadnaturni znadaj Jamskih
dogodkov in GudeZi so mu delali preglavico. Ni vedel, ali bi
ugajal prefektovi zapovedi, ali sili ljudstva in nebeSkim mofem.
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Rad bi bil ugodil zemlji in nebesom. Da bi podprl svojo srénost,
obrnil se je do cesarskega prokuratorja, g. Dutourja; in obadva
skupaj sta Sla naznanit LurSkemu Zupniku, da je prefekt ukazal
zapreti deklico, Razlagala sta g. Zupniku Peyramale, kako je
prefekt, po postavi od 30. junija I. 1838, ravnal popolnoma po
postavni praviei.

Duhoven ni mogel skriti svoje nejevolje nad grozovito krivico
take naredbe, naj bi bila tudi dovoljena po kteri izmed brezite-
vilnih postav, ki so jih dali kedaj likurgi, kteri so dobili v roke
vladno mo¢ ob éasu dviganja in padanja nafih dvanajst do petnajst
politiénih prekucij.

— Ta deklica je nedolZna! zavpije; in g. cesarski prokurator,
dokaz temu je, da kot uradnik niste mogli, vkljub svojim vsakerSnim
izprafevanjem, najti pretveze za najmanjSe preganjanje. Veste, da
na Francoskem ni ne ene sodnije, ki ne bi spoznala te nedolZnosti,
ki je jasna kakor solnee; in da ga ni ne enega generalnega pro-
kuratorja, ki v takih okoliSGinah ne bi za krivico razglasil in ustavil
ne le zapiranje, ampak tudi vsako sodnijsko vmeSavanje.

— Saj tudi sodnija ne dela tega, odgovori g. Dutour, Gospod
prefekt je, na poroCilo doktorjev, veleval zapreti Bernardko kot
tako, ki je zmesSane glave; in to na njeno korist, da jo ozdravi.
To je zgoli administrativna naredba, ki se &isto ni& ne tide vere,
ker niso ne Skof ne duhovniki izrekli svoje misli o vseh teh do-
godkih, ki se gode brez njih.

— Tak$na naredba, povzame duhoven, ki se je razvnemal
fedalje bolj, bila bi najostudnejSe preganjanje; toliko ostudnejSe,
ker se gkriva za krinko hinavstva, ker se dela, kakor da hode
pomagati, ker se skriva pod plaS¢é postavnostni, in ker namerava
zgrabiti revno stvar, ki se ne more braniti. Ce Skof, e duhoviéina,
¢e tudi jaz ¢akamo, naj bi se Se bolj razjasnili ti dogodki, da bi
mogli izredi sodbo o nadnaturnem znadaju, vender vemo Ze dovolj,
kaj imamo $oditi o odkritosrénosti Bernardkini in o zdravju njenih
mozgan. Ce vasa dva zdravnika ne dasta dokazov o pogkodovanju
njenih moZgan, zakaj bi neki imela ved pravice soditi o dekletovi
norosti ali zdravi pameti, kakor kdo drugi izmed brezitevilnih
obiskovaleev, ki so deklico izpraSevali in ob&udovali popolno jasnost
in pravilnost njenega duha? VaSa zdravnika sama se ne upata
za gotovo trditi in sklepata le z ,morebiti.“ Gospod prefekt nima
nikakerSne pravice zapirati Bernardke.

— To je po postavi.
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— To ni po pravici. Kot duhoven LurSkega mesta moram
skrheti za vse, in zlasti za najslabotnejSe. Ko bi videl, da bi oho-
roZen Glovek zgrabil otroka, branil bi otroka, ée bi moral tudi sam
umreti: zakaj vem, da ima dober pastir dolZnost braniti. Vedite,
da ne hi delal drugade, ko hi hil tisti &lovek tudi prefekt in ko
bi njegovo oroZje tudi hilo slab Glanek slabe postave. Pojdite po-
vedat g. Massyju, da me njegovi Zandarji najdejo na pragu tiste
revne druZine, in da hodo morali mene podreti, iti ¢ez moje telo
in mene pohoditi, predno se dotaknejo Iasu na glavi male deklice.

— Vender pa .

— Nié vender pa. IzpraSujte, preiskujte: imate prostost, in ves
svet vas k temu priganja. Ce pa, namesto tega, hocete preganjati,
te hodete zapirati nedoline, vedite, da morate z manoj zadeti po-
prej, kakor primete zadnjega in najmanjSega mojega farana.

Duhoven se vzdigne. Njegova visoka postava, njegova veli-
Gastna glava, polnost modi, ki jo je bilo na njem videti, njegovo
odlotno vedenje, njegovo nejevoljno oblije je razlagalo njegove
besede in jim dajalo pravi pomen.

Prokurator in Zupan omolkneta za hip. Potem sta govorila
o naredbah gledé Jame.

— Kar se ti¢e Jame, povzame duhoven, &e jo gospod prefekt
ho¥e, v imenu postave in v imenu svoje posebne poboZnosti, oro-
pati darov, ki so jih brezitevilni romarji nanosili v ¢ast matere
Bo#je, naj jo oropa. Verniki bodo uZaljeni in celé razkaCeni. Pa
naj bode prepridan: tukajini ljudje znajo spostovati gosposko, Se
cel6 takrat, kadar ravna krividno. V Tarbskem mestu je baje Ska-
dron v sedlu in ¢aka na prefektovo znamenje, da prihiti v Lurd.
Naj skadron le stopi na tla. Naj imajo ljudje glave Se tako vrode,
naj imajo srca %e tako ranjena, vender posluSajo moj glas, in Ge
se vojaki vmes ne vtaknejo, sem odgovoren za mir svojega ljudstva.
Ce se pa vojaki vtaknejo vmes, nisem ni¢ ve¢ odgovoren.

XVIL

Zinano je bilo, da Lurski gospod Zupnik neustraSeno izpol-
njuje vse to, kar izpozna za svojo dolinost ; zato je bilo prav lahko
pridakovati, da vsa ta stvar ne ho tekla tako gladko. Njegovo od-
loéno vedenje je hodilo pray navkriz prefektovim nameram.

Ker je dotiéna naredba bila administrativna, ni cesarski pro-
kurator imel ni¢ zraven opraviti in je le iz prijaznosti spremil g.
Lacadé v farovz. Vsa teZa te doleche je leZala na Zupanu.
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G. Lacadé je bil prepridan, da Lur¥ki Zupnik prav gotovo
izvrdi, kar je rekel. Da bi pa nepridakovano zgrabil in naglo zaprl
Bernardko brez Zupnikove vednosti, ni hilo misliti zdaj, ko je Zupnik
Peyramale vedel za vse in bistro pazil. Ravno prej smo omenili
obCutke, ki jih je Zupan imel, ko so se ¢udeZi nagloma prikazali
njegovim ofem. Navidezna neobéutljivost Zupanova je skrivala &lo-
veka, ki je bil prav v skrbeh in prav razburjen.

Prefektu poglje glas o razgovoru, ki sta ga g. Dutour in on
imela z Zupnikom, o vedenju in o besedah Boijega namestnika.
Ko bi zaprli Bernardko, pristavil je, bi to, kakor so Ijudje na-
vduSeni, lahko razburilo mesto in napravilo srdit punt proti postav-
ljeni gosposki. Ker se je bati strasnih homatij, ker je g. #upnik
tako natanko povedal svoj sklep, mora se on, @e tudi nerad, upreti,
da take naredbe ne izvrsi osebno, ako se ima tudi odpovedati #u-
panski Zasti. Ce prefekt izpozna za dobro, naj poseiie sam naravnost
v stvar, in naj Zandarmariji neposredno ukaZe, deklico zgrabiti in
v zapor odvesti.

XVIL

Ko je bila Bernardkina osoda in prostost v takih nevarnostih,
pripravijal se je g. Jacomet, v paradni obleki in opasan s pasico,
izvesti pri skalah Massabiellskih naredbe, dane od Massyja.

Glas o tem, da je prefekt ukazal oropati Jamo, razletel se
je kakor blisk in je razburil vse mesto. Vsi ljudje so ostrmeli,
kakor da bi se bil zgodil poSastni BoZji rop.

— Mati BoZja je blagovolila doli stopiti med nas, govorili
80, in delati GudeZe; kako jo pa sprejemljejo! To mora priklicati
jezo iz nebes!

NajmrzlejSe duse so se zganile; temna nejevolja se je poka-
zovala poGasi med ljudstvom in je naraidala. Precej od kraja, in
preden se je vrsil razgovor, ki smo ga opisali, so g. Zupnik Pey-
ramale in mestni duhovni enim in drugim prigovarjali besede mifu
in skuSali pomiriti najbolj razkadene.

— ,Prijatelji moji,“ govorila je duhoviGina, ,ne poblatite
svoje stvari z nerodnostimi; ubogajte, naj je tudi postava kriviéna.
Ce je mati BoZja pri vsem tem, vedela bo Ze, stvari obrniti k
svoji Casti; in Ce bi se upirali, pokazali bi, da vam manjka vere
do nje, delali bi krivico njeni vsemogocnosti. Poglejte mucenike: ali
80 se ti ustavljali cesarjem ? In zmagali so s tem, da se niso bojevali.®

Zupnik je imel veliko veljavo, pa glave so bile razvnete in
srca razkadena. Vse je bilo odvisno od slucaja.
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Darov in obljubnih podob je bilo v Jami silno veliko, in ni
jih bilo mo¢i odnesti na rokah. G. Jacomet gre na posto, k go-
spodu Barioge, prosit voza in konj.

— Svojih konj ne posojujem za take voZnje, odgovori podtar.

— Saj jih morate dati vsakemu, ki plada, zavpije gospod
Jacomet.

— Moji konji so za poStno sluZbo, ne pa za take potrebe.
Ni¢ neéem imeti pri tem, kar se ima zgoditi. ToZite me, e se vam
zdi. Ne dam konj. i

Komisar odide drugam. Po vseh gostilnah, pri vseh najemnih
voznikih, kakerSnih je v Lurdu precej veliko zavoljo toplie, pri
zasebnikih, ktere je prosil ves obupan, dobil je ravno tisti potepen
odgovor. Njegov poloZaj je bil pray siten. Zbegani in razkadeni
ljudje so videli, ko je tako z mestnimi’policaji hodil zastonj iz
hie v hiSo, in bili so prica njegovih zaporednih neuspehov. SliSal
je godrnjanje, smejanje, trde hesede izmed ljudstva. Vsi ljudje so
ga muéili 5 svojimi pogledi, ko je nejevoljno in brezuspefno hitel
po mestnih trgih in cestah. Zastonj je polagoma povikseval placo,
ki jo je ponujal za voz in konja. Najrevnejsi ljudje mu niso ho-
teli ustreéi, ée je tudi do trideset frankov ponujal za pot, ki je
dolg samo nekoliko sto mefrov.

Ko so ljudje zaslifali o trideset frankih, primerjali so jih s
trideset srebrniki.

Naposled je pri kovadu dobil dekleta, ki mu je za ta denar
posodilo, kar je potreboval.

Ko ga je mnoZica videla priti od le-te hiSe z napreZenim
vozom, bila je toliko bolj nejevoljna, ker kovadevih ljudi ni kaka
silna revidina pripravila k prodajni postreZnosti. Niso bili revni,

Jacomet jo zavije k Jami. Mestni policaji spremliajo voz.
Sila veliko ljudi je za njimi 8lo, tiho, mra¢no, nemirno; strasna
jeza se je zhirala v njih srcih.

Tako pridejo pred Massabiellske skale. Voz, ki ni mogel
prav do skal, ostal je nekoliko proé od Jame.

Pod Jamnim obokom so tu in tam gorele luéi, postavljene
na svednike, ki so bili okindani z mahom in s trakovi. Na tleh
in v skalnih duplinah so bili kriZi, kipi matere BoZje, sv. slike,
molki, ovratniki in druge dragocenosti. Na nekterih krajih, pod
podobami matere BoZje, so bili razpeti pogrinjaki. PoboZni verniki
so nanosili tjekaj prav prav veliko cvetliénih Sopkov v Cast matere
Boije, in prvenci cvetlitnega meseca so razdigjevali duh po pri-
prostem svetiscéu.
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V eni ali dveh vrbovih koSarnicah in na tleh so se svetili
kosi bakra, srebra in zlata, vredni nekoliko tisoé¢ frankov: to je
bil prvi prostovoljni dar vernikov, da hi se ondi zidala cerkev
brezmadeZne Device; poboZni dar, {ki so ga, zavoljo njegovega po-
svefensga znadaja, spoStovali celd predrzni hudobneZi, in nobeden
se do tistega Casa ni upal, nanj poloZiti boZjeropne roke, &e je
tudi samota in no¢ dajala k temu lepo priliko.

G. Jacomet stopi ez ograjo, ki so jo naredili delavei, in
pride v Jamo. Videti je bil zbegan. Mestni policaji so bili pri
njem ; mnoZica, ki je prisla za njim, ga je gledala, pa ni zagnala
krika. Zunanja mirnost te mnozice je imela na sebi nekaj stra¥nega.

Komisar zafne iz prvega pobirati denar. Potem ugasne sveco
za sveo, grabi molke, kriZe, pogrinjake, razne stvari, ki jih je bilo
vse polno po Jami, in jih daje mestnim policajem, ki so jih no-
sili na voz. Videti je bilo, da ti ubogi ljudje tega ne delajo radi,
in z vidnim Gutilom Z%alosti in spoStovanja so na voz odnafali vge,
kar je komisar nagrabil po Jami, ki je hila podeCena in posvedena
po obiskovanju matere BoZje, po izviranju studenca, po ozdravljanju
bolnikov.

Ker je voz stal nekoliko pro¢ od Jame, vifilo se je vse to0
dosti podasi. G. Jacomet poklie malega decka, ki je stal ondi
nekoliko pred mnoZico.

— Primi to sliko in odnesi jo na voz.

Mali decek stegne roke, da bi prijel za okvir., Poleg njega
zavpije drug dedek :

— Nesredne#! kaj delag! Vedni Bog te bo kaznjeval!

Prestrafeni | dedek $e nato odmakne, in na novo komisarjevo
klicanje ni hotel blizu priti.

Komisarjevo premikavanje je bilo nekako kréevito. Ko zagrabi
prvi cvetlicni Sopek, hode ga vreci v Gav, &e§, da ni nié vreden;
pa zamolklo mrmranje mnoZice mu ustavi roko. Menda je izprevidel,
da je meva potrpezljivosti ljudi napolnjena do vrha in da bi pri
najmanjiem sludaju mogla prekipeti. Nato so bili Sopki z vsem
drugim vred preneseni na voz.

Precej potem se je mal kip matere BoZje razdrobil v komi-
sarjevih rokah, in ta mal dogodek je mnoZico e stra¥ansko razburil.

Ko je bila Jama oropana vsega, hotel je g. Jacomet odpraviti
Se ograjo. Manjkalo mu je sekire. Izmed ljudi, ki so drva sekali
na %agi, ki je bila pri mlinu g. Laffittejevem, mu nobeden ni hotel
dati svoje. Neki drug delavee, ki je delals nekoliko v stran od
drugih, ni se upal ustavljati, in prepustil mu je svojo sekiro.
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G. Jacomet se sam loti dela, in nekolikokrat mahne s sekiro
po slabi ograji, ki je odnehala skoro v hipu.

MnoZica je gledala to silno podiranje, gledala je cloveka, ki
s sekiro razbija po lesu, in ta prizor jo pretresne holj, kakor vse
drugo. Zadoné groznje. Ondi je bil Gav, deroé in globok; dosti
bi bilo le nekoliko tremotkov prenagljenosti, in razkaceno ljudstvo
bi bilo nesreénega komisarja vrglo v vodo.

Jacomet se ozre in pokaZe svoje bledo, prepadeno obhéje

— Kar delam, rede videzno Zalosten, ne delam sam od sebe,
in z najvedjo Ealostjo sem prisiljen, to izvrditi. Delam na g. pre-
fektov ukaz. Vigjo gosposko moram ubogati, ¢e tudi s krvavedim
sreem. Ni¢ ne morem za to, in krivice ne zvratujte na me.

Med mnofico se zaslifijo glasovi:

— Mirujmo, ne delajmo sile! Prepustimo vse BoZji roki!

Svet in trud duhoviGine je rodil dober sad: ljudje niso nié
razsajali. Komisar in mestni policaji so voz odpeljali brez ovire
do Zupanije, kjer so odloZili vse stvari, pobrane v Jami. Denar
je bil izroen g. Zupanu.

Zveter jo §lo sila veliko ljudi k Jami, da bi pokazali svojo
nezadovoljnost s prefektovimi naredbami, in Jama je bila naglo
razsvetljena in napolnjena s cvetlicami. Da pa policaji ne bi prisli
pobirat sved, drZal je vsak svojo v roki, in pri odhodu jo je
vzel domov.

Drugi dan sta se zgodila dva dogodka, ki sta mocno pre-
tresla ljudstvo.

Deklica, ki je dala konja in voz g. Jacometu, padla je s senice
in si je zlomila rebro.

MoZu, od kterega je dobil komisar sekiro na posodo, da je
podrl Jamno ograjo, je ravno ta dan zmudkala obe mnogi debela
hrastova deska, ki jo je hotel sam postaviti na delavsko klop.

Prostomisljaki so v tem videli hudoben in nesreden slucaj.
MnoZica je pa imela ta dva dogodka za BoZjo kazen. *)

XVIIL

Gospod prefekt Massy se ni zmenil za te mali nesreci. Ni
verjel, da bi Bog dajal bolezni in zdravje.

*) Vsak izprevidi, da nam spodebnost in Jjubezen brani, po imenu po-
vedati reve¥a, ki sta bila zadeta od teh nesred. Obadva sta izmed priprostega
ljudstva, izmed neimenitnih; zadeta sta od nesrede, in ne moreta se braniti,
Imenujemo le mogodne.
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Bil je v sitnem poloZaju.

Znamenja nebeSke srditosti ga niso tako vznemirjala, kakor
pa ne sicer grozede, ali vender nepremakljivo vedenje Zupnika
Peyramale, ki je sklenil, z lastno roko braniti Bernardko, ko bi
jo hotel zapreti. Ob kratkem, Zupnika se je bolj bal kakor Boga.

Gospod Lacadé ni hotel izvrSiti silne naredbe; hotel se je
odpovedati Zupanstvu, — kar je bilo prav Gudno od tega hojedega
uradnika ; — kantonski Zupani so bili vidljivo nezadoveljni z ogo-
vorom ob novadenju; velika nejevolja se je razodevala, ko so bile
obljubne podohe vzete iz Jame; nemara se ni hilo dosti zanaSati
na prisiljeno pokorséino Zandarjev in vojakov, ki so gojili navduSenje
in spostovanje za Bernardko, kakor drugo ljudstvo: vse to mu je
delalo veliko preglavice. Izpoznal je, da bi zapiranje Bernardke
pri vseh teh okoli§¢inah moglo imeti silno Zalostne nasledke.

To pa ne, da bi se bal kakega upora. Nektere podrobnosti,
ki smo jih nagteli, bi dale misliti, da ga je skrivaj Zelel. Cloveku,
ki je tako prebrisan, ki se tako drzi sluzbe, kakor g. baron Massy,
moralo je delati veliko preglavico, Ge bi Zupan odstopil, &e bi se
ljudstvo uprlo, Ge bi se vmesal najbolj spostovani duhoven v Skofiji,
¢e bi se, kar je hilo skoro gotove, pri drZavnem svetovalstvu na-
pela toZzba zavoljo samovoljnega zapiranja, Ge bi katoliski ali drugi
neodvisni ¢asniki zagnali hrup nejevolje.

Pag je bilo ofabnemu prefektu prav tezko, ustaviti se v izvrSe-
vanju korenite naredbe, ki jo je tako oGitno razglasil o novadenju ;
in gotovo tudi ne bi hil odnehal, ko bi bila zdravpika res dokazala,
da deklica nori ali trpi na halucinaciji; pa ona dva sta izrekla le
svoje prosto, neodlotno, na slabih nogah stojede mnenje. Ko hi
bila Bernardka res zmegana v glavi, bilo bi prefektu prav lahko,
napraviti drugo preiskovanje; prav lahko bi bil izmed tamoSnjih
imenitnih zdravnikov dobil dva, ki bi bila kot udenjaka in postenjaka
imela dovolj veljave, da bi se bil pred ljudmi opiral na njiju sodbo
glede zmeSane pameti dekletove. Ali iz vseh zasliSavanj, ki so se
viila z Bernardko, je g. Massy izpoznal, da ne bi dobil ne enega
resnega zdravnika, ki ne bi bil spoznal in trdil z drugimi ljudmi
vred, da je deklica popolnoma wmna, pametna in postena.

Modri prefekt je vse to izpoznal, gledal je moralne, skoro
materijalne velikanske ovire, ki so se predenj postavile nepri¢akovano,
in pri vsi svoji razvpiti svojeglavnosti se je videl prisiljenega, lepo
se ustaviti in ne iti naprej. Stvari so ga prisilile, da je dejal
roke navskriz. Da bi se pa popelnoma spreobrnil, da bi preklical
naredbo, ki jo je g. Jacomet Ze otitno izvrfil pri skalah Massa-
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biellskih, kaj takega baronu Massyju e na mari ni priglo. Oropanje
Jame je bilo dovrSeno, pa ne ovrZeno. Deklica je pa e ufivala
prostost; med jutranjimi in vedernimi molitvami gotovo ni vedela
za hudo vreme, ki je preletelo nad njeno glave, ne da hi se
bilo znosilo.

Dezelska gosposka je s tem poskusom, ki jej je izpodletel in
ki ga ni nié ved ponavljala, priznala sama, da se kratkomalo ne
morejo dobiti dokazi za najmanjSo zmeSanost Bernardkino. Ker
so dezelski gospodje pustili Bernardko na prostosti, potem, ko so
poskugali zaprefi jo, priznali so ocitno, proti svoji volji, da ima
popolnoma zdrav um in zdravo pamet. Nejeverniki so s fakimi
napaénimi mahljaji ranili sami sebe z lastnim oroZjem in podprli
ravno tisto stvar, ktero so nameravali podreti. Vender jih ne ob-
dolZujemo neukretnosti. Te#ko mora biti, vojskovati se proti jasnim
dokazom; in v taki vojski so najvecje napake neogibne.

Dasi je g. Massy spremenil v nekterih okoli§¢inah podobo
namer, vender se je trdovratno drzal jedra svojih sklepov. Casih
je kaj odnehal zastran dogodkov, pa kako ? popustil je kak posredek,
ki je bil zanicast*) ali nevaren, da se je potem poprijel druzega,
vidno krepkejSega; ognil se je ovir, kadar jih ni mogel podreti
ali preskoditi. Ob kratkem , spreminjal je podobo vojskovanja,
nikoli pa ni spremenil svojih sklepov. Ni odnehal, le drugade
je poskusal. :

Zapiranje Bernardke je bilo le posredek. Prvi namen, glavni
cilj in konec je bil, popolnoma zadusSiti prazno vero in Cisto pre-
magati cudeZe.

G. Massy ni zgubil nié upanja. Bil je ,prepridan®, kakor je
povedal odkritosréno, da prav hitro premaga teZave, ki se kopiéijo
pred njim. Njegov napuh ne bi bil mogel prenaSati, in njegovi

*) Zémitast, zimithast, zimitav, nicast se rabi v Kostanjevici v pomenu:
slab, slahoten, niévreden, zanikaren, nerabljiv. — — — Zimié, indec., je oseba
ali red, ki ni za ni¢; rabi se v ravno tistem pomenu, kakor poljski nicpolém,
ki se tudi ne sklanja. Na primer: zani¢ &lovek, gen. zani¢ cloveka, je tisti,
ki jo slabega, zanikarnega #ivota, ali ki ni za noheno delo, ali ki nece de-
lati; Poljak pravi: czlowiek nicpotém, Nemec pa: Taugenidytd, — Zani¢ delo,
gen, zani¢ dela, pomenja: slabo, nitvredno delo; Poljak pravi: rohota nic-
potém, Nemec pa: unbrauchbave Arbeit. — Zamis Lrompir jo tisti, ki ni nig
vreden. Sligal sem redi: Kupil sem nekaj zanié krompirja, — — — V Ko-
stanjevici se pa tudi beseda zima¢ sklanja: gen. zanica, itd., in tedaj pomenja :
lenuh, postopa¢, zgubidin (ta beseda je tudi znama v imenovanem mestu,
Hrvat pravi: danguba); Poljak pravi: nicpoi, Nemec pa: Taugenichts,
Miffiganger.
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prebrisanosti se je videlo nemogode, da hi bil on, cesarski prefekt,
on, baron, on, Massy, premagan od pravlic mlade pastarice, in na
tla vrZen od Prikazni, ki je ni nikjer.

Ce je, kljubu svojemu govorn 4. maja, moral odnehati od
zapiranja Bernardke, ¢e§, da je zmefana, hrepenel je toliko holj,
storiti konec kakor tako naraitanju navduSenosti.

Nauki in razlage, ki so jih zadnje dni najrajse premlevali
prostomisljaki tistih juZnih krajev, napotili so njegovega Ze zbe-
ganega duha na nov posredek, ki se mu je zdel res odlodilen.

Da se bolj razume, kako je prefekt prisel na to, da je tako
spremenil osnovo vojskovanja, je dobro pogledati to, kar se je
tacas godilo v Satoru protikristijanskih omikancev.



SESTA KNJIGA,

L

;L% tovrazniki prazne vere so izgubili veliko veljave v obupnem
kg;\”/gboju proti dogodkom, ki so hili Ze deset ali dvanajst tednov
@%?v spodtiko njih umirajoéemu modrijanstvu. Kakor ni bilo
L nig veé mogoce, tajiti studenee, ki je &iste valovéke lepo
poganjal pred oémi strmedega ljudstva, take tudi ni bilo mogode,
dalje Gasa tajiti ozdravljenja, ki so se ravnokar in povsod godila
po rabljenju skrivnostne vodé.

Od kraja so skomolcevali pred prvimi ozdravljenji; dosti jim
je hilo, le samo tajiti jih, in, zvesti svojim predsodkom, niso Eisto
ni¢ hoteli preiskovati jih. Potem so sinekteri navihani nejeverniki
izmislili dvoje ali troje laZnjivih GudeZev, da so jih nato ovrgli
in tako dobili zmago zlahkoma. Pa prav hitro so bili premagani
od velikega Stevila Gudovitih ozdravljenj, izmed kterih smo mogli
le nektera opisati ali omeniti. Dogodki so zmagali. Postali so
tako Stevilni, tako ocitni, da je bilo treba na vsak nacin, ali pri-
poznati GudeZe, ali pa naturno razlagati nenavadna ozdravljanja.

Nejeverniki se niso hoteli vdati in jasnih dogodkov niso mogli
tajiti. Izpoznali so, da je zdaj treba naglo jo zasukati in drugace
pobijati ¢udeZe.

Najprebrisaneji izmed njih malega krdela so celé izprevideli,
da je #%e prepozno, in so si oéitali velikansko napako, ki so jo
storili od zadetka, ko so prezgodaj in brez preiskovanja tajili do-
godke, ki so bili kasneje popolnoma skazani, kot: izviranje stu-
denca in mnoga ozdravljenja znanih neozdravljivih bolnikov, ki so
zdaj hodili popolnoma zdravi po mestnih cestah, kakor je vsak videl.
Kar se pa skoro ni dalo popraviti, bilo je to, da so vsi Casniki v
departementu pridali zanesljivo in uradno, kako so nejeverci tajili

najbolj izkazane dogodke.
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1L

Veeina ozdravljenj, ki so se zgodila po Massabiellski vodi,
zvrdila se je naglo, Se celdé v hipu; to je kazalo oGitno, da je vi§ja
mo¢ delala neposredno. Vender so se zgodila nektera ozdravljenja,
ki niso imela na sebi ¢isto nié pravega in modno vidljivega nad-
naturnega znacaja. Zvriila so se poéasi in polagoma, ne v hipu,
in bolnik se je moral umiti, ne enkrat, ampak vedkrat. Kakor
so bili taksni dogodki morebiti éudeini v svojem zadetku, vender
so spominali na navadni pot naturnih ozdravljenj.

V neki vasi blizu Lurda, ki se imenuje Gez, je bil sedemletni
defek, na kterem se je, kakor znano, zgodilo takSno ozdravljenje
meSanega znadaja, ki ga lahko vsak, kakdr hole, pripisuje ali
posebni BoZji milosti ali pa samim naturnim modem. Ta decek,
imenovan Lasbareilles, je hil isto pokvecen, imel je okostje skriv-
ljeno na hrbtu in na prsih. Njegove prav drobne in skoro suhe
noge so hile ohromljene od prevelike slabosti. Nesreéni otrok ni
mogel nikoli: hoditi. Vedno je leZal ali sedel. Kadar je moral pre-
meniti svoj prostor, nesla ga je mati na rokah. Kadar se je oprl
na mizni rob ali na materino roko, obdrzal se je po konecu in je
naredil nekaj stopinj, pa z najvedo teZavo in z neznanskim frudom.
Tamo$nji zdravnik je rekel, da ga ne more ozdraviti; in ker je
bila skljudenost popolnoma zraitena, niso nikoli ved poskusili
druzega zdravila. :

Starsi tega nesrefnega otroka so sli¥ali praviti o Lurfkih ¢u-
deZih, in priskrbeli so si Jamske vode; v dveh tednih so trikrat
umivali sinékove telo, toda brez uspeha. Pa vera jim zavoljo tega
- ni upadla: & bi bilo upanje pregnano s sveta, na3li bi ga zares
v materinskem sreu. Cetrtid so ga umili veliki detrtek, to je,
1. aprila 1858. Ta dan je otrok naredil prav sam nekoliko stopinj

Umivanje je pomagalo &edalje bolj, in dedku se je podasi
boljsalo. Toliko je ozdravel, da je Gez tri ali Stiri tedne hodil skoro
tako, kakor drugi ljudje. Pravimo ,skoro, zakaj v premikanju je
obdrZal neukretnost, ki je spominala na prvotno slabost. Suhost
je polagoma izginila z nog, ravno tadas, kakor slabost, in prsi so
se skoro popolnoma poravnale. Vsi Gezski prebivalei, ki so poznali
prej$nji stan otrokov, imeli so to za dudei. Ali so imeli prav ali
ne? Naj mislimo Ze o tem, kar koli hotemo, gotovo je, da je bilo
‘mod¢i, trditi eno in drugo.

Drug ’ de¢iek, Dionizij Bouchet, v trgu Lamarque, v kantonu
Ossun, je bil tudi skoro ravno tako ozdravljen sploine mrtyoudnosti
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Bo#jastni, sedemnajstletni mladened, Janez-Ludovik Amaré, je rabil
vodo Massabiellsko in hil je popolnoma reSen svoje straSne bolezni,
pa le polagoma.

Se nekoliko drugih bolnikov je nekako tako ozdravelo. *)

IIL

Ko ne bi vedeli za dudno razliéne nagine nadnaturnih ozdravljenj,
ki so se godila od zacetka kristijanstva, bili bi nemara skufani ver-
jeti, da je BoZja previdnost vse to tako uredila zato, da bi se ujela
ofabna ¢&loveska modrost v svoje lastne zadrge in se umorila z
lagtnimi rokami. Mislimo pa, da tukaj ni bilo BoZje zadrge. Bog
ne nastavlja zank nobenemu, Sama po sebi, po svojem zakonitem
in pravilnem razvijanju, ki ga ¢&loveska modrost ne razume, je
resnica za zmoto veGna zadrga.

Naj bo Ze kakor hode, tamofnji modrijani in zdravniki so
videli, da so se res, pa polagoma, izvriila razna ozdravljenja, o
kterih se ni moglo za gotovo frditi, ali so ¢udeZi ali ne; in hitro
so se poprijeli te lepe prilike in sredne pretveze, da so spremenili
svoje vojskovanje in se modro zaobrnili, kakor je bilo zavoljo oéitih
¢udeZev neobhodno potreba.

Le-teh ozdravljenj niso tajili, sklicevaje se na domisljijo; le
pripisovali so jih naturnim mocem, ktere ima gotovo ta nenavadna
voda, ki je zadela pred nekoliko tedni izvirati po najvedjem nakljucju.

Tako so razlagali ozdravljenja in s tem so pripoznali, da
Jamska voda ozdravlja bolnike.

Naj se bralec spomni na zaetek te BoZje zgodovine, ko je
§la mala ovCarica nabirat dradja in pravila, da se jej je prikazala
gvetla Prikazen. Naj se spomni, kako so se zanicljivo smehljale
najpremetenejse Lurike glave, kako so skomolcevali ufeni krogi,
kako so vsi moéni duhovi neznansko zanievali tiste otrocarije, tiste

#) Kakor mislimo, je koristno povedati, da nobeno teh ozdravljen), —
e izvzamemo ono Dionizija Boucheta, ki ga je zdravilstvo uradno spoznalo za
neozdravljivega, — ni bilo za cuded razglaSeno od fkofijske komisije, ki je
bila kasneje postavljena. Zastran teh ozdravljenj glejte 10. 11. in 16. protokol
imenovane komisije. Kakor je tudi v teh okolii¢inah najbrie Bog delal ¢udeze,
vender razglasi Cerkev za éude le tisti dogodek, ki se ne dd naturno razlagali.
Ona le rede: Nescio.

TImeli bomo priliko v teku te zgodovine vrniti se na preiskovanje pre-
iskovalne komisije.

Lurgka Mati BoZja. 10
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traparije in tiste bedarije. Od prvih dogodkov, ki so se nagloma
prikazali v pogavski Jami, pa do zdaj, kako so ¢éndeZi naprej drli,
in kako se je nazaj pomikala nejevera, uenost in modrest!

Cude#i so, e smemo tako redi, zadeli napadati. Prostomaltarji
g0 Se pred malo dnevi napadali oSabno, zdaj pa so od CGudeiev
grozno preganjani in se morajo Ze branifi.

Zagtopniki modrosti in zdravniStva niso zavoljo tega nié manj
pobijali in zaniGevali prazne vere ljudi.

— Ze prav, naj bo! rekali so s hinavsko dobrosrénostjo in
postenostjo, naj bho! pritrjujemo, da Jama ozdravlja nekfere holezni.
Kaj je bolj navadno? Ali je treba éudeZev, nadnaturnih milosti,
BoZjega posredovanja, da se razloii ozdravljenje, ki je ravno tisto,
ali vsaj podobno ozdravljenjem, kakerina se godé po brezstevilnih
toplicah, od Viehy in Baden do Luchon? Massabiellska voda ima
le silno moéne mineralne lastnosti, kakor jih tudi imajo Barégeske
in " Cauterefske toplice, ki so nekoliko milj vi§je v hribih. Do
Lurske Jame nima pravice vera, ampak zdravilstvo.

Kako so se vedli tamosnji udenjaki proti GudeZem, ki so se
godili po vodi Massabiellski, ne moremo mi tako dobro povedali,
kakor pa neko pismo, ki ga po nakljudu dobimo med svojimi
listinami. To pismo je pisal precastni zdravnik iz okolice, doktor
Lary, ki ni isto ni¢ veroval v &udeZna razlaganja; poslal ga je
nekemu udu univerze.

»0ssun, 28, aprila 1858. — Hitim vam, ljubi moj sluZbeni
tovari§, naznaniti podrobnosti, ki jih Zelite o nasi obanki Galop.

»lavoljo revmatizma na levi roki, ta Zena ni mogla z levico
ni¢ prijeti. Kadar je hotela umiti ali nesti &ao s to roko, padla
Jej je prav pogosto na tla. Vode ni mogla zajeti, ker z levico ni
mogla stisniti vrvi na vodnjaku. Bilo je Ze ved kakor osem mesecev,
da si ni postlala postelje in da ni spredla ne enega predena.

»0d kar je §la v Lurd, kjer je Jamsko vodo pila in se z njo
umila, prede dosti lahko, postilja si posteljo, zajema vodo, umive,
in nost Case in kronike: ob kratkem, ta roka ji rabi skoro tako,
kakor druga.

nPregibanje leve roke ni e popolnoma tako lahko, kaker
pred boleznijo; pa jo vender za devetdeset odstotkov loZje, odkar je
rabila Lurfko vodo. Sicer misli ta Zena e iti k Jami. Hodem
ji naroditi, naj se pri vas oglasi: lahko se nato sami prepridate o
tem, kar sem vam zdaj povedal.

. »Ce boste preiskovali to bolmico, najdete nepopolno mrtvoudnost
na spodnjem élenu prsta kazalca. Samo to je ostalo od njene

[



147
holezni. Ce zopetna raba Jamske vode odpravi to mrtvoudnost, &7
bi to %e en dokaz, da je ta voda luZninska. *)

sSklenem s prosnjo, da me imate za svojega vdanega slui-
henega tovarisa. ,LARY, dr. zdr.

Odkar je bilo refeno, da ima Jamska voda v sebi zdravilne
mo¢i, niso se zdravniki ni¢ ve& tako upirali, pripoznati ozdravljenj;
in od tega fasa so zafeli raztegovati svoje mnenje in skoro in-
stinktivno razlagati naturno vsa ozdravljenja, tudi tista, ki so se
zgodila naglo, nekako kakor blisk, kar se vender ne godi po toplicah.
Tamosnji udeni Ijudje so si pomagali iz te zadrege s tem, da so
prisojali Jamski vodi sila veliko mo¢, mo&, o kakerini dosle Se ni
bilo slisati. Ni¢ se niso kaj bali, v svojih naukih prekuecniti vse
naturne postave, da le s tem niso koristili nebesom. Radi so pri-
pus¢ali nenaturne dogodke, da so se le refili nadnaturnih.

Med verniki je bilo nekaj muhastih in nagajivih ljudi, ki so
§ svojimi nepriliénimi pomi‘ljaji motili modre razlage in izvrstna
mnenja uéene svojati:

— ,Kako je to,“ ugovarjali so, ,,da je ta rudninski studenec,
ki je tako izjemno mocan, da ozdravlja po bliskovo hitro, bil najden
ravno od Bernardke, ko je bila zamaknena? da je bil najden, ko
se je prikazovala nebefka Prikazen, in kakor v dokaz, da se res
prikazuje? Kako je tudi to, da je ta studenec zadel izvirati ravno
takrat, ko je Bernardka menila sliSati nebeski glas, ki jej je veleval
piti in se umiti? Kako je potem to, da ta studence, ki je zacel
naglo in s tako Gudnimi pogoji izvirati pred ofmi vsega ljudstva,
ne daje navadne vode, ampak vodo, ki je Ze, kakor sami priznate,
ozdravila toliko obupnih bolnikov, ki so se k nji zatekli iz poboZne
vere, ne pa na zdravnikove besede ?“

Ti ugovori, ki so se ponavljali pod tisoé raznimi podobami,
draZili so silno prostomifljake, modrijane in zdravnike. PoskuSali
80 si pomagati z odgovori, ki so bili res tako revni in jalovi, da
jim Se sami, kakor je videti, niso veliko verjeli; drugih dobiti
bilo je pa teiko.

— ,Kaj hoGete?* odgovarjali so, ,koza jé po nakljudju nasla
kavo. Neki pastir je po nakljudju naSel Luchonske toplice. Neki
kmet, ki je prekopaval zemljo, je tudi po nakljucju zadel na Pom-
pejske razvaline. Kaj je to udnega, da je tista mala deklica, ko
jo je med njeno halucinacijo veselilo. kopati v zemljo, odprla stu-
denec, in da je ta studenec rudninsk in luZninsk? Da je tisti hip
% ¥) V opomnji povejmo, da je ta Zena res popolnoma ozdravela pri
drugem romanju. 10%
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menila natanko videti mater BoZjo in sliSati glas, ki jej je pokazal
studenec, to je sam slufaj, ki bi ga praznoverci radi naredeli za
gudez. Ta dan je, kakor vselej, le nakljudje vse naredilo in naslo.“

Verniki se vender niso dali omajati od takega sklepanja.
Po svoji priprosti pameti so trdili, da tisti, ki vse te stvari razlaga
s samimi slucaji, dela prevec krivice umu, s pretvezo, da ga brani.
To je jezilo prostomisljake, ki so maposled sicer pripoznavali stor-
jena ozdravljenja, pa so bolj kakor kedaj obZalovali, da je Ijudstvo
tem Gudnim dogodkom pripisovalo poboini nadpaturni znacaj; in
kakor vsi razkadeni ljudje, bili bi radi s silo ustavili romanje ljudi.
,Ce je ta voda rudninska, zadeli so govoriti, ,tedaj je drZavna
ali ob¢inska last: nihfe ne sme tjekaj hoditi, komur ni rekel
zdravnik; in ondi je treba zidati kopaliste, ne pa kapelico.“

Tako so Luriki u¢enjaki modrovali, ko pride od prefekta nagloma
ukaz, da se mora Jama oropati darov in Bernardka zapreti, ces, da
je nora. Kakor znano, Jama je bila oropana, Bernardka pa ni hila
zaprta, ker se je mo¢no potegnil za njo gospod Zupnik Peyramale.

IV.

Vsem tem mnenjem zbegane zdravniske stranke je manjkalo
varne in oficijalne podpore. G. Massy je Ze sklenil, to podporo
poiskati pri najéudovitej§i in najbolj skazani vedi naSega Gasa:
imenuje se kemija. V ta namen se je obrnil po LurSkem Zupanu
do kemikarja g, Latour de Trie, ki je bil dosti slove¢ v departementu.

Mislil je, da bi to bilo mojstersko delo, de dd dokazati, — ne na
drobno s preiskovanjem vsakega poedinega sluéaja, ampak v obéde in
podez, — da so se vsa ta ozdravljenja, ki so se mnoiila in postavljala
kot grozoviti ugovori, vrgila Gisto po naturnem petu, vsled zdravilnih la-
stnosti novega studenca ; in menil je s tem koristiti vedi, modroslovju, in
da se vse pove, vidji gosposki, ki je bila zastopana po ministru Roulandu.

Ko je videl, da kratkomalo ni mogode zapreti Bernardke, s
pretvezo, da je nora, zahteval je naglo kemicni razkroj, ki bi imel
glede ozdravljenj uradno skazati mineralne in zdravilne lastnosti
Jamske vode. Bilo je 7e na vso mo¢ potrebno, otresti se silovite
nadnaturne modi, ki je prej odprla studenee, zdaj pa ozdravlja
bolnike in grozi ulomiti vse duri. Resni¢no uradni razkroj bi lahko
veliko pomagal, &e tudi, Zalibog, ne bi podrl preklicane nadnaturne
moéi, ki je dosti moéna na veliko strani.

Prefekturni kemikar se je lotil imenitnega preiskovanja Massa-
biellske vode, in je prav vestno, Ge tudi ne popolnoma udeno, nasel
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na dnu svojih retort razlago, ki se je popolnoma ujemala z raz-
laganjem zdravnikov, z mnenjem modrijanov in z Zeljami g. pre-
fektovimi. Ali je pa hbila resnica s tem razkrojem tako zadovoljna,
Iakor je bila lahkoe prefektura, modroslovje in zdravilstvo? To je
vprasanje, ki morehiti iz prvega ni priflo nobenemu na mari, na
ktero je pa morala odgovoriti prihodnjost.

Naj bo Ze kakor hoce, to je razkroj v jedru, ki ga je gospod
- Latour de Trie, vladni kemikar, 6. maja oficijalno poslal Lur§kemu
Jupanu, in kterega je le-ta precej oddal barenu Massyju:

Kemiéna preiskava.

»Voda Luwr¥ke Jame je prav dista, nima ni¢ duoba in nié
posebnega okusa. Njena specifiéna teZa je skoro ravmo tolika,
kakor teia destilovane vode. Studenec ima topline 15°
Natrijev, kaleijev in magnezijev klorec: v obilnosti;
ogljencevokislo apno in ogljendevokisla magnezija;
kremendevokislo apno in kremendevokisla glinica;

Felezni okis ;
Zveplenokisli in ogljendevokisli natron;
, fosforovokisla sol: malo;
. organska tvarina: ulmin.
Trdlmo da se Zveplenokislo apno ali selenit ne dobi v tej vodi.

,,Ta posehnost, kije dosti vazna, jej koristi, ker j jo dela prav lahko
prebavljivo in ker Zivotu pomaga k ravnoteZju Zivljenjskega delovanja.

o Mislimo, da se ne motimo, e retemo glede skupnosti in last-
nosti tvarin, iz kterih je sestavljena, da se zdr raviska veda morebiti
ne bode obotavljala, pripoznati njenth posebnih zdr avilnih mo&i, ki jo
lahko worsté med. vode, ki so mineralno bogastvo nasega departementa,

»Blagovolite sprejeti, i. t. d.”
,A. LATOUR de TRIEX

Pri deielski gosposki ni takega reda kakor pri vojaSki, zato
se pr1 nji gode napake, zavoljo pomanjkanja sporazumljenja. Prefekt
je pri svojih mnogih opravilih porzabil, dati ukaze yrednistvu pre-

fekturnega cGasnika, e zmym iale: tako je prislo, da je prefekturni
asnikar imenoval &rno, kar je prefekturni kemikar imenoval belo;
ko je zadnji v Lurfkem studencu pozdravljal zdravilno in mineralno
bodode hogastvo Pyrenej, medtem ga je prvi imenoval keluZo in
se je lepo norca delal iz izvrSenih ozdravljenj.

,Samo po sebi se razume,“ pisal je Gasnikar ravno ta dan,
ko je g Latour de Trie odposlal svoje porodilo, to je, 6. maja,

SJ‘EP*."-‘-"‘!-\"'.‘"

b =2
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»5amo po sebi se razume, da preklicana Jama dela sila veliko
¢udeZev, in da je nas departement z njimi preplavljen. Vse povsod
boste sredavali ljudi, ki vam naStevajo brez Stevila ozdravljenj, ki
jih je napravila kaluZa.

»Prav kmalu zdravniki ne bhodo imeli ni& dela, revmaticni
in naprsni bolniki zginejo iz departementa, i. t. d., i & d.% ¥)

Vkljubu temu nasprotju, ki bi se ga bil lahko ognil g. baron

Massy, moramo vender le pripoznati, da je hil to delaven &lovek.
Nekako opoldne 4. maja je-govoril Zupanom LurSkega kantona in
jim razloZil svoje ukaze. Zveler 4. maja je hila Jama oropana
darov in obljubnih podob. Zjutraj 5. maja je izvedel, da ni mogode
zapreti Bernardke, in je popustil to naredbo. Zveder 6. maja je
imel v rokah razkroj svojega kemikarja. OboroZen s tem zadnjim
in vaZnim papirjem je ¢akal na dogodke.

Kaj se bode neki godilo v Lurdu? Kaj se hode vrgilo v Jami?
Kaj bode delala Bernardka, ktero so pri najmanjSih stopinjah
opazovale bistre o&i Jacometa in njegovih agentov? Ali se ob
vro¢ini, ki je zaCela pritiskavati, ne posusi Jamska voda, kakor
jih je veé pricakovalo, kar bi konec storilo vsem stvarem? Kako
se bode vedlo Jjudstvo ? Taksno je bilo premiljevanje, taksno je hilo
upanjé in takSen je bil nemir g. barona Massyja, cesarskega prefekta.

V.

Jamski sudodelni studenee je tekel ven in ven, obilno in

Gisto, z znadajem tiste mirne neusahljivosti, ki se zapazuje pri -

lepih studencih, ki izvirajo iz skalovja.

Na.dnaturna. Prikazen je vedno delala dobrote, ki so za njo
pridevale in dokazovale.

Zdaj naglo kakor blisek, ki raztrga oblak, zdaj poéa.si kakor
bliS¢ zarje, ki se vzdiguje in edalje bolj Zari, prihajala je Bozja
milost Se vedno na mnoZice, vidljivo in nevidljivo.

Govoriti moremo le o vidljivih milostih.

Kakih Sest ali sedem kilometrov od Lurda, v Loubajac, Zivela
je neka dobra Zena, kmetica, nekdaj pridna za delo, ki jo je pa
zadela nesreca, da osemnajst mescev ni mogla Gisto ni¢ delati.
Imenovala se je Katarina Latapie- Chouat. Oktobra 1 1856 je
Sla na hrast Zelod otepat, omahnila je in padla tako motno, da si
Je izvinila desno ramo in zlasti roko. Izurjen zdravnik jej je precej

¥ Fre impériale, 6, maja 1858,

e
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in z uspehom, -- pravi dano poroGilo in protokol, ki ga imamo
pred sahoj, — poravnal ramo, ki je potasi prifla v pravi stan,
vender se pa njena velika slabost ni mogla odpraviti. NajudenejSe
in najpridnejSe oskrbovanje ni moglo dati gibénosti trem prstom,
kteri so najimenitnej§i na roki. Palee, kazalec in sredinec so ostali
popolnoma zakrivljeni in trdi, da jih ni mogla ne stegniti ne
ganiti, Nesreéna kmetica — Se mlada, toliko da je dosegla osem
in trideset let — ni mogla ne Sivati, ne presti, ne plesti, ne oprav-
Ljati drugih gospodinjskih del. Zdravnik jo je prav dolgo, pa brez
uspeha zdravil, potem jej je rekel, da je neozdravljiva in da ne bo
nikoli ve¢ delala z roko. Tak izrek udenega zdravnika je hil za
to nesrednico naznanjenje nepopravljive nesrefe. Reveii Zivijo le
od dela: prisiljeni delopust je za nje neizogibljiva siromas¢ina.

Ko so se zaGeli goditi ¢udeZi v Massabiellski Jami, bila je
nesreéna Katarina neko no prav hitro vzbujena od neke nagle
misli. ,Neki notranji duh,“ pripevedovala je pisatelju teh bukev,
»heki notranji duh mi je prigovarjal z neustavljivo silo: — ,Pojdi
v Jamo ! pojdi v Jamo, in boded ozdravljena!“ Kdo je bilo tisto
skrivnostno bitje, ki je tako prigovarjalo, in ki ga je ta nevedna
kmetica, — nevedna vsaj v ¢loveskih vedah, — imenovala ,duba?“
Angelj varuh ve gotovo to skrivnost.

Bilo je zjutraj ob treh. Katarina poklide svoja dva fantica,
ki sta bila dovolj velika za spremljanje.

— Ostani pri delu, rede svojemu moZu; grem v Jamo.

On jo je razgovarjal, pa ni hotela ostati doma. Odide s svo-
jima otrokoma. Mesec je lepo svetil. No¢ je bila strahovito tiha,
le CGas ter Zas je kaj za¥umelo; polje je bilo popolnoma samotno,
in v bledi mesedini je bilo videti nedolotne podobe: vse to je delalo
strah otrokoma. Tresla sta se in obstajala pri vsakem koraku,
Katarina ju je pa osrdevala. Ona se ni ni¢ bala, ¢utila je, da gre
k Zivljenju.

Pride v Lurd, ko se je danilo. Sreda Bernardko. Nekdo jej
pove, da je to zamaknenka. Katarina ne refe ni¢, ampak stopi
k deklici, ki je bila blagoslovljena od Boga in ljubljena od Marije,
pa se poniZno dotakne njene obleke. Potem gre naprej proti skalam
Massabiellskim, kjer je 7e, kakor je bilo e zgodaj, klefala mno-
Zica romarjev.

Katarina poklekne tudi in moli s svojima otrokoma.

Ko odmoli, vstane in mirno vtakne roko v Gudezno vodo.

In pri tej prici se jej prsti stegnejo. In pri tej pri¢i oZive njeni
prsti in dobodo gibénost. Mati BoZja je ozdravila neozdravljive bolnico.
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Kaj stori Katarina ? Katarina se ni¢ ne zacudi. Katarina nig
ne zavpije, ampak zopet poklekne in se zahvaljuje Mariji in Bogu.
Osemnajst mesecev ni mogla rok skleniti; zdaj, po tolikem casu,
moli vprvi¢ sklenenih rok, in sklepa oZivljene prste z drugimi.

Tako ostane dolgo dasa, zamaknena v zahvaljevanje. Taki
trenotki so sladki; dufa pozabi sama na se, in vidi se, kakor da
je v raju, kterega je zopet nadla.

— Vstanita zdaj in pojdimo, rede Katarina svojima fanticema,

Prime vsakega za roko in jo edrine proti Loubajac. Srednejia,
kakor moremo dopovedati, prekoradila je mirno in podasi daljni pot
in slabe ceste, ki so jo lodile od doma. Otro¢ida se nista nid ved bala,
kakor po neéi: solnce je vziflo in njiju mati bila je ozdravljena. ¥)

*¥) Bralec bi nemara rad videl sklepanje, ki ga je Zkofijska komisija
napravila o tem dogodku. Komisija navaja le porodile zdravnikov. Glasi se tako;

»Loliko da je Katarina Latapie- Chouat vtaknila roko v vode, obéutila
‘e pri tej priti, da je popolnoma ozdravljena: njeni prsti so zopet dobili
voljnost in naturno gibénost; precej jih je mogla zgibati in z njimi delati
ravno tako lahko, kakor pred mesreéo oktobra 1. 1856.

»0d otovre ni ni¢ ved &utila nobene boledine.

»Da je Katarina Latapie imela grdo skljuéeno roke, da ni mogla delati
z njo, prihajalo je od tod, ker so prstni ¢leni bili trdi, ker so bile po-
polnoma poskojene Zile ali zgibne miSice. Vse to dokazuje neovrgljivo, da je
bil njen stan silno hud; vsi zdravniski pomocki bili so brez uspeha rabljeni
osemnajst mesecev, in zdravnik je ofitno priznal Zeni, da je njena holezen
neozdravljiva.

»Vkljubu neuspehom tako dolgih in ponavljanih poskugenj, vkljubu rabi
raznih zdravil, celé vkljubu izjavi zdravnikovi, bila je vender le fa huda po-
$kodba ozdravljena v hipu. Da je ta bolezen precej izginila, da so se prsti precej
poraviali in se zadeli praviluo zgibati, kaje ocitno, da se je vse to zgodilo po
nadnaturnem!potu, ne pa po naturnih postavah, ki vodijo uspehe naturnih moéi.

»Voda, ki je to izvrila, ne puifa nikakerfnega dvoma v tem obziru,
in potrjuje neovigljivo tako sklepanje. Zares, skazano je (a), da je Massa-
biellska voda naturna voda, brez najmanjée zdravilne lastnosti, Ona tedaj
ni mogla, po svoji maturni mod, zravnati prstov Kalarine Latapie, in jim
vrniti gibénosti, ki je niso mogla povrniti udenostna, tako razna, take dolgo
rabljena zdravila. Tedaj se to Cudefno ozdvavljenje, %i ga je voda izvrsila v
hipu, ne more njej pripisovati; tedaj je treba pripoznati neki vi§ji uzrok, in
fla.jati ¢ast neki nadnaturni modi, ki je Massabiellsko vodo rabila za ogrinjalo
in mrtvo orodje.

aoicer pa, e bi naturna voda imela tako dudefno mod, bi bila Katarina
Latapie Ze zdavno ozdravela, ker je vsak dan umivala sebe in svoje otroke:
zakaj vsak dan je v ta namen rabila ravno tako vedo.

(Izpisek iz 15, komisijinega protokola.)

(a) Ko je komisija jemala protokol, bilo je to res skazano, vkljubu vladnemu razkroju-
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Ravno tisti ¢as se je neka Zena iz Lamarque, Marijana Garrot,
same umivala z Jamgko vodo in se je prej kakor v desetih dneh
znebila mlecnatega liSaja, ki je pokrival ves njen obraz, in ki ga
Ze dve leti nikakor]ni mogla odpraviti. Doktor Amadou iz Pontacq,
njen zdravnik, je potrdil ta dogodek in je kasneje hil o njem neo-
vrgljiva priéa pred Skofijsko komisijo. *) ,

V Bordéres, blizu Nay, je bila osemdeset let stara vdova,
Marija Lanou-Domengé, ki jo je pred tremi leti nepopolni mrtvoud
zadel na celi levi strani. Ne ene stopinje ni mogla narediti brez
tuje pomo¢i, in vsled te slabosti ni bila za nobeno delo.

Ko je g. doktor Poueymiroo iz Mirepoix hrez uspeha poskusil
nekoliko zdravil, da bi ofivil zamrle ude, nehal jo je zdraviti, dasi
tudi jo je Se obiskaval.

Toda bolniki ne popusté upanja z lepo.

— Kdaj bom Ze ozdravljena? vpraSala je dobra Zenica gosp.
Poueymiroo, kadar koli ga je videla.

— Zdravi boste, kadar bo hotel dobri Bog, edgovarjal je vedno
doktor, ki pa pri teh besedah ni slutil, da izrekuje prerosko besedo.

,Zakaj ne bi verjela tej besedi in se ne bi obrnila naravnost
na BoZjo dobrotljivost?“ reée si neki dan starka, ko je slifala
praviti o Massabiellskem studencu.

Poglje ¢loveka v Lurd, da bi jej iz samega studenca prinesel
nekoliko vode, ki ozdravlja.

*) V opomnji podamo e sklepanje, ki ga je komisija naredilao tem dogodlku:

,Li%aj ni sam na sebi nevarna bolezen, da bi se bilo bati kake nesrece.
Li¥aj pa, ki ga je imela Zena Garrot, je dolgo trajal, ustavljal se je pred-
pisanim in zvesto rabljenim zdravilom, vedno se je fe polagoma Siril; vse to
je kazalo mjegovo precej ofitno hudobnost, talo rekoé, neko prav ukoreninjeno
ostrupljenje, ki bi se dalo odpraviti le po dolgotrajnem zdravljenju, po po-
trpeiljivem ufivanju zdravila, ki ga je Ze rabila, ali pa po kakem novem,
pripravnejiem in uspesnej¥em pomocku.

,Mleénati lisaj Garrotovkin ni zginil v hipu, ampak naglo; tega pa ne delajo
kemiéne priprave. Prvo umivanje je pri fej prici odpravilo nekoliko lisaja; drugo
umivanje, ki se je zgodilo fez &tiri dni, ga je odpravilo Se veé, in te dve umivanji
ste, hrez veakega drugega zdravila, bolnico popolnoma ozdravili v malo dneh.

,No, voda, ki je ozdravila tako naglo, je le sama voda, brez posebne
moéi, brez podohe in zveze s premagano boleznijo; ko bi bila taka voda imela
kaj moéi, bi bila 7e zdavno ozdravila bolnico, ki jo je vsak dan rabila za
Zivljenje in za umivanje,

,Torej ne moremo tega ozdravljenja pripisovati lastni modi Massa-
biellske vode; in iz tega, da je voda, ki nima v sebi ni¢ zdravilne moi,
ozdravila naglo trdovratni in rasto¢i lisaj, izpoznamo lahko, da so pri tem
ozdravljenju delovale vigje, nadnaturne moéi. !

(Lzpisele iz 15. komisijinega protokola,)
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Ko dobode vode, jo nekaj mo@no pretrese.

— Vzemite me iz postelje, rede, in drzite me po konecu.

Vzdignili in oblekli so jo na vso mo¢ naglo. Tisti, ki so jo
oblagili, in tisti, ki so vse to gledali, hili so zbegani.

Dve osebi jo vzdignete in jo drZite po koncu, podpirajod jo
pod pazduhami.

Dad6 jej ¢aSo Jamske vode.

Marija stegne tresodo roko proti refilni vodi, in vtakne v
njo prste. Potem se prekriZa z velikim znamenjem svetega kriza,
nato prinése ¢aSo k ustnicam in pije podasi vodo; gotovo je bila
medtem zamaknena v gorefo molitev, ki jo je opravljala prav
natihoma. :

Bila je bleda, tako bleda, da so enkrat mislili, kar omedlela bo.

Pa, ko so se prizadevali in trudili, da ne bi padla, se po-
ravna, trese se in pogleda okolo sebe. Potem veselo zavpije, kakor
Vv znamenje zmage:

— Spustite me! spustite me hitro! Ozdravijena sem.

Tista dva, ki sta jo drZala, odmakneta nekoliko roke, in to
obotavljaje. Marija se pri tej pri¢i poZene in za¢ne hoditi tako
varno, kakor da ne bi hila nikoli bolna.

Nekdo, ki se je pri vsem tem Se nekako bal, jej pomoli- pa-
lico, da bi se opirala.

Marija pogleda palico in se nasmehne. Potem jo prime in jo
nekako zaniéljivo vize od sebe, kakor kako reé, ki je ne bo veé treba.

0d tega dne se je vrnila kstezkemu poljskemu delu.

Neki ljudje, ki so jo obiskali, da bi se prepricali o tem do-
godku, so jo vpragali, ¢e bi mogla hoditi vpri¢o njih.

— Hoditi? gospodje, vikne; te¢i hocem !

To refe in stete pred njimi.

To se je zgodilo meseca maja. Meseca julija so si ljudje
kazali, kakor kakino prikazen, Marijo, modno, osemdeset let staro
zenico, ki je krepko Zela Zito, in ki kratkomalo ni bila zadnja pri’
tefavni Zetvi.

Njen zdravnik, Gastiti doktor Poueymiroo, je hvalil Boga za
ta ociten &udeZ, in je kasneje, s preiskovalno komisijo, podpisal
~ protokol o nenavadnih dogodkih, ki smo jih ravnokar opisali, in
pri kterih se ni obotavljal pripoznati ,neposrednega in oGitnega
delovanja BoZje mo@i“ *)

*) 9. komisijin protokol.
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Casniki iz Pariza in iz deZele so zageli pedati se z LurSkimi
dogodki; in ocitna pozornost za Massabiellsko Jamo je podasi po-
segla dez Pyrenejske kraje.

Prefektove naredbe so bile mocno hvaljene od prostomaltar-
skih casnikov, in ravno tako so bile grajane od katoliskih listov.
Ti zadnji niso ¢isto ni¢ rekli, ali so prikazovanja in dudeZi resniéni
ali ne, pa trdili so, da mora tako vpraganje biti reseno od Cerkvene
gosposke, ne pa od prenagljene prefekiovske samovolje.

Brezstevilna ozdravljenja, ki so se vrfila, bedi Ze v Jami,
bodi Ze celé dale¢ pro¢, vlekla so v Lurd neizmerno mnoZico bol-
nikov in romarjev. Razkroj Latour-ja de Trie in rudninske last-
nosti, ki jih je oficijalni zdravnik laznjivo prisedil novemu studencu,
dajale so Jami Se vedjo veljavo, da so tjekaj vreli cel6 tisti bol-
niki, ki so se zanafali le na naturne modi. Po drugi strani je
prickanje razvnelo duhove, da so, poleg poboZnih, prihajale cele
mnoZiee radovednih. Vsi posredki, ki se jih je poprijela nejevera,
obrnili so se naravnost nasproti namenu, ki so ga nejeverniki
imeli pred o&mi.

Po neustavljivi sili dogodkov, ki je bila pe mnenju enih na-
kljugje, po mnenju drugih previdnost, je romanje, ki ga je go-
sposka hotela ustaviti, naradalo Gedalje bolj in bolj. In romanje
je postajalo toliko ogromnejSe, ko so pocasi zginile teZave, ki so
jih zimski mrazi delali romarjem. PriSel je mesec maj. Videti
je bilo, kakor da lepi spomladanjski dnevi vabijo romarje, naj k
Jami pridejo po vseh cvetoéih potih, ki tu in tam peljejo Cez
hoste, travnike in vinograde, v ta kraj strmih gor, zeleneCih gricev
in senénih dolin.

Grabilo je prefekta, pa pomagati si ni mogel, ko je videl,
kako naraida mirno in dudovito navdusenje, ki je vleklo kristijanske
mnoZice, da so neprenehoma prihajale k znoZju divjega skalovja
kleGat in - pit. : :

Naredbe, ki so bile Ze izvrSene, so res Jami odvzele sveticno
podobo, pa zavoljo tega se stvar ni ni¢ spremenila. Od vseh vetrov
so hiteli na kraj céudeZev.

Prostomigljaki so se nadejali, verniki so se bali, in vsi so
pridakovali, da se bodo kake nerodnosti godile med romarji; pa
vsi so se motili; najlepsi red je vladal pri tem nesliSanem ro-
manju mofkih in Zenskih, otrok in starékov, vernikov in never-
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nikov, malomarnih in radovednih. Bilo je podoba, da je neka ne-
vidljiva roka vodila tisoée in tisode romarjev, ko so brez glavarja
in vodnika hiteli dan na dan k GudeZnemu studencu.

Sodnija, zastopana po gospodu Dutour, in policija, zastopana
po gospodu Jacometu, ste strmé gledali ta nenavadni prizor. Ali
jé njiju jeza zavoljo tega naraS¢ala? Ne vemo. Pa za neke ljudi,
ki so od sile zapovedljivi, je neka skoro zabavljiva in popolnoma
puntarska nerednost, ¢e vidijo tako ¢udovito redno in mirno mno-
#ieco. Kadar se red ohranjuje sam od sebe, takrat Gutijo nekov
nemir vsi tisti uradniki, ki Zive le za to, da ohranjujejo red. Ker
so navajeni, povsod se viikati v imenu postave, strahovati, uka-
zovati, zahtevati, kaznjevati, prizanafati, gledati, kako so vse stvari
in vsi ljudje odvisni od njih osebe ali od njih opravil, zato pa v svojem
sreu obdutijo nekako zbeganost pred mnoZico, ki gre memo njih, pa
jim . ne daje nikakerine pretveze, da bi se vmeSavali, da bi se po-
stavljali, da bi kratili njeno prostost. Taksen red, po kierem posta-
nejo nepotrebni, je najvedja nerodnost. Ko bi ta tako nesreden zgled
vsi posnemali, tedaj ne bi bilo potreba cesarskih prokuratorjev, po-
licijski komisarji bi zginili, in Se prefektovske zvezde bi zadele bledeti.

G. baron Massy je lahko ukazal, darove pograbiti iz Jame.
Pa po nikakerini postavi ni bilo prepovedano stvari znaSati na
tudeZni kraj, in ni bilo mogoce, prepovedati in kaznjevati taksnega
darovanja: tako, da je bila Jama, ée jo je gospod prefekt tudi
ukazal oropati, vetkrat napolnjena z gore¢imi svetami, s cvetli-
cami, z obljubnimi podobami, in cel§ s srebrom in zlatom, ki je
hilo darovano za zidanje kapelice, ki jo je zahtevala mati Bozja.
Pobo#ni verniki so hoteli s tem pokazati nebesSki Kraljici svojo
dobro, tudi brezkoristno voljo, svojo vnetost in ljubezen. ,Kaj pa
je, Ge pograbijo denmar ? kar je darovano, je darovano; sveda zgori
v minljivem bliféu na dast nagi Materi, in Sopek cvetlic Siri za
malo ¢asa svoj duh po blagoslovljeni skali, kjer je stala Prikazen.“
Tako so mislile te kristijanske duge. '

Jacomet in njegovi agenti so pobirali darove. Ko je komisar
srecno odSel nevarnosti 4. maja, postal je silno predrzen in vedel
se je prav zaniljivo in prav surovo; Casih je stvari metal v Gau
pred ofmi razZaljenih vernikov. Tudi je bil kterikrat prisiljen,
proti lastni volji, prazniéno podobe pustiti tem blagoslavljenim
krajem. Tako, kadar so prehrisani verniki potrgali peresca neste-
vilnim cvetlicam okolo Jame, hilo mu je nemogoce, pobrati sila
veliko cvetliénih koscev in brezitevilna cvetlina peresca, ki so
pokrivala tla, kakor pisan in diSeé pogrinjak.



157

KleeGe mnozice so pa vedno molile, in niso ni¢ rekle na
zabavljivo vedenje; vse so prenafale z neko nenavadno potrpeilji-
vostjo, kaker§no more le Bog dati razkaCenim krdelom.

Neki vecer se razleti glas, da se je cesar ali minister pri-
porocil Bernardki v molitev. G. Dutour se silno razveseli in se
pripravlja, refiti driavo. 'Tri priproste Zenice, ki so, kakor je po-
doba, to govorile, hile so terjane pred pravico, in prokurator je
zahteval, da se morajo kaznjevati, kar se da ostro po francoski
postavi. Pa kljubu njegovi jezi in njegovi zgovornosti so sodniki
dve izpustili in tretjo so obsedili, da mora pladati le pet frankov.
Prokurator je zabavljal o sodnigki slabosti, gnal je svojo toZbo naprej
in je razkaGeno in obupno pritoZbo poslal na eesarsko zborno sod-
nijo Pausko, ki se je pa smejala njegovi jezi in ki ni samo po-
trdila oproScenja dveh Zensk, ampak je tudi zavrgla prav zanikarno
obsojenje, ki je bilo izreGeno nad tretjo ter jo je pripoznala za
nedolzno.

Ta mal dogodek, ki je sam na sebi tako pritlikav, sprejeli
smo v zgodovino samo zato, da pokaZemo, kako mo&no je policija
preiala, kako je iskala kakih prestopkov, kakih prilik za zapiranje,
da se je razsrdila celé nad tako malenkostjo in da je Cas tratila
§ preganjanjem revnih in priprostih Zen, kfere je cesarska sodnija
morala kmalu potem slovesno razglasiti za nedoline.

Ljudstvo je ostalo mirno. Gosposka ni mogla dobiti nika-
kersnega uzroka za kaznjevanje in zapiranje.

Neko noé, ob veliki temi, so neznane roke potrgale cevi na
¢udenem studencu in zasule izvirek z veliko gromado kamenja,
zemlje in peska. Kdo je postavil ta grd spominek proti BoZjemu
delu? Ktere brezhoine in bojeCe roke so na skrivaj oskrunile
sveti kraj? Nobeden ne ve. Pa ko se je zdanilo in ko se je iz-
vedelo o skrumbi, je temna nejevolja, kakor je bilo lahko prida-
kovati, spreletavala brezitevilne mnoZice, ki so prihitele na kraj
hudobije; in ta dan se je po cestah in potih premikalo razburjeno
ljudstvo, razburjeno kakor morje, ki se vzdiguje in peni in Sumi,
kadar nad njim divja vihar. Policija, sodaija in mestni policaji
so straZili in preZali, gledali in poslusali; pa niso mogli zagledati
ne ene silovitosti, ne zasli¥ati ne enega upornega krika. Vi§ja in
BoZja moé&, ki je red ohranjevala v nejevoljnih mnoZicah, bila je
o¢itno nepremagljiva.

Se enkrat, kdo je vender storil ta ponotni zlo®in? Sodnija
in policija ga, kljubu pridnemu in Sumecemu zasledovanju, niste
mogli nikoli najti. Pa neki hudobnezi so se upali, — to se ve
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da po krivem, — ftrditi, da ste policija in sodnija hoteli s tem
zloéinom ljudi pripraviti do nerodnosti, ki bi jima dale priliko zapirati.

Mestna gosposka je krepko zatrjevala, da ni v nikakerSni
zvezi s tem zlodinom. Se tisti veder ali drugi dan je Zupan ukazal
zopet postaviti cevi in iz Jame izvoziti vse tiste kupe, s kterimi
je bil zasut novi studenec. Zupan je hotel s tem pokazati, da
osebno mni sovrainik stvarem in da jih hode ohraniti v tak$nem
stanu, v kakerSnem so. Bil je pripravijen delati, pa le kot niZi
uradnik, na naravnostno povelje in na odgovornost prefektovo.

Casih so se ljudje hali, da ne bi mogli premagati svojih
*. burnih &util, in poprijeli so se previdnostnih naredeb proti samim
sebi. DruZba kamenosekov, ki je stela kakih Stiri — ali pet sto
udov, je sklenila, prepevaje iti k Jamiv y.ocesiji in ondi se oitno
in mirno skazati, o priliki svojega patrona, ki se je obhajal nebo-
hodni dan in ki je bil tisto leto 13. maja. Ker so pa kameno-
seki vedeli, da se njih srca razsrdijo in da se njih roke stresnejo
pri vladnem pocenjanju, niso zaupali samim sebi in odpovedali
80 se svojemu sklepu. Ta dan so le, na Cast Luriki materi BoZji,
opustili bal, ki so ga vsako leto imeli konec praznika.

— Hodemo, rekali so, da nikakersna, tudi neradovoljna ne-
rodnost , da nikakerina veselica, ki je Cerkev ne vidi rada, ne
uZali o¢i nebeSke Kraljice, ki je nas obiskala.

VIL

Prefext je CGedalje bolj izprevidel, da ne more nobenega za-
preti, ker je med brezitevilnimi mnoZicami sam od sebe vladal
tako Cudoviti mir, ki je pa njega tako jezil. Ne ene nerodnosti
ni hilo. Moral je lepo mirovati, kakor dosle, in pustiti romanje, ali
pa brez povoda silo delati, preganjati in s kako pretvezo mnoZicam pot
zapreti svojevoljno. Moral je odnehati, ali pa Se huje strune napeti.

Po drugi strani je pa veliko ufenih ljudi menilo, da so razna -
in hipna ozdravljenja dosti slabo razloZena po zdravilnih in rud-
ninskih lastnostih novega studenca. Govorili so, da ni prav verjeti
razkroju, ki ga je napravil g. Latour de Trie. Tamo3nji kemikar,
g. TomaZ Pujo, je trdil, da je ta voda le navadna voda, in da
sama na sebi nima nikakerfne zdravilne lastnosti. Ved prav
ugenih profesorjev iz tistih krajev je potrjevalo mjegove hesede.
Veda jo zadela dokazovati, da je razkroj g. Latourjev popolnoma
neresniden. Ta govorica je postala tako verjetna, da je ganila od-
bornike Lurgkega mesta. Zupan se ni mogel ustaviti ljudem, ki
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sploh Zeleli, da se studenca vdrugi prei¥¥e. Ni¢ se ni posve-
toval s prefektom, pa se mu je to videlo tudi nepotrebno, tako
je bil osebno prepridan o verjetnosti g. Latourjeve preiskave; kar
od mestnega odbora si je priskrbel oblast, poklicati enega naj-
vedjih sedanjih kemikarjev, g. profesorja Filhol, naj bi napravil
drugi in konéni razkroj. Odbor je ob enem doloéil potrebm denar
za nagrado imenitnemu ucenjaku, *)

G. Filhol je bil velik strokovnjak, in veljalo je, kar je rekel

Kaksen je imel biti razkroj ? &. prefekt se ni dosti razumel
na kemijo, da bi bil to vedel. Pa se menda ne motimo, & mi-
slimo, da ga je moralo skrbeti. Sodha izvrstnega profesorja ke-
mije na Toulouski univerzi bi bila lahko zmesala sklepe in naklepe
g. Massyjeve. Moral je hiteti. Tukaj je zopet moral odnehati
ali pa strune Se bolj napeti.

Pri vseh teh tako raznih sitnostih in pri vseh teh mnogih
naklepih so Se vedno skuSali Bernardko, pa zastonj, kakor poprej.

Pripravljala se je za prvo sveto obhajilo, ki ga je prejela
3. jonija, Cetrtek, praznik sv. reSnega Telesa. To je hil ravmo
tisii dan, ko je odbor Lurfkega mesta poprosil g. Filhola, naj

*) Leta 1858, 3. junija se je sefel odbor Lurikega mesta v navadnem
zhiraliféu, pod predsednitvom g. Zupana Lacadé.

Pri¢ujoci so bili gospodje: Normande, Capdevieille, adjunkta; Claverie, La-
tapie, Cousté, Duprat, Dupot, Rouy, Rives (Jean) Labayle, Gesta, Lapeyre, Pages.

G Zupan je odprl sejo in razloZil odboru sledede dogodke:

wINadli so v Lurskem mestu, ne levem Gavskem bregu, vodo, ki ima bajeda
posebne zdravilne modi.

»Ta voda je bila ob Eratkem razkrojena od imenitnega kemikarja na-
Sega departementa, g. Latourja, ki jej je prisodil lake lasinosti, da jo bo zdrav-
widka veda morebiti mogla $eti med vode, ki so bogastvo nafega kraja.

»Mesto bi rade poznalo njene prvine in njene lastnosti.

V teh okolis¢inah vas prosim pooblaicenja, da jo dam vdrugié razkrojiti.“

Odbor je videl, da se g. Zupanov predlog mora sprejeti; videl je, da
g. Latourjev razkroj tej vodi pripisuje rudninske tvarine; videl je, da mesto
Ze ima mnenje g. Latourjevo, pa bi vender fe rado, da se voda vdrugié raz-
kroji od kakega drugega, ravno takoe imenitnega kemlkarja. da bi izvedelo
muenje dveh strokovnjakov.

G. Zupan je tedaj bil pooblajéen, napraviti drugi razkrej po Toulou-
skem kemikarju, g. Filholu in mu placati nagrado iz mestnega denarja.

Ko gospod zupan ni ni¢ ve¢ imel predlagati odboru, kencal je sejo, in
odborniki so se podpisali, (Slede podpisi). ;

»G. Filhol, na Zeljo mestnega odbora, ki popolnoma zaupa na vaSo
udenost, imam dast, prositi vas, da blagovolite razkrojiti vodo nekega stu-
denca, ki je pred nekoliko meseci zalel izvirati v nafem mestw . . . . . 4 (Pismo
g. #upana Lacadé na g. Filhola. Arhiv Lurike Zupanije, §tv. 129.)
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razkroji skrivnostni studenec, ki je pred malo meseci zacel izvi-
rati pod roko zamaknenega dekleta. Bog, ki je prifel v srce te
mlade deklice, je tudi razkrojil &isto vodo; in dozdeva se nam, da
je v tej deviski dufi moral ohéudovati in blagoslavljati na vso
moé sveZi studenec in na vso moé éisto vodo.

Kakor je tudi rada bila in molila v samoti, vender so jo nepre-
nehoma obiskovali. Vedno je bila nedolzni in priprosti otrok, kte-
rega smo Ze poskuSali naslikati. S svojo nedelZnostjo, s $vojo
veliko odkritosrénostjo, s svojo mirno svetostjo je odarala vse, ki
s0 se jej priblizali.

Nekot se je neka gospa z njo pogovarjala; in v svojem na-
vduSenem spoStovanju, kterega razume lahko vsak, kdor je poznal
Bernardko, hotela je svoj dragoceni molek zamenjati za dekletovega.

— Gospa obdrZite svojega, odgovori in pokaZe svoj reven
molek. Glejte mojega, in nefem ga zamenjati. Reven je, kakor
jaz, in se bolj prilega moji revicini.

Neki duhoven je poskufal oddati jej nekaj denarja. Ona se
brani, on sili. Branila se je tako mocno, da so bile videti daljne
prosnje zastonj. Duhovnik vender le ni odnehal:

— Vzemi, rede jej: to ne bode za te; to bode za revele,
in imela bo§ veselje dati vhogajme.

— Storite to vi na moj namen, duhovni gospod, in bo bolje,
kakor ¢e bi jaz storila, odgovori deklica.

Revna Bernardka je hotela Bogu sluZiti zastonj, in poslanstvo,
ki ga je dobila iz nebes, spolniti, ne da bi si pomogla iz Zlahtne
revidine. In vender je Casih kruha primanjkovalo njej innjeni rodovini.

Tiste dni je bhila plada gospod prefekta, barona Massyja, po-
vikSana na 25 tisod frankov.*) Jacomet je dobil dar v denarjih.
Minister bogoCastja je v svojem pismu, ki je bilo razglaseno veé
uradnikom, zagotavljal prefektu, da je z njim popolnoma zadovoljen,
in ga je pohvalil za vse, kar je dosle storil; ob enem ga je pri-
ganjal, naj se poprime ostrih naredeb, in pristavil je, da je na
vsak nadin treba konec narediti Jami in Lurfkim GudeZem. **)

Kakor od vseh drugih strani, hilo je tudi od te potreba od-
nehati ali strune Se holj napeti.

Kaj je hilo vender storiti ?

*) Hre impériale 13. maja naznanja to novico. Dekret je bil gotovo
dan zadetek meseca.

#*) o pismo g. Roulandovo, ki ga nismo mogli dobiti pri vsem svojem
prizadevanju, bilo je priobeno ves osebam, in vsi dopisi, ki jih imamo ¥
rokah, govore o njem in ga mam podajejo z ravno tistimi besedami, ki smo
jih mi rabili. :
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VIIL

Namera BoZjega dela se je pocasi razvijala s éudno in mo-
goéno doslednostjo. Kakor je tudi ofitno delala nevidljiva BoZja
roka, ki je vodila vse re¢i, vender je takrat ni zapaszil nihde, in
najmanj g. Massy. V sredi vojskovanja se ne more soditi o
bojnem redu. Nesrefni prefekt, ki je zaSel na napaen pot, je v
vsem tem, kar se je godilo, videl le nagajivo vrsto hudobnih ne-
sre in nerazloiljivo nakljugje. Ce se pri nekterih stvareh ne
ozirate na Boga, ne boste jih mogli razloziti.

Pocasno, pa neustavljivo napredovanje dogodkov je zapored
prekucevalo vsa mnenja nejevernikov, in sililo revno é&lovesko mo-
drost, umikati se in zapustiti zapored vse svoje zaslombe.

Prikazovanja so se vrSila. Prostomisljaki so jih od kraja
cisto utajili, in dolzili so deklico, da je le orodje in da uganja
sebiéno sleparstvo. Ta trditev ni obstala, ker je izpraSevanje de-
kletove pokazalo, da tu ni sleparije.

Ko so bili nejeverniki pregnani od te prve zaslombe, oprli
so se na halucinacijo in katalepsijo. — , Misli videti, pa ne vidi.
Vse vkup ni nié.“

Pa Boija previdnost je od vseh Stirih vetrov zbirala tisode
in tisofe pri¢ okolo zamaknene deklice; in o svojem dasu je res-
niénost Bernardkinih besedi skazala s tem, da je oditno odprla
studenee pred strmeéimi oémi prihitelih mnoZic.

— Saj to ni studenec, govorili so nejeverniki. To je kap-
nica, kaluZa, mlaka: to je vse, kar kdo hode, le ne studenec.

Pa kolikor bolj so studenec oéitno in slovesno tajili, toliko
bolj je narasdal kakor kakSno Zivo hitje, in bil je skozi obilnejsi.
Ve& kakor sto tiso¢ litrov. je na dan priteklo izpod éudnega skalovja.

— To je nakljugje! to je nenavadna okoli§¢ina! jecljali so
osupneni nejeverniki, ki so se vedno umikali.

In glejte, — stvari so Sle nepremagljivo po svojem tiru, —
najoditnejsa ozdravljenja so pricevala od vseh strani, da ima stu-
denec ¢udeni znacaj, in so dala nov in doloden dokaz za BoZjo
resnidnost vsemogocéne prikazni, ki je le mignila in zaéel je stu-
denec Zivljenja izvirati pod roko revnega dekleta.

Najnaprvo so modrijani tajili - ozdravljenja kakor so prav od
zadetka tajili odkritosrénost Bernardkino in studenec.

Naglo so ozdravljenja postala tako Stevilna, tako o€itna, da
so ti sovrazni ljudje morali zopet odnehati in jih priznati.

Lurdka Mati BoZja. 11
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— E! naj bo, godé se ozdravljenja, pa so rudninska: stu-
denec ima zdravilne mo&i, vpili so nejeverniki, drzé v rokah nekako
sleparsko podobo kemi¢nega razkroja. Potem so se mnoZila Cudo-
vita ozdravljenja, ki se nikakor niso dala razloZiti po takSnem raz-
kroju; in tedaj se je vzdignilo na raznih straneh ved vestnih in
udenih kemikarjev, ki so oitno trdili, da Massabiellski studenec
sam ma sebt nima nikakerSne rudninske lastnosti, da je to navadna
voda, in da je uradni razkroj g. Latourja de Trie popolnoma laZnjiv.

Kaj je bilo storiti modrijanom in prostomisljakom, ko so bili
tako prepodeni iz vseh zavetij, kamor so se zatekali, ko so bili pre-
ganjani od popoluoma oéitnih dogodkov, ko so bili zdrobljeni od svojih
zaporednih in prisiljenih priznanj, ki jih pa niso mogli preklicati,
ker so bila zapisana v njih lastnih CGasnikih ? Prostomisljaki in
modrijani bi bili imeli poniZno se vdati resnici. Imeli bi bili po-
besiti glavo, poklekniti in verovati; imeli bi bili storiti, kar dela
zrelo klasovje, kadar se krasna pSenica podasi zrni. Montaigne,
ki je spisal Essais, pravi: ,Prigodilo se je res uenim ljudem,
kar se godi s klasovjem: povzdiguje se in dviga glavo po koncu
in osSabno, dokler je prazno; kadar pa zori in se napolnjuje ter
obteZuje z zrni, zaCemja poniZevati se in pobeSati glavo; tako so
tudi ljudje, ki so vse poskusili in presedili, popustili svojo oSab-
nost in spoznali svojo revicino.“ *) '

Lurgki modrijani nemara niso bili dosti pofteni in dosti
udeni, da bi hili sprejeli dobro zrno resnice. Morebiti je bila oSab-
nost wzrok, da so se trdovratno upirali jasnim dokazom. Nekoliko
se jih je vender le spreobrnilo, drugi pa niso storili, kar delajo
»res udeni ljudje“, ampak so Se vedno glave nosili ,po konci in
osabno“, kakor prazno klasovje.

BrezboZniki se pa niso le tako postavljali, ampak so slednji¢
predrzno, odvrgli hinavisino in pokazali svoj pravi obraz; kaj dru-
zega tudi niso mogli ved storiti zdaj, ko so bili pregnani od zvi-
jage do zvijade, od sofizma do sofizma, od laZi do laZi, ter prignani
do neumnih trditev. Hodemo redi, odkraja so poskuSali razjasniti
in dokazati stvari, kar ni njih navada, potem so pa hoteli delati
silo, kakor je njih navada.

Baron Massy, ki je popolnoma poznal misljenje ljudi, je
potem sprevidel s svojimi sila bistrimi o¢mi, da bi mu ¢isto pre-
magani, poniZani in divji prostomisljaki modno pomagali, &e bi
se poprijel kriviénih naredeb in bi kar naravnost preganjal ljudi.

*) Montaigne, Essais, knjiga 1L, poglavje XIL
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Tudi on je hil od svojé strani dosle premagan, &e ne v
tistem, pa v podobnem boju, ki ga je zadel proti BoZji moGi. Vse
njegovo prizadevanje je bilo brez uspeha.

Nebeska Kraljica, ki se je prikazovala v pusti skali in ki je
bila oznanjevana od deklice, delala je naprej, premagovala je vse
ovire, vlekla je k sebi mnoZice, ki so jo navduSeno &astile, pro-
sile in se jej zahvaljevale.

Se enkrat, kaj je moral Massy storiti ?

Moral je upreti se éudeZem in mnoZicam delati silo.

IX.

Ko so se stvari tako razvijale, postal je prepir zastran pre-
fektovih konjarnic éedalje hujgi, in v prefektu je jeza prikipela vrha.
Pride mesec junij. Bolniki so zaceli prihajati v toplice, in v Py-
reneje so prisli toplidarji in touristi iz vse Evrope, ki so bili pricda
¢udeZev, ki so se godili v g. Massyjevem departementu. Bilo je
na vso mod potrebno, poprijeti se g. Roulandovib nasvetov ter silo
delati. &. Fould, denarni minister, se je, gredé na svoje posestvo,
ustavil 6. junija v Tarbskem mestu in je dolgo éasa govoril z g.
Massyjem. Ljudje so pravili, da sta ugibala zastran Jamskih dogodkov.

Nikakersna postava ni Ljudem branila piti iz studenca, ki je
izviral na mestnem svetu. Prebrisani nasprotniki prazne vere so
tedaj morali najpoprej iznajti kako pretvezo. Samovolja Se nima
na Francoskem uradno me$éanske pravice, kakor na Ruskem in
na Turskem, ampak se mora skrivati za krinko postavnosti.

V tém oziru je izvrstna, pa prosta misel Sinila v glavo pre-
metenemu prefektu. Ker so Massabiellske skale na svetu, ki je
last Lurkega mesta, imel je Zupan kot oskrbnik pravico, z uz-
rokom ali brez uzroka, prepovedati hojo na mestni svet, kakor
ima posestnik pravico, kadar koli hofe in komur koli hofe, pre-
povedati, da ne sme hoditi na njegovo zemljo in v njegovo hio.
Taka, otitno dana prepoved bi storila, da bi vsak romar postal
prelamljevalec postave, in sicer poSkodovalec tujega premoZenja.

S to jako pripravno naredbo bi se dejanje, ki je bilo samo
na sebi popolnoma nedolzno, spremenilo v hudobno dejanje, ki bi
se dalo kaznjevati po postavi.

Ves naklep harona Massyja se je sukal okolo te misli. Ko
je prefekt iznafel to misel, sklenil je, ostro stopiti na noge.

Drugi dan je Luriki Zupan dobil povelje, napraviti sledeco

dolocbo :
tho i
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Razglas.

»Po ukazih, ki jih je Zupanstvo dobilo od wvisje gosposke.

»Po postavah od 14.—22. decembra 1789, od 16.—24. avgusta
1790, od 19.—22. julija 1791, in od 18. julija 1837, glede sose-
skinega oskrbnistva;

»ker je za vero dobro, da se konec naredi milovanja vrednim
prizorom, ki se gode v Massabiellski Jami, pri Lurdu, na levem
Gavskem bregu;

pker ima po drugi strani Zupan dolinost, skrbeti za javno
zdravje svojega kraja ;

ykerveliko Lurjanov in tujcev zajema vodo iz Jamskega studenca ;

wheer resnt uzroki dadd masliti, da ima ta voda rudninske
tvarine, in ker previdnost svetuje, da se voda ne rabi, dokler
ufen razkroj ne pokaZe, ktere bolezni bi se dale z njo ozdravljati;
ker sicer postava pravi, da se rudninski studenci ne smejo rabiti,
e poprej ne dovoli vlada, zato daje Zupan LurSkega mesta sle-

deGo doloébo.: L
PRVI CLEN.

»Prepovedano je zajemati iz imenovanega studenca.

DRUGI CLEN.
»ludi je prepovedano, stopiti na soseskin svet, ki se imenuje

Massabiellski breg.
TRETJI CLEN.

»Pri Jamskem vhedu bo postavljena ograja, da ne bo nihée
mogel blizu.
»Ludi bodo postavljeni koli s slededim napisom: Prepovedano
je, stopiti na to posestvo.
CETRTI CLEN.

»Kdor prelomi to dolodbo, bo kaznjevan po postavi.

PETI CLEN.
»O. policijski komisar,
zandarmarija,
poljski Guvaji,
mestna gosposka,
imajo dolZnost, izvrSevati to naredbo.
»Dano v Lurfkem mestu, v Zupaniji, 8. junija 1858.
‘ »A. LACADE, Zupan.®
»videl in potrdil
0. MASSY, prefekt.”
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X.

Gospod Lacadé ni brez obotavljanja podpisal te dolobe in
obljubil izvesti fakSne naredbe. Ker je bil nekoliko neodloden,
prijatelj zlate srednje poti in ker je rad plaval, kakor pravimo,
med dvema vodama, zbal se je gotove tako o¢ito sovraZnega dela
proti nenavadni moéi, ki je nevidljivo plavala nad vsemi dogodki,
kterim je LurSka Jama hila sredie. Po drugi strani pa, kakor
to mora vedno hiti, je Zupan rad Zupanoval; in poredneZi trdijo,
da se je nekoliko zazdel na svojo cast. Moral je izvrSevati silovite
prefektove naredbe ali pa odpovedati se Zupanski dasti. Ce se tudi
taka volitev ne more imenovati teZzka, vender je begala Lurkega
Zupana. G. Lacadé je upal vsem ustreéi s tem, da je podpis
obljubil le s tem pogojem, Ge g. prefekt Massy postavi na déelo
dolo¢he in kakor prvi stavek: Po ukazih, ki jik je Zupanstvo dobilo
od vi§je gosposke.

— Tako, rekel je 7upan, nisem ni¢ odgovoren ne ljudem,
ne samemu sebi. Jaz nisem tfega ukrenil, na nobeno stran ne
vleem. Ne zapovedujem, le ubogam. Ne dajem tega ukaza, le
prejemljem ga. Nisem dal te naredbe, le izvrSujem jo. Za vse je
odgovoren moj neposredni prednjik, prefekt.

Ko bi kak vojak in v redovnem regimentu tako modroval,
bilo bi cisto prav.

Ko se je g. Lacadé tako potolazil, je skrbel, da se je izvrievala
prefektova dolodba. Dal jo je razglasiti med trombnem buéanjem
in na zid nalepiti po vsem mestu. Ravno tadas so vojaki varovali
delavee, ki so pod Jacometovim vodstvom delali tako ograjo okolo
Massabiellskih skal, da je k Jami in k ¢udenemu studencu mogel
priti le tisti, ki bi ograjo ulomil ali prelezel. Koli z napisom so
bili postavljeni tam ter tam, na vseh krajih, kjer se je moglo
priti na mestni svet, ki je obdajal GeSCeno skalovje. Napisi so
pravili, da bo kaznjevan vsak, kdor stopi na ta svet. Mestni po-
licaji in Guvaji so Guli no¢ in dan, Credili so se vsako uro, in so
vzeli v protokol vsakega, ki je Sel memo kolev klefat k Jami.

XL

V Lurdu je bil mirovni sodnik. Ta clovek se je imenoval
Duprat. Crtil je prazno vero tako, kakor Jacomet, Massy, Dutour
in drugi uradniki. Ker je ta sodnik v takih okolis¢inah mogel
prestopnike obsoditi le k prav majhni denarni kazni, iztuhfal je
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zviti posredek, da je denarno kazen res strafansko povikial za
revne ljudi, ki so od vseh strani prihajali molit pred Jamo in
prosit mater BoZjo: eden za zgubljeno zdravje, drugi za ozdrav-
ljenje preljubljenega otroka, tretji za kako duhovno milost, za kako
tolazbo v veliki Zalosti.

G. Duprat je obsodil vsakega takega malopridneZa k denarni
kazni petih frankov. Pa po presodku, ki je vreden njegove pre-
brisanosti, je v eno obsodbo zdruZil vse tiste, ki so prefektovo
dolocbo prelomili, hodi Ze skupaj z drugimi, bodi Ze sami, gredoé
k Jami ravno tistega dne. Obsodil jih je tako, da je moral wsak
pladati za vse. Tako, Ge je sto ali dve sto oseb 8lo k Massabiell-
skim skalam, prifla je vsaka v nevarnost, pladati ne le za sebe,
ampak tudi za vse druge, to je, morala bi §teti 500 do 1000 frankov.
Kakor jo za poedinega prvotna kazen znadala le pet frankov, vender
se obsojenec ni mogel sklicati na vi§jo sodnijo, in obsodba se ni-
kakor ni dala spremeniti. Sodnik Duprat je bil vsemogoCen, in
tako je rabil svojo vsemogoénost, *)

XIL

Tako se je gosposka silovito vmeSavala v imenitno BoZje: delo,
ki se je nekoliko mesecev vr§ilo ob Gavskem obreZju; s tem je po-
kazala, da ne veruje v nadnaturne reéi, da jih ima cel§ za nemogode.
In res, ko hi bila le za en sam hip verjela, da se Prikazen more
prikazati, bile bi dane vse drugaéne administrativne naredbe: go-
sposka bi bila preiskovala BoZje delo, ne pa ga oditno zatirala.

Bilo je nekaj popolnoma gotovega, in to so bila ozdravljenja.
Ozdravljenja, ki so se godila, bodi Ze po rudninski in zdravilni
vodi, bodi Ze po domiiljiji bolnikov, ali pa po &udeZu, bila so
ocitna in uradno priznana od samih nejevernikov, ki so jih le sku-
Sali naturno razloziti, ker jih niso mogli tajiti.

Na stotine in tisoe je hilo verjetnih in &isto zanesljivih pric,
ki so trdile, da so bile ozdravljene po rabi Jamske vode. Ne enega

*) Oblika njegovih obsodeb je bila taka:

»Mi, mirovni sodnik, smo obsodili in obsojamo zavoljo neprihoda in
kot zadnja sodnije gospoda D., stanujofega v Auch; gospodidno M, C. sta-
nujoco v Lectoure; gospo B., posestnico v Bordeaux, in maloletnega decka D. L.,
stanujodega v Bagnéres-Adour, itd. itd., vsakega, da pet frankov plata za se,
i zraven tega tudi za vse druge, po &lenu 471, Stev, 15, kriminalnega zakonika,
po élenu 156 dolo¢he od 11. junija 1811 in po &lenn 1884 Napoleonovega zakonika.

DUPRAT, mirovnt sodnik.
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ni bilo, kteremu bi hila voda skodovala. Cemu tedaj tisto bra-
njenje, tiste ograje, tisti oboroZeni in groze¢i ljudje in tisto pre-
ganjanje? — Ce za ta kraj dajejo takSne naredbe, zakaj jih ne
dajejo za vse kraje? Zakaj ne zagradijo vsakega svetega kraja,
kjer je kak bolan romar ozdravel, vsake cerkve, kjer je kak tlovek
primolil kak$no milest od Boga?

Vsi so se tako povprasevali.

— Ko bi bila Bernardka, pravili so nekteri, samo naSla
rudninski in zdravilni studenee, ne da bi bila kaj omenila o Pri-
kazni: ktera gosposka hi bhila take barbarska, da bi bolnikom
branila, piti iz njega? Za Neronove vlade se ne bi hili upali kaj
takega ; pod vsemi vladami bi deklici dali kak dar. Pa tukaj bolniki
ne smejo poklekovati in moliti; in uradniki z volnatimi, s srebrnimi
ali zlatimi portami, ki se krivijo in plazijo pred viksimi, nimajo
radi, da kdo poklekne pred Bogom. Taka je stvar. Molitev értijo.

— Kaj pa prazna vera? rohneli so prostomiljaki.

— Ali ni Cerkev za to, da ¢uje in brani vernike proti zmoti? -
Pustite jo, naj dela v svojem podrodju, in prefektovskega zhora ne
spreminjajte v Cerkven zhor, tudi ne prefekta ali ministra v ne-
ymotljivega papeza. KakSna nerodnost se je zgodila? Nikakersna.
Kaj hudega se je pripetilo, da dajete take naredbe in Ijudem
stavljate take ovire ? Nig. Skrivnostni studenec je dajal le dobrote.
Pustite vernike, naj hodijo tje pif, e se jim poljubi. Pustite jim
prostost verovati, moliti in ozdravljati se; prostost obrafati se k
Bogu, in od Njega prositi olajsanja pozemeljskih bolec¢in. Prosto-
migljaki, ne branite moliti.

Pa za nejevoljo vernikov se niso zmenili ne protikristijanski
modrijanje, ne poboZni prefekt Vigjih-Pyrenej, in vernikom se je
delala sila.

Sovrazniki kristijanske vere ofitajo, pa prav po krivem, ka-
toligki Cerkvi, da ne trpi drugovercev. Sami so prav pravi trinogi
in preganjalei.

e B BRI



SEDMA KNJIGA,

I.

uhov§dina Se vedno ni §la kar ni¢ k Jami in se ni kar nié
‘ mesala v te stvari. Ukazi, ki jih je Skof Lavrenc dal v tem
)f oziru, bili so natanko spolnjevani po vsi gkofiji.

Ljudje, ki so bili mocno razburjeni od administrativnega
preganjanja, so se v skrbeh obrnili na Cerkveno gosposko, ki je
" postavljena od Boga, da vodi in varuje vernike, in pridakovali so,
da se Skof pogumno ustavi sili, ki jo je deZelska gosposka delela
njih verski prostosti.

- Cakali so zastonj. Skof se ni disto ni¢ oglasil, in je pustil
delati prefekta. Se ved. G. Massy je dal natisniti po svojih Gasnikih,
da dela v soglasju z duhovsko gosposko; in na splono strmenje
ga Skof ni postavil na laz. Ljudje so bili zbegani.

NavduSene mruoZice Ze od kraja niso mogle prav razumeti
neznanske previdnosti duhoviGine. Zdaj pa, ko so se stvari 7e tako
razvile, ko je bilo Ze toliko dokazov za resnitno prikazovanje ma-
tere BoZje, ko je Ze izviral studenec, ko se je zgodilo Ze toliko
ozdravljenj in GudeZev, zdaj pa so ljudje imeli za nerazloiljivo
zanikarnost, da se $kof ni &sto nié ustavljal vladnemu preganjanju.
Spostovanje, ki so ga imeli ljudje do njegovega znacaja ali do
njegove osebe, ni moglo popolnoma potlaciti glasne nejevolje.

Zakaj me bi kof izrekel svoje misli o Prikazni, ko se dokazi-
stekajo od vseh strani? Zakaj vsaj ne ukaZe, kakor koli preiskovati
stvari, da bi vodil vero vseh in jo obvaroval zmot? Ali Gudei,
ki so zhegali deZelsko gosposko in ki so navdugili brezitevilne
mnoZzice, ali ti &udeZi niso vredni, da bi se Skof zmenil za-nje?
Ali trdovratno $kofovo moléanje ne daje prefektu potuhe? Ce
je Prikazen laZnjiva, ali ni Skofova dolZnost, pouéiti vernike in
zmoto zatreti precej od zadetka ? Ce je pa resniéna, ali ni njegova
dolZnost, ustavljati se preganjanju vernikov in sréno braniti Bozje
delo proti &loveski hudobhiji? Ko hi bil skof kolickaj storil, ko bi
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bil dal preiskovati, ali ne bi hil prefektu ubranil, stopiti na pot
preganjanja, kamor je naposled zaSel? Ali so duhovni in §kof gluhi
za toliko molitev in glasov hvaleZnosti, ki se slifijo okolo tistega
skalovja, ki je zaslovelo za vselej, ker je Mati kriZanega Boga
nénj postavila svojo devisko nogo? Ali je érka umorila duha? Ali
so, kakor farizejski duhovni, o kterih govori evangelij, slepi za
svetli bliS¢ tolikih ¢udezev? Ali imajo toliko opraviti s cerkvenim
opravniStvom, in ali so tako zaverovani v svoja duhovska opravila,
da vsemogoéne Boije roke, ki se je prikazala zunaj cerkve, ne za-
gledajo ali se pa za-njo ne zmenijo? Ali je to prav, da v taksnih
okolig&inah, ko Bog oéitno razodevlje svojo moé in ko se sovraZniki
vzdigujejo, da v taksnih okolig¢inah hodi 8kef zadnji kakor v procesijah ?

Tako so mnoZice godrnjale, in godrnjanje je raslo. Duhovi&ino
s0 obdolZevali malomarnosti ali sovraZnosti, Skofa pa bojecnosti
in slabosti.

Ker so se stvari tako razvijale in ker je &loveSko srce nag-
neno k slabemu, hilo se je bati, da se ne bi to gibanje in ugibanje
ljudi, ki je imelo popolnoma versk zacetek, obrnilo zoper Cerkev.
MnoZice so imele veliko vere do matere BoZje in sv. Trojice, pa
bile so moc¢no nejevoljne in razdraZene na duhovséino, ker se toliko
dasa ni &isto nid zmenila za BoZje ¢udeZe, in nameravale so, na-
sprotovati Cerkvi, kjer kraljuje BoZja mo&, in ob enem zapustiti
higo Bozjo, kjer se, ped duhovsko obleko, prepogosto nahajajo ¢lo-
veike slabosti.

Pa g. skof Lavrenc se vender Se ni ni¢ ganil. Kaj je Skofa
napotilo, da se je ustavljal glasu ljudi, ki je Casih glas BoZji?
Ali je bila to nebeska previdnost? Ali je bila to Eloveska previd-
nost? Ali je bila to modrost? Ali je bila to slabost?

1L

Verovati ni lahko. Ce je tudi Skof imel toliko jasnih do-
kazov, vender je Se dvomil in se je obotavljal, kaj storiti. Njegova
jako u&ena vera ni hodila tako naglo, kakor vera priprostih ljudi. Bog
se, da tako redemo, kakor blisek pokazuje priprostim in névednim
dugam, kierim ¢&loveska udenost ne more razjasniti duha; rad pa
gasih naloZi daljio in teZavnejSo preiskavo izobraZenim in izufenim
ljudem, ki so zmoini, do resnice priti z delom, s preiskovanjem in
s premiiljevanjem. Kakor apostolj TomaZ ni hotel verjeti pridevanju
drugih ucencev in svetih Zen, tako je tudi Skof Lavreac hotel vi-
deti vse stvari z lastnimi ofmi in jih potipati z lastnimi rokami.
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Skof je bil natanden, bolj se je nagibal na prakti¢no, kakor na idealno,
in ni veliko zaupal pretiranosti ljudi; bil je eden tistih, ki se po
nekakinem posebnem nagibu ustavljajo strastnim &utilom bliZnjega,
in ki radi mislijo, da se ginenost moti in da se navduSenost goljufa.
Kakor so ga tudi ganili nenavadni dogodki, vender se je tako bal,
nadnaturno moé¢ lahkomigljeno pripoznati, da je bil nemara v ne-
varnosti, tajiti jo ali pa pripoznati jo prekasno, ko ne bi bila BoZja
milost v njem krotila in na praviéno mero spravila tiste prirojene
nezaupnosti, ki smo jo ravno omenili.

Skof Lavrenc se ni le obotavljal izredi svoje misli, ampak se
je cel6 obotavljal napraviti uradno preiskovanje. Kot katoliski Skof
je vedel ceniti zunanjo Gastitljivost sv. Cerkve, zato se je nekoliko
bal, da ne. bi tej Materi ¢loveskega rodu kratil vzviSene &astitljivosti
s tem, Ce bi prezgodaj zaukazal, slovesno preiskovati vse tiste ne-
navadne dogodke, ki jih osebno ni dovolj poznal in ki so morebiti
pri vsem tem izvirali iz otrodarij male pastarice in iz prazne do-
migljije priprostih navdugenih ljudi.

To je res, kof ne bi bil nikoli svetoval naredeb, ki jih je
dala deZelska gosposka, in jih je tudi mocno obZaloval. Pa ker
0 bile %e dane, ali ni bilo modro, od njih dobiti dobidek, ki se
je ravno mogel dobiti? Ce se je vera in pripovedovanje ljudi opiralo
na zmoto, ali ni bilo modro, nami§ljeno nadnaturno Prikazen pre-
pustiti samo sebi, da se Cisto sama vojskuje proti sovraZnemu
preiskovanju in preganjanju g. Massyja, prostomisljakov in "uden-
jakov, ki so se zvezali, da unidijo prazno vero? Torej je bilo treba
Gakati, in ne siliti v razpor z de#elsko gosposko, ki bi bil nemara
brez uspeha. ,ObZalujem vladne naredbe take, kakor vi,“ govoril
je 8kof prijateljsko tistim, ki so ga silili da bi kaj storil; ,pa
policija me ni povprafala za svet; naj dela, kar hofe. Vsak je
odgovoren za svoje podetje . . .“ Pristavljal je: ,Do zdaj nisem
imel ni& opraviti s tem, kar podenja deZelska gosposka glede Jame;
in vesel sem, da je tako. Kasneje ho duhovska gosposka videla,-
de je treba kaj storiti. *) Kakor je bil Skof previden in je le
dakal, tako je dal duhoviCini svoje Skofije ukaz, v pridigah miriti
ljudi in svoj vpliv rabiti v to, da se podvrZejo prefektovemu po-
velju. Skof je menil, da bi bilo najpametnejie, ogibati se vsake
hudobne nerodnosti, ni¢ ved ne delati kake nove ovire, iz sposto-
vanja do gosposke cel§ podpirati izvrSevanje naredeb, ki so bile
dane v vladnem imenu, in gledati, kaj da pride.

#) Pismo $kofa Lavrenca na Lurikega Zupnika, pisano 11. junija.

\
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Take so bile &kofove misli, kar kaZejo njegova pisma iz tistega
¢asa. Taki so bili njegovi pomisleki, ki so ga napotili k takemu
vedenju.

Ko bi bil takrat imel mogo&no vero mnoZic, nemara bi hil
drugade sodil. Pa dobro je hilo, da je tako sodil in delal; dobro
je hilo, da Se ni veroval. In da je to hilo res dobro, vidi se iz tega:

Ce je skof Lavrenc mislil v svoji veliki §kofovski previdnosti,
da vse te Gudne prikazni morebiti sloné na zmoti, in se je po tem
tudi ravnal, vedel je Bog v svoji vsevednosti, da se njegovo delo
izvr3i, vkljub vsem oviram. Bog je hotel, da to delo prebo &asovo
skufnjo ter samo, brez kake pomodi, premaga velike ovire in na-
sprotovanja. No, ko hi hil Cerkven moZ, ko hi bil gkof od zadetka
veroval, da je bilo res toliko prikazovanj in GudeZev, ali bi bil
mogel ustaviti se svoji apostoljski vnetosti in za en sam trenotek
odlaSati pogumen boj proti preganjalecem vernikov, proti protiv-
nikom BoZjega dela? Ko bi bil veroval, da se je mati BoZja
res prikazala v njegovi skofiji, da je zahtevala cerkev v svojo Cast
in ozdravljala bolnike, ali bi bil mogel za hip omahovati med
voljo nebeike Kraljice in med mrfavim nasprotovanjem kakega
Massyja, kakega Jacometa ali kakega Roulanda? Gotovo ne. Ko
bi bil skof imel tako vero v sreu, gotovo bi se bil, kakor nekdaj
§v. AmbroZ v Milanu, postavil pred deZelsko gosposko, s Skofovsko
palico v roki in z mitro na glavi. Od¢itno, na éelu vernikov, brez
strahu pred ljudmi, bi bil el pit iz BoZjega studenca, pokleknit
pred blagoslovljeno skalo, ki jo je mati BoZja posvetila s svojimi
nogami, in v tistem odljudnem kraju postavit prvi kamen za ve-
lidastno cerkev brezmadeine Marije.

Ko bi bil gkof tako podpiral BoZje delo takrat, takoj v za-
detku, gotovo bi bil ¥kodoval za prihodnjost; zakaj videlo bi se
bilo, kakor da to delo ne izhaja od Boga, ampak od ljudi. Cem
bolj se je &kof ogibal vseh teh redi, &em bolj se je upiral veri
ljudi ali jej je pa celé nekoliko nasprotoval, tem bolj je nadnaturno
delo pokazalo svojo mo¢: zakaj, premagalo je brez kake zunanje
pomoéi, samo po sebi, z notranjo resnico, z lastno krepostjo; pre-
magalo je, e je tudi deZelska' gosposka stavljala ovire, &e tudi
duhovska gosposka ni nié pomogla.

Boija previdnost je hotela, da se je to zgodilo tako, in da
je prikazen presvete Device v devetnajstem stoletju premagala
skudnje in preganjanja, kakor kriGanstvo prvih stoletij. Hotela je,
da se je vesoljna vera zafela pri poniznih in priprostih, tako da
so tu, kakor v nebeskem kraljestvu, zadnji bili prvi, prvi pa zadnji.
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Bilo je tedaj po BoZjih mislih potrebno, da Skof kratkemalo ni
bil prvi, ampak zadnji, da je veroval e le potem, ko se ni mogel
ve¢ ustavljati vaZnim pri¢am in ofitim GudeZem.

Zato je tudi Bog v svojih skritih naklepih postavil na sko-
fovski sedeZ Tarbske Skofije izvrstnega in previdnega moZa, kte-
rega smo zdaj opisali. Zato tudi ni dal precej od zadetka Skofu
vere v prikazen ter ga je ohranil v dvomu, kljubu toliko jasnim
dogodkom. Ujemalo se je z njegovo nebesko namero, da je §kofu
v takih okoliS¢inah naklonil toliko zmernosti in previdnosti, da se
je njegova Zkofovska modrost sprevrgla v dolgo omecevanje in
neznansko podasnost, ktere Iljudstvo v sploSni razdraZenosti ni
moglo takrat razumeti, prihodnjost je pa morala vsem ljudem raz-
jasniti njene dudovite uspehe in njeno previdnostno korist.

Ljudje so imeli Gednost vere, pa njih nepotrpeiljiva ognjenost
je hotela duhovséino prisiliti k prenagljenemu posredovanju. Skof
je imel Gednost previdnosti, pa njegove oéi Se niso hile odprte
resnici nadnaturnega dela, ki se je vrdilo pred njim in ki se je
vsem ¢éudno videlo. Popolna modrost in pravidna mera v vseh
receh ste bili, kakor vselej, le.v Bogu samem, ki je vodil dogodke,
in ki je v svoji vsemogodnosti porabil navdusenost ljudi in Sko-
fovo omecevanje v to, da je dosegel svoj nespremenljiv naklep.
— Bog je hotel, da se Cerkev v skofovi osebi ni Gisto ni¢ vme-
$avala, in da je na dan stopila Se le zadnji hip, da je kot naj-
viSja sodnija razsoedila ta velik boj in razglasila resnico.

- 1II.

Ljudstvo pa ni bilo tako hladnokrvno in take potrpeZljivo
kakor gkof; velike reci, ki so se mu godile pred oémi, so ga tako
navdugile, in &udeZna ozdravljenja, ki so se mnoiila, so ga tako
ganila, da se ni dalo ustaviti po silovitih naredbah, ki jih je go-~
sposka ukrenila.

Najsrénejsi se niso zmenili za sodnije in njih kazni. Brez
strahu so povedali svoje ime cuvajem, ki so preZali pri vhodu na
mestni svet, potem so preskocili ograjo in so §li molit pred Jamo.
Med ¢uvaji jih je ved verovalo, kakor mnoZica; in ti so tudi vselej
pokleknili pri vhodu na sveti kraj, kadar so pri§li in predno so
nastopili strazo. Ce ti revni ljudje niso hoteli zgubiti kruha, mo-
rali so opravljati gnjusno opravilo, zato so tudi Mater revnih in
slabih prosili milosti in so vso odgovornost za Zalostni posel, ki
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0 ga opravljali, zvradevali na gosposko, ki jih je k temu silila.
Pa pri vsem tem so natanko spolnjevali svojo nalogo in so vsa-
kega prestopnika deli na protokol.

Ce se je tudi veliko sila vnetih vernikov prostovoljno izpo-
stavljalo nevarnosti, ko so oCitno hodili k Jami &astit in prosit
mater BoZjo, vender je gosp. Duprat preplagil mnoZico, ker je s
svojim pravoznanstvom poviksal denarno kazen petih frankov na
velikansk znesek, kakor smo razloZili. Veliko romarjev, vse revne
ljudi bi bila taka obsodba spravila na beragko palico.

Zato je vedina ljudi poskusala uiti ostrim straZam sovraine
gosposke.

Casih so se verniki ognili ograjam, kjer so stali Guvaji pred
mestnim svetom, ter so pridli k Jami po stranskih potih. Kterega
izmed sebe so pustili za seboj, ki je stal na straZi in jih je z
dogovorjenim znamenjem opozoril na policijin prihod. Tako te-
Zavno so prinafali bolnike k Gude#nemu studencu. Ko je gosposka
zvedela za te hudobije, pomnoZila je straZe in zastavila vse steze.

Potem so nekteri preplavali deroci Gav, da so §li molit pred Jamo
in pit iz svetega studenca. No& je podpirala take hudobije, ki so se
mnoZile dedalje bolj, ako tudi so &uvaji natandno opravljali svoj posel.

Veljava duhovi@ine se je zmanjSevala iz uzrokov, ki smo jih
razlozili. Kakor so se duhovni tudi trudili, da bi bili ugajali §ko-
fovemu povelju, vender niso mogli pomiriti razburjenih ljudi in
jim dopovedati, da se mora spostovati tudi samovoljno vladno po-
Getje. — ,Spostovati se mora le to, kar je spoStovanja vredno,
bilo je puntarsko gaslo, ki je bilo vsem po volji. Osebna veljava
Lurskega Zupnika, ki je bil tako Ijubljen in spoStovan, zacela je
giniti pri razkagenih ljudeh.

Bilo s¢ je bati, da ne bi bil red previZen po ravno tistih
naredbah, ki so hile dane, &3, da ga je treba ohraniti. Ljudje,
ki so bili uZaljeni v svoji najljubSi veri, niso vedeli, ali bi ubogali
ali bi zgrabili. Na eni strani so po vseh hifah podpisali pro$njo
na cesarja, naj bi v imenu vestne prostosti zrudil prefektovski
ukaz; na drugi strani so deskovo ograjo -pred Jamo trikrat ali
Stirikrat podrli po no¥i in zmetali v Gav. Jacomet se je zastonj
trudil stakniti vernike, ki so tako malo spoStovali gosposko, da so
uganjali hudobijo, kakersne dosle ni poznal na$ zakonik; tista hu-
dobija se je pa imenovala: ponona molitev, zdruzena z ulamljanjem
in razmetavanjem ograje.

Veliko jih je hotelo kazni oditi s tem, da so poklekovali
pred samimi koli, $e zunaj meje mestnega sveta. To je bil mutast
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ugovor proti naredbam deZelske gosposke, in kakor mutasto skli-
cevanje na vsemogoénega Boga.

Velikanska mnoZica se je pred koli zbrala tisti dan, ko je
Pavska sodnija ovrgla obsodbo, od Lurfke sodnije izreeno proti
eni tistih treh Zen, ki so bile toZene zavoljo nedolinih besedi glede
Jame, in potrdila oproséenje drugih dveh. Ljudje so se navduSeno
veselili zmage. Nié ved se miso mogli zdrZati, planili so Gez ograjo
v gostih gruéah, in se niso ni¢ zmenili za besede in preplaSeno
vpitje éuvajev. Policija je bila zbegana od udarca, ki je priletel
od Pavskih sodnikov, tudi ni vedela, kaj bi s temi brezstevilnimi
ljudmi, zato se je odmaknila in ni branila mnoeZiei. Drugi dan
so prisli prefektovi ukazi in opomini, ki so osréevali policijo in
zapovedali, da se naj ostrejSe strazi. PomnoZili so Guvaje in jim
grozili z ,odstavljanjem®. Ostrost se je podvojila.

Neki ljudje so raznesli zvito, popolnoma laZnjivo govorico,
da bhodo prestopniki zapirani; in to so mnoZice hitro verjele. Do-
lo%ena kazen ni zadoidevala, zato so poskusevali vernike nekako
preplasiti z jalovimi groZnjami.

Bilo je kakor tako doseZeno, da nekoliko dni ljudje niso nié
ve¢ otitno hodili ez ograjo.

Casih so od dale¢ prisli mrtvoudni, slepi in drugi revni
bolniki, kterih zdravniki ne morejo ozdravljati, ampak le sam Bog;
hodili so k Zupanu in so ga prosili ¢ sklenenimi rokami, da bi
jim dovolil, poskusiti zadnji pomo&ek pri ¢udeZnem studencu Zupau
e je trdovratno drial prefektovega ukaza, in izviSevaje dane na-
redbe, je kazal tisto smeno pogumnost, s ktero se sami sebe
goljufajo slabi ljudje. V imenu vi§je gosposke ni dajal dovoljenja.
Bolnike so devali na protokol. Ta neusmiljenost se ne dé opraviéiti.

Najveé jih je potem hodilo na desni Gavski breg, nasproti
Jami. Nektere dni je ondi bilo sila veliko ljudi, kterim pa niso
ni¢ mogli: zakaj svet, kamor so priromali, je bil last zasebnikov,
ki so menili nebeski hlagoslov s tem nd-se potegniti, da so ro-
marjem dovolili, prihajati na tiste travnike, ondi poklekovati in
moliti, gledaje proti Jami in ¢udeZnemu studencu.

Ko so ljudje tako neznansko prihajali, medtem je Bernardka
v trdo zbolela, tako je bila zdelana od naduhe in gotovo tudi od
mnogih - obiskovalcev, ki so jo hoteli videti in sliSati.

Skof je modno Zelel umiriti duhove in odpraviti vse, kar je
razburjalo ljudi, zato je tudi porabil to prilike, da je dal starSem
svetovati, naj bi Bernardko poslali v Cauteretske toplice, ki so
prav blizu Lurda. Tako je bilo mogi, deklico odtegniti tistim raz-
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govorom, tistim vprafanjem, tistim pripovedovanjem o Prikazni,
ki jih je ves svet rad poslugal, in ki so netila navduSenost ljudi.
Bernardkina bolezen je delala skrb Soubirousovim, ki so izprevi-
deli, da ve¢na obiskovanja zdelujejo héerko, zato so jo izrodili teti,
ki je tudi sama §la v Cauteretske toplice in ki je prevzela male
strofke, kteri so sicer prav majhni ob tistem letnem Gasu, ko so
toplice Se skore prazne. Sreéni in bogati ljudje prihajajo nekaj
kasneje, in v Cauteretskih toplicah je meseca junija le nekoliko
revnih hribovcev. Bolna Bernardka, ki je Zelela tihote in miru
ter skusala bolj ko bolj odtegniti se oditi radovednosti, bila je v
toplicah dva ali tri tedne.

Iv.

Kotikor bolj se je junij nagibal h koncu, toliko bolj so se
imenitni ljudje bliZali Pyrenejskim toplicam. Bernardka se je vrnila
v Lurd k svojim starfem. Od vseh vetrov so v toplice vreli
topli¢arji, touristi, radovedneZi, popotniki, preiskovalei in udenjaki,
ki so prihajali po brezdtevilnih evropskih eestah. Po pustih hribih,
ki so bili samotni in odljudni druge letne Case, naselilo se je po-
asi sila veliko skoro samih imenitnih prebivalcev velikih mest.
Meseca julija so se Pyreneje spreminjale v PariSko, Londonsko,
Rimsko in Berlinsko predmestje. Francozi in tujei se ondi sre-
Gujejo v krémah, prihajajo v dotiko v topliénih sobanah, sprehajajo se
po stezah, jezdarijo po vseh straneh, ob bregovih gorskih potokov, po
strmih vrhovih ali po cvetodih senénatih dolinah. Zdelani ministri,
poslufanja ali govorjenja siti poslanci in starejiine, bankjerji, di-
plomati, kupei, duhovni, uradniki, pisatelji in svetovnjaki prihajajo
utrjevat svoje zdravje, ne le v imenitnih toplicah, ampak tudi,
in nemara Se holj, v tistem zdravem in Gistem hribovskem zraku,
ki daje krvi krepkejio delavnost in duhu neko vecjo Zivahnost in
gibiénost.

V tej tako raszli¢ni druzbi, v tem kozmopoliti¢nem svetu so bili
ljudje, ki so se bistveno razlodévali v raznih nazorih, ki so zastopali
vse vere in vse nejevere, vsa resna in smesna modrijanstva, vse misli
in vse sostave. To je bil svet v malem; to je bila Evropa v po-
snetku in v skrajsku: Evropa, ki jo je BoZja previdnost, po nas
turnem teku stvari in ob izbrani. uri, postavila pred nadnaturne
dogodke in GudeZe, ki so se godili pred Pyrenejskimi durmi. Bog
je ravnal po svojih vecnih sklepih. Kakor se je nekdaj v Betle-
hemu prej pokazal pastirjem kakor kraljem; tako je v Lurdu
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izprvega sklical poniZne in neimenitne, hribovee in reveZe, in Se-le
potem je pozval slavne in bogate ljudi, velikane v premoZenju, v
udenosti in v umetnosti, naj bi gledali Njegovo delo.

Iz Cauteretskih , Barégeskih, Luzskih, Saint-Sauveurskih,
Eaux-Bonneskih in Bagnéres-de-Bigorreskih toplic so tujei hiteli
v Lurd. Po mestu so se bliskale svetle kodije, v ktere je bilo,
po tamosnji Segi, vpreZeno po Getvero krepkih konj, ki so imeli
svetlo-pisano opravoe z glasnimi kreguljcki.

Veé¢ina romarjev in popotnikov se ni zmenila za prepovedi
in ograjo. Nié se niso bali protokolov in hodili so k Jami: eni
iz poboZnosti, drugi iz radovednosti. Bernardka je dobivala ne-
znansko veliko obiskovalcev. Hoteli so videti in so tudi videli
ozdravljene osebe. Po vseh topliénih sobanah so govorili le o
dogodkih, ki smo jih opisali. Pocasi se je naredilo o€itno mnenje,
ki ni bilo ni¢ veé mnenje tistega zemeljskega koticka, ki ima Stiri-
deset do Sestdeset milj in ki se razteza v znoZju Pyrenej, od
Bayonne do Toulouse ali Foix, ampak mnenje francoske deZele in
Evrope, ki ste bili takrat v hribih zastopani po obiskovalcih vseh
stanov, vseh nazorov in vseh deZel.

Silovitosti baron Massyjevé so bile nadleZne radovednim,
kakor tudi poboZnim ljudem, in vsi so jih moéno grajali: ti so
trdili, da so krividne, oni pa, da so nepriliéne; in vsi so hili teh
misli, da kratkomalo ne hodo mogle ustaviti velikanskega romanja,
ki je sililo k Jami in éudeZnemu studencu. Ko se je jasno ska-
zalo, da ni mo¢i ustaviti navala, bili so zoper prefekia cel6 tisti,
ki so, kakor on, értili nadnaturne stvari, in ki bi bili od kraja
radi ploskali njegovemu podetju. Ljudje sploh, zlasti pa prosto-
migljaki, presojajo vladna dela bolj po vidljivih uspehih, kakor
pa po modrijanskih naelih. Vlada dobi pohvalo najgotovejse, de
zmaga; Ge pa ne zmaga, ima dvojno nesreco: ocitno je pouniZana
po neuspehu, in vsi ljudje jo 3e zraven grajajo skoro vselej. Gospod
baron Massy je imel to dvojno nesrego. ;

Bile so okoli§¢ine, da je policijska vnetost in osebna srénost
samega Jacometa bila devana na trdo skuSnjo. Imenitne osebe
se niso zmenile za ograjo. Velika zadrega. Neki dan je bil
osorno ustavljen tujec lepega in velidastnega obli¢ja, ki je stopal
proti kolu in hotel iti k skalam Massabiellskim.

— Tukaj se ne hodi. !

— Boste videli, da se hodi, odgovori Zivo neznanec, ki stopi
brez strahu na mestni svet in jo krene proti Jami.

— Vade ime? Vzamem vas na protokol.
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— Imenujem se Ludovik Veuillot, odgovori tujec.

Ko je na protokol jemal imenitnega pisatelja, medtem je
neka gospa prestopila mejo nekoliko korakov zadaj, in pokleknila
pred deskovo ograjo, ki je oklepala Jamo. Skoz ograjne Spranje
je videla ¢udeZni studenec in molila. Kaj je Boga prosila? Ali
je prosila za sedanjost ali za prihodnjost? Ali je molila za se
ali za druge, ki so jej bili ljubi in v skrb izrodeni? Ali je ne-
bedkega blagoslova prosila za kako osebo ali za kako druZino ?
Ne vemo, in tudi ni treba vedeti.

Straza, ki je izvrevala prefektovske in policijske naredbe,
je zapazila kledeGo gospo.

Cuvaj popusti g. Veuillota in stede k Zeni, ki je molila.

— Gospa, refe, ni dovoljeno tukaj moliti. Vi ste zasadeni
pri hudobiji sami; imeli se boste zagovarjati pred mirovnim sod-
nikom, ki sodi kot zadnja sodnija. V imenu postave vas vzamem
v protokol. VaSe ime?

— Rada, odgovori gospa: sem admiralica Bruatova, odgaja-
teljica Njegove Visosti cesa.njewéa

Ta strahovit Jacomet je bil sila obéutljiv za stanovsko ime-
nitnost in je spoStoval mogocéne ljudi. Takih ni jemal v protokol.

Veckrat so se ponavljali tak&ni prizori. Nekteri protokoli
so prepladili prefektove sluZabnike in bi hili gotove tudi samega
prefekta. Zalostna prikazen: mogo¢nim se ni ni¢ zgodilo, ko so
prelamljali prepoved, reve#i so bili pa kaznjevani. Bila je dvojna
vaga in dvejna mera.

Y.

Vi so bili teh misli, da ne more vedno tako biti, da je Ze
enkrat vender treba natanko doloditi, kaj je s tistimi nadnaturnimi
dogodki, s tistim resniénim ali laZnjivim prikazovanjem matere
Bozje, s tistim izvirkom in s tistimi resni¢nimi ali izmisljenimi
ozdravljenji. Bilo je potrebno, da Cerkvena gosposka natanko pre-
ise vse te stvari. Tujei, ki so bili v tistem kraju le za malo
%asa, niso videli na lastne odi, kako so se zaCeli in vrsili nenavadni
dogodki, zato si tudi niso mogli pridobiti popolnega prepricanja ;
in ko so sli%ali na vseh straneh razna pripovedovanja, razna mnenja,
zaéudili so se enoglasno, da duhovska gosposka popolnoma moléi
in da se, kakor je bilo videti, za vse to ni¢ ne zmeni. Zabavljali
so ez deZelsko gosposko, da se vtika v take stvari, pa tudi Cez

duhovsko, da se toliko Gasa nié ne gane.
Lurika Matl Bo¥ja. 12
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Prostomiljaki so po svoji volji razlagali dolgo Skofovo ome-
cevanje in molCanje ter so menili, da je Skof njihovih misli.
G. Massyjevi prijatelji so zadeli mogo¢no trditi, da imajo Lurski
dogodki pri Skofu Lavrencu toliko veljave, kolikor pri prefektu.
Na Skofa so zvralevali vso odgovornost za silovite naredbe, ki so
bile dane, ,Skof,“ govorili so, ,bi bil lahko z eno besedo naredil
konec prazni veri, samo svojo sodbo naj hi bil izrekel ocitno.
Ker on ni ni& storil, bila je deZelska gosposka prisiljena, poprijeti
se stvari.“

Verniki so videli skazane ¢udeZe ter so hili enako prepridani,
da slovesna sodba potrdi njih vero.

Prav veliko tujcev ni vedelo, kaj imajo misliti o prikaznih in
ozdravljenjih, ter so zahtevali, naj bi jih preiskava reSila njih ne-
gotovosti. ,Cemu je duhovska gosposka,“ govorili so, ,de ne za
to, da sodi o takih prepirih in vodi veroe tistih, ki ne morejo sami
preiskovati in si napraviti sodbe, ker so v daljnih krajih, in ker
nimajo v rokah listin ali drugih potrebnih reéi?“

Taksne pritozbe so vedno prihajale na gkofa. Godrnjanju
mnoZic se je pridruzil glas ljudi, ktere navadno imenujemo raz-
svetljene, Ge tudi mala pozemeljska svetloba pogostoma odmakne
njih odem veliko nebesko lué. Od vseh strani so zahtevali preiskavo.

Nadnaturna ozdravljenja so se vrfila brez prestanka. Od
mnogih strani je kof dobival verjetne zapisnike o teh FudeZnih
ozdravljenjih, ki so bili podpisani od veliko prié. *) :

16. julija, praznik Karmelske matere BoZje, je Bernardka
zopet po nekolikd mesecih zasliSala v sebi glas, ki jo je klical, pa
ni¢ veé ne k skalam Massabiellskim, ki so bile ograjene in straZene,
ampak na desni Gavski breg, na tiste travnike, kjer se je mnoZica
shajala in molila, da se jej ni bilo treba bati zapisnikov in poli-
cijskega mucenja. Bilo je ob osmih zveder. Toliko da je deklica

*) V nekem pismu g. doktorja Dozousa, ki je prav od blizu opazoval
dogodke, nahajamo popis raznih kroniénih holezni, o kterih trdi, da jih Jamska
voda ozdravlja po nenaturnem pofu, Nadtete so te bolezni:

»Hudi glavoholi; — oslabljenje oéi; — &rna slepota; — holezen v Cut-
nicah; — mrtvoud poedinega uda ali celega telesa; — kroni¢ni revmatizem;
~— delno ali splono oslabljenje organizma; — slabosti malih otrok: V teh
okoli’¢inah je Jamska voda ozdravljala take naglo, da je zategadelj ve¢ Ljudi
od zadetka tajilo resnitnost takih ozdravljenj; pa kmalu so bili prisiljeni,
sprejeti jih kot resmiéne dogodke, kot neovrgljive resnice.

.Nektere koZne bolezni; — beli tok; — kroniéne bolezni prebavljanjskih
organov, otok jeter in vranice.

»Guda; — oglufelost iz oslabljenja slusne dutnice itd, itd.*
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pokleknila in zadela moliti roZni venee, Ze se jej prikaZe presveta
mati Jezusa Kristusa. Gav, ki je lo¢il Bernardko od Jame, je
nekako nehal biti za o¥i dekletove. Dekle je videlo pred seboj le
blagoslovljeno skalo, ki se mu je zdela tako blizu kakor drugekrati,
in pa brezmadeino Devico, ki se mu je prijazno smehljala, kakor
da potrjuje vso preteklost in razsvetljuje vso prihodnjost. Ne ena
besedica ni pri§la iz nebegkih ust. Kar nagne Prikazen glavo,
kakor da se hode posloviti za dalje ¢asa ali celd za vselej. Potem
zgine in se vrne v nebesa. To je bila osemnajsta in — zadnja
prikazen.

V razlitnem ali nasprotnem smislu so se zgodile &udne
stvari, ki jih je vredno omeniti. Neki otroci in neke Zenske so
trdili kake trikrat ali §tirikrat, da so imeli prikazni kakor Bernardka.

Ali so hile te prikazni resniéne? Ali je hudoba skugala,
vmes se vtakniti, da bi motila BoZje delo? Ali so te ¢udne pri-
kazni prihajale iz zmeSanosti duha, iz preteranosti ali iz porednosti
nekterih hudobnih paglaveev ? ali so se kak3ni hudobneZi nesramno
skrivali za te Zenske, da ob veljavo pripravijo cudovite Jamske
dogodke? Ne vemo.

MnoZice so s svojimi tisoderimi ofmi bistro zapazile najmanjse
stvarce, pa se niso tako bale, kakor mi, povedati svojega mnenja.

Ljudje, ki so postali silno nezaupni, so precej zaceli trdovratno
trditi, naj bo Ze po pravici ali po krivici, da je policija na skrivaj
podSuntala tiste ljudi, ki so baje imeli prikazni. Dvoje ali troje
fantidev je baje imelo prikazen. Ti otroci so vpletali v svoje pripo-
vedovanje, ki se sicer ni dosti ujemalo, vsakerSne nespameti. Neki
dan so tudi preplezali deskovo ograjo, ki je zapirala Jamo, zajemali
so romarjem vodo, dotikali so se z njih molki blagoslovljene skale,
in za to postrezbo so sprejemali darove. Cudno, Jacomet, ki bi
jih bil tako lahko ustavil, pustil jih je pri miru. Casih se je delal,
kakor da ne vidi teh ¢udnih prizorov teh zamaknenj, teh pre-
lomljenj dane prepovedi; Gasih se je pa delal, kakor da ga zraven ni,
ko se je vse to vréilo. Iz tega, éudnega vedenja prav zvitega in
prav prebrisanega komisarja je sklepal vsak, da bi to utegnila biti
ktera tistih temnih zvijaé, kakerine, nemara prepogosto, prisojajo
policijskim in tudi cels vladnim uradnikom. ,Ker vidi g. baron
Massy,“ govorili so, ,da se oitno mnenje obraca proti njemu, in
ker ga je skudnja prepricala, da dogodkov ni modi ustaviti s silo,
poskuSa jih v njih zadetku osramotiti s tem, da najema laZnjive
vidce, s kterimi bo potem delal veliko hrupa po casnikih in pri

vladi. s fecit, cui prodest; tisti je to storil, komur koristi.”
12
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Ce se tudi tako sumnjiCenje najbrZe ni ujemalo z resnico,
vender so ti prizori lahko begali duhove. Lurski gospod Zupnik
je bil ves nejevoljen zavoljo tega pohujsljivega pocenjanja, otroke
vidce je sramotno spodil od nauka, reksi, da bo sam ostro preiskoval
to stvar ter spravil na dan njene prave nasnovade, e se le Se
enkrat ponové taki dogodki.

Zupnikova groZnja je kmalu in dobro pomagala. Namiiljeno
prikazovanje je &isto ponehalo, in nié veé se ni o njem govorilo.
Trajalo je le &tiri ali pet dni.

Zupnik Peyramale je porodil $kofu o teh dogodkih. Jacomet
je od svoje strani poslal prefektu pretirano in romansko poroéilo,
o kterem bodemo kasneje imeli priliko govoriti.

- Ta predrzen poskus sovraZnikov, ki so nameravali pokaziti
in ogrditi Bozje delo, je pomnozil Stevilo nagibov, ki so priganjali
§kofa k delu. Vse je kazalo na to, da je priSel das, poprijeti se
stvari, in da mora Cerkvena gosposka preiskovati in izreci svojo misel.

Takrat so se v tistih krajih nahajali moZje, ki so imenitni v
ErSéanskem svetu, kot: mgr. de Salinis, Auchski nadSkof; mgr.
Thibaud, Montpellierski fkof; mgr. de Garsignies, Soissonski fkof;
g. Ludovik Veuillot, glavni urednik dasnika , Univers®; manj po-
znane, pa imenitne osebe, g. Rességuier, nekdanji poslanee; g. Véne,
glavni inZenir rudokopstva, generalni nadzornik Pyrenejskih toplic,
in veliko drugih izvrstnih katolitanov. Vsi ti so preiskovali nena-
vadne dogodke, ki jih pripoveduje nada zgodovina; vsi so videli in
izpraSevali Bernardko; vsi so verovali ali se nagibali k veri. Pri-
povedujejo o nekem prav spoStovanem Skofu, da se ni mogel ubra-
niti ginenosti, ko je poslufal tako Zivo, tako priprosto in tako
verjetno Bernardkino pripovedovanje. Ko je Skof gledal to malo
deklico, na ktero je mati BoZja uprla svoje o¢i, ni se mogel ustaviti
prvemu vzkipu svojega ginenega srca: in on, Skof, poklekne pred
velitastvom ponizZne kmetiske deklice.

— Moli za me, blagoslovi mene in moje vernike, ree jej
z zamolklim glasom, in je tako zbegan, da se spusti na kolena.

— Vstanite, gospod! Vi imate blagosloviti to deklico, vikne
Lurski Zupnik, ki je bil zraven, in naglo prime Skofa z roko, da
mu pomore vstati,

Ce je tudi Zupnik naglo pomogel, vender ga. je Bernardka 7e
prehitela; in vsa zbegana v sveji poniZnosti nagne glavo pred
Skofom, ki jo je blagoslovil s solzami v o&eh.
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Vi ti dogodki, kakor tudi pri¢evanje toliko vaZnih moZ, ki
0 bili popolnoma prepriéani po svojih lastnih preiskavah, morali
0 mocno ganiti udenega in bistroumnega Tarbskega skofa. Skof
Lavrenc je spoznal, da je zdaj treba govoriti, in je spregovoril.
Izdal jje 28. julija slede¢i pastirski list, ki se je precej razglasil
po vsi Skofiji, in ki je napravil sila veliko hrupa: zakaj vsak je
spoznal, da bodo kmalu razjasnjene nenavadne stvari, o kterih so
ljudje govorili in ugihali toliko Gasa.

Tarbski Skof ustanavlja v pastirskem listu komisijo, ktera ima pre-
iskovati resniénost in naturo dogodkov, ki so se zadnjih Sest mesecev vriili
o priliki nekega, resniénega ali izmisljenega, prikazovanja matere Bozje v Jami,
ki je na zapadni strani Lurikega mesta.

»BERTRAND - SEVERE - LAVRENC, posBoZjem usmiljenju in
po milosti apostoljskega svetega sedeia Skof Tarbski ;

,duhovEEini in vernikom naSe Skofije, pozdrav in hlagoslov v
naSem gospodu Jezusu Kristusu.

»0d 11, februarja tekocega leta so se vrdili v Lurdu sila
vazni dogodki, ki so v zvezi z vero, ki delajo hrup po #kofiji in
ki so zasloveli v daljne kraje.

»Bernardka Soubirous, mlada deklica iz Lurda, stara Stirinajst
let, je baje imela prikazni v Massabiellski Jami, ki je na zapadni
strani refenega mesta; brezmadeZna Devica se jej je neki prika-
zovala. Studenec je zadel baje ondi izvirati. Ozdravelo’je neki
veliko bolnikov, ki so to vedo pili ali se z njo umili; in ta ozdrav-
ljenja slové baje za ¢udeZe. MnoZice ljudi so prihajale in prihajajo
Se, iz nase §kofije, pa tudi iz bliZnjih, in kliejo na pomo@ brez-
madeZno Devico, da bi bili po tej vodi reSeni raznih bolecin.

yDeielska gosposka je ostrmela.

»,0d meseca marca tekodega leta zahtevajo na vseh straneh,
da duhovska gosposka pove svojo misel o nepri¢akovanem romanju.

»0d zadetka smo mislili, da % ni priSel cas, lotiti se teh
stvari s koristjo; da je treba previdno Cakati, ne zaupati navdu-
Senosti prvih dni, pustiti ljudem pomiriti se, dolgo ¢asa premisljevati
in prositi razsvetljenja za jasno in skrbno opazovanje.

»Troja vrsta ljudi zahteva od nas doloche, pa v raznem smislu:

,Prvi so tisti, ki nehte ni¢ preiskovati, ki v Jamskih do-
godkih in v ozdravljenjih, ki so pripisovana studencnici, vidijo le
prazno vero, goljufijo in sleparijo. Jasno je, da ne moremo biti
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njih misli kar tako in brez natankega preiskovanja; njih Gasniki so
od kraja zelo kricali o prazni veri, o slepariji, o nepostenosti;
trdili so, da Jamski dogodki izvirajo iz umazane dobickarije, iz pre-
gresne lakomnosti, in tako so ranili nravno &utilo naSega kristi-
janskega ljudstva. Priznavamo, najloZje se odpravijo teZave, Ce
metno in duhove prej razkadi kakor pa pomiri. Govoriti, da se
gudeZi ne morejo goditi, to se pravi, trditi zastarelo nespamet,
odpovedati se kristijanski veri in krevsati po potu nejevernega
modrijanstva minolega stoletja. Mi katolidanje ne moremo v tej
okoliSéini za svet povprasevati ljudi, ki trdijo, da Bog nima modi,
delati izjem od sploinih postav, po kterih vlada s svetom, ki je
delo njegovih rok. Tudi ne moremo z njimi preiskovati, da bi
spoznali, &e je kak dogodek &udeZ, saj e naprej trdijo, da se ¢udeZ
ne more zgoditi. Ali pa morebiti nefemo, da bi se dotiéni do-
godki preiskovali natanéno, posteno, vestno in uéeno? To gofovo
ne: ravno narobe, prav moé&no Zelimo take preiskave. Hodemo, da
se ti dogodki najnaprvo ostro spricajo, kolikor se da po zdravem
modroslovju; potem, da strokovnjaki in udenjaki v bogoslovju,
mistiki, zdravilstvu, v fiziki, v kemiji, v geologiji, itd. itd. pre-
iskujejo, de so ti dogodki nadnaturni in Bo#ji, ali ne. Veda naj
spregovori in pove svojo misel. Modno Zelimo, da se ne opusti
nikakerSen posredek, ki bi nam pomogel najti resnico.

»Nato so druge vrste ljudje, ki ne hvalijo pa tudi ne grajajo
pripovedovanih dogodkov, in ki ne povedo svoje sodbe: ti Zele
poznati dolodho duhovske gosposke, in jo tudi mo&no zahtevajo,
da bi potem povedali svojo misel.

»Naposled je tretja, moéno &tevilna vrsta ljudi, ki so si 7Ze,
e tudi prezgodaj, napravili sodbo o dotiénih dogodkih. Ti ljudje
pri¢akujejo prav nepotrpeiljivo, da kof kot prva sodnija izrede
sodbo o tej vaZni stvari. Ce tudi upajo, da se bo nafa sodba
ujemala z njih poboZnimi éutili, vender smo prepridani, — tako
poznamo njih pokor§dino do Cerkve, — da sprejmo takoj naso
razsodbo, naj ho Ze kakerina koli.

»Da bi se tedaj razjasnila vera in poboZnost toliko tisod ver-
nikov, da hi se ustreglo oéitni potrebi, da bi se odpravile negoto-
vosti in pomirili ljudje, zato danes uslifimo silne prosnje, ki dalje
¢asa prihajajo od vseh strani, HoGemo, da se razjasné dogodki,
ki se prav mocno tifejo vernikov, Marijinega GeSdenja in same
vere. V ta namen smo sklenili ustanoviti v Skofiji stanovitno ko-
misijo, da zbira in ska%e dogodke, ki so se zgodili ali ki se bodo



183

morebiti Se godili v Lurski Jami ali po Jamski vodi; da nam
popife in razloZi njih znacaj, ter nam tako pripravi vse, kar je
neobhodno potreba, da se stvar razsodi.

» ¥V TA NAMEN
smo Boga poklicali na pomo¢, dolo¢ili smo in doloGujemo sledede :

,»Clen 1. Komisijaje ustanovljena v Tarhski &kofiji, da preiskuje :

»1. e je Jamska voda res ozdravljala bolnike, ki so jo pili
ali se z njo umili; in & se ta ozdravljenja morejo razloziti naturno,
ali de se morajo pripisovati nadnaturnemu nzroku;

»2. e je deklica Bernardka Soubirousova res imela v Jami
prikazni, kakor trdi, in e se, v tem slucaju, dadé prikazni raz-
loZiti naturno, ali ¢e imajo nadnaturni in BoZji znadaj;

»3. Ce je Prikazen kaj zahfevala, kaksne Zelje razodela deklici;
e je tej bilo zaukazano, razglasiti jih, komu, in kaj je zahtevala
ali Zelela?

»4. Ge je studenec, ki zdaj tede v Jami, bil Ze pred prika-
zovanjem, ki ga je baje imela Bernardka Soubirousova.

,Clen II. Komisija naj nam predloii le tiste dogodke, kteri
$0 popolnoma skazani, in naj nam v obgirnih poroéilih pove svojo
misel o teh dogodkih.

,Clen III. Gospodje dekani nade 8kofije bodo glavni komisijini
dopisniki; profeni so, naznanjevati jej:

»1. dogodke, ki so se zgodili v njih dekanijah;

»2. osebe, ki bi mogle pridevati, da so se ti dogodki res
zgodili;
3. tiste osebe, ktere bi po svoji udenosti mogle pomagati
komisiji ;

& zdravnike, ki bi bili bolnike zdravili pred njih ozdravljenjem.

,Clen 1V. Ko komisija vse poizve, naj zafne preiskovati.
Pride naj se zasli§ijo pod prisego. Kadar se ima preiskovati na
samem mestu, naj vsaj dva komisijina uda zraven prideta.

,Clen V. Moéno priporoamo komisiji, naj vedkrat v svojo
sredo poklide strokovnjake v zdravilstvu, fiziki, kemiji, geologiji itd.,
da od njih zasli¥i tefave, ki bi jih njih vede mogle delati kakor
koli, in da izve njih misel. Komisija ne sme nié zanemariti, kar
bi razjasnjevalo dogodke in pomagalo priti do resnice, maj bo Ze ta
kaker§na koli.

,Clen VI V komisiji so slede¢i udje: devetero stolnih ka-
nonikov, prednjika nasega velikega in malega semini$¢a, prednjik
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Skofijskih misijonarjev, Lurfki Zupnik in profesorji dogmatike, mo-
rale in fizike na nafem semini§du. Profesor kemije na nafem
malem semini$¢u bo tudi pogostoma povpradan za mnenje.

»Clen VIL G. Nogaro, kanonik in prost, je imenovan za ko-
misijinega predsednika. Gospoda kanonika Tabariés in Soulé sta
imenovana za podpredsednika. Komisija izvoli iz svoje srede faj-
nika in dva podtajnika.

,Clen VIIL, Komisija zacne precej svoje delo, in se snide
kolikorkrat se jej bo zdelo potrebno.

»Dano v Tarbskem mestu, v nadi Skofijski paladi, z nafim
podpisom, z nafim peCatom in s sopodpisom naSega tajnika, 28. ju-
lija 1. 1858.

»BERTRAND - Sre, Tarhski skof.“
»T'OURCADE, kanonik in tajnik.”

Toliko da je kof izdal ta pastirski list, kar dobo pismo od
gospoda Roulanda, ministra bogocastja. Minister roti skofa, naj
posreduje in ustavi romanje.

Da bi se bolj razumeli izrazi tega pisma, treba je nekoliko
se ozreti nazaj.

VIIL

Ni mogode za gotovo vedeti, e so res policijski ali vladni
uradniki najeli laznjive videe, ali & so jih ljudje le po- kriviei
opravljali; Se manj je pa mogoe kaj skazati z jasnimi pismi. Ce
Jje kedaj v takih redeh kaj dokazov, jih skoraj vselej prizadeti ljudje
spravijo s poti. Da se spozna resnica, ne ostaja drugo, kakor le
splo§na podoba dogodkov in enoglasno Gutilo takratnih ljudi, &utilo,
ki je gotovo Zasih prav praviéno, pogostoma pa tudi kriviéno, ker
Izvira iz strasti ali iz zmote. Zgodovinar ima nastevati le skazane
in resniéne dogodke; pri nepopolnih, mraénih dogodkih ima po-
vedati svoje dvome, svoje pomisleke, svoje negotovosti; bralcu pa
naj pusti soditi in misliti tisto, kar se mu vidi najverjetnejse.

Naj bo Ze kteri koli nagib ali ktera koli nepoznana roka, ki
je napotila dva ali tri paglavee, da so se delali vidce, g. Jacomet,
g. Massy in njiju prijatelji so te otrotarije zviksavali in Sumede
obracali na svoj mlin. . Prizadevali sc se, na to stran obrniti po-
zornost ljudi, odvrniti jo pa od vaznih dogodkov, kakerini so:
Bernardkina zamaknenja, izviranje studenca, ozdravljanja bolnikov,
ki so pridobila vero ljudi. Kadar je bitka zgubljena na enem
kraju, poskusajo imenitni vojskovodje, s kakim hinavskim obradajem
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izvabiti sovraZnika na tak svet, ki je polen zased in Ze spodkopan.
To imenujejo ,odvragevati pozornost.”

Pa Zupnik Peyramale je s svojo Cujodnostjo in s svojimi
bistrovidnimi groZnjami razgnal naglo laZnjive prikazni in laZnjive
vidce ter tako precej prve dni podrl upanje, ki so ga prostomisljaki
premeteno stavljali na ,odvradevanje pozornosti.*

Pametno ljudstve je ostalo krepko pri resniénih dogoedkih ter
se ni dalo ogoljufati, Visoka razummnost g. ministra Roulanda ni
storila tako. Glejte, kako se je zgodilo, da se je ta prebrisan
Elovek zmibtil :

Gg. Jacomet in Massy, ki sta poskusala zmagovite in ne-
premagljive ¢udeZe premagati v obupnem hoju, hotela sta s temi
otrocarijami spodhiti noge BoZjemu delu in razpraiti prazno vero;
zato sta poslala ministru bogocastja prav pretnano in prav fan-
tasticno sliko o teh otrofkih prizorih.

Ne moremo umeti, kaj je goljufalo tolikanj skuSenega drZav-
nika, g. Roulanda, da je slepo verjel oficijalnim porocilom. Vera
se ne zgubi, ¥ tudi to trdijo, ampak se le prestavi. Modrijan
Rouland ni verjel v Luriko mater BoZjo, ki se je skazala z ozdrav-
ljenji in &udeZi, verjel pa je Massyju in Jacometu. Ta dva go-
spoda sta mu natrobila, da so v senci Massabiellskih skal opravljali
otroci duhovsko sluibo; da jih je sodrga vencala z lavorikami in
cvetlicami itd. itd. Naravnost sta mu povedala, da silovite naredbe
nié ne opravijo proti navdudenosti ljudi. Po njiju mislih je telesna
sila premagana, in deZelska gosposka je pri kraju s svojo mocjo.
Le duhovska gosposka hi mogla S pomagati ter s pogumno roko
zatreti prazno vero ljudi. Bila sta tolikanj zmotena in nevedna v
tem, kaj se pravi Gast katoliskega Skofa, da sta si domiljevala,
Skof Lavrenc ho kar obsodil dogodke in delal po vladnih mislih,
e le minister nanj pritisne. Tudi sta svetovala ministru, naj se
sam naravnost obrne na 3kofa, in vse teZave bodo odpravljene.

S takim nasvetom sta ministra nagibala na tisto stran, ma
ktero je e tako visel. Znano je, da se je g. Rouland rad vtikal
v Cerkvene stvari in da je rad ukazoval Skofom.

Ce je tudi minister bil nekdaj sam generalni prokurator, vender
se ni nié povprafal, kako je to, da sodnija ne kaznjuje opisanih hu-
dobij, &e so se res zgodile. Tako ¢udna vladna vnemarnost glede
namisljenih nerodnosti ni vzbudila v njem ni¢ nezaupnosti.

G. Rouland je policijine in prefektove lazi sprejel s pripro-
stostjo, ki je ved kakor ministerijalna. Ker si je domisljal, da mu
je zdaj vse jasno, da je velik bogoslovec, Se nekoliko vedji od
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nadgkofa, saj je bil minister bogodastja: razsodil je stvari kar iz
svoje sobe ter je pisal kofu Lavrencu pismo, ki je v vseh tockah
podobno pismu, kterega je od zadetka poslal prefektu, in kterega
smo Ze prej navedli; iz njega diha ravno tista oficijalna poboZnost.
Ce beremo to pisanje danadnje dni, ko je resnica skazana, ne mo-
remo si kaj, da se me bi #alostno nasmehnili nadinu, kako niZji
uradniki Sasih grozno debelo nalaZejo, nesramno zvodijo in osleparijo
svoje vike. Res, z nekako zanicljivo otoZnostjo gledamo sledede
pismo, ki je bilo pisano od ravno tistega ministra, kteri je moral,
prej ali kasneje, dati dovoljenje za zidanje velikanske cerkve na
skalah Massabiellskih v ve¢ni spomin’ prikazovanja presvete De-
vice Marije.

»vasa milost,“ pisal je g. Rouland, ,nova poroéila, ki jih
imam o Lurskih dogodkih, vidijo se mi taka, da morajo mocno
uZaliti vse odkritosréno poboZne ljudi. To blagoslavljanje molkov
po otrocih, ta poboZnost, pri kteri imajo najved opraviti Zenske,
ki niso prav na dobrem glasu, to vendanje videev, te nenaturne
ceremonije, prav pravo oponaSanje Cerkvenih obredov, morajo v tir
spraviti sovraZne napade protestanikih in kakih drugih ¢asnikov,
e Skofovska milost ne stopi vmes, da umiri njih ognjeno napa-
danje. Ti pohujiljivi prizori §kodujejo veri ravno tako v ofeh Ijudstva,
in imam za svojo dolZnost, milostljivi Skof, vnovié vas opomniti,
da natandno pozornost obrnete na te dogodke . . . :

»Zdi se mi, da ti nesre¢ni prizori silijo duhovidino, naj bi
Ze kaj storila. Sicer se pa v tej stvari sklicujem na vso vaSo pre-
vidnost in krepost, ter vas vprafam, ali ne mislite, da bi bilo dobro,
pohugsljivo polenjange zavredi oéitno?

»Blagovolite itd. 1

» Minister nauka in bogolastja

» ROULAND.

VIII.

Skof Lavrenc je dobil to pisanje ravno takrat, ko je izdal
pastirski Jist, ki je Ze znan bralcu, in postavil komisijo za pre-
iskovanje nenavadnih dogodkov, ki jih je vzbudila vsemogoéna
roka Boija.

Ce se je tudi ¥kof mo¥no zadudil in unejevoljil nad laZnjivimi
pripovedkami, ki jih je dobri minister obravnaval resno, kakor
samo resnmico, vender je odgovoril zmerno na pismo ministrovo.
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Ni se hotel prenagliti v svoji sodbi, zato tudi Se ni razodel svoje
misli o dogodkih samih, le popravil jih je ondi, kjer so hili tako
pesramno popageni, Razlozil mu je prav jasno in odkritosréno,
kako se je vedel in kak3no vedenje je zaukazal duhovidini: in zdaj
ga je kipede valovje dogodkov slednjié prisililo, posredovati in po-
staviti preiskovalno komisijo. — Minister, ki stvari ni nié poznal
in tudi ne preiskoval, je Skofa rotil: ,Obsodite,* ta mu je odgo-
varjal ; , Preisknjem.“

»G. minister,“ pisal je §kof, ,mocno sem se ¢&udil, ko sem
bral vage pismo. Tudi jaz vem za to, kar se godi v Lurdu, in
kot gkof imam veliko dolZnost, zavreéi vse, kar bi moglo razZaliti
vero in vernike. Lahko vam zagotovim, da se prizori, ki mi jih
pripovedujete, niso zgodili tako, kakor so vam bili popisani; in &e
so se primerili kaki milovanja vredni dogodki, zginili so naglo, da
ni veg sledu za njimi.

»Dogodki, na ktere vada vzviSenost cika, so se godili Ze potem,
ko je bila Jama zagrajena, in sicer prvi teden meseca julija. —
Dva ali trije Lurski fantiéi so se delali, kakor da bi hili imeli
prikazni, in so podenjali nerodnosti po cestah. Jama je bila ogra-
jena, kakor sem rekel, pa vedeli so vanjo priti, ponujali so se ro-
marjem, ki so bili zadrZevani od ograje, da se z njih molki do-
taknejo notranjega dela Jame, in sprejemali so- darove za fo po-
strezljivost. Eden teh fantidev, ki se je vedel cudno, Casih tudi
nespodobno, bil je v Luriki cerkvi pevec na koru. Gospod Zupnik
ga je krepko zavrnil, spodil od nauka in odstavil od cerkvenega
opravila, GroZnja je pomagala. Nerodnost je hitro ponehala. Ljud-
stvo je v tem videlo samo otrodjo razposajenost. *) To so dogodki,
ktere so preves wnete osebe popacile v svojih porodilih in razloZile
kot kake prizore, ki nimajo ne konca ne kraja.

,Gospod minister, veselilo bi me, & bi gledé dogodkov, ki
se vrSe v Lurdu, povpraSali dastitljive osebe, ktere so se ustavile
v tem mestu, da bi kraje videle na lastne o¢i, sliSale prebivalce
in deklico, ki je baje imela prikazen; vprasajte, postavim: Mont-
pellierskega in Soissonskega Skofa, Auchskega nad3kofa, g. Vene,
nadzornika toplie, g. admiralico Bruatovo, g. Ludovika Veuillot, itd, itd.

*) Vsak razume, zakaj $kof ni hotel v misel vzeti, kako ljudje govore
povsod v Lurikem mestu, v Cauterets, v Baréges, v Tarbes, da so sami urad-
niki podkupili laznjive videe. Res, tefko je bilo za prelata re¢i ministru:
,Te namigljene pohujiljive nerodnosti, zavoljo kterih se pritofujete in ktere
pretiravate ez mero in z lazmi prepletate, delate vi sami po svojih uradnikih,
ki so jih baje skrivaj nasnovali, e se sme verjeti enoglasni govorici ljudi.*
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,,G. minister, duhovi&ina ni dosle rok popolnoma navskriz
driala gledé Jamskih dogodkoyv. Mestna duhoviGina je bila éudovito
previdna: nié ni §la k Jami, da ne bi pospeSevala romanja; na-
sproti je pa podpirala naredbe, ki so bile dane od gosposke.
Vender vam je bhila popisana kot taka, ki podpira prazno vero.
Ne doliim prvega uradnika v departementu, ki je vedno imel po-
Stene namene; pa v tej stvari je le preved verjel svojim niZjim
uradnikom . ‘

»Brali ste pismo, s kterim sem 11. aprila t. 1. odgovoril
prefektu ter mu ponudil posteno pomoé, da se ta stvar sreéno doZene.
Pa brez preiskovanja in brez pravega uzroka nisem mogel, kakor
Jje on hotel, s priZnice grajati ljudi, ki so hodili molit k Jami;
tudi jim nisem mogel tega prepovedovati, zlasti, ker se ni zgodila
nikakerSna nerodnost, & je bilo tudi nektere dni na tisode romarjev.
Ne le to, da Cerkev vselej razloZi nagibe, zakaj kaki¥no re¢ pre-
poveduje, in da mi stvari niso bile dosti znane, bil sem tudi pre-
pri¢an, da moja beseda ne bi nié zalegla pri taki razburjenosti.

»Ko je bil g. prefekt 4. maja v Lurdu zavoljo novadenja, dal
je po policijskem komisarju Lur§kega mesta pograbiti svete podobe,
ki so bile v Jami, in je kantonskim Zupanom rekel, da je to naredbo
dal v soglasji s gkofom, in ta laZ se je nekoliko dni kasneje po-
novila v prefekturnem &asniku, Da je bila Jama oropana, zvedel
sem iz dasnikov in od LurSkega Zupnika. Zadnjemu sem pisal
naglo, naj bi se ne ustavljali prefektovemu povelju; takrat nisem
obzaloval in tudi zdaj ne obZalujem, da so mojo osebo vtaknili v
naredbo, ki mi je bila neznana. Ce sem tudi dobil veliko pisem,
naj bi oporekal, vender nisem tega storil : nisem hotel mnoZiti tezav.

»K0 80 bile svete redi vzete iz Jame, bilo je upati, da se
obiskovanje polagoma zmanj$a, in da preneha romanje, ki se je
zagelo tako nepridakovano. Pa to se ni zgodilo. Ljudstvo je za-
trjevalo, po krivici ali po pravici, da Jamska voda cudovito ozdravlja;
ljudje so Se holj vreli: iz bliznjih departementov so tje prihajali
v mnoZicah.

»LurSki g. Zupan je 8. junija prepovedal hoditi k Jami, da
bi obvaroval veljavo vere in oditno zdravje. Ce je tudi bila vera
naprej stavljena, in e tudi Cerkev ni bila povpraSana za svet, vender
ni gkof ni& oporekal: molal je iz uzrokov, ki smo jih prej razloZili.

»O. minister, iz teh podrobnosti vidite, da je duhovi¢ina tudi
nekaj storila v tej redi. Po mojem je ravnala le previdno. Kolikor
sem mogel, podpiral sem naredbe, ki so hile dane od deZelske
gosposke; e je pa Casih kaj izpodletelo, ni Skof kriv.
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yPritiskali so na me od vseh strani; zdaj stopim na dan;
zdaj je priSel ¢as, da se s koristjo poprimem teh stvari. Izbral
'sem komisijo, naj preiskuje in zbira redi, ki so potrebne, da refim
vprasanje, kolikor se tie mene, vpraSanje, ki razburjuje okolico
in zanima vso francoske deZelo, kakor vidim iz porodil, ki jih do-
bivam. Upam, da verniki vdano sprejmo mojo razsodbo, ker vedo,
da ni¢ ne opustim, kar bi me privedlo do resnice. Ta komisija
posluje Ze nekoliko dni; sklenil sem, svojo naredho razglasiti po
¢asnikih , ker upam, da pripomore pomiriti duhove, dokler se
razsodba ne naznani. Cez nekoliko dni bodem imel dast, vadi izvi-
Senosti poslati iztis svoje naredbe.

nBivam, i ¢ d. wB.=8., Tarbski Zkof.“

Tako je skof Lavrenc pisal g. Roulandu. Pismo je hile jasno
in doloZno; ni¢ se ni dalo odgovoriti. Minister bogodastja ni nié
odpisal. Omolknil je: to je bilo modro. Nemara bi bilo Se modrejSe,
ko ne bi hil spregovoril.

IX.

Ravno takrat, ko je 8kof Lavrenc v imenu vere zaukazal
preiskovati nenavadne dogodke, kfere je deZelska gosposka obsodila,
preganjala in hotela zaduSiti Ze naprej, ne da bi jih preiskala, ravno
tisti dan, ko je prelat odpisal ministru bogocastja, je izvrstni pro-
fesor kemije na Toulouski univerzi, g. Filhol, oddal uéenostno sodbo
o vodi Lurske Jame.

Vestno in sila dovrfeno delo velikega kemikarja je popolnoma
ovrglo vladni razkroj gosp. Latourja de Trie, tistega prefekturnega
udenjaka, s kterim je g. baron Massy delal toliko hrupa.

,Jaz podpisani,“ rekel je g. Filhol, ,jaz podpisani, profesor
kemije na Toulouski univerzi, profesor zdravilstva in struposlovja
v zdravniski Soli Toulouski, vitez &astne legije, spricujem, da sem
razkrojil vodo nekega studenca, ki izvira blizu Lurda . . .

»Ta razkroj kaze, da se more voda Lurike Jame po svoji
sestavi #teti med pitne vode, kakerSne so vedjidel po hribih, ki so
bogati na apnu .

» Nenavadna ozdravljenja, i so se baje zgodila po rabi te
vode, se ne morejo, vsaj ne pri dandanasnjem stanju vede, razloZiti

po naturi soli, ki jih je razkroj v njej nasel. *)
*) Pismo, v kterem je g. Filhol poslal razkroj LurSkemu Zupanu, dné
7. avgusta.
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»Ta voda nima v sebi ne ene tvarine, ki bi jej dajala kako
posebno zdravilno moé. Pije se lahko brez Skode. *)
»Loulouse, 7. avgusta 1858.
» FILHOL.“

Tako je razkroj slavnega kemikarja pedrl vse laZnjivo uCe-
nostno poslopje, na ktero so prostomisljaki, udenjaki in prefekt s
tezavo postavili svoj nauk o nenavadnih ozdravljenjih. Po resniéni
vedi ni bila Jamska voda rudninska; po resni¢éni vedi ni imela
nikakerine zdravilne mo&i. In vender je ozdravljala.. Tisti, ki so
predrzno razbobnjavali laZnjivo govorico o zdravilni moéi, bili so
osramoteni; ozdravljenj pa tudi niso mogli veé tajiti, ko so jih
Ze o¢itno priznali. LaZ in zmota se je wjela v svoje lastne zadrge.

R O

*) Jedro Filholovega razkroja se glasi tako:
»Ta voda je éista, nima ne barve, ne duha, ne posebnega okusa. Njena
gostota je za spoznanje vedja od gostote destilovane vode.”

Kilogram vode.

Ogljendeva kislina . . . .4 . . . . . 3 8lcentig.
iRaslaps, o b e sl T e A e pR e AR U c B
1D e T e e L e S R e LR 0 S
gr. milligr.

Amonialed dn i D RS as mokolike.
Oghendevokislo apnosu aeterts sy Wodinneal n2 00 (096
Ogljendevokisla magnezija . . . . . . . . 0 012
QOgljendevokisli Zelezni okisec . . . . nekoliko.
Ogljenéevokisli natron . . . . . . nekoliko.
Natrijov Kloreesstaer \eC il il 0 008
Kalijev kloree . . . AN A nekohko.
Kremendevokisli natron in nekohko kremendevo-

kisle pepelike . , . . Wealaset oD O
Zveplenokisla pepelika in zvepleno]ash

natron  GHEREEE G L T i neRel ko8
AT SRR A R ) T G T

Vkupna vsota . . . 134



USMA KNJIGA.

I

v0 je 8kof oddal svoj pastirski list, g. Filhol pa svoj razkroj,

——/niso gospodje baron Massy, g. Rouland in g. Jacomet ni&

42577 vet imeli nikakersne pretveze, da bi S ljudem zapirali pot
" 1° do Jame z ograjo, s ¢uvaji in 8 kaznijo.

Prepovedali so hoditi na mestni svet, &e§, da je dobro za vero,
konec narediti obZalovanja vrednim prizorom, ki se godé pri Magsa-
biellski Jami . . . Ta pretveza je bila zdaj gosposki odvzeta, ko
je Skof prevzel preiskovanje vsega tistega, kar je ,dobro za vero.®

Prepovedali so piti iz studenca, ki je zadel izvirati pod rokami
zamaknene Bernardke, des, da je Zupanova dolZnost skrbeti za oéitno
zdravje ; da so resni nagibi za misel, da ima ta voda v sebi ru-
dninske tvarine; in da previdnost svetuje, rabiti jo e le potem,
ko u&enostni razkroj razlozi, ktere bolezni bi se dale z njo ozdravljati. . .
Ko je g.Tilhol dokazal, da voda nima nikakersne rudninske tvarine,
in da se tedaj more piti brez nevarnosti, je v imenu vede in zdra-
vilstva uniéil tisto hinavsko skrb za ,o@itno zdravje.*

Ko bi bila defelska gosposka s temi razlogi mislila posteno,
ne pa hinavsko; ko bi bila res delala ,na korist vere in oCitnega
zdravja,“ ne pa pod zastavo hudobnih strasti in nestrpnosti, morala
bi bila zdaj odpraviti vse prepovedi, vse ograje: morala bi bila
zdaj pustiti ljudem piti iz tistega studenca, o kterem je veda raz-
glasila, da Cisto ni& ne §koduje; morala bi jim bila zdaj pripoznati
njih pravico, poklekovati pri znoZju tistih skrivnostnih skal, kjer
je za naprej Cerkev skrbela.

Um in vest sta to zahtevala, kar se pa vender le ni zgodilo;
branil je napuh. Napuh je vladal od niZjih do vi§jih uradnikov,
od Jacometa do Roulanda, vodil je barona Massyja in vso mo-
drijansko stranko. TeZko se jim je videlo odnehati in odloZiti oroZje.
Napuh se nikoli ne vda. Rajse zabrede v neumnost, kakor da bi
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se uklonil umu, Divje, nepremisljeno in neumno se postavlja proti
jasnim dokazom. Govori, kakor svetopisemski hudobni duh: Non
serviam, ne bom sluzil. Ustavlja se, upira se, brani se tako dolgo,
dokler mo¢ ne privrSi hipoma nadenj in ga siloma ne uniéi.

II.

Viadnim in polovladnim protivnikom prazne vere je ostalo
zadnje oroZje, da ga poskusijo v obupnem boju. Ce je bila bitka,
kakor je kazno, popolnoma zgubljena v Pyrenejah, bilo je morebiti
fe mogode zmagati v Parizu in se javnega mnenja polastiti po
Francoskem in po Evropi, predno se touristi in toplidarji razidejo
domov in povsod razglasé svojih nepovoljnih vtisov in svojih ostrih
sodeb. Poskusili so. Nejeverni dasniki iz Pariza, iz defele in iz
tujih krajev so napravili straSansko vojsko proti Lurskim dogodkom
in proti Skofovemcu pastirskemu listu.

Ko so glavarji prostomidljakov vojskovali doloéno hitke na
tem obSirnem prostoru, je prefekt Visjih-Pyrenej zaukazal, da naj
izvrSujejo njegovo povelje, naj Ze pride kar koli hode, da ne smejo
ne za lag odnehati, da se nikakor ne smejo vdati sovraZnikom.
Poznali so baron Massyjevo neustrafenost, in vedeli so, da njegove
nepremagljive trme ne morejo premagati ne dokazi, ne um, ne nravni
oziri, ne najoitnejsi udeZi. Dobro se je drZal na svojem  spod-
kopanem prostoru. Neumnost je dobila dobrega brambovea.

Journal des Débats, Stecle, Presse, Indépendance belge in ved
tujih listov je ob enem zgrabilo in silno napadalo. Najmanjsi
listi¢i najmanjsih krajev so si Steli za ast, da so se udeleZevali
boja proti SudeZem. Med temi vojaki nahajamo najmanjsi Amster-
damski listié, Amsterdaamsche Courant.

Eni, kot g. Guéroult v Presse, ali gg. Bénard in Jourdan v
Sidcle, so GudeZe napadali v prineipu, reki, da so le-ti dosluZili, -
da nimajo ni¢ ve& veljave, in da bi bilo za prostomlsl_}ake sramota,
e bi preiskovali rei, ktere je lué modrijanstva Ze naprej zavrgla.
G. Guéroult je pisal: ,Vera v udeZe gine. Bog se ne spreminja;
nazor pa, ki si ga ljudje delajo o njem, se spreminja od Gasa do
Gasa, po stopinji nravnosti in omike Glovestva. Nevedni ljudje,
ki nié ne vedo za vaZno soglasje svetovnih postav, vidijo povsod
¢udeZe. Vedno se jim Bog prikazuje, govori z njimi in jim posilja
angelje. Cem bolj se ljudje izobraZujejo in udijo, em holj opa-
zovalne vede izpodrivajo domisljijo, tem bolj ginejo vse te pravlice.
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Clovek ni ni& manj poboZen, ampak S bolj: le drugad. Nit ved
ne gleda iz o¢i v oéi bogov ali boZie, angeljev ali hudobnih duhov.,
Skusa najti BoZjo voljo, ki je zapisana v svetovnih postavah. Cudeii,
ki so svoje dni utrjevali vero in pomagali Siriti imenitne resnice,
postali so dan danas prazno strasilo za resne uenjake.**) G. Guéroult
je rekel, ¢e bi mu naznanili, da se je najoCitnejsi tudeZ zgodil
ravno to uro in poleg njega, ,vender se ne bi Se ozrl, da bi ga
pogledal.“ Pristavil je: ,Take pravlice morejo za hip dobiti vero
pri praznoverni sodrgi nevednih krdel; pri udenih ljudeh pa, pri
tistih, kterih misli sasoma sprejme ves svet, obujajo le nezaupen
gnjus in zaniéljiv nasmeh.***¥)

Drugi Casniki so se moéno prizadevali sprevredi dogodke.
Sitcle je napadal GudeZe v principu, in ob enem je, kot napredni
casnil, premleval zastarele trditve o haluecinaciji in o mlaki, dasi tudi
s0 bile stvari Gisto jasne in je studenec dajal na dan Gez sto tisoé
litrov vode. G. Bénard je pisal uéenostno: ,Ne moremo umeti,
kako je moéi delati ¢udeZ iz resniéne ali laZnjive halucinacije Stir-
najstletne deklice in iz mlake v Jami “ *¥¥)

Kar se tice ¢udeznih ozdravljenj, pomagali so si z eno samo
hesedo: ,, Tudi hidropati trdijo, da s ¢isto vodo ozdravljajo izvrstno,
pa Se niso dosle trobili, da delajo &udeZe.“ )

Pa najlepsi dokaz za postenost prostomisljakov ali za bistro
preiskovanje v tej reéi nahajamo v tistem hollangkem &asniku, ki
smo ga prej imenovali, in iz kterega so francoski @asniki zajeli
vazno pripovedko. Glejte, kako je ta prijatelj svetlobe razsvetljeval
svet in pripovedoval dogodke:

»Imelo se je napraviti nekaj posebnega, da bhi se vzbudila in
porivila navdugenost vernikov za Gedenje matere BoZje. Skofje so
v tem oziru ugibali, kako in kaj, in iz tega ugibanja so se izlegli
razvpiti Lurdki dudezi. Znano je, da je Tarbski Skof izbral ko-
misijo za preiskovanje dogodkov. Ze dalje asa pred prvo sejo so
bile napravljene tako imenovane razsodbe preiskovalne komisije,
ki je sestavljena iz duhovnikov in iz ljudi, ki so podkupljeni od
duhovitine. Namisljena pasterica Bernardka ni nedolina kmetica,
ampak mlada, moéno izobrazena in silo zvita, meséanks, ki je vel
mesecev prefivela v nunslkem samostanw, kjer so jo izurili za sleparijo,
ki jo je imela uganjati, Ondi, prico oseb, je poskusala igro, Je

*) Presse, 31, avgusta 18b8.

*¥) Presse, 81. avgusta 1858.

*%%) Sidele, 30. avgusta 1858.

§) Sitcle, 80. avgusta 1858.

Lurska Mati BoZja. ' 13
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predno jo je oditno igrala. Kakor se vidi, pri tej komediji je bilo
vse, e cel6 vaje. Ce hode kedaj v Parizu primanjkovalo drama-
turgov, hodo se lahko dobile med vi§jo duhov§éino osebe, ki izvrstno
odpomorejo pomanjkanju. Sicer so pa liberalni Sasniki vse to po-
polnoma osmesili, in mogode je, da duhov§tina na svojo lastno
korist izpozna, kako je previdnost potrebna.“*) Poroéila, ki so jih
Gasniki dajali, bila so tako natan¢na, kakor tista pisma, kterim je
minister Rouland priprosto verjel. Vidi se, da je bilo obéinstvo
ravno tako nesramno osleparjeno, kakor minister. Tako se prav
velikokrat dela ocitno mnenje tistih, ktere je g. Guéroult imenoval
v svojem clanku ,rezsvetljene Ljudi“, gotovo zato, ker Gasniki na
nje razlivajo potoke svetlobe.

Pa niso napadali le dogodkov in ¢udeZev, ampak tudi pastirski
list Tarbskega gkofa. Modrijanstvo se je, v imenu nezmotljivosti
svojih naukov, upiralo preiskovanju, uenostni razpravi in skuinji.
sKadar kak preslepljenec poSlje udenostni akademiji razpravo o
perpetuum mobile ali o okrogovi éetverooglatosti, prestopi akademija
na dnevni red, ker nee dasa zgubljatis preiskovanjem takih bedarij.
Neumno je preiskovati, kadar se plete za ¢udez: modrijanstvo preide
na dnevni red v imenu uma. Preiskovati Gudeze, to bi se reklo,
pripustiti , da so mogodi, in s tem zatajiti svoje lastne nazore.
V takih stvareh nimajo dokazi in pride nié veljave. Nemogodih
stvari ne preiskujemo, le z ramami pomajamo, in vse je povedano.“
Takina je bila naloga, o kteri so nejeverni Gasniki pisali'v tiso-
Cerih spremenih ognjene in razkadene Elanke. Zastonj so trdo-
vratno tajili ali kazili dogodke; bali so se preiskave. Krivi nauki
ostajajo radi v ubeZnih valovih in v nedolonih meglah golega
modrovanja. Boje se popolne svetlobe po nekakem nagonu samo-
svojega ohranjenja, ter se ne upajo, z varno nogo stopiti k pre-
iskavanju. Slutijo, da bi bili premagani.

Hinavski liberalizem dGasnika Jouwrnal des Débats jeo v tem
obupnem hoju proti GudeZem in proti praviei uma pokazal svojo
pravo podobo ter skoro brez sramezljivosti razkril svojo divjo ne-
strpnost, ki se je skrivala pod bliséede fraze laZnjivega modrijanstva.
Kakor se vidi iz g. Prévost-Paradolovega &lanka, bal se je Journal
de Débats e naprej imenitnih nasledkov, ktere bi moglo imeti
komisijino poroéilo in fkofova razsodba, zato je tudi drZavo klical
na pomaganje in rotil°vlado, da bi vse ustavila. Ta Casnik je pri-
nesel slededi ¢lanek: ,Ce se Bog ocitno skazuje na korist ka-

*) Amsterdaamsche Courant, 9. septembra 1858,
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toliske veére, potem je jasno dokazano, da je ta vera prava vera,
ki ima prednjost pred vsemi drugimi verami ter tudi neovrgljivo
pravico, voditi duSe. Ta dogodek more spreobrniti veliko drugo-
vercev in nejevercev; ob kratkem: katoliska vera bi tako prido-
bivala privrZence.“ Potem je pisec tudi poudarjal politiéne nasledke,
ki bi izvirali iz razsodbe preiskovalne komisije. ,Ce ta razsodba
skaZe GudeZe, potem bode v tistem delu francoske defele duhovska
oblast premagovala deZelsko. Duhovni katoliske vere, ktera je
potrjena s takimi dudeZi, so vsi drugaéni ljudje, kakor so bili tisti,
ktere je konkordat pred ofmi imel in wredil. Imajo vse drugaéno
mo¢ do Ijudi, in Ge nastane kak razpor, imajo vso drugaéno veljavo,
kakor drZavni svet in prefekt . . .“

»Dovolj smo razloZili,“ nadaljeval je pisec v Débats, ,dovolj
smo razloZili imenitne nasledke, ki jih v raznem oziru more imeti
razsodha preiskovalne komisije. Tukaj je resnica, ktere se moramo
spomniti, in ktero je g. Morny krepko priporodal generalnemu zhoru
Puy-de-Démeskemu: to je, da se na Francoskem postavno ne more
ni¢ vaznega narediti, e prej ne dovoli gosposka. Ce se ne more,
kakor je prav dobro povedal g. Morny, premakniti kamen ali iz-
kopati vodnjak brez vladnega privoljenja, potem se smejo Se manj
brez njenega dovoljenja spricati éudezi in zidati romarska cerkev.
Kdor ima opraviti s cerkvenimi redmi, in zlasti z zidanjem cerkev
ali S0l v drugoverskih soseskah, ve pray dobro, da gosposka nima
samo enega posredka, ampak deset, tudi ne samo enega postaynega
¢lanka, ampak dvajset ali trideset, ki jej dajejo vsemogocnost v
teh redeh. Da se komisija Tarbske Skofije ne snide, ali pa da se
razZene, zgodi se lahko na tisu@ nacinov po konkordatu, po ka-
zenskem zakoniku, po postavi od leta 1824, po dekretu od februarja
1852, po centralni gosposki, po mestni gosposki, po vseh mogocih
gosposkah. Se veé, Ge bi bila razsodba tudi Ze izre¢ena od komisije,
vender hi fe bila uni¢ena, ée gosposka po postavi prepove, zidabi
" kapelico ali rabiti dudeZno vodo. Ravno ta gosposka lahko prepove
in razpodi vsako shajanje in kaznjuje zacetnike takih shodov,” itd.
Ko je prebrisani pisec tako opozoril cesarsko gosposko in zavpil
§v0j caveant consules, Gujte, CGujte! je na videz zopet ogrnil plasé
liberalizma. - Hinavsko je pristavil: ,Kaj nameravamo s tem, da
gosposki pripoznavamo pravico, braniti in ovirati? Ali to, da bi
jo spodbodli, naj bi se je posluZila? Bog varuj!“*) Tako se je
skozi skrivna vrata vrnil med prijatelje svobode,

%) Jowrnal de Débats, 3. septembra L. 1858, ¢lanek g. Prévost-Paradolov,
13 %
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Kakor so Pariski Gasniki bavskali, tako so 7za njimi bevskali
listi¢i po departementih. Vse povsod se je vojskovalo. Podstotniki,
koproli in prostaki so pobirali stopinje za glavarji prostomisljakov.
Od prefekta navdihovana Tarbska Kre Impériale je svojo puiko
nabijala z dokazi, ki so dohajali iz Pariza, in vsak drugi dan prav
od blizu streljala na éudeze. Se celé majhni Lavedan je nagel trohico
smodnika, — ki je bil, to je res, sila zmoden od Jamske vode,
— in Jacomet mu je baje pomagal, na ¢udee nameriti tedensko
- pigtolo, ki je vsakibh sedem dui zastonj potila.

Univers, Union, vedina katoliskih Gasnikov je krepko odbijala
splogni naskok. Utene glave so se poganjale za resnico. Katoliski
Gasniki so zavradevali laZnjiva porodila in raztepavali bore zvijade
modrijanske divjosti.

G. Ludovik Veuillot je pisal: ,NerazloZene dogodke, kterim
vera ali lahkovernost pripisuje nadnaturni znacaj, je deZelska go-
sposka zavrgla kar brez preiskovanja, pa tudi brez uspeba. Du-
hovska gosposka se je stvari poprijela: to je njena pravica in njena
dolznost. Ta pa preiskuje, predno hode izredi svoje mnenje. Po-
stavila je komisijo, nekako preiskovalno sodnijo, da dogodke poi&ce
in preiskuje ter dolo¢i njih znacdaj. Ce so resniéni, in & imajo
nadnaturni znadaj, pove komisija. Ce so laznjivi, ali & nimajo
nadnaturnega znadaja, bode tudi povedala. Kaj hodejo ved nasi
protivniki? Ali hote, naj bi Skof roke di%al navskriz ter bi priSel
v nevarnost, da bi zavrgel milost, ki jo je Bog hlagovelil dati
njegovi Skofiji, ali pa da bi, v drugem sluéaji, pustil prazni veri
ukoreniniti se ?

»Skofu se je moralo zdeti Gudno, da je vse ljudstvo verjelo
na besedo nevedne in revne deklice; moral se je vprafati, kako je
to, da so ozdravljali bolniki, ki so tisto vodo pili ali se z njo
umili . . .. In Ge se niso-ozdravljali, treba je vedeti, zakaj je
ljudstvo verovalo v ozdravljenja. No, vzemimo, da je voda res na-
turna voda, kakor frdijo kemikarji, in da vender le ozdravlja, kakor
Se vedno trdi veliko ozdravljenih ljudi in mnekoliko zdravnikov,
lahko v tem spoznamo nadnaturne dogodke in &udeZe, naj jih Ze
Svecle kakor koli razlaga.®

Junagki polemikar se je ob enem postavil vsem protivnikom:
Svojemu peresu je pustil samo te¢i, in. ugnal je tiste ucenjake,
ki so v svojih predsodkih neumno tajili éudeZe in zametavali cel6
preiskovanje ocitih dogodkov, ktere je mnoZica vidila na lastne
odi in klede slavila. ,Ce bi povedali g. Guéroultu, da se je zgodil
v Kristusovem imenu velik ¢udez na Concorde, ne bi ga Sel po-
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gledat. Prav, da ne bi Zel, ker vsekako hofe ostati neveren:
za tak GudeZ morebiti ne bi mogel najti naturne razlage, ki bi ga
oproSdevala izpovedi. Pa Se bolj prav bi storil, é bi pogledal in -
veroval pri¢evanju, ki ga je Bog v svojem usmiljenju blagovolil
dati tudi njemu. Vsekako naj ve, da se mmnoZice prav malo zme-
nijo za njegovo nepri¢ujoénost, in da prav malo marajo za to, &e
jim on pravi, da so gledale najnaravnejSo stvar ali da so jih o6i
goljufale. Stvari so se godile v Parizu, kakor v Lurfkem mestu:
ljudje so govorili o dudezih; in e so bili res GudeZi, imeli bodo
ta nasledek, da veliko ljudi, ki dosle niso skufali ali niso mogli .
ituhtatt BoZje volje, izpozna BoZjo zapoved in zafne po nji Ziveti,
to je, ljubiti Boga iz vsega srca, iz vse du¥e, iz vse modi, in
svojega bliZnjega, kakor same sebe. Tak-je namen, ki ga hode
Bog dosedl s ¢udezi. Toliko hujSe bo za tiste, ki se delajo slepe
in gluhe! ' ;

»Listi, ki tajé dudefe, unidujejo vse modrijanstve, rekel je
neki star pisec. In ga tudi res uniéujejo, zlasti po Kristusovem
prihodu: zakaj, ¢e locijo Boga od sveta, ne morejo razloZiti ne -
sveta, ne clovedtva. Boga odpravljajo: eni ga tajé, da bi se od
njega odtrgali popolnoma; drugi pa postavljajo v nedelavnost in
malomarnost, kakor da nima nid zahtevati in kakor da ni¢ ne
zahteva od ljudi, ki jih prepusda nakljudju, potem ko jih je ustvaril
po samopadnosti svoje mo¢i. Nekteri ga taje in ob enem pripo-
znavajo, kakor da hote svojo nehvaleZnost pokazati s tem, da
mu delajo dvojno krivico; zatrjujejo, da ga vidijo povsoed, torej
jim ga nikjer ni treba pripoznati in meliti

,Vender pa okolo njih, v njih samih &loveska natura ozna-
nuje in pripoznava Boga. Odgovarjajo s slabimi zvijaami, z zbad-
ljivimi besedami, in .kadar ne morejo nit ved izhajati s svojo
udenostjo in s svojim wmom, zakrijejo si oéi in zadelajo si usesa,
Unidujejo vse modrijanstvo . . . . Bogu se smili vera priprostih,
ktero bi ti laZnjivi udenjaki radi zlorabili, zato se pa tudi prikazuje
po nemavadnem dejanju svoje moci, ki pa zategadelj ne neha hiti
svetovne, postava. Ali pa ti ¢udni modrijani to priznavajo? Ne.
— Poglejte! — Netemo videti! . .. David je rekel o gresuiku:
,Zaobljubil se je v svojem srcu gresiti; nefe razumebi, da mu ne
bi hile treba dobrega delati :

Nekje drugje je pisal nejevoljui logikar: ,Zalibog ! res se
dobivajo mnogi nesreéni ljudje, kterim se more predrzno natvesti
veaka neumnost; pa so tudi, celé v Lurdu bralci, ki izpregledujejo
in povpraSujejo, kaj postane iz zgodovine, kaj iz otitih dogodkov,
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kaj iz pravega in priprostega uma, e se s takimi presodki odbija
preiskovanje in se Ze naprej taji.*)

»Dvomimo, da bi hila kaka postava, ki bi dajala vladi pra-
vico, ovirati preiskovalno komisijo; in ée bi tudi ktera hila, morala
bi biti vlada toliko modra, da je ne bi rabila; zakaj, ¢e bi vlada
ovirala komisijo', bi s tem silno pospefevala prazno vero. Lahko-
vernost ljudi bi potem blodila, kakor bi hotela; in po nikakerini
postavi se ne bi mogel skof prisiliti, da hbi izrekel svojo misel o
dogodkih, kterih ni mogel in cel6 ni smel preiskovati. . . . Pro-
tivnikom prazne vere ostane samo to storiti: postavijo naj sami
komisijo, ki naj napravi proti-preiskavo in naznani konéno svojo raz-
sodbo. To pa naj store le tedaj, ¢e bi Zkofova preiskava dogodke imela
za Cudefe; e bi jih imela pa za zmoto, bode vsa stvar pri kraju.“

Katoliski Casniki so, v sredi razburjenih duhov, razodevali
res Cudovito previdnost ter niso hoteli prezgodaj pripoznati udeZev.
Le zavradevali so obrekovanja, nespametne - ravlice, zavijade, vadrie-
vali so veliko historiéno resnico gledé GudeZev, in v imenu uma
so zahtevali pravico do preiskave in svobodo do Iuéi. Univers je
pisal: ,Lurski degodki Se niso sprifani in njih znaéaj Se ni skazan.
Lahko da so &udeii, lahko pa tudi da so zmota. Skofova razsodba
doloGi stvar.

»Menimo, da smo odgovorili na vse, kar se je moglo resnega
ali le videzno resniénega ugovarjati o Lurkih dogodkih. Pri tem
ostanemo. Ni se spodobilo pustiti éasnikom, da bi bili okolo teh
dogodkov kopiéili vse mogode laZi; ne bi se spodebilo, odgovarjati
na njih obilno zasmehovanje. Modri Ijudje hodo cenili Cerkveno
previdnost in postenost; in kakor navadno pridobi si resnica po
vsem tem hrupu malo krdelo privizencev, pusillus grex, ki vender
zadosduje, da se vlada resnice vzdriuje na svetu.***¥)

Kakor se vidi, bili so ljudje gledé Lurkih dogodkov loGeni
v dve popolnoma protivni stranki.

Po eni strani so katolitanje zahtevali poSteno preiskavo; po
drugi strani so se laZnjivi modrijani tresli pred svetlobo. Prvi so
vpili: ,,Naj se preiskuje ! drugi so vpili: ,,Naj se naglo naredi
konec vsemu pri¢kanju!* Oni so se poganjali za svobodo vesti;
ti so pa rotili vlado, naj to versko gibanje siloma potlagi in zadugi,
ne z dokazi, ampak s surovo pestjo.

Vsak nepristransk ¢lovek, ki se po svojih nazorih ali po
svojem stanu ni udeleZeval boja, moral je popolnoma izprevideti,

*) Univers, avgusta in septembra,

**) Univers, avgusta in septembra,



199

da je bila pravica, resnica in um na strani katolitanov. To je iz-
previdel, kdor ni bil oslepljen od bojne divjosti ali od trdovratnih
predsodkoy.

Ce se je tudi vlada, v osebi kakega komisarja, kakega pre-
feltta in kakega ministra, prav prav strastno vedla v teh imenitnih
zadevah, bil je vender le Se neki mogoden &lovek, ki ni ni& pri
tem storil in ki je lahko ostal popolnoma nepristransk, naj je Ze
imel kakerSne koli verske, modroslovne in politiéne nazore. Naj
so se pri Lurfkem mestu GudeZi godili ali ne, to ni ni& na pot
hodilo njegovim mislim in njegovemu delovanju. Ne njegova Gasti-
lakomnost, ne njegova samosvoja ljubezen, ne njegovi uki, ne nje-
govo prejSnje vedenje ni imelo nié opraviti ¢ fem vprafanjem.
Kdo ne hi hil v takih okoligéinah praviden in se ne bi pognal za
pravieo in resnico? Ljudje zatirajo pravico in zasramujejo resmico
le takrat, kadar menijo, da od tega dobodo kaj dobicka ali Gasti.

Moz, o kterem govorimo, se je imenoval Napoleon IIL in je
bil sludajno francoski cesar.

Neobéutljivo, kakor je bila njegova navada, mutasto, kakor
granitni sfinksi, ki straZijo vrata v Tcoah, opazoval je borbo in
fakal, da mu javno mnenje tako rekoé na jezik poloZi dolotho.

I

Medtem, ko je Bog izrodil svoje delo v cloveSki pretres, ni
nehal deliti vidljivih milosti poniZnim in vernim duSam, ki so ho-
dile k éudeZnemu studencu prosit mogo¢no mater BoZjo.

Neki detek iz Saint-Justin, v Gerskem departementu, Janez-
Marija Tambourné, je bil Ze nekaj mesecev mo¢no bolan na desni
nogi. Trpel je tako hude bolecine, da so se mu udje kar zavili,
in da je noga, ki je bila od boletine popolnoma zaobernena na
venkaj, narejala z drugo nogo pravi kot. Ves Zivot je oslabel in
obolel vsled neprenehoma bolecine, ki je otroku jemala spanec in
slast do jedi. Janez-Marija je hiral. Njegovi precej premozni
starsi so poskusili vsa zdravila, ki so jih nasvetovali tamoSnji
zdravniki.  Nié ni moglo odpraviti zastarele bolezni. Zatekli so se
k Bloussonskim toplicam in k zdravilnim kopelim. Pa vse to je
bilo skoro zastonj. Za hip mu je odleglo prav malo, pa vselej se
je huda bolezen povrnila.

Starsi so zgubili vse zaupanje v zdravila. Popustili so zdrav-
nike in obrnili so se s svojim zaupanjem na Mater usmiljenja, ki
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ge je baje prikazovala v skalah Massabiellskih. Leta 1858, dne
23. septembra se je Zena Tambowrné z Janezom- Marijo pripeljala
v Lurd. Pot je hil dolg kakih petdeset kilometrov,

Ko sta se pripeljala v mesto, nesla je mati svojega nesretnega
sina v naro¢ju k Jami. Kopala ga je v ¢udeini vodi, in prisréno
Jje prosila tisto, ki se v litanijah imenuje ,zdravje bolnikev.“ Dedek
se je nekako zamaknil. Njegove o&i so bile odprte popolnoma,
usta pa le na pol. Videlo se je, kakor da je gledal nekaj posebnega.

— Kaj gleda§? vprasa ga njegova mati.

— Vidim ljubega Boga in mater BoZjo, odgovori on.

Revna Zena se pri teh besedah zgane na dnu svojega srca.
Cuden pot ji stopi na oblicje.

Decek se zavé.

— Mati, zavpije, ozdravljen sem. N& Gutim nié ved boledine.
Lahko hodim. Cutim se moénega, kakor nekdaj.

Janez - Marija je govoril resnico: bil je ozdravljen. Pe§ se
je vrnil v Lurd. Ondi je jedel in spal. Tisti hip, ko ga je ho-
lezen in slabost popustila, vrnil se mu je spanec in jed mu je &la
zopet v slast. Drugi dan je Zena Tamhbourné Se enkrat skopala
svojega sina pri Jami in je dala maSevati v LurSki cerkvi v za-
hvalo. Potem sta se obadva vrnila domov, pa ne veé z vozom,
ampak pes.

Med potjo sta prenodila. Ko sta se blizala Saint- Justinu,
zapazil je dedek svojega odeta, ki je stal na cesti in gotovo gledal,
ée kak voz ne pelje romarjev. Janez-Marija ga je spoznal od
dalec, popustil je roko svoje matere in je stekel.

Ode, to videti, je malone omedlel. Pa njegov preljubljen sin
mu je %e bil v naro&ju. — Ode, viknil je, mati BoZja me je ozdravila.

Glas o tem dogodku se je prav maglo razdiril po trgu, kjer je
ves svet poznal Janeza-Marijo. Od vseh strani so hiteli gledat ga. *)
_-_*)mmkol Skofijske komisije.

Eden izmed zdravnikov, ki so imeli preiskovati to ozdravljenje, je poslal
to poroéilo:

nDetek Tambourné, star 5 let, je imel na sebi prva znamenja bolezni
v bedrih: prav moéno ga je bolelo v kolenu, nekoliko tudi v bedru, noga se
mu je zasukala na venkaj, odkraja je Sepal, potem je pri hoji ¢util velike
boletine. Zelodeec mu je delal slabo. Jed se mu je uprla, in zato je tudi
modno shujSal. Bolezen je naglo prekoradila gvojo prve dobo, in otito je
bilo, da defek na nji umré prej ali kasneje, ko je ravno njegovim starfem
prislo na misel, nesti ga v Lursko Jamo, kjer je v hipu ozdravel.

nBolezen mladega Tambourné je bila nekako taka kakor Busquetova.
Samo da hujda, ker je dalje segla, Zdravnik, ki zna brati v prihodnjost, ni
ni¢ dobrega pricakoval.
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Sestra nekega Tarbskega notarja, gospoditna Ivanka - Marija
Massot-Bordenave, je vsled dolge in hude hbolezni skoro popolnoma
ohromela na nogah in rokah. Hodila je le z najvedjo teZavo. Njene
roke, ki so bile navadno otekle, vi¥njave in holede, niso hile skoro
za nobeno rabo. Njeni skljudeni in trdi prsti se niso mogli zrav-
nati. Sla je obiskat svojega brata v Tarbsko mesto, in peljala se
je domov, v Arras, v Aucunski kanton. Sama je hila v postnem
vozu. Dobila je od brata bucnico vina, ki se je odmagila in pre-
vrnila, pa je ni mogla vzdigniti in zamagiti, taksne prste je imela.

Pot jo pripelje ravno v Lurd. Tu se ustavi in gre k Jami.

Toliko da je roke vtaknila v Cudezno vodo, Ze so ofivele.
Prsti so se stegnili in so precej dobili prejinjo gibi¢nost in mod.
Nemara ni toliko priakovala. Vsa sredna vtakne noge v ¢udeino
vodo, in ozdravele so kakor roke. Poklekne. Kaj pripoveduje
materi BoZji? kako se ji zahvaljuje? TakSne molitve, taksna za-
hvaljevanja se paé uganejo, ne pa popisejo.

Potem se zopet obuje, in se lahkih nog vrne v mesto.

Ravno tjekaj je Sla neka mlada deklica, ki se je vrnila iz hoste
in ki je nesla na glavi veliko butaro. Bilo je vrode, in revica je bila
vsa v potu. Vsa utrujena sede na kamen tik pota in poloZi k nogam
svoje breme, ki je bilo pretezko za njeno mladoest. Ta hip jo doide
vsa vesela in blaZena Ivanka-Marija Massot, gredé od nebeskega stu-
denca. Neka dobra misel ji ine v glavo. Pribliza se mladi deklici.

— Moja ljuba, ji rede, gospod Bog mi je ravnokar naklonil
veliko milost. Ozdravil me je, in mi je odvzel moje breme. In
jaz hotem pomagati tebi in ti odnaSati.

To re¢e Marija Massot, vzdigne z oZivelimi rokami butaro,
dene si jo na glave in gre tako v Lurd, odkoder je 5la pred piclo
uro holna in hroma. Ozdravljene ude je najnaprvo porabila za
delo ljubezni. ,To, kar vam Bog daje zastonj, dajajte tudi vi
zastonj,* pravi nekje sv. pismo. *)

,Gotovo je mogode, ozdravljati bolezen v bedrih z zdravili, ki jih ima
veda. Naturne Zveplene vode so ozdravile Ze ved fakih bolezni; pa nikdar se
ozdravljenje ni zvriilo po hliskovo hitro. :

,Vode s svojo zdravilno moéjo ne morejo tako naglo ozdravljati; in kjer se
tako maglo ozdravljenje pokaze pri telesnih poskodovanjih, trdimo lahko, da je
ondi éude#. Ali je treba opomniti, da je hil mladi Tambourné prinesen v Jamo
od matere, in da je precej potem fel v strm Klanjec, hodil in tekal e ftisti
dan brez najmanjie boleine, in to tako lahko, kakor pred boleznijo?“ itd.

%) V opomnji podajeme poroilo zdravnikoy, ki so imeli po nalogu ko=
fijske komisije preiskovati to ozdravljenje. Na tem porodilu je spomina vredna
previdnost. Ne upa se trditi, da bi to bilo cudei; pa taksna previdnost v
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Neka postarna Zena, Marija Capdevielle, iz trga Livrona, v
Lurski okolici, je bila enako refena na vso- mo¢ hude gluhote.
»Vidi se mi“ je govorila, ,da sem na kakem drugem svetu, kadar
sli§im zvonjenje, ki ga Ze nisem sligala tri leta.“.

Ne le ta ozdravljenja, ampak tudi veliko drugih je pridevalo
neovrgljive, da dela sam Bog. Bog je kazal svojo mo&, ozdravljaje
bolnike; in bilo je odito, da je pripustil nasprotovanje, ker je to
bilo potrebno za njegove namene. V njegovi moci je hilo, od-
praviti nasprotovanje, ter nagniti voljo mogodnih sveta, kamor je
on hotel.

1V.

Priékanje glede Jame je bilo po ¥asnikih dognano. Na Fran-
coskem in na tujem je javno mnenje lahko sodilo, ne o resni¢nosti
nadnaturnih dogodkov, ampak o silovitem zatiranju, ki ga je verska
prostost in preiskovalna svoboda imela prenadati v nekem kotu
‘cesarstva. Revne zavijade protikristijanskega fanatizma in modri-
janske nestrpnosti so bhile ugnane od &vrste logike katoligkih das-
nikov. Débats, Sitcle, Presse in vsa zaniéljiva mnoZica brezverskih
listov je omolknila in je najhrZe ohZalovala, da je zacdela to ne-
sre¢no vojsko in toliko hrupa naredila gledé nadnaturnih dogodkov.
Brezverci niso ni¢ druzega dosegli, kakor da so glas o toliko ¢u-
deZih raznesli v vse deZele. Iz LaSkega, iz Nemgkega, in iz Se
bolj oddaljenih krajev so ljudje pogiljali pisma v Lurd, da bi se
jim poslalo nekoliko kapljic blagoslovljene vode.

Minister bogo¢astja, g. Rouland, je Se vedno hotel uniciti
najsvetejSo svobodo in ustaviti BoZjo moé.

Pri Jami so Jacomet in &uvaji e vedno straZili no¢ in dan
in vlaili vernike pred sodnije. Sodnik Duprat je vedno obsojal.

sluéaju, ki je vender tako oditen, daje po drugi strani toliko bolj neovrgljivo
in toliko mocnejso veljavo porotilom, kjer je dudes pripoznan. :

»Gospodiéna Massot- Bordenave (iz Arras), stara 53 let, je meseca maj
leta 1858 zholela na bolezni, ki je nekolike mo@ in gibidnosti vzela njenim
nogam In rokam. Prsti so hili na pol skrivljeni. Se kruha si ni mogla
urezati. Sla je pe$ v Jamo, umila si je noge in roke, in prigla je zdrayva domov.

»Lahko pripoznamo, da vse prikazni tega dogodka govoré za fude?, pa
de ga natanko preiS¢emo, vidimo, da se di tudi naturno razlagati. Tako je
bolezen hila stara %e le Stiri mesece, in ni bila huda; le natezne in zgihne
migice v prstih na rokah in nogah so oslabele. Naj se te mifice okreptajo
pod vplivom kakih silnih obéutkov, in precej nastopijo zopet svoje delovanje.
Ali ne smemo v tem slucaju misliti, da je versko ¢utilo in upanje éudeinega
ozdravljenja modno razvnelo njeno domigljijo ?¥
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Ker je baron Massy imel takega ministra, od kterega je hil
Se hujskan, in take uradnike, ki so évrsto izvrfevali njegovo voljo,
zato je Se vedno pocenjal neumnosti in si je zazdel na vsemogotnost
svoje samovolje. Cedalje holj je bil razkaden, ker sta mu &kof s
svojo preiskovalno komisijo in Filhol s svojim razkrojem odvzela
prazne pretveze o veri in javnem redu, s kterimi je hotel od kraja
zakriti svojo nestrpnost; zato si je grenko veselje poiskal v tem, da
je postal zgol trinog. Ostal je gluh za enoglasno mrmranje. Na vse
dokaze, na neutajljive &ndeZe je odgovarjal s svojo voljo: ,To hotem.
Dobro se mu je zdelo, da je bil, on sam, moénej¥i od mnoZie, mod-
nejsi od Skofa, moénejsi od zdrave pameti, mocnejsi od dudezev, moc-
nejsi od Jamskega Boga. Etiamsi omnes, egonon; e tudi vsi, jaz ne.
Taksne so bile okoliséine tadas, ko sta sla Auchski nadikof,
Mgr. de Salinis in neka druga imenitna tamo3nja oseba k cesarju,
ki je bil takrat v Biarritz. Napoleon IIL je dobival ravno tadas
od raznih krajev pisma, v kterih je hil lepo proen, naj bi v imenu
najsvetejSe pravice odpravil samovoljne in silovite baron Massyjeve
naredbe. ,Cesar, glasila se je neka pro3nja, ,nié nefemo dolo-
Gevati zastran prikazovanja matere BoZje, dasi -skoro vsi tamosnji
ljudje, ki so baje na lastne o&i videli oditne CudeZe, verujejo,
da se je vrdilo nadnaturno prikazovanje. Neovrgljiva resnica je,
da e nobenemu ni Skodoval ta studenee, ki je nagloma zatel iz-
virati, in ki so ga nam zapili, de je tudi uenostni razkroj skazal,
da ni Gisto ni¢ Skodljiv; resnica je pa tudi, da veliko ljudi ravno
nasproti trdi, da so ondi ozdraveli. V imenu pravic vesti, ki so
neodvisne od vsake &loveske oblasti, pustite vernikom ondi moliti,
e se jim ljubi. V imenu najnavadnejSe Clovekoljubnosti pustite
bolnikom, da se hodijo tje zdravit, .de je Ze tako njih upanjej. '
imenu proste vednosti pustite ljudi, ki hoté stvari preiskovali ter
odkriti zmoto ali skazati resnico.“ ;
Cesarju, kakor smo Ze prej rekli, ni bilo ni¢ mari za te
stvari, ali veliko bolj, bilo mu je mari, da ni s svojo modjo zaston;
oviral dogodkov. Mari mu je bilo za mrmranje ljudi, ki so za-
htevali versko prostost, za mrmranje ucenjakov, ki so zahtevali
svobodno opazovanje in preiskovanje. Mari mu je bilo za 8po-
dobnost in za to, da ni nespametna samovolja in oditna krivica
Zalila tistih, ki so verovali, potem ko so videli, in tistih, ki sic;er
Se niso verovali, pa so zahtevali pravico, preiskovati o¢itno céudovite
dogodke, ki so zanimali vso francosko deZelo. :
Videli smo, kakSne nemogoCe pravlice je posteni mimgter
Rouland sprejel resno za neovrgljive resnice. Cesar je sicer dohival
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poroila od ministra, pa so bila taka, da ni mogel razumeti Lurgkih
dogodkov. Ce so tudi dasniki skazali pravico enih in grdo ne-
strpnost drugih, vender ni mogel stvari popolnoma spregledati.
Se le v Biarmitz je Gisto natanko izvedel, kako in kaj.

Napoleon IIL je sznal moldati; svojo misel je redkokedaj raz-
odel z besedo. Razodeval jo je z dejanjem. Slizati o nespametnih
silovitih navedbah, s kterimi so minister, prefekt in njih uradniki
samopasno ob veljavo pripravijali vlado, zablisnilo se je bajeda
njegovo motno oko v hudem srdu; krdevito je skomolceval, in oblak
velike nejevolje je spreletaval njegov obraz.  Zazvoni Gvrsto.

— Nesite to na telegraf, rece.

Bilo je kratko pismo za Tarbskega prefekta, v kterem je cesar
zapovedal, precej odpraviti prepoved gledé Lurske Jame in pustiti
ljudem prosto pot. ;

BT

Zinan Je nauk o tisti ¢udoviti elektri¢ni iskri, ktero ZeleZne
niti, ki so razpeljane po svebu, prenaajo od tedaja v tedaj po
bliskovo naglo. Telegrafika, pravijo udenjaki, ni ni¢ drugega kakor
strela. Tisti dan je bil baron Massy tega mnenja. Telegram je
nanagloma padel nadenj, podil ga je v hipu in omamil tako, kakor '
bi mogla narediti le strela, ki bi udarila v njegove hifo. Ni mogel
verjeti, da bi to bilo res. Ce je bolj o tem mislil, bolj se mu je
zdelo nemogode, vrniti se z dozdanjega pota, obsoditi samega sebe,
vdati se oditno. Vender je moral poZréti to grenko pijace, ali pa
prositi za odpust ter odloZiti prefektovsko Gast. Teika volitev!
Sree uradniSko je casih v velikih stiskah.

Kadar pride kaka nagla nesreda nad nas, prav teiko verja-
memo, da bi to bilo res, in se e vojskujemo, ko je #e vse zgub-
ljeno. Baron Massy ni odgel taki zmoti. Se je nekako upal, da
cesar preklide svoj ukaz. V teh mislih se je predrznil, ukaz ne-
koliko dni skrivati, in ne ubogati. Pisal je cesarju in poleg tegs
Je pri vladarju dobil posrednjika, ministra Roulanda, ki je bil od
nepricakovanega ukaza popolnoma omamljen, kakor on sam, Ce
tudi ne tako oditno.

Pa Napoleona III. niso ganile ne ministrove besede ne pre-
fektove proSnje. Sodba, ki je bila postavljena na dokaze, bila je
tudi nepreklicna. Vsi ti koraki so imeli le ta uspeh, da je cesar
izpoznal, kako se je prefekt predrznil ustavljati njegovemu povelju
in odlasati izvrditev. Iz Biarritz pridi drugi ukaz. Bil je sestav-
ljen iz besed, ki niso pripuitale ne ugovarjanja ne odlasanja.
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Baron Massy je moral izbirati med svojim napuhom in svojo
prefektovsko sluzbo. Tezka je bila ta volitev, in bil je dosti po-
niZen, da je ostal prefekt.

Departementni glavar je tedaj ubogal. Ni& ved se ni mogel
vojskovati; vender je pa, vkljubu odlodnemu cesarjevemu ukazu,
Se poskuSal, skriti sveje pobitje in skrivaj odloZiti oroZje.

Ljudstvo je Ze nekoliko vedelo o tem, kar je cesar ukazal iz
Biarritza, bodisi, da so sami uradniki kaj izbleknili, hodisi, da so
kaj razglasile osebe, ki so bile v tem oziru poslane k cesarju, Vse
je govorilo o teh wukazih. Prefekt ni teh govorie ne potrdil ne
zavrnil. Nalozil je Jacometu in njegovim sluZabnikom, naj nikogar
ved ne vzemo na protokol in naj odpravijo straZo, *

Ce tako odneha vsled govoric, ki so krozile o cesarjevem
povelju, mislil si je, da mu potem ne bi bilo treba preklicavati
prepovedi, ker hi le-ta dejanjsko prisla ob veljavo in bi se vse
re¢i same od sebe vrnile na pravi tir. Bilo je verjetno, da ljudje,
ko dobodo prostost, sami podero in v Gav zmédejo ograjo, ki je
Jamo oklepala, in kole, na kterih je bilo zapisano, da se ne sme
stopiti na soseskin svet.

(. Massy je sicer dosti dobro radunil, pa se je vender le
ura¢unil. Ce tudi policija ni ni¢ ved prijemala romarjev, e so tudi
krozile govorice, kterih niso uradniki zavradevali, vender so se ljudje,
morebiti ravno zaveljo vsega tega, hali kake pasti. Vedno so Fe
hodili molit na levi Gavski breg. Kakor poprej, je tudi zdaj le
malokdo stopil na soseskin svet. Nihde ni podiral ne kolov, ne
ograje. Proti prefektovemu pri¢akovanju ni prisla prepoved sama
od sebe ob veljavo, ampak vse je bilo tako, kakor poprej.

Ko nam je znano, kaksen je bil Napoleon IIL, in kaj je
zaukazal iz Biarritza, sklepamo lahke, da je to stamje postalo ne-
varno za prefekta. Baron Massy je bil préve¢ izveden, da ne hi
bil tega razumel. Vsak hip se mu je bilo bati, da ne bi bil za-
toZen pri cesarju, kako se skusa regiti iz zadrege. Gotovo se je vsako
uro tresel, da ne bi dobil kakega strasnega pisma, ki bi ga podrlo
za vselej in vrglo v nié, to je, iz svetlih uradniskih viSav v vnanjo
temo, kjer se sudejo nesrefniki, ki nimajo uradnitke suknje.

September se pomika b koneu. :

Takgne so bile zadrege, ko je g. Fould dobil zopet priliko
iti v Tarbes in priti cel6 v Lurd. Ali je ta govoril o cesarju ter
prefektov strah pomnozil? Ali je baron dobil kak nov telegram,
%o strajéneji od onih dveh? Ne vemo. Vsekako je g Massy,
prisiljen od neznane moti, postal 3. okfobra voljan kakor trst,
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kadar nanj stopi¥, in njegova mogo¢na svojeglavnost se je naglo
in popolnoma pobesila.
Drugi dan je, v cesarjevem imenu, zapovedal Lurfkemu Zu-
panu, naj oé&itno preklie prepoved in naj da odpraviti ograjo po
Jacometu.

VI

(. Lacadé se ni obotavljal, kakor g. Massy. Ta dolotha ga
je redila tezke butare, ktero je nosil, ko je skusal, po volji storiti
prefektu in mnoZicam, nebefkim moéem in &loveski oblasti. Do-
misljaval si je, kakor navadno neodloéni ljudje, da je bil vedno
za stvar, ktera je zmagala, in v tem smislu je izdal slovesen razglas:
»Prebivalei LurSkega mesta. Dan, po kterem smo tolikanj hrepeneli,
je napoéil; premagali smo s svojo modrostjo, s svojo stanovitnostjo,
§ svojo vero, s svojo srénostjo.¥ Tako nekako se je glasila ta
¢udna listina, ki je bila, Zalibog, unicena. *)

Tromba je bucala in boben je bobnal po vsem mestu, da so
ljudje vreli poslugat razglas. Ob enem so nabili na vse zide sle-
deci plakat:

,Zupanstvo Lurskega mesta je vsled prejetih dolo¢il odpravilo
prepoved, ktero je dalo 8. junija 1. 1858.

V LurSkem mestu, v Zupaniji, 5. oktobra.

»A. LACADE, Zupan.“

Medtem so §li Jacomet in mestni policaji k Jami, da bi
odpravili ograjo in kole.

MnoZica je Ze bila ondi in je nara3¢ala vsak hip. Eni so
klede molili in si prizadevali, da se ne bi dali motiti po ¥undru;
zahvaljevali so se Bogu, da je naredil konec pohujSanju in pre-
gapjanju. Drugi so stali, pomenkovdli so se na tiho in — gineni
pri¢akovali, kar se je imelo zgoditi. Veliko Zensk je molilo roZni
venec. Veé jih je imelo v roki hucnico ali steklenico, hoté jo
napolniti ravno ondi, kjer je studenee izviral. Cez ograjo so metali
cvetlice v Jamo. Ograje se ni nihée dotaknil. Tisti, ki so jo oéitno
postavili iz nasprotovanja do BoZje moéi, morali so jo tudi o€itno
odpravifi ter se tako poniZati pred éloveiko voljo.

*) Velik del pisanja zastran Lurfke Jame je bil hranjen od rodovine
Lacadé, ne da bi bil puSéen v Zupanijskem arhivu. Zastonj smo si prizadevali,
te dragocene dokumente dobiti v svoje roke. Rodovina Lacadé nam je rekla,

da jih je seZgala.
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Jacomet pride. Ce jeo bil tudi njegov duh nehoté nekako
zhegan, &e se je tudi njegovo telo nekoliko treslo, e se je tudi
z njegovega bledega oblidja dalo sklepati na notranjo poniZanost,
vender se je, proti sploSnemu pricakovanju, vedel, kakor da ni
premagan.

Spremljan je bil od sluZabnikov, ki so imeli sekire in krampe.
Cudno se je ponadal s svojo prazniéno uradno obleko, ki jo je imel
na sebi. Trobarvena prepasica mu je obdajala ledji in je plapolala
ob paradnem medu. Sel je skozi mnoZico in se je postavil proti
ograji. Neko temno Sumenje, neko zamolklo mrmranje, neki po-
samni kriki so se slifali med mmnoZico. Komisar se ustopi na
kamen, in pokaZe z roko, kakor da hoce govoriti. ,Prijatelji moji,*
govoril je baje Jacomet, ,,0graja, kfero je na mojo veliko Zalost
postavila soseska na visje povelje, ima biti odpravljena. Kdo je
trpel ved kakor jaz zavoljo zapreke, ki je bila stavljena vadi po-
boZnosti? Tudi jaz sem hogomolen, prijatelji moji, in verujem,
kakor vi. Ali uradnik ima, kakor vojak, le eno gaslo: to je dolinost,
dostikrat neusmiljena dolZnost, ubogati. Odgovornost ne pade nanj.
No! prijatelji moji, ko sem bil prida vaSe ¢udovite mirnosti, vasega
spodtovanja do gosposke, vaSe stanovitne vere, porocal sem o tem
vigji gosposki. Prijatelji moji, poganjal sem se za vaSo stvar
Pravil sem: ,Zakaj bi se branilo moliti v Jami, piti na studencu?
Ljudje nikomur nié ne prizadenejo.** Tako je bila, prijatelji moji,
prepoved zrudena; tako sva g. prefekt in jaz sklenila, za vselej
podreti ograjo, ki je hila tolikanj zoprna vam, Se bolj pa meni.‘

MnoZica je hladno moldala. Neki mladi ljudje so Sepetali
in se smejali. Videlo se je, da je bil Jacomet zbegan, ker ni
mogel ljudi preslepiti. Ukazal je sluZabnikom podreti ograjo. Zno-
sili so deske na kup ob Jami, in Kasneje, v somraku, je po nje
prisla policija.

Neznansko veselje je bilo v Lurdu. Ves tisti popoldan so
mnoZice odhajale in prihajale po Jamskem potu. Pred Massa-
biellskimi skalami je kledalo sila veliko vernikov. Prepevali so
svete pesmi in molili so litanije matere BoZje. Virgo potens, ora
pro nobis; Devica mogo¢na, za nas Boga prosi. Pili so na studencu.
Verniki so bili prosti. Bog je zmagal.

BB



DEVETA KNJIGA.

L

led dogodkov, ki smo jih opisali, ni g. Massy nié veé mogel
/g%ostati v tistem kraju. Cesar ga je premestil v drug kraj,
91@%1 b ko je bila prva prefektura izpraznjena v cesarstvu. IPo
T ° nekem posebnem nakljuéju je to bila prefektura v Grenoble.
Baron Massy se je umaknil Lurki materi BoZji, da bi priSel k
Saleski materi BoZji.
- Tudi Jacomet je zapustil okraj. Bil je kot policijski komisar
prestavljen v drig departement. Prifel je v svoj pravi delokrog,
in s svojo veliko prebrisanostjo je pripomogel, da so na sled prisli
zvijadam nekih nevarnih lupeZev, kterih ni mogel zaslediti ne njegov
prednjik, ne sodnija. Slo je za velikansko tatvino, pri kteri je bila
Zelezniska druzba ofkojena za kakih dva ali tri sto tiso¢ frankov.
To je Dbil zadetek njegove sreGe pri policiji, za ktero je res imel
poklic. Njegovi viksi so vedeli ceniti njegove znamenite zmoZnosti
ter so ga spravili v vi§jo sluzbo. Cesarski prokurator, g. Dufour,
je dobil tudi kmalo drugo opravilo. G. Lacadé je ostal Zupan, in
Se enkrat ali dvakrat ga hofemo omeniti na zadnjih straneh nage
" povesti.

IL

Ce Je tudi Skof Lavrenc postavil preiskovalno kemisijo Ze
zadnje dni meseca julija, vender jej ni dovolil, da bi precej pre-
iskovala, ker je hotel, da se ljudje sami od sebe prej nekako po-
mirijo. ,,Ce Gakamo,* je mislil, ,ne moremo nikoli ni¢ Skodovati,
kadar se boj bojuje za BoZje delo, saj ima Bog ¢as v svoji roki.*
To se je tudi potrdilo. Po hurnih prepirih francoskih ¢asnikov in
po silovitih baron Massyjevih naredbah je Jama postala prosta, in
nié ved ge ni bilo bati pohujsanja, da bi bil kak policijski uradnik
ustavil Skofijsko komisijo, ki bi §la k skalam Massabiellskim iz-
vrdevat svoje delo in preiskovat sled BoZje roke.
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17. novembra pride komisija v Lurd. Izpradevala je zamak-
nenko. ,Bernardka,“ pravi tajnikov protokel, ,je stopila pred nas
sila pohlevno, vender brez vsega strahu. Ni bila zbegana. Mirno
Je stala sredi tega Stevilnega zbora, pred imenitnimi duhovni, kterih
Se ni nikoli videla, vedela jo pa, zakaj so prigli.“

Mlada deklica je pripovedovala, kako se jej je mati BoZja
prikazovala, kaj jej je povedala, kako je ukazala, da se ondi zida
kapelica v njeno &ast, kako je studenec zadel nagloma izvirati,
kako si je Prikazen sama dala ime ,BrezmadeZno spocetje“. Go-
vorila je s takim prepri¢anjem, kakerSno more imeti le tisti, ki je
sam videl na lastne o€i; in z otrosko odkritosrénostjo je pripove-
dovala vse to, kar je sama doZivela pri tem nadnaturnem delu,
ki se je vrSilo leto dni. Odgovarjala je na vsa vprafanja, in je
vse jasno razloiila gospodom, ki je niso izprafevali v imenu ljudi,
kakor Jacomet, prokurator ali veliko drugih, ampak v imenu ka-
toliske Cerkve, veéne zarocénice BoZje. Vse to, kar jim je pravila,
vedo Ze naSi bralei. Popisali smo te dogodke, z dnevom in letnico,
na raznih straneh nafe pripovesti.

Komisija je obiskala Massabiellske skale. Na lastne oéi je
videla mogodni BoZji studenec. Na enoglasno pricevanje tamo3njih
ljudi je potrdila, da studenca ni bilo ondi, dokler ni zadel &udovito
izvirati pred o¥mi mnoZice, izpod rok zamaknene deklice.

V Lurdkem mestu in zunaj mesta je natanko preiskovala
izvenredna ozdravljenja, ki so se zgodila po Jamski vodi.

Pri tem teZavnem preiskovanju se je bilo treba ozirati na
dvoje razliénih re¢i: na dogodke same in njih okolis¢ine, o kterih
so prifevali ljudje; na naturni ali nadnaturni znacaj teh dogodkov,
o kterem je, vsaj vedjidel, doloGevalo zdravnistvo. Preiskovalna
komisija se je tudi ozirala na to dvoje.

Komisija je prehodila Tarbsko, Auchsko in Bayonnsko Skofijo,
in je pred se klicala tiste, o kterih je bilo receno, da so bili ¢u-
dovito ozdravljeni, Prav natanko jih je izpraSevala o njih bolezni
in o njih naglem ali podasnem ozdravijenju. Privzela si je zdrav-
nike, ki so stvari preiskovali strokovnjasko, kakor bogoslovei mo-
rebiti ne bi mogli storiti. Da bi bile te izjave skazane, sklicevala
je stare, prijatelje, sosede, vse prife raznih stanj bolnikovih, vse
tiste, ki so videli bolnika, tiste, ki so bili pri njegovem ozdrav-
ljenju, i t. d.

Ko se je tako popolnoma in natanko prepri¢ala o dogodkih
samih, dala jih je v pretres svojima izvrstnima in potrjenima zdray-
nikoma. To sta bila g. doktor Vergds, zdravnik v Barégeskih

Lur¥ka Mati BoZja. 14
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toplicah, izvenredni profesor na Montpellierski univerzi, in g. doktor
Dozous, ki je Ze prej na svojo lastmo roko preiskal ved teh ne-
navadnih dogodkov.

Zdravnika sta v svojih poroéilih, vsak za se, presodila znacaj
ozdravljenj: o nekterih bolnikih sta trdila, da so bili ozdravljeni
po ¢isto naturnem potu; o drugih sta rekla, da so bili ozdravljeni
po nadnaturni moéi; o tretjih sama nista vedela, ali so bili ozdrav-
Ljeni po naturnem ali nadnaturnem potu, ter sta se dasih bolj na
to, Gasih bolj na ono stran nagibala.

Potem je komisija pretresavala dogodke same in mnenje zdrav-
nikov ter je svojo sodbo z vsemi dokaznimi pismi izroéila Skofu.

Komisija ni imela in ni mogla imeti predsodkov. Sploh je
verovala v &udeie, kterih se dohi dosti v svetovni zgodovini, pa
vedela je ob enem, da ni& ne pripravi zareSnih BoZjih &udeZev
tako ob veljavo, kakor laZnjivi éGloveski &udeZi. Ni prezgodaj ne
trdila ne tajila; ni imela predsodkov ne za Cude% ne proti njemu;
le preiskovala je in iskala je resmico. Da hi mogla popolnoma iz-
prevideti dogodke, poizvedovala je povsod, povprasevala je vse price.
Delala je otitno. Poslufala je nejevernike, kalkor tiste, ki so ve-
rovali. Cvrsto je sklenila, neusmiljeno zavredi vse tisto, kar je
bilo temno in negotovo, in sprejeti le dolo¢ne, skazane in neovrgljive
dogodke; zato ni hotela nobenega posludati, ki je rekel, da je le
sliSal praviti to in ono.

Vsaki pridi, ki je prigla pred komisijo, stavljena sta bila dva
pogoja: — prvi, da je pricala le o tem, kar je osebno vedela, in
videla na lastne o¢i; — drugi, da se je pod prisego zavezala, go-
voriti vso resnico in le samo resnico.

Ker je bilo preiskovanje tako previdno in modro uredjeno,
ni bilo mogode, da bi bili laZnjivi ¢udeZi le za hip motili komisi-
jino sodbo. Zlasti pa to ni bilo mogode sredi toliko protivnikov, ki
80 pobijali éudeZe in podirali vsako zmoto, vsako dvomljivo trdltev,

vsak €udeZ, ki ni bil dosti skazan.

Ce tako preiskovalna komisija ni mogla sprejeti zaregnih &u-
dezev, ki niso bili dosti skazani, je tedaj vsaj popolnoma gotovo,
da ne en laZnjiv dudez ni mogel obstati pred natanénim preisko-
vanjem ter priti v vrsto pravih GudeZev.

Kdor koli je mogel kak c&udeZ pobijati, ne s sploSnimi in
temnimi nauki, ampak z jasnimi dokazi in z osebnim znanjem
dogodkov, bil je ofitno poklican, da naj pride. Ce ni prigel, bilo
je to toliko, kakor da je obsojen, kakor da je priznal, da ne ve
ni¢ gotovega in posebnega povedati in dati kakega protidokaza.
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Ta jasen pomen in to imenitno vaZnost je imelo, Ge kdo ni prigel.
Kadar so stranke razkafene od strasti in delgega boja, pridejo vselej
pred sodnijo, da me bi bile obsojene zavoljo neprihoda. Kdor nede
boja sprejeti, je to toliko, kakor da se vd4.

111.

Tako je Skofijska komisija ved mesecev obiskovala tiste, o
kterih je bilo sploh znano in za ktere je Ze prej iavedela, da so
bili ¢udovito ozdravljeni. DoloGevala je znaaj njih ozdravljen;.

Skazala je veliko ¢udeZev. Ved izmed njih smo #e popisali
v tej pripovesti. Dvoje jih je bilo Se &isto novih. Zgodila sta se
kmalu potem, ko je bila zrusena prefektova prepoved in ko je bil
pot do Jame zopet prost. Eden se je zgodil v Nay, drugi v Tartas.
Ce se tudi obe kristjani, ki ste bili cudovito ozdravljeni, niste
poznali druga druge, vender je bilo videti, da je bhila nekaka skrivna
vez med obema dogodkoma. Opisati hofemo oha ta dva GudeZa
natanko, z vsemi okoliS¢inami, ktere smo mogli izvedeti od
prié samih.

Iv.

Ravno v tem mestu Nay, kjer je bil mladi Henrik Busquet
dudovito ozdravljen pred nekoliko meseci, bliZala se je smrti po-
starna vdova Magdalena Rizan. Njeno Zivljenje je bilo Ze vsaj
kakih 24 ali 25 let dolga vrsta boledin. Leta 1832 je zbolela za
koleri, in potem je nekoliko ohromela na celi levi strani: Sepala
je in po hifi je mogla storiti le nekoliko stopinj, in Se to le primsi.
Redkokedaj, dvakrat ali trikrat na leto, sredi poletja, so jo ljudje
podpirali ali skoro nesli v Naysko cerkev, ki je dosti blizu njene
hige, da je bila pri sv. madi. Brez tuje pomoéi ni mogla ne po-
klekniti ne vstati. Fna roka jej je bila popolnoma séimZana.
Kakor njeni udje, tako je tudi celo njeno telo trpelo vsled strasne
bolezni. Neprenehoma je kri bruhala. Njen Zelodec ni mogel
prenafati tezkih jedi. Mesna polivka, grahova juha in kava je
vender zadostovala, da je ostal slabi plamendek Zivljenja v njenem
revnem Zivotu; slabi plamendek, ki je bil vedno pripravijen ugasniti
na skrivnostnem ognjis¢u, in ki ni mogel ogreti tega revnega telesa,
ki je dostikrat mraza trepetalo. Vedno je zeblo ubogo Zeno. Se

celé sredi vrodine meseca julija ali avgusta so jej morali kuriti
14%
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pet neprenehoma, da se je pri nji grela, sloné v starikavem bol-
niskem naslanjacu.

Zadnjih 16. ali 18. mesecev se je njeno stanje posebno shuj-
galo: leva stran je popolnoma ohromela, in desna je zadela hrometi.
Njeni séimZani udje so silno otekli, kakor asih pri vodeni¢nih.

Zena Rizan je starikav naslanjad zamenila za posteljo. Tu
se ni mogla ni¢ ganiti, tako je bila slaba, in morali so jo obra-
éati in prelagati. Bila je kakor mrtva stvar. Tudi Gutila ni veé.
— ,Kje so moje noge?* vpraSala je ¢asih, kadar so jo nekoliko
preloZili.

Njeni udje so se tako reko& zvili v klop&ié. Vedno je leZala
na strani, skréeno, v podobi Z.

Dva zdravnika sta jo zapored zdravila. G. dokior Talamon
je rekel Ze zdavnaj, da je neozdravljiva, in &e jo je Se pogostoma
obiskal, delal je to le iz prijateljstva. Ni jej hotel ni¢ zdravil za-
pisati, reko&, da bi bilo vsako zdravljenje $kodljivo, in da bi zdra-
vila le slabila bolnico in Fe-bolj unidevala njen organizem, ki je
bil %e tako mo¢no oskojen. G. doktor Subervielle je na silno
pro$njo gospe Rizan napisal nekaj zdravil, pa precej je spoznal,
da ni¢ ne pomagajo; tudi ta se je odpovedal vsakemu upanju.

Ce so ohromljeni udje postali neobéutljivi, bile so boledine
te nesreénice hude v drugih krajih, zdaj v Zelodcu ali v trebuhu,
zdaj v glavi. Ker je morala vedno leZati, naredili ste se jej dve
rani, ena na prsnem’ duplu, druga na lakotnici. Na strani se je
njena koza v ved krajih predrgnila samega premikanja po postelji,
da se je videlo golo in krvavede meso. Smrt se je bliZala.

Zena Rizan je imela dvoje otrok. Njena héi, po imenu Lu-
bina, stanovala je pri njej in jej je neprenehoma stregla. Njen sin,
Roman Rizan, je bil v Bordeaux kupéijski pomodénik.

Ko je bilo vse upanje zgubljeno in ko je doktor Subervielle
povedal, da bo holnica le Se nekoliko dni Zivela, bil je Roman
Rizan hitro poklican. Prifel je, objel je svojo mater, dobil je njen
blagoslov in zadnji ,z Bogom“. Frislo je povelje, da se mora
vroiti. Neusmiljena opravila so ga odtrgala od smrtne postelje;
Sel je od svoje matere z grenkim preprianjem, da je nikoli ve¢
ne ugleda.

Umirajo¢a je bila dejana v sv. olje. Dolgo je umirala v ne-
znanskih bole¢inah. — Moj Bog! zdihnila je vecékrat, naredi konec
tolikemu trpljenju! Daj Gospod, da bi ozdravela ali umrla !

Pri sestrah od sv. Kriza, v Igon, kjer je bila sestra njenega
moZa prednjica, dala je opraviti devetdnevnico na &ast materi
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Bozji, da bi jej preleglo. Tudi je bolnica zaZelela Jamske vode.
Soseda Nessans, ki je §la v Lurd, je obljubila, da jej prinese &u-
deZne vode.

Ze dalje Gasa so ¢uli pri nji no¢ in dan. Soboto, 16. oktobra,
je kazal silni napad, da se jej bliZa zadnja ura. Skoro neprene-
homa je kri odmetavala. Strhlo obliGje jej obledi. O¢i jej odrvené.
Bolnica ni skoro ni¢ ved govorila, razen da je potoZila zastran
hudih boledin. — ,Gospod,“ ponavljala je pogostoma, ,Gospod,
koliko trpim! Ali ne bi tedaj mogla umreti?*

— Njena Zelja bo prav kmalu izpolnjena, rekel je Subervielle
pri odhodu. Umre po noéi ali najkasneje jutri za svmma V sve-
tilnici ni nié ve& olja.

Cas ter tas so se odprla vrata, Prijatelji, sosedje, duhovni,
g. fupnik Dupont, g¢. Sanarens, vikar iz Nay, so moléé prihajali
in natihoma povpradevali, e umirajoda Se Zivi.

Ko se je g. Zupnik Andrej Dupont, njen tolaznik in prijatelj,
zveder poslavljal od nje, ni se mogel zdrZati solz.

— Pred jutrajsnjim dnem bho mrtva, rede, le v raju jo bodem
zopet videl.

Pride nod. Polagoma odidejo ljudje iz hiSe. TLubina po-
klekne pred podobo matere BoZje in moli, hbrez pozemeljskega
upanja. Tihota je hila velika, le tezko dihanje holnice se je sli-
salo. Blizala se je polnoé.

-~ Héi moja! rede umirajoéa.

Klededa Lubina vstane in se pribliza postelji:

— Kaj hodete, mati? jo vprasa in prime za roko.

— Ljubo dete, — rete bolnica z mnekoliko &udnim glasom,
videlo se je, kakor da bi se bila zbudila iz trdega spanja, — pojdi
k na$i prijateljici Nessans, gotovo se je nocoj vrnila iz Lurda,
Poprosi jo ¢ajo Jamske vode. Ta voda me mora ozdraviti. Mati
BoZja hode to.

— Ljuha mati, OngVOI‘I Lubina, zdaj je prepozno. Ne morem
vas samih pustiti, in pri Nessansovih %e leZijo vsi. Jutri zjutraj
pojdem tje na vse zgodaj.

— Pa pocakajmo.

In bolnica omolkne zopet.

Noé& je minola, pa hila je dolga.

Zvonovi so veselo dan zvonili nedeljo jutro. Jutranje angeljevo
Gedtenje je nosilo Mariji pronje od zemlje in obhajalo veéni spomin
njenega vsemogocnega materstva. Lubina stede k Nessansovim in
se naglo vrne s steklenico Jamske vode.
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— Nate, mati, pijte! in naj bi vam pomogla mati BoZja!
Bolniea prinese ¢aSo k ustom in naredi nekoliko poiirkov.

— Héimoja! héi moja! zavpije, Zivljenje pijem. V tej vodi je
Zivijenje ! Umij mi z njo obraz! umij mi ramo! umij mi ves Zivot!

Lubina se je vsa tresla. Namoé platno s éudeZno vodo in
umije materino obligje.

— Cutim se ozdravljeno! zavpije mati s @istim in monim
glasom, Gutim se ozdravljeno!

Pa Lubina je % z mokrim platnom umivala ohromele in
otekle ude bolnidine. Neznansko veselje jo je spreletelo, pa tudi
nekak strah, ko je videla, da je velika oteklina v hipu vpadla in
zginila pod njeno hitro roko, in da je silno napeta in svetla koia
zopet dobila svojo naturno podobo. V hipu, popolnoma, hrez po-
Casnega okrevanja se je zdravje in Zivljenje vrnilo pod njenimi prsti.

- — Vidi se mi, reée mati, kakor da bi iz vsega mojega Zivota
sle gorede krogle.

To je bilo gotovo notranje jedro bolezni, ki je zapustilo to-
likanj mugeni Zivot, in ki je zginilo za vselej na nadélovesko povelje.

Vse to se je zvrSilo v hipu. V eniali dveh minutah je Lurska
voda popolnoma ozdravila umirajode telo Zene Rizan.

— Odravljena sem ! popolnoma sem ozdravljena! vikne pre-
sre¢na Zena. Kako je mati BoZja dobra! kako je mogodna! . . .
Ko se je tako zahvalila nebesom, zaguti silno lakoto.

— Lubina, moja ljuba Lubina, ladna sem, rada bi jedla.

— Hodete li kave? hodete li vina ali mleka? jecljala je
mlada héerka, vsa zbegana nad GudeZem, ki se je zvrdil naglo,
kakor bi trenil.

— Ljuba héi, rada bi mesa in kruha, refe mati. Tega Ze
nisem jedla Stiri in dvajset let.

Imeli ste nekaj mrzlega mesa in nekaj vina. Zena Rizan je
pila in jedla.

— In zdaj, rede, hodem vstati.

— To ni mogode, mati, rede Lubina, ki ni mogla prav ver-
jeti svojim ofem, in ki si je morebiti domi§ljevala, da je pocasnost
in previdnost potrebna pri nadnaturnih ozdravljenjih, kakor pri
naturnih. Bala se je, da ne bi ta nepridakovan &udeZ hitro minol.

Gospa Rizan je pa le zahtevala obleko, ki je bila Ze ved me-
secev zganena in shranjena v omari v sosedni sobi. Mislili so, da
je ne hode veé potrebovala. Lubina odide po obleko. Naglo se
vrne ; pa ko stop1 na prag, zavpije na ves glas in obleka jej pade
iz rok, tako jo je prevzelo.
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V tem kratkem &asu, kar je ni bilo, skodila je njena mati
iz postelje in pokleknila pred podobo BoZje porodnice. Ondi se je
sklenenih rok zahvaljevala svoji vsemogotni pomotnici.

Lubina se je prestrasila, kakor da hi zagledala ¢loveka, ki je
od smrti vstal. Bila je tako omamljena, da Se pomagati ni mogla
materi obladiti se. Ta pobere obleko, napravi se Cisto sama prav
naglo in poklekne pred sveto podobo.

Bilo je nekako ob sedmih zjutraj. Sli so od prve mage.
Memogredodi verniki so na cesto slisali Lubinin krik.

— Ubogi otrok! govorili so, njena mati je umrla. Ni bilo
mogode, da bi hila dne ucakala.

Ve& prijateljic ali sosed je lo precej v hifo tolazit Lubino
v tej neznanski Zalosti in jej pomagati Med njimi ste bili dve
sestri od sv. KriZa.

— UboZica, tedaj je umrla tvoja dobra mati! Saj jo bodes
zopet videla v nebesih.

In se priblizajo mladi deklici, ki je vsa omamljena slonela
na priprtih vratih.

Lubina jim komaj odgovori.

— Moja mati so od mrtvih vstali, rede z zaduSenim glasom,
in slabo jej je prihajalo, tako je bila ginena.

— Blede se jej, menite sestri in stopite po stopnicah v sobo.
Nekoliko oseb ju je spremljalo.

Lubina je govorila resnico.

Rizanovka je zapustila posteljo. Bila je obledena in je kledé
molila pred Marijino podobo. Vstane in redeé:

— Ouzdravljena sem! Zahvalimo mater Bozjo. Pokleknimo vsi!

Glas o tem nenavadnem dogodku se je razletel po Nayskem
mestu naglo, kakor hi trenil. Ta dan in #e drugi dan je bila hisa
polna ljudi. Ginena in poboina mneZica se je gnetla v sobi, kamor
je priletel Zarek vsemogotne BoZje dobrotljivosti. Vsak je hotel
videti Rizanovo mater, dotakniti se njenega oZivljenega telesa,
prepricati se na lastne odi, in vtisniti v svoj spomin vse okoligCine
tega nadnaturnega dogodka.

G. doktor Subervielle je brez obotavljenja pripoznal nad-
naturni in BoZji znadaj tega izvenrednega ozdravljenja.

G. Roman Rizan je pa v Bordeaux ves pobit pricakoval Za-
lostnega pisanja, ki mu je imelo naznaniti- materino smrt.

Stragansk udarec je bilo zanj, ko je dobil neko jutro iz poste
pismo, ki je hilo pisano od gospod Zupnika Dupont, kakor je spoznal
iz pisave na adresi.
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— Zgubil sem ubogo mater, rede prijatelju, ki ga jeo prisel
obiskat. '

In solze ga oblijejo. Bal se je pismo odpreti.

— Bodi moZak v nesreci, imej vero, refe mu prijatelj.

Naposled odpeéati pismo. Prve hesede, ki jih je zagledal,
bile so te: ,Deo gratias! Alleluja! Veselite se moj ljubi prijatelj.
Vada mati je ozdravljena, popolnoma ozdravljena. Mati Bozja jo je
udovito ozdravila.“ Zupnik Dupont mu je popisal, kako je umi-
rajoéa mati Rizan oZivela po BoZjem dudeZu.

Kaksno veselje za sina! Kaksno veselje za njegovega prijatelja!

Ta prijatelj je bil stavec v Bordeaux, kjer je izhajal Messager
catholique.

— Daj mi to pismo, refe Romann Rizanu: BoZja dela mo-
ramo razglaSevati in Lur§ko mater BoZjo preslavljati.

Dobil je pismo, nekolike z lepo, nekoliko s silo. Messager
catholique ga je natisnil Gez nekoliko dni.

Sre¢ni sin je skoro nemudoma odSel v Nay. Podta se pri-
pelje, in neka Zena ga je dakala. Ko stopi z voza, stefe ona k
njemu veselo in urno, ter ga objame. Samega veselja se je jokala.

To je bila njegova maiti.

Ko je deset let potem pisatelj te knjige iskal resnico v vseh
njenih podrobnostih, da bi pisal to zgodovino, napravil je sam tako
preiskavo, kakor Ze prej Skofova komisija. Obiskal je gospo Rizan,
in ¢udil se je, ko je videl, da je popolnoma zdrava in da prav
dobro nosi svoja leta. Zdaj je stara 71 let, pa nima nid tistih
slabosti, ktere starost seboj prinese. Po toliko holeznih in boledinah
ni ostalo kar nié sledu. Vsi tisti, ki so jo nekdaj poznali in ki~
smo jih zasliSali kot price, strmeli so Se vedno nad tako Gudovitim
dogodkom. *)

Zelel sem videti doktorja Subervielle ; ali ta jo Ze umrl pred
vel leti.

— Pa, redem nekemu Nayskemu duhovnu, ki me je vodil, -
bolnico je, Ge se ne motim, zdravil tudi neki drug tukajinji zdravnik,
g. doktor Talamon ?

*) pVse okoliséine tega dogodka,“ pravi zdravni¥ko poroéilo, ,imajo na
sebi nadnaturni znadaj. Ni mogoée tega tajiti, e po eni strani vzamemo v
pomislek zastarelost bolezni, ki se je izeimila leta 1834; silni njen povod,
kolero; sedeZ nekterih njenih prikazni v imenitnem organu Ziveta, v Zelodeu;
brezuspesno zdravljenje po slovetem doktorju, g. Subervielle; podasno hiranje
vsled slabega prebavljanja in vsled skoro nepretrganih boledéin; in Ge po drugi
strani pomislimo, da je naturna voda, ki je hila le enkrat rabljena, odpravila
to bolezen v trenotku.*
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— To je prav imeniten &lovek, odgovori moj spremljevalec.
Pridno je obiskaval gospo Rizan, pa ni§ ved ne kot zdravnik, ampak
kot sosed in prijatelj. Po tem &udovitem ozdravljenju je nehal k
njej zahajati, in obiskal jo je zopet e le &ez osem ali deset mesecev.

— Morebiti, povzamem, se je bal, da mu ne bi hilo treba
povedati svojih misli gledé tega izvenrednega dogodka, ki se gotovo
ni prav ujemal z nauki zdravnitkega modroslovja.

— Ne ven. 1

— Vender bi ga rad videl.

Potrkala sva na njegova vrata.

G. doktor Talamon je velik in lep starec z duhovitim in
pomenljivim obrazom. Ko se z njim snide§, zapazi§ na njem: lepo
¢elo, venec belih las, &vrst pogled, ki razodevlje neomahljive nazore,
gibljiva usta, na kterih igra pogostoma smeh dvoma.

RazloZila sva mu, zakaj sva pridla.

— Temu je #e dolge, kar se je to zgodilo, rede nama. Mi-
nolo je Ze deset ali dvanajst let, in le malo se e spominam tega,
kar mi pravita; sicer pa Se sam nisem videl tistega dogodka.
Gospo Rizan sem po njenem ozdravljenju videl Se le ez ved me-
secev, zato tudi ne vem, s kakimi pogoji in s kakimi zdravili je
bila ozdravljena, in ali se je to polagoma ali naglo zgodilo.

— Ali vas pa, g. doktor, ni ni¢ mikalo, na lastne ofi se
prepri¢ati glede izvenrednega dogodka, o kterem je vse govorilo?

— He! gospod, rede mi, sem star zdraynik; vem, da naturne
postave Se niso bile nikoli preobrnene, in, da vam odkrito povem,
v CudeZe ne verujem.

— 0j! doktor, vi grefite zoper vero! vsklikne duhoven, ki
me je uvedel.

— Jaz vas, g. doktor, ne dolZim, da ste se pregreili zoper
vero, dolZim vas pa, da ste se pregrefili zoper posebno vedo, ki
jo zastopate, in ta se imenuje zdravilstvo.

— Kako to, in v fem?

— Zdravilstvo ni spekulativna, ampak eksperimentalna veda.
Opira se na skuSnjo. Opazovanje dogodkov mu je prvo in glavno
nadelo. Ako bi vam bili povedali, da je gospa Rizan ozdravela,
ko se je umila z nalivom kak3ne rastline, ki je bila neda,v;m najT
dena v hribih, gotovo hi se bili prepri¢ali o ozdravljenju, preiskovali
bi bili rastlino in zaznamovali to iznajdenje, ki bi se vam nemara
videlo tako imenitno, kakor iznajdenje kine v minolem stoletju. Ravno
tako bi bili storili, ko bi se bilo to naglo ozdravljenje zvrsilo po
kakem novem #veplenem ali luZninskem studencu. Tu pa se je
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govorilo o vodi, ki je zadela Gudovito izvirati, zato niste hoteli
preiskovati. Pozabili ste, da ste zdravnik, to je, preponiZni sluga
dogodkov, zato niste hoteli pogledati, enako vednostnim akademijam,
ki so tajile sopar brez preiskovanja, in ki so zavrgle kino v imenu
nekakih zdravilnih nadel. Ce se v zdravilstvu pokaZe kak dogodek,
ki nasprotuje sprejetemu nadelu, je to dokaz, da je nadelo napacno.
Skusnja je najvi§ji sodnik. G. doktor, naj vam to opomnim: Ko
vi ne bi bili imeli nekake mradéne vednosti o tem, kar sem vam
zdaj povedal, gotovo bi hili nemudoma preiskali, in bi si hili
privosili veselje, da bi bili goljufijo skazali pri dudeZu, ki je vzburil
vso deZelo. Pa bali ste se éudeZa, in bili ste kakor tisti ljudje,
ki so tako preslepljeni od predsodkov, da e poslusati nehte dokazov
svojih nasprotnikov. Poslufali ste svoje modroslovne predsodke in
izneverili ste se postavi zdravilstva, ki zapoveduje preiskovati
vzaker§ne dogodke, da se vednost oboéati. Te reéi vam, doktor,
povem toliko loZje, ker poznam vafe velike zasluge, in ker vem,
da va$ velik duh lahko posluSa resnico. Veliko zdravnikov nece
potrditi ¢udeZev iz strahu pred ljudmi, ker niso dovolj moZaki,
da hi prenasali nejevoljo univerze in zhadanje tovariSev. Vi pa,
doktor, ste opustili preiskovanje, ne iz strahu pred ljudmi, ampak
ker ste bili goljufani od svojega modroslovja.

— To je res, da ne iz strahu, ree mi. Pa nemara bi bil
res bolje storil, ko hi bil ravnal po vagih nazorih ter preiskoval.

V.

Veliko let pred LurSkimi dogodki, ob ¢asu, ko Bernardke
ge ni hilo na svetu, leta 1843, meseca aprila, je bila v velikih
skrbeh neka spostovana rodovina v Tartas, v Landes. Gospodiéna
Adele de Chauton je bila nekako leto dni porofena z g. Morean
de Sazenay, in EJEII das se je pribliZal.

Ko so prvi popadki naznamevah kaj se ima zgoditi, bili so
precej poklicani zdravniki, in ti so rekli, da bo porod teZaven,
morebiti celé nevaren.

G. Moreau je bil kristijan. Vedel je, da je nit naSega Ziv-
lienja v rokah najvi§jega Gospoda, na kterega se lahko vselej
obrne vsak, ki je bil obsojen od zdravnikov. Kadar je clovek
obsodil, za takrat si je nebegki Kralj pridrZal pravico pomiloicevanja.

— Mati BoZja, mislil je nesreéni moZ, usli§i morebiti mojo
prosnjo.
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Zaupno se obrne na BoZjo porodnico.

Nevarnost, ki se je od kraja videla tako velika, presla je
polagoma, kakor &mi oblak, kterega pi¥ podi in razganja po vi-
Savah. Nebo se ubriSe, se zjasni, in svetloba zaZari. Mala hierka
je rojena. ~

Ta sreéni porod gotovo ni imel na sebi nié izvenrednega.
Nevarnost, ki je tolikanj vznemirjala gospoda Moreau, ni bila taka,
da bi bili zdravniki popolnoma obupali. Sreéni konec mevarnosti je
bil tedaj lahko ¢&isto naturen. Vender je moZevo in odetovo sree
kipelo hvaleZnosti do matere BoZje. Ni hil eden tistih nehvaleZ-
neZev, ki nehté spoznati dobrote, da se jim ne bi bilo treba za-
hvaljevati.

—=Kaksno ime ji hocete dati? vprasajo oceta.

— Marija, odgovori on.

— Marija? To je najnavadnejSe ime, kolikor jih imamao.
Vse priproste Zene, vse dekle se imenujejo Marija. In potem Ma-
rija Moreau se ne slisi lepp. Dva M, dva R se ne moreta prenasati.

Veliko tako &vrstih razlogov so pridejali. Od vseh strani so
mu prigovarjali. G. Moreau de Sazenay ni bil svojeglaven, navadno
se je prav rad vdal mislim drugih; v tej re¢i pa se je ustavljal
vsem prodnjam in vsem nasvetom; ni se zmenil za nejevoljo, in
bil je nenavadno stanoviten. Spominal se je, da je v svoji zadnji
stiski klical na pomoé Marijo, nebesko kraljico.

— Marija se bode imenovala: hodem, da ima za patrono
mater BoZjo. Povem vam, to ime jej prinese sreco.

Strmeli so nad njegove trmo; pa bil je trdovraten, kakor
Caharija, ko je hotel, kakor pripoveduje evangelij, da se njegov
sin imenuje Janez.

Zastonj so #e bolj nanj pritiskali; morali so se vdati njegovi
nepremakljivi volji.

Prvorojenka te rodovine se je tedaj imenovala Marija.

Poleg tega je hotel ofe, da mora njena obleka imeti tri leta
Marijino, to je, belo barvo.

In tako je tudi bilo.

Ved kakor Sestnajst let je #e preteklo, odkar se je zvidila
zgodba, ki smo jo ravno zdaj popisali. Rojena je bila druga héerka,
ki se je imenovala Marta.

Gospodidna Marija Morean je bila v Soli pri sestrah samo-
stana Sacré-Coeur v Bordeaux.

Prve dni meseca januarja 1. 1858 je zbolela na ofeh, da jo
morala precej popustiti vsako delo. Mislila je, da je kaksSno pre-
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hlajenje, ki bode preslo, kakor je pridlo; pa upanje se jej ni iz-
polnilo, in njena holezen je postala zelo nevarna. Navadni hidni
zdravnik je izpoznal, da je potrebno za svet povpra¥ati imenitnega
Bordeauxskega zdravnika za ofi, g. Bermonta.

Ni bilo prehlajenje, ampak &rna slepota.

— Bolezen je prav huda, rede g. Bermont. Eno oko je po-
polnoma zgubljeno in drugo je na vso mod bolno.

Precej so pisali starSem. Mati prihiti v Bordeaux in vzame
deklico domov. V krogu svoje rodovine jo je prav skrbno zdra-
vila, kakor je zapovedal doktor za odi, de Ze ne da bi ozdravelo
oko, ki je bilo zgubljeno, pa vsaj da bi bilo redeno tisto oko, ki
je Ze tako mo¥no zholelo, da so se mu videle stvari le kakor v
gosti megli. -

Zdravila, kopeli v jezeru, vse to, kar so nagvetovali zdrav-
niki, bilo je zastonj. Spomlad in jesen je minila v teh jalovih
poskusnjah. Bolezen se je ustavljala vsemu temu in se je polagoma
hujSala. Bilo se je bati popolnega oslepljenja. Gospod in gospa
Moreau sta sklenila, iti s héerjo v Paris, da bi za svet povprafala
naSe slavne zdravnike.

Ko sta se prav naglo odpravljala na ta pot, bojé se, da se ne
bi dala ved ozdraviti deklidina bolezen, prinese pismonosec s poste
gtevilko Bordeauxskega tednika Messager catholique, na kierega sta
bila naro&ena.

Bilo je prve dni meseca novembra.

Prisla je ravno tista Stevilka Messager catholique, ki je pri-
nesla pisanje g. Zupnika Duponta in popis, kako je Jamska voda
¢udovito ozdravila vdovo Rizan iz Nay.

G. Morean jo je odprl brez pomisleka in oéi mu padejo na
to BoZjo zgodbo. Bere in obledi.

Upanje se je vzbudilo v dusi #alostnega odeta, in Zarek svetlobe
je zablisknil v njegovem duhu ali bolj prav v njegovem sreu.

— Tukaj so, rede, vrata, kjer je treba trkati. Odfividno je,
pristavil je z veliko priprostostjo besede, ki bi jih radi podali prav
natanko, o€ividno je: e se je res mati BoZja prikazovala v Lurdu,
tedaj mora tudi ¢udovito ozdravljati, da potrdi in dokaZe resnicénost
teh prikazovanj. In to je potrebno zlasti v zadetku, dokler Se vsi
ne verujejo v ta dogodek . .. Zato hitimo! kakor povsod, bodo
tudi tukaj prvi postreZeni tisti, ki pridejo prvi. Zena moja! hii
moja! na Lur§ko mater BoZjo se moramo obrniti.

Sestnajst let je Ze preteklo, odkar mu je bila héi rojena, in
kakor se vidi, njegova vera ni nié opesala.
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Bilo je skleneno, obhajati devetdnevnico. Nektere osebe iz
sosestva, tovarifice in prijateljice mlade bolnice so se pridruzile.
Po Boiji previdnosti je imel takrat neki mestni duhovnik stekle-
nico Jamske vode, in tako se je skoro precej zadela devetdnevnica.

Ce bi hderka ozdravela, obljubili so stai¥i, da pojdejo na
BoZjo pot v Lurd, in da se bode njih mlada héi leto dni nosila
belo in viSnjavo, v Marijinih barvah, kakor se je Ze nosila tri leta
po rojstvu, ko je bila Se prav majhno dekletce.

Devetdnevnica se je zadela pondeljek veder, 8. novembra.

Ali naj povem? H&i ni verovala. Mati ni upala. Le ode je
imel tisto mirno vero, kteri dobrotljivi Bog nikoli ne odrede.

Vsi so molili skupaj, v sobi gospoda Moreau, pred podobo
matere BoZje. Mati, mlada bolnica in njena majhna sestrica so
se vzdignile zaporedoma, da hi &le spat; ole pa je ostal na kolenih.

Ko je mislil, da je Ze sam, povzdignil je svoj glas s tako
poboinostjo, da je za njim obstala njegova rodbina, ki je Ze od-
hajala. Mati in hderi, ki so nam to pripovedovale, so Se dandanas
vselej mocéno ginene, kadar se na to spomnijo.

— Sv. Devica, rekel je oce, presveta Devica Marija, mojo
héer mi mora§ ozdraviti! Da, res, ozdraviti jo moras. To je tvoja
dolZnost, in ne more§ mi odre¢i. Spomni se Marija, spomni se,
da so bili vsi zoper mene, ko sem hotel tebe imeti za njeno pa-
trono. Spomniti se morad, koliko sem prebil in pretrpel, da sem
jej dal tvoje sveto ime. In zdaj! sveta Devica, ali mores vse to
pozabiti? ali more§ pozabiti, da sem se takrat poganjal za tvoje
ime, za tvojo moé&, za tvojo Zast proti nadleZznim profnjam in ja-
lovim razlogom tistih, ki so bili okolo mene? ali moreS pozabiti,
da sem jo otitno postavil pod tvoje varstvo, ko sem vsem dejal
in ponavljal, da jej tvoje ime prinese sreto? . .. Bila je moja
héi, 8 tem je postala tvoja. Ali mores to pozabiti? Ali tedaj nisi
dolZna pomagati? ali ne terja Gast od tebe, — zdaj, ko sem ne-
sreden, zdaj, ko te prosim za mojo in tvojo héer, — da mi po-
more§ ter jo ozdravii? Ali jo bodes pustila oslepeti, zdaj, ko sem
pokaaal tako zaupanje v tebe? . Ne! ne! to ni mogode, in bos
jo ozdravila!

S takimi Gutili je na glas molil nesredni ode. Tako je trkal
na srce matere Bozje, tako jo je spominal njene dolznosti in terjal,
da naj porayna svoj dolg hvaleZnosti.

Bilo je ob desetih zveder.
Predno je #la mlada héi spat, namotila je platnen robec z

Lurgko vodo, poloZila ga je na ofi in ga je zavezala zadaj na glavi,
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Njena dufa je bila vznemirjena. Ce tudi ni imela vere go-
spoda Moreau, vender si je mislila, da bi jo mati BoZja prav za
prav mogla ozdraviti; da bi, morebiti prav kmalu, konec devet-
dnevnice, utegnila spregledati,. Potem je zadela dvomiti, in zdelo
se jej je, da se ¢udeZ ne bo zgodil za mjo. Vse te misli so se jej
motale po glavi, in prav dolgo ni mogla zaspati.

Ko se drugo jutro zbudi, spomni se najnaprvo na robee, ki
Jje zakrival njene ofi. Z upom in strahom ga odveZe.

Moéno zavpije.

Okolo nje je jutranja svetloba razsvetljevala sobo. In videla
Jje cisto, jasno, natanéno. Bolno oko je ozdravelo; mrtvo oko je
ozivelo.

— Marta! Marta! poklide sestro, vidim! vidim! Ozdravlje-
na sem!

Mlada Marta, ki je leZala v ravno tisti sobi, skodi iz postelje
in pritee. Videla je &rne in blisGede Marijine o&i, v kterih se je
svetila mo¢ in Zivljenje. Popolnoma so bile reSene krvave preproge.

Srce mlajSe sestrice se spomni ofeta in matere, ki e nista
vedela za to veselo novico.

— Papa! mama! zavpije.

Marija jej migne, naj molé&i.

— Pocakaj, pocakaj, rece jej. Poprej hocem videti, ¢e morem
brati. Daj mi kake hukve.

Deklica vzame ene z mize.

— Nal! reée.

Marija odpre bukve in here precej, hrez spotikljaja, hrez
truda, kakor drugi ljudje. Ozdravljenje je bilo popolno, dovrSeno,
in mati BoZja ni naredila svojega dela na pol.

Ocde in mati pritedeta.

— Ata, mama, vidim, berem, ozdravljena sem!

Kako bi mogli popisati ta nepopisljiv prizor? Vsak ga raz-
ume, vsak ga more videti, ¢e pogleda v svoje lastno srce. -

Higna vrata Se niso bila odprta. Okna so bila zaprta, in
skozi prozorne ipe je prodirala le prva jutranja svetloba. Kdo bi
tedaj mogel priti v hifo in videti veselje te rodovine, ki je tako
naglo postala sreéna ?

In vender so ti kristijanje spoznali, da niso sami, in da je
ta hip med njimi neko mogoéno in nevidljivo bitje.

Ode in mati so pokleknili. Tudi majhna Marta se spusti na
kolena. Marija, ki je Se leZala, sklenila je roke; in iz teh Gvetero
ginenih in hvaleZnih prs je prihajalo ime matere Bozje:
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— O sveta Devica, o Lurska mati Boija! . . .

Kaksne besede so Se govorili, ne vemo. Njih éutila pa lahko
ugane vsak, kdor si v dubu predstavi tisti presreéni dogodek, tisti
blisek mogo&nega Boga, ki je nagloma razsvetlil temno osodo oh-
jokane rodovine, in njeno Zalost spremenil v veselje.

Menda ni treba pristavljati, da je gospoditna Marija Moreau
kmalu potem §la s svojimi star§i v Jamo, zahvalit se Luriki ma-
teri BoZji. PoloZila je obleko na altar in zopet se je oblekla v
barve matere BoZje. Vsa sredna in ponosna je bila na to obleko.

G. Moreau, ki je imel prej tako veliko vero, je zdaj strmel.
— Mislil sem, rekel je, da take milosti dobivajo le svetniki. Kako
Je pac to, da take dobrote doseZejo tudi revni gresniki kakor mi?

O tem &udeZu priGujejo lahko vsi Tartaski prebivalei, saj so
tudi vsi pomilovali to rodovino, ki je ena najbolj spostovanih v
mestu. Vsak meS¢an je videl in lahko priduje, da je hila bolezen,
ki se dosle nikakor ni dala odpraviti, naenkrat ozdravljena v za-
¢etku devefdnevnice. Prednjica samostana Sacré-Coeur v Bordeaux,
sto petdeset udenk, ki so bile tovariSice gospodi¢ne Marije Moreau,
in samostanski zdravniki so potrdili, da je bila imenovana gospo-
diéna nevarno bolna pred dogodki, ki smo jih opisali, in da je
potem popolnoma ozdravela. Res se je vrnila v Bordeaux, kjer je
bila Se dve leti, da je dostala svoje nauke.

Zdravnik za o, g. Bermont, je kar strmel nad tem dogedkom,
ki ga zdravilstvo nikakor ne more razloZiti, Videli smo njegovo
izjavo, s ktero pricuje o stanju bolnice in pripoznava, da zdravniska
udenost ne more tako ozdravljati. ,Bolezen je hila odpravljena
nagloma,“ pravi, ,kaj takega se nikdar ne more zgoditi po zdra-
vilstyu. 'V potrjenje tega se podpiSem: Bermont.”

Ta izjava, ki je bila spisana 8. februarja 1. 1859, je shranjena
v Tarbski #kofiji, kjer je veliko pisanj in pridevanj Tartaskih pre-
bivaleev, med njimi tudi pismo mestnega Zupana, g. Deshorda.

Gospodiéna Marija se je nosila v Marijinih barvah do dne
svoje poroke, ki se je vrfila kmalu potem, ko je dokonéala svoje
pauke in prisla iz samostana Sacré-Coeur. Ravno ta dan je la
v Lurd in odloZila je deklizko obleko, da se je oblekla v nevestno.

Svoje belo in visnjavo obladilo je podarila neki drugi deklici,
ki je tudi bila ljubljena od svete Device, Bernardki. Ce ste obe
imeli ravno tisto mater, ali si niste bili nekoliko sestri? 4

To je edini dar, ki ga je Bernardka kedaj sprejela. To obleko,
ki jo je s svojima barvama spominala na dobrotljivo vsemogotnost
Jamske Prikazni, nosila je ve& let, dokler ni bila do kraja obnosena.
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Zdaj je Ze enajst let, odkar so se ti dogodki zvrdili. Dobrota,
ki jo je skazala mati BoZja, ni bila nazaj vzeta: vid Marije Mo-
reau je ostal izvrsten; bolezen se jej ni prav ni¢ povrnila.. Stvari,
ktere Bog oZivi, ne umrjo ni¢ ved, & se same ne umore z ne-
hvaleznostjo ali z napaéno rabo milosti. Resurgens jam non moritur ;
kdor vstane od mrtvih, ne umre nié ved.

Gospodiéna Marija Moreau se imenuje zdaj gospa d’Izarn
de Villefort, in je mati troje krasnih otrok, ki imajo prelepe o&i.
Ce so tudi decki, vender imajo vsi trije Marijino ime pred svojimi
Erstnimi imeni.

VI

Cudovitih ozdravljenj se je Stelo na stotine. Ni hilo mogoce,
vseh spridati. Skofijska komisija jih je trideset natanko preiskala.
Ravnala je na vso mo& ostro pri tem preiskovanju, in ¢udeZ je
priznala le takrat, kadar uikakor ni bilo druga® mogode. Zlasti
Je zavrgla vsako ozdravljenje, ki se ni zvrfilo skoro v trenotku in
ki se je godilo polagoma; vsako, ki se je doseglo potem, ko je
bolnik Se rabil zdravnigka zdravila, e tudi taka, ki prej niso nié
pomagala. ,Ako tudi je bilo znano, da predpisana zdravila niso
imela ni¢ uspeha,” pravi v poroGilu komisijski tajnik, ,vender se
ozdravljenje ni moglo prisoditi sami naturni moéi Jamske vode,
ki je bila ob enem rabljena.

Poleg tega je komisija izvedela za veliko duhovnih dobrot,
posebnih milosti, nepriéakovanih spreobrnenj, ki bi jih mogli tudi
imeti za Gudez Tezko je bilo, sodnijsko dokazati te dogodke, ki
so se viSili na skritem dnu c¢loveske dufe in ki se nikakor niso
dali nadzorovati. Ce so tudi taksni dogodki, taksna spreobrnenja
sre Gasih GudnejSa in dudovitejSa, kakor oZivljenje kakega uda ali
telesno ozdravljenje, vender je komisija dobro presodila, da jih ne
sme sprejeti v slovesno in oditno preiskavo, kakerSna je hila od
§kofa zapovedana. :

Komisija je v svojem porocilu na Skofa, v soglasju z zdravniki,
v tri vrste razdelila ozdravljenja, ktera je preiskala in prav natanéno
popisala v svojih protokolih, kakor je poizvedela od ozdravljenih
oseb in od §tevilnih prié.

Prva vrsta je obsegala ozdravljenja, ki so se dala naturno
razloZiti, kakor so tudi bila Sudna. Sestero jih je bilo tako ozdray-
ljenih: Ivanka-Marija Arqué, vdova Crozat, BlaZ Maumus, dedek
Laffite, vsi trije iz LurSkega mesta; otrok Lasbareilles, iz Gex;
Ivanka Crassus, iz Arcizan-Avant; Ivanka Pomids, iz Loubajac.
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Druga vrsta je obsegala ozdravljenja, ktera je komisija raz-
lagala bolj na nadnaturno stran. V tej vrstiso: Janez-Peter Malou,
Ivana-Marija Daube, %ena Vendome; Bernarda Soubie in Pavlina
Bordeaux, iz LurSkega mesta; Janez-Marija Amaré, iz Beaucens;
Marcela Peyrégue, iz Agos; Ivana Maria Massot-Bordenave, iz
Arras ; Ivana Gezma in Avgust Bordes, iz Pontacq.

»Prav veliko teh dogodkov,“ pravi zdravniska preiskava, ,ima
vse pogoje, ki so potrebni, da se uvrsté med GudeZe. Morebiti se
nam bode o€italo, da smo ravnali preostro in prevestno, ko smo jih
zavrgli. Pa tega ocitanja se nid ne hojimo, Fe veselimo se ga,
ker smo prepridani, da previdnost zahteva v takih stvareh strogo
preiskavo.“

V teh okoli¥¢inah ni komisija sprejela med udeZe nobenega
dogodka, ki bi se dal, & tudi samo po sili, razlagati naturno. Tak
dogodek je postavila v drugo vrsto.

Tretja vrsta je obsegala ozdravljenja, ki so hila prav gotove
tudei. Sestnajstero bolnikov je po GudeZu ozdravelo, in ti so:
BlaZa Soupenne, Benedikta Cazeaux, Ivana Crassus, Zena Crozat,
Ludovik Bowrriette, dedek Justin Bouhohorts, Fabijan in Suzana
Baron, iz Lurfkega mesta; gospa vdova Rizan in Henrik Busquet,
iz Nayskega mesta; Katarina Latapie, iz Loubajac; gospa vdova
Lanou, iz Bordéres; Marijana Garrot in Dionizij Bouchet, iz La-
marque; Janez- Marijja Tambourné, iz Saint-Justin; gospodiéna
Marija Moreau iz Sazenay, iz Tartas; Paskalina Abbadie, iz Rabasteins.

»Bolezni onih, ki so tako naglo in tako dudno ozdraveli, bile
g0 vedjidel razlidne,“ beremo v komisijinem poro€ilu. ,Nektere so
segale v notranje, druge pa v zunanje boloslovje.

»In vender so bile vse te bolezni ozdravljene od ene edine
in ravno tiste vode, ktero so rabili nekteri za pijado, drugi za umi-
vanje, in tretji na oba ta dva nadina ob enem. -

.Gotovo je, da se more vsako zdravilo, po naturnem in ve-
dnostnem pravilu, rabit’ le na doloéen naéin, in da vsako zdravilo
pomaga le za gotove Lulezni, za druge pa ne, ali je pa za-nje Se
Skodljivo. Massabiellska voda ni sestavljena iz takih stvari, da bi
mogla nagloma ozdravljati tako Stevilne, tako izvenredne, tako raz-
liéne, in Gasih tudi nasprotne bolezni.

,In zlasti zato,” pristavlja porodilo, ,ker je razkroj veljavnih
utenjakov dokazal, da ta voda sama na sebi ni rudninska in zdra-
vilna, in da je samo navadna voda.“

Ravno tako dologno so sklepali zdravniki, ki so natanéno in
vestno preiskali le~ta izvenredna ozdravljenja:

Lurika Mati BoZja. 15
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»Ce pogledamo povprek ta ozdravljenja,“ pravijo v poroéily,
pmoramo kar od kraja strmeti, kako lahko, naglo in hipno je
ozdravljala skrivna moé; kako so bili popolnoma preobrneni vsi
zdravilni nac¢ini, po kterih se je treba ravnati; kako se je vse
vrgilo zoper postave in prifakovanja zdravilstva; kako so bile za-
starele in trdovratne bolezni ozdravljene, kakor bi pihnil; kako so
bile skrbno zdruZene in znoZene vse okolis¢ine, ki kaZejo, da se
dotitno ozdravljenje nikakor ni moglo zvr3iti po navadnem naturnem
redu. Taki dogodki presegajo ¢loveSki um. Res, kdo more raz-
umeti te nasprotne prikazni:

»Da je navadna voda delala tako velike reci?

»Da je eno zdravilo ozdravljalo razliéne bolezni?

»Da je bila voda rabljena le malo Gasa, kjer zahteva zdrav-
niska veda dolgo zdravljenje ?

»Da je voda ozdravljala v hipu, med tem ko so blla zdravila
rabljena dolgo asa, pa brez uspeha?

»Da s0 bile kroniéne bolezni ozdravljane v trenotku?

,,Tukaj je gotovo neka mod, ki presega naturne meje, in ki
rabi navadno vodo le zato, da skazuje svojo mogocnost o

Skof je hil popolnoma prepri¢an. Videl je toliko slavnih
dogodkov, ki so bili tako skrbno in o€itno skazani; imel je pred
sabo tako vestno, tako popolno, tako natanéno komisijino preiskavo;
bral je doloéne izjave in sklepe kemije in zdravilstva.

Vender je tudi tukaj pokazal tisto veliko previdnost, ki smo jo Ze
vetkrat omenili. Ni hotel izredi slovesno Skofijske razsodbe o tem
velikem vprasanju, dokler ne bi tudi das potrdil Sudovitih ozdravljenj.

Cakal je tri Ieta.

Potem jo bila druga preiskava. Ozdravljenja, ki smo jih prej
opisali kot GudeZe, stala so Gvrsto. Nihée ni ne preklical svojega
pridevanja in tudi ne ovrgel dogodkov. Dela Tistega, ki vlada v
vednosti, se ne boje fasove skugnje,

Ko je bila nakopifena velikanska gromada dokazov, skufenj,-
prepridanj, izrekel jo Skof naposled razsodbo, ki so jo pricakovali
od njega. Njene glavne misli so te:
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VIL

Pastivski list Tarbskega $kofa, cbsegajo¢ sodbo o Prikazni, ki se je prikazovala
v Lurdki Jami.

» BERTRAND - SEVERE - LAVRENC, po BoZjem usmiljenju in
po milosti apostoljskega svetega sedeia Tarbski gkof, azistent
papeSkega prestola, i. t. d.

» Duhov&éini in vernikom naSe Skofije pozdrav in blagoslov v
gospodu nafem Jezusu Kristusu.

»Nasi preljubljeni sodelavei in nadi predragi bratje, odkar
bivajo ljudje na zemlji, bile so vedno &udovite zveze med nebom
in zemljo. V zaGetku sveta se je Bog prikazal nagim prvim starsem,
da jim je ocital nepokori¢ino. V slededih stoletjih ga vidimo ob-
Gevati z odaki in preroki; in v starem zakonu beremo vedkrat o
nebeSkih prikaznih, ki so jih imeli Judje.

»Le-te Bo#je milosti niso imele prenehati z Mojzesovo postavo ;
ravno nasproti, pod postavo milosti so imele biti Stevilnejse in
ocitnejse.

»Ko je bila Cerkev e v zibeli, ko je divjalo krvavo pre-
ganjanje, prikazovali so se kristijanom Jezug Kristus ali angelji,
ki so hodili razodevat jim prihodnje redi, reSevat jih verig, osre-
vat jih v bojih. Tako je, po mislih nekega razsodnega pisatelja,
Bog osréeval slovede spcznavalce svete vere, ko so napenjali po-
zemeljski mogocniki vse svoje modi, da bi v klici zadusili nauk,
ki je imel resiti svet. ! =

,Le-ta prikazovanja se niso godila samo za prvih stol‘etg
kristijanstva. Zgodovina pricuje, da so se v vseh dasih ponavljala
v slavo svete vere in v spodbujo vernikov. s

»Med nebeskimi prikazovanji je najimenitnejSe prikazovanje
matere Bo¥je, ki je naklonilo Ijudem sila veliko dobrot. Ce pre-
hodi§ katoliski svet, videl bodes pogostoma cerkve, ki so posveéeqe
Mariji Devici; in ved teh spominkov je bilo zidano, ker_ se je
ondi prikazala nebeSka Kraljica. Mi imamo Ze neko svetisce, ki
je bilo pred &tirimi stoletji posveeno in zidano vsled nekega
razodenja, ktero je dohila mlada pastarica, in kamor roma vsako
leto na tisoGe ljudi, da bi pokleknili pred prestolom preslavne

matere BoZje in sprosili kake milosti. *)

*) Mati Boija Garaisonska. 16
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»Bodi ga Bog zahvaljen! v neskonfnem zakladu svoje do-
brotljivosti je nam prihranil novo milost, Ho¥e, da se v Tarbski
Skofiji postavi novo svetiide v Marijino dast. In po kom nam je
sporo¢il naklepe svojega usmiljenja? Zopet po najslab¥i stvari na
svetw,: po Stirinajstletni dekliei, Bernardki Soubirousovi, ki je bila
rojena v Lurdu od revnih starfev.“

Tu je Skof opisal pofez, kako se je presveta Devica prika-
zovala Bernardki. Braleu je to Ze znano. Potem je razpravljal
dogodke.

»Tlakino je v bistvu,“ nadaljeval je Skof, ,pripovedovanje,
ki smo ga sliSali iz Bernardkinih ust, vpriéo komisije, ki se je
zopet sefla, da bi deklico zaslisala v drugo.

nlako bi bila mlada deklica videla in slifala neko bitje, ki
se je imenovalo BrezmadeZno spodetje, in kterega ni baje nihde
izmed Stevilnih gledalecev ne videl ne sligal, dasi tudi je imelo
¢lovesko podobo. To bi tedaj bilo neko nadnaturno bitje. Kaj
imamo misliti o tem dogodku?

pZnano vam je, nafi preljubi bratje, da je Cerkev prav
previdna in podasna v presojevanju nadnaturnih dogodkov: zahteva
neovrgljive dokaze, predno jih sprejme in razglasi kot BoZje. Po
izvirnem grehu je clovek, zlasti v tej stvari, podvrZen veliko
zmotam. Ce ga ne zvodi njegov um, ki je tolikanj oslabel, zvodi
ga pa lahko hudideva zvijata. Kdo ne ve, da se Gasih hudohni
duh spremeni v angelja svetlobe, da bi nas laglje zvabil v svoje
zanke? *) Zato nas opomina preljubljeni udenec, naj nikar ne
verujemo vsakemu duhu, temué naj preiskujemo, &e pridejo duhovi
od Boga. **) Tako preiskavo smo tudi mi naredili, nasi predragi
bratje. Ze &tiri leta preiskujemo dogodek, o kterem vam govo-
rimo; zasledovali smo ga v raznih njegovih teajih; naznanila
smo dobivali od komisije, ki je sestavljena iz poboZnih, uéenih in
gkufenih duhovnov, kteri so deklico izpraSevali, dogodke preisko-
vali in vse presojevali Tudi smo za svet povprafevali veljavne -
udenjake in smo se prepricali, da je prikazen nadnaturna in BoZja,
in da je tedaj Bernardka videla presveto Devico. NaSe prepricanje
se opira na Bernardkine izjave, zlasti, odkar so se zvr¥ili dogodki,
ki se ne dadé naturno razloziti.

nPridevanje mlade deklice nam daje vsa poroStva, ki jih Ie
Zeleti moremo. Naprvo, o njeni postenosti ne moremo dvomiti.

# I, Ker. XI, 14.
*k). 1. ligt sv. Jan. IV, 1.
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Kdo se pribliza tej deklici, da ne bi obéudoval njene priprostosti,
odkritosr¢nosti in poniznosti? Ko ves svet govori o imenitnih
reGeh, ki so jej bile razodete, moldi ona sama: govori le takraf,
kadar je vprafana; tedaj razloZi vse brez ponaSanja, z neke gin-
ljivo odkritosrénostjo; in na stevilna vprafanja odgovarja takoj,
lepo, natanéno, prav primerno, kakor tak, ki je sam popolnoma
prepriéan. Devali so jo na trde poskuinje, pa groZnje je niso
nikoli omajale; za najlep¥e ponudbe se ni kar nis zmenila. Nikoli
si ni protigovorila in pri raznih izpraSevanjih je pravila zmiraj
eno in isto, da ni ni¢ pridejala, pa tudi nid ne zamoltala, Ber-
nardkina poStenost se tedaj ne da tajiti. In je tudi nihe ni tajil.
Se cel6 njeni nasprotniki so jej dajali to dast.

»Ce Bernardka ni hotela goljufati, ali pa ni bila samo go-
ljufana? Ali ni mislila videti in slifati, desar ni ne videla ne
slisala? Ali je niso motile ofi in ufesa® — Kako bi mogli to
misliti! Modri odgovori te deklice razodevljejo pravo pamet, mirno
domigljijo in zdrav um, ki presega njeno starost. Njeno pohoZno
¢utilo ni bilo nikoli prenapeto; na mladi deklici ni mogel nobeden
zapaziti ne zmeSanosti v glavi, ne zmotenosti v podutkih, ne po-
sebnosti v znacaju, ne bolehavosti, ki bi jej pomogla ustva-rltl
izmisljene podobe, Videla je, ne samo enkrat, ampak osemnajs‘t-.
krat; videla je vprvié nenadoma, da se ni mogla nié priPrav1tI
na dogodek, ki se je zvrdil; priGakovala je, da ugleda Prlkazefl
vse dni dolodenih dveh tednov, pa je vender ni vide.la‘dva dni,
dasi je bila v ravno tisti druzbi in v ravno tistih okoli§Ginah. In
potem, kaj se je godilo med prikazovanjem ? Bgrnardkslt se Je
spreminjala: njeno obli¢je je dobivalo nov izraz, mjene oCi so Za-
rele, gledala je stvari, kakerfnih ni nikoli vide_la, posludala je go-
vor, kakerSnega ni nikoli slifala, in kterega je “f10b1'0 zapomnila,
g ga tudi ni vselej razumela. Vse fe okohéculle nam bram:]o
sklepati na halucinacijo: mlada deklica je tedaj res videla in
~ poslufala neko hitje, ki se je imenovalo BrezmadeZno spocetje;
in ker se ta dogodek ne da razloZiti naturno, imamo Vso pravico
misliti, da je prikazen nadnaturna. v

»Ce je 7% Bernardkino pridevanje samo na sel.:n- veljavnq, it
stane % veljavnejie vsled Cudeiev, ki so se zgodili po prvi pri-
kazmi. Ce se more drevo spoznati po sadju, redemo lahko, da je
Prikazen mlade deklice nadnaturna in BoZja, zakaj ‘delala Je nad-
naturna in BoZja dela. Kaj se zgodi, predragi brafje? TOII;‘O ia
se je Prikazen prikazala, Ze se je ta movica poraz'vedelz.t,v kakor bl
trenil ; vedeli so, da ima Bernardka &tirnajst dni hoditi k Jami:
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in glejte, vsa okolica se stresne; valovi ljudstva hite proti kraju
prikazovanja; s poboino nepotrpeiljivostjo pricakujejo ljudje slo-
vesne ure; in ko je mlada deklica vsa zamaknena v stvar, ktero
ogleduje, medtem so pride tega prizora ginene ter se tope v str-
menju in Ge§denju.

nPrikazovanje je minilo; ali romanje traja Se: iz daljnih in
bliznjih krajev hité v Jamo: tu vidimo vse starosti, vse vrste in
vse stanove. In ktero ¢utilo Zene te neStevilne romarje? V Jamo
hodijo molit in brezmadeZno Marijo prosit kakih milosti. S svojim
poboZnim vedenjem dokazujejo, da ¢utijo neko BoZjo mod, ki oZivlja
to skalovje, ktero je zaslovelo za vselej. PoboZne duge so se utr-
jevale v Cednostih; mrzli in zanikarni kristijanje so zadeli Ziveti
po sveti veri; trdovratni gre$niki so se spravljali z Bogom, potem
ko so bili priporoceni Lurski materi Bozji. Le Bog je mogel de-
lati te &udeZe milosti, ki so splo3ni in stanovitni. Ali tedaj taksne
milosti ne potrjujejo, da se je Prikgzen res prikazovala?

»Ce od teh dugnih milosti prestopimo k onim, ki se tidejo
telesnega zdravja, koliko novih Gudeiev imamo nafteti!®

Nasi bralci se spominajo, kako je zadel izvirati studenec, kjer
je Bernardka pila in se umila, vpri¥o mnozice. Odved bi bilo, vse
to tukaj natanko ponavljati.

»Bolniki,* povzel je skof, ,s0 poskusili Jamsko vodo, in ne
brez uspeha; ved jih je nagloma ozdravelo, ko jim prej najboljsi
zdravniki niso mogli- pomagati. Le-ta nenavadna ozdravljenja so
neznansko zaslovela ; glas o njih se je sila urno razletel v daljne kraje.

»Bolniki iz vseh pokrajin so prosili Massabiellske vode, kadar
nigo mogli priti sami v Jamo. Koliko bolnih je bilo ozdravljenih!
koliko rodovin potolaZenih! ... Ko bi jih hoteli poklicati na
pridevanje, vzdignilo bi se brez Stevila glasov, ki bi s hvaleZnostjo
razglaSevali, da je moc¢ Jamske vode velikanska. Tukaj ne moremo
nasteti vseh prejetih teh milosti; to vam pa moramo povedati,
da je Massabiellska voda ozdravila bolnike, ktere so zdravniki Ze .
zapustili in razglasili kot neozdravljive. Ta ozdravljenja so se go-
dila po vodi, ki sama na sebi nima Gisto ni¢ zdravilne moci, kakor
$0 skazali izvedeni kemikarji, ki so napravili natanden razkroj.
Bolniki so vodo pili ali se z njo umili. Nekteri so ozdraveli v
hipu, drugi pa $e le potem, ko so jo rabili dvakrat ali trikraf.
Tudi so ta ozdravljenja stanovitna. Ktera moé¢ je ozdravljala?
Je-li ozdravljal organizem? Veda, ki je bila povprafana v tem
oziru, odgovarja: ne! Ta ozdravljenja so tedaj BoZje delo. V
zvezi 80 s Prikaznijo: ta je njih zadetek; ta je bolnikom uavdi-
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hovala zaupanje: tedaj je tukaj tesna zveza med ozdravljenji in
Prikaznijo; Prikazen je Bozja, ker imajo ozdravljenja BoZji znadaj.
Kar pa pride od Boga, je resnica! Prikazen, ki se je imenovala
BrezmadeZno spodetje, in ktero je Bernardka videla in slifala, je
potem takem PRESVETA MATI BOZJA! Zaklicimo tedaj: Tukaj je
Bozji prst! Digitus Dei est hic.

»Kako se ne bi dudili, predragi bratje, ¢udnim naredbam
BoZje previdnosti? Konec leta 1854 je neumrljivi papez Pij IX.
razglasil nauk o Brezmadeznem spoetju. Njegove besede so priletele
do najoddaljenejsih krajev sveta; katolifka srea so se tresla samega
veselja, in povsod se je obhajala slavna Marijina prednjost s slo-
vesnostimi, ki ostanejo vedno v nafem spominu. In glejte, kaka
tri leta potem se prikaZe presveta Devica neki deklici in jej rede:
Brezmadezno spocetje sem . . . Hofem, da se tukaj sezida apelica
v mojo ¢ast. Ali se ne vidi, da hole s sveti§¥em potrditi nezmot-
ljivi izrek naslednika sv, Petra?

»In kje hoGe imeti to svetisde? V znoZju nadih Pyrenej, v
kraju, kjer se zbira mnogo tujcev, ki hodijo od vseh strani sveta
iskat zdravja v nafih toplicah. Ali ni to, kaker da bi vabila
vernike vseh narodov, naj bi jo hodili @astit v novo svetidCe, ki
jej bode zidano?

yLurjani, veselite se! vzvifena Marija je blagovolila na vas
upreti svoje usmiljene oti. HoGe, da se jej pri vafem mestu zida
cerkev, kjer bo delila svoje dobrote. Zahvaljujte se jej, da vas
tako mo&no ljubi; in ker vam obilno skazuje svojo materinsko
ljubezen, posnemajte njene dednosti in driite se neomahljivo svete
vere; s tem pokaZete, da ste njeni ofroci.

»Sicer priznamo radi, da je Prikazen Ze prinesla med vas
veliko sadu zvelidanja. Na lastne odi ste videli Jamske dogodke
in dobrote, zato je bilo vase zaupanje veliko, in vaSe prepri¢anje
Gvrsto. Obdudovali smo vao previdnost in vaSo ubogljivost, ko
ste bili, po nasem nasvetu, pokorni deZelski gosposki. Ved ted:}ov
niste smeli k Jami, in v svojih srcih ste morali potladiti éutlle},
ki so vam vzkipela, ko so vase o&i gledale dva tedna tako veli-
kansk prizor. ? :

,In vsi vi preljubljeni verniki nafe Skofije, od.prll:e svoja
srca upanju; nov das milosti se zadenja za vas: vi Vsl st_e ];_)th-
cani, da bi se udeleZevali blagoslovov, ki so nam oblju}ﬂ.leﬂ.l-. ¥
svojih prognjah in v svojih pesmih boste zanaprej pridruzevali ime
Lurske matere BoZje posvedenim imenom Garaisonske, Poeylaiinske,
Héaske in Piétatske matere BoZje.
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»1a vifav teh svetis¢ bode brezmadeZna Devica ¢ula nad vami in
vas branila. Da, nadi preljubi sodelavei in nagi predragi bratje, &o se
Zaupno oziramo na to morsko zvezdo, ni se nam bati barkoloma, go-
tovo premagamo vihar Zivljenja in prispemo zdravi v luko vecne srede.

»Opiraje se na knjigo, spisano od Benedikta XIV., kjer so
modro razloZena vodila, kako se imajo pohoZni ranjki pristevati
med blaZene in svete, in kako se imajo razlodévati resniéne pri-
kazni od laZnjivih;

»Na podlagi povoljnega porodila, ktero smo dobili od komisije,
ki je imela poizvedovati o Prikazni Lurke Jame in o dogodkih,
ki 50 z njo v zvesi;

»Na podlagi pisanega pridevanja doktorjev zdravilstva, ktere
smo povprasali za svet glede Stevilnih ozdravljenj, ki so se zgo-
dila po rabi Jamske vode ;

»Ker vidimo v prve, da se Prikazen ne da prisoditi naturni
moti, naj Ze vzamemo ozir na nenavadne njene udinke, ali na
mlado deklico, ki jo jo videla;

wXer smo videli v drugo, da more ta mod& hiti le BoZja, ker
je spreobradevala greinike in holnike ozdravljala @udovito, kar
more delati le zadetnik milosti in vladar prirode;

pIKer vidimo naposled, da je na¥e prepridanje tudi potrjeno
po navalu brezStevilnih mnoZic, ki vré k Jami, odkar se je Pri-
kazen prvi¢ prikazala, in to zato, da bi sprosile kake milosti ali se
zahvalile za kake 7Ze prejete dobrote;

»Da bi ustregli praviéni nepotrpeiljivosti nagega castltega
kaplteljna duhoviéine, svetovnikov nade fkofije in toliko poboZnih
du¥, ki od duhovske gosposke zahtevajo Ze dalje &asa razsodho,
ktero smo morali po previdnosti odlagati;

»Da bi tudi ustregli Zeljam veé Zkofov in veliko 1memtmh
oseb, ki niso v nadi dkofiji;

»ato smo razglasili in razglafujemo slededo razsodho, potem
ko smo poprosili sv. Dubha razsvetljenja in mater BoZjo pomodi,
in ko smo se posvetovali s astitljivimi hrati dostojanstveniki, s
kanoniki in kapiteljnom naSe stolne cerkve:

»Clen I Sodimo, da se je brezmadeZna Marija, mati Boija,
res prikazovala Sou‘buousovz Bernardki, 11. februarja 1858 in sledede
dni, skupaj osemnajstkrat, v Massabiellski Jami, pri Lur§kem
mestu ; da ima ta Prikazen vsa znamenja resniénosti, in da smejo
verniki na-njo verovati.

»Ponizno podvriemo svojo sodbo sodbi svetega oCeta papeia,
ki je za to, da vlada vesoljno Cerkev.
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,Clen II.  Dovoljujemo v nadi Skofiji astiti mater Bozjo iz
LurSke Jame ; prepovedujemo pa, brez najega pismenega dovoljenja
dati na svetlo kako posebno molitev, kako poboZno pesem ali
knjigo glede tega dogodka.

,Clen III. Da bi ustregli presveti Devici, ki je vedkra
razodela svojo voljo pri prikazovanjih, sklenili smo, zidati svetiSte
na Jamskem prostoru, ki je postal last Tarbskih Skofov.

»T0 zidanje bode potrebovalo veliko truda in mnogo denarja,
ker je lega strma in nepripravna. Da izvrSimo svoj pohoZen
sklep, treba nam je pomodi duhovnikov in vernikov nade gkofije,
duhovnikov in vernikov po Francoskem in tujem. Obragamo se
na njih blaga srca, in zlasti na vse pohoZne osebe vseh krajev,
ki so se posvetile &eSGenju brezmadeZnega spodetja Marije Device.. .

,Clen IV. Zaupljivo se obradamo na ustave obojega spola,
kjer se mladina poucuje, na kongregacije Marijinih otrok, na hra-
tovidine svete Device in na razne poboZne druzbe po nadi Skofiji
in po vsi francoski dezeli . . .

4K0 dobodo duhovni ta na¥ pastirski list v roke, naj ga
precej potem prvo nedeljo beré in razglasé po vseh cerkvah, ka-
pelicah in moli¥¢ih naSe Skofije.

yDano v Tarbskem mestu, v nasi gkofovski paladi, z nadim
podpisom in pedatom, s sopodpisom nasega tajnika, 18. januarja 1862,
praznik stolice sv. Petra v Rimu. =

»1 BERTRAND-Sr¢, TARBSKI SKOF.
»FOURCADE, kanonik in tajnik.”

VIIL

V imenu skofijstva, to je, v imenu Cerkve, je kupil Skof
Lavrenc od Lurfkega mesta Jamo, svet okolo nje in vse Massa-
biellsko skalovje. Gospod Lacadé je Se vedno Zupanoval. On je
predlagal mestnemu odboru, naj bi Cerkvi, Kristusovi nevesti,
prepustil te za vselej posvetene kraje, kjer se je prikazovala mati
Bozja; on je podpisal kupno pismo.

G. Rouland je potrdil to kupéijo in je tudi dovolil zidati
cerkev v vedni spomin prikazovanja presvete Device, v spomin
novega studenca in -brezstevilnih dudezev, ki so se zvrSili, da hi
se skazala resnitnost BoZjih prikazni.



234

Ko se je mogotna cerkev brezmadeznega spodetja vzdigovala
kamen za kamenom na strmem Massabiellskem skalovju, med tem
je Lurska mati BoZja obsipavala ljudi neprenchoma s &udeZi in
dobrotami. V Parizu, v Bordeaux, v Périgord, v Bretagne, v
Anjou, na deZeli, po velikih mestih so klicali LurSko mater BoZjo;
in povsod je Lurska mati BoZja odgovarjala z neutajljivimi zna-
menji §voje mogocénosti in dobrotljivosti.

Predno sklenemo to pripovest in nariSemo stvari, kakor so
zdaj, naj Se prej opiSemo dvoje BoZjih zgodeb. Prva se tide pi-
satelja te knjige, ki je nikoli ne bo pozabil. Taka le je, kakor
smo jo popisali pred kakimi sedmimi leti. ;

—==0003< =



DESETA KNJIGA.

I

R bse svoje Zivljenje sem imel prav dobre odi. Lol sem stvari
5v veliki daljavi; pa sem tudi prav lahko hral knjigo, kakor
st sem tudi od blizu gledal vanjo. U¢il sem se po cele nodi,

'Y " in 0@ se mi niso nikoli ni¢ utrudile. Cudil sem se, pa
tudi veselil, da imam tako dobre o¥. Moino sem se pa zavzel
meseca junija in julija leta 1862, ko sem cufil, da mi vid pola-
goma slabi in se utruja pri vedernem delu; naposled nisem mogel
ni¢ ved ne brati ne pisati. Ce sem vzel bukve v roke, prebral
gsem dve ali tri vrste, dasih %e foliko ne, in Ze sem dutil v go~
renjem delu ofi tako ufrujenost, da nisem mogel nié ved brati.
PovpraSeval sem za svet ve& doktorjev in zlasti dva slavna zdrav-
nika za o€i, g. Desmares in g. Giraud-Teulon.

Zdravila, ki so mi jih dajali, niso mi skoro ni¢ pomagala.
Po dosti nepretrganem po€itku in Zeleznatih zdrayilih mi je od
kraja nekeliko odleglo, in neki popoldan sem lahke bral in pisal
dosti dolgo; pa drugi dan sem ¢&util, da se je prejSnja bolezen
povrnila. Potem sem si pa umival oéi z mrzlo vodo, dal sem si
staviti rogove na tilniku, rabil sem splosne kopeli, umival sem se
okolo o¢i z alkoholastimi stvarmi. Casih, pa prav redko, me je
za hip popustila tista neznanska utrujenost, ki sem jo &util ven
in ven; pa to je trajalo le nekoliko frenotkov, in ob kratkem re-
deno, moja bolezen je dobivala polagoma tisto kroniéno podobo,
ki se kaZe pri neozdravljivih boleznih.

Na svet zdravnikov sem dal ofem popolnoma mir. Zunaj
hife sem nosil vi¥njave naodnike; zapustil sem slednji¢ Pariz, in
umaknil sem se na deZelo k svoji gmateri v Coux, na bregove
Dordogne. Dobil sem za tajnika otroka, ki mi je bral bukve,
ktere sem moral povprafevati za svet, in ki je pisal, kar sem mu
narekoval.



236

Pride september. Ta stan je trajal kake tri mesece, in zadelo
me je prav skrbeti. Neznansko sem bil Zalosten, pa tega nisem
nobenemu nié povedal. Moji sorodniki in prijatelji so se bali
kakor jaz, pa mi svojega strahu niso razodevali: bili so, kakor jaz,
skoro prepri¢ani, da so moje o&i zgubljene; pa vsak izmed nas je
poskusal dati upanje, ki ga e sam ni imel, in drug drugemu smo
skrivali svoj strah.

Imam prisrénega prijatelja, prijatelja iz otrogjih let; kteremu
zaupam navadne svoje nadloge in svoje radosti. Po svojem tajniku
sem mu pisal pismo, v kterem sem mu sporodil o svojem Zalostnem
stanju in o svojih skrbeh za prihodnjost.

Prijatelj, o kterem govorim, je protestanske vere, kakor tudi
njegova Zena: ta dvojna okoliéina naj se zapomni, Iz prav ime-
nitnih razlogov ga ne morem tukaj povedati po imenu; imenujmo
ga g. M. -

Odgovoril mi je %z nekoliko dni. Cudno sem se zavzel nad
pismom, ki sem ga dobil 15. septembra. Tukaj ga prepidem brez
vse spremembe:

»Ljubi moj prijatelj,“ pisal mi je, ,nekoliko tvojih vrstic me
je razveselilo; pa, kakor sem Ze rekel, rad bi videl fwojo pisavo.
Ko sem se te dni vrnil iz Cauterets, prifel sem medpotoma v
Lurgko mesto pri Tarbes; obiskal sem imenitno Jamo, in pravili
so mi, kako njena voda Gudovito ozdravlja, zlasti bolne na odeh.
" Prav mocno ti pokladam na srce, da tudi ti z njo poskusi. Ko bi
bil jaz katolidan, veren, kakor ti, in ko bi bil jaz holan, ne hi se
obotavljal tega poskusiti. Ce jeres, da so holnikinagloma ozdraveli,
lahko pomnoZi§ njih Stevilo; in &e ni res, kaj zgubi§ s tem po-
skugom ? Tudi me ta stvar nekoliko zanima. Ce se ti posredi, kako
vaZna zgodba bi to bila za me! Pred menoj bi bil &udeZ, ali vsaj
dogodek, ki bi imel glavno priéo popelnoma zanesljivo.

wKakor se vidi,“ pripisal je moj prijatelj v dostavku, ,Se iti
ni treba v Lurfko mesto po tiste vode, dohof je lahko po drugih.
Samo pisi LurSkemu Zupniku, in ti je poslje. Najprej moras opraviti
nekake obiCaje, ki ti jih ne vem povedati; pa Lurki Zupnik ti bo
e razlozil. Prosi ga tudi, naj ti poslje malo knjiZico Tarbskega
generalnega vikarja, kjer so popisani najbolj skazani GudeZi.”

Strmel sem, ko sem bral to pismo svojega prijatelja. To je
hister, preudaréen in natand@n é&lovek, pa zraven prav malo nagnen
k goljufivi navduSenosti; razen tega je protestant . ... Nasvet,
ki mi ga je dajal prav resno, spravil me je v strmenje.

Vender sem sklenil, ne ubogati ga.
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»Zdi se mi,“ odgovoril sem mu, ,da danes vidim nekoliko
bolje. Ce mi bode skozi holjSe, ne bode mi treba za zdaj, obradati
se k nenavadnemu zdravilu, ki mi ga svetuje§, in za ktero mo-
rebiti sicer nimam potrebne vere.“

Tukaj moram, ne brez rdedice, razodeti skrivne nagibe svoje
neubogljivosti.

Naj bode 7e kakor koli, vere mi ni manjkalo; in dasi tudi
sem dobival vednosti o Lurski vodi le iz nesramnih ¢lankov
nekterih hudobnih Gasnikov, bil sem vender prepri¢an, da bi se
mogla tukaj, kakor marsikje drugje, BoZja moé razodevati po
ozdravljanju. Redem Se ved: nekako se mi je dozdevalo, da hi
ozdravel, e bi poskusil to vodo, ki je bajeda zadela izvirati vsled
prikazni presvete Device. Ali bal sem se, priznam, odgovornosti
za tako veliko milost. ,Ce te ozdravijo navadna zdravila,“ rekel
sem sam pri sebi, ,bode zadosti, da le placa8 zdravnika. Imel hodes
samo tiste dolznosti, kakor drugi ljudje. Ce te pa Bog ozdravi
po ¢udeZu, po posebnem delovanju svoje mogoénosti, po neposrednem
in osebnem posredovanju, bode to za te vse druga re¢, in dolZan
bodes resno se poboljfati in se posvetiti. Ce hi ti Bog ofi, ktere
tako malo strahuje§, nekako podaril z lastno roko vdrugid, ali bi
mogel z njimi zanaprej, kakor dosle, bloditi po tem, kar te zvaja
in kar bi te moglo zmotiti? Ce stori Bog za-te SudeZ, zahteval
bode pladilo; in teZje ga bode pladati, kakor zdravnika. Moral
hode§ zanaprej premagovati razno hudo nagnenje, pridobivati razne
dednosti,. Oh! to ni mogode !“

In moje revno srce se je zbalo svoje slabosti in ustavljalo
Bozji milosti.

To je uzrok, zakaj se nisem maral ravnati po nasvetu,
kterega mi je BoZja previdnost, ki modro vlada z vsemi stvarmi,
dajala po dveh protestantih, po dveh krivovereih, ki nista naSe
vere. Pa zastonj sem se upiral in ustavljal; neki notranji glas
mi je pravil, da me &lovedka utenost ne more ozdraviti, in da mi
hote sam Bog, kterega sem tolikrat razZalil,” zopet podariti vid,
in poskusiti, & ga bodem zanaprej boljSe obradal.

Moja bolezen se ni premaknila, ali se je pa celé polagoma
hujsala.

Prve dni meseca oktobra sem moral iti v Pariz.

Po nekem posebnem nakljudju je bil takrat ondi gospod M.
s svojo Zeno. Najnaprvo sem ta dva obiskal. Moj prij'atelj se je
ustavil pri svoji sestri, gospe P., ki s svojim moZem stanuje v Parizu.

— Kako je z otmi? vprasa me gospa M., ko stopim v sobo.
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— Moje o&i so Se vedno v révnem stanju, in zadel sem se
bati, da ne bi hile za vselej zgubljene.

— Pa zakaj ne poskusi§ zdravila, ki sva ti ga svetovala?
reGe mi moj prijatelj. Nekaj mi pravi, da bi ozdravel.

— Ovbe, odgovorim mu, odkritosréno ti povem, da nimam
veliko vere v vse tiste vode in tiste dozdevne prikazni, &e jih tudi
naravnost ne tajim in ne pobijam. Vse to je mogode, priznam;
pa ker teh stvari nisem preiskoval, zato jih ne morem ne trditi
ne pobijati: niso mi znane. Ob kratkem, ni¢ kaj nimam veselja,
zateCi se k pomocku, ki mi ga svetujes.

— Tvoji izgovori so jalovi, zavrne me. Po svoji veri morad
verovati in tudi verujes, da so take stvari mogode. Zakaj tedaj
ne bi poskusil? kaj bite to stalo? Rekel sem ti, da ti to ne more
Skodovati, Eker je naturna voda, voda, ki je kemifno sestavljena
kakor navadna voda; in ker veruje§ v GudeZe in ima¥ zaupanje v
svojo vero, ali se nisi zadudil, da sta te dva protestanta napotila
k presveti Devici ? Ze zdaj povem : &e ozdravi§, bode to stradanski
dokaz proti meni.

Gospa M. mi je tudi prlgovarja,la, ravno tako sta mi sve-
tovala gospod in gospa P., ki sta oba katolidana. Ugnali so me.

— Naj pa bo! reéem jim na to, priznati vam hodem vso
respico in vam odkriti dno svojega srca. Vere mi ne manjka;
imam pa pomanjkljivosti, slabosti, veliko rev, in vse to se drii,
Zalibog, najob&utljiviih nitek moje nesretne nature. Cudei pa,
kakerSen hi se lahko zgodil na meni, naloZil bi mi dolZnost,. vse
Zrtvovati in posvetiti se; to bi bila strafanska odgovornest, in tako
sem strahopeten, da se je hojim. Ce me Bog ozdravi, kaj bode
vse terjal od mene! zdravnika pa odpravim z nekoliko denarjem.
To je sramotno, kaj ne? takina je Zalostna bojeénost mojega srea.
Mislite, da mi vera omahuje; domiSljate si, da sé bojim, dudeZ
se ne hi zgodil nad menoj: motite se; hojim se le, da bi se zgodil!

Moji prijatelji so si prizadevali, prepricati me, da odgovornost,
o kteri sem govoril, po eni strani pretiravam, po drugi pa zmanjfujem.

— Zdaj nisi ni8 manj zavezan k poboZnosti, kakor hi bil,
¢e bi se dudeZ zgodil nad teboj, zavrne me gospod M. Sicer pa,
¢e bi te tudi zdravnik ozdravil, ne bi to hilo ni¢ manj BoZja milost,
in tudi potem bi se tvoja tanka vest oglasila z ravno tisto pravico
proti tvojim slabostim ali strastim.

Vsi ti dokazi se mi niso zdeli popolnoma dobri, in gospod
M., motno logiden ¢lovek, je najbrie sam vedel, da ni &isto prav
modroval; pa hotel je, bolj ko bolj pomiriti moj strah, ki sem ga
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cutil tako Zivo, in pridobiti me za svoj nasvet, da me potem, on
sam, spomni tiste velike odgovornosti, zastran ktere me je ravno-
kar tolazil.

Moj prijatelj, njegova Zena in njiju prijatelja so dedalje holj
na me pritiskali; Se sem se jim ustavljal, pa brez uspeha. Truden
samega prickanja jim obljubim storiti, kar so Zeleli.

— Kalkor hitro dobim tajnika, redem jim bodem pisal v Lurd;
danes sem priSel sam, in nisem utegnil poiskati si ga.

— Bodem ti pa jaz pisal! vikne moj prijatelj.

— Tudi prav! Jutri bodeva zajufrkovala v kavarni Foy; po
zajutrku ti bodem narekoval pismo.

— Zakaj pa ne precej? refe mi naglo. Pridobimo en dan.
: V sosedni sohbi je bil papir in &rnilo. Narekoval sem mu pismo

za LurSkega gospod Zupnika, in na poSto je bilo dano Se tisti veder.

Drugi dan me ohi%ée gospod M.

— Ljubi moj prijatelj, refe mi, ker si se odlodil, poskusiti
stvar, mora§ to tudi resno vzeti in storiti vse, kar je potrebno,
da se ti posredi, sicer bi bil tvoj poskus brez uspeha. Obmoli
potrebne molitve, pojdi k spovedi, priskrbi svoji dusi spodoben stan,
opravi poboznosti, ki ti jih naklada vera, saj razumes, da je vse
to neobhodno potrebno.

— Ima§ popolnoma prav, odgovorim mu, storil bom, kar mi
pravis. Pa priznati moram, da si uden profestant. Te dni si mi
govoril o veri, danes mi govori§ o verskih dolZnostih. Opravila so
¢udno preobrnena; moéno bi se zavzel, kdor bi naju slifal, tebe,
protestanta, pa mene, katoli¥ana; in priznam, da bi bila njegova
sodba o meni, Zalibog, slaba.

— Sem mo# udenosti, zavrne me M., Hodem, kar je Gisto
razumljivo, da ni¢ ne opustimo pri svojih poskusih. Sodim tako,
kakor ¥e bi poskudal pri fiziki ali kemiji.

Povem na svojo sramoto, da se nisem pripravil, kakor mi je moj
prijatelj svetoval tako doloéno. Ravno takrat je bil stan moje duSe
pray slab: bil sem mo&no vzburjen, zbegan in nagnen k hudemu.

Spoznal sem sicer, da se moram spraviti z Bogom; pa ker
nisem imel na vesti tistih hudih in groznih grehov, kterih se
grefnik rad naglo znebi, odlasal sem od dne do dne. Clovek se
bolj brani zakramenta v sku¥njavah, kakor takrat, kadar ga greh
%e podere in poniza. TeZavnejSe je namred premagati se, kakor pa
odpusdenja prositi po storjenem grehu. Kdo ni tega skusil? . ..

Tako je minilo nekako teden dni. Gospod in gospa M. sta
me povpragevala vsak dan, e sem Ze dobil éudeZne vode, in Ce



240

mi je Z%e odpisal Luriki gospod Zupnik. Ta mi naposled odgovori,
da kmalu dobim Lurike vode, ker jo je Ze poslal po Zeleznici.

Lahko je misliti, da smo ta trenotek priakovali nepotrpeiljivo;
pa kdo bi verjel, da sem se jaz za vse to veliko manj zmenil,
kakor pa moja dva prijatelja protestanta !

Moje oci so bile % vedno v tistem revnem stanu: kar nis
nisem mogel ne brati ne pisati. '

Neko jutro, — bil je petek 10. oktobra 1862, — sem pri-
Gakoval gospoda M. v Orleanski galeriji, v Palais-Royal. Imela
sva skupaj zajutrkovati. Ker sem prifel prej kakor on, ogledoval
sem galerijne prodajalnice, in prebral sem pri knjigarju Dentu
dve ali tri naznanila novih knjig. To je bilo dosti, da so se mi
o neznansko utrudile. Tistih velikih ¢rk Se gledati nisem mogel,
da ne bil precej obéutil velike ufrujenosti. Ta mal sludaj me je
silno uZalostil, ker mi je dal spoznati vso velikost moje bolezni.

Popoldan sem narekoval tri pisma gospodu M.; in ob Stirib
sem se vrnil od njega domov. Ravno ko sem imel stopiti na
stopnice, me poklice vratar.

— Po #Zeleznici je prifel majhen zabojéek za vas, refe mi.

Naglo stopim v njegovo sobico. Res je bil tu majhen zahojéek
iz belega lesa, ki je imel na eni strani moj naslov, na drugi pa
hesedi: ,Naturna voda,“ ki ste bili getovo namenjeni za mitnico.

Bila je Lurska voda.

Silno me je .pretreslo; pa nisem dal ni¢ spoznati.

— Ze dobro, redem vratarju. Precej pridem po to. Nemu-
doma se vrnem.

In odidem ves zamiSljen. Nekaj ¢asa hodim po cesti.

»Stvar postaja resna,“ mislil sem sam pri sebi. ,Gospod M.
ima prav; pripraviti se je treba. V takem dufnem stanu, v
kakerSnem sem Ze nekoliko CGasa, ne morem prositi Boga, da bi
gtoril cudeZ za me. Tako velike milosti ne morem sprositi, dokler
imam srce polno prostovoljnih slabosti. Dufo si moram ozdraviti,
predno ga bodem prosil, da mi ozdravi telo.”

Premisljevaje te imenitne redi jo zavijem proti hiSi svojega
spovednika, gospoda Ferrand de Missol. Bil sem preprican, d
ga dobom: hil je namred petek, in ta dan je doma. :

Res je bil doma; pa veliko ljudi ga je Ze priGakovalo v
njegovi predsobi, in ti so imeli, kar je &sto prav, opraviti svoj
posel prej kakor jaz. Poleg tega je priSel eden njegove Zlahte
nepridakovano. Njegova sluZabnica mi pove vse to in mi rede
priti zvecer, proti sedmém.
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Vdal sem sge.

Ko stopim na hiSni prag, obstanem za hip. Nisem vedel,
ali bi opravil obiskovanje, ki mi je hilo na sreu, ali bi Fel domov
molit. Moje nagnenje me je silno vleklo k razmigljenosti, medtem
ko me je k zbranosti origanjal nekov resen, skrivnosten in svet
glas, glas, ki se mi je widel slab, ker se navadno nisem zanj zmenil.

Dolgo sem omahoval, premisljevaje sam pri sebi.

Naposled je premagala dobra stran in vrnem se proti Sei-
neski cesti.

Dobom pri vratarju mali zaboj in popis Jamskih prikazni.
Zletim po stopnicah.

Pridem v sobo in postavim beli zabojéek s knjiZico vred na
komin. Pokleknem k postelji ter zafnem moliti, ée sem tudi
¢util, da nisem vreden, svojih o0& obrniti k nebu in govoriti z
Bogom.

Potem vstanem. Neprenehoma sem pogledoval zabojéek, v
kterem je bila skrivnostna voda, in zdelo se mi je, da se ima
nekaj imenitnega zvrfiti v tej samotni sobi. Bal sem se dotakniti
z nelistimi svojimi rokami tistega lesa, ki je obdajal blagoslovljeno
tekoGino; in po drugi strani me je neznansko gnalo, odpreti za-
bojéek Se pred spovedjo, ki sem jo mislil opraviti zveder. Ta
borba je trajala nekaj ¢asa; kondala se je z molitvijo:

— ,Da, moj Bog,“ refem, ,reven greinik sem, nisem
yreden, glasu povzdigniti k tebi in dotakniti se stvari, ki si jo
blagoslovil. Pa ravno ta moja velika revi¢ina mora obuditi tvoje
pomilovanje. Moj Bog, polen vere in zaupanja se obratam na-te
in na sveto devico Marijo; in prav iz globoine povzdigujem k
tebi svoj glas. Zveder se hofem spovedati svojih grehov tvojemu
sluZabniku; pa moja vera ne more in nefe Cakati Odpusti mi
Gospod, in ozdravi me. In ti, Mati usmiljenja, pomagaj svojemu
nesretnemu otroku!“

Ko sem se tako osrdil z molitvijo, ¢ le potem sem se upal
odpreti mali zahojéek, o kterem sem govoril. V njam je bila
steklenica vode.

Izderem zamadek. Vlijem vode v skudelico in vzamem ser=
vijeto iz predalne omare. Z veliko skrbjo sem delal te priproste
priprave, ktere so imele na sebi, kakor se S spominam, neko
skrivnostno svedanost, ki je pretresavala mene samega, ko sem
hodil sem ter tje po sobi. V tej sobi nisem bhil sam: gotovo je
bil pri meni Bog, pa tudi sveta Devica, ktero sem klical na pomoé.

Vera, Ziva in gorefa vera mi preine duso.

Lurdka Mati BoFja. 16
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Ko vse pripravim, zopet pokleknem.

— »0 sveta devica Marija, refem na glas, usmili se me in
ozdravi mojo telesno in duino slepoto !

Polen zaupanja sem govoril te besede in si drgnil obe odesi
in Gelo s servijeto, ki sem jo pamocil v Lurfki vodi. Nisem se
umival pol minute.

Pa kdo more razumeti moje zaGudenje, rekel bi skoro, moj
strah! Toliko da sem se odi in Gela dotaknil s dudeino vodo, 7e
sem cutil, da sem ozdravljen, v hipu, naglo, ne polagoma. Bolj
tega ne morem dopovedati, kakor e refem, da je bilo moje
ozdravljenje tako naglo, kakor blisek.

Cudno nasprotje v cloveski naturi! Trenotek poprej sem
verjel veri, ki mi je obljubila, da bom ozdravljen; in zdaj nisem
mogel verjeti svojim poGutkom, ki so mi zatrjevali, da sem
ozdravljen !

Ne! nisem verjel svojim podutkom. Dasi tudi sem ozdravel,
kakor bi frenil, vender sem storil Mojzesove napako ter sem dva-
krat udaril po skali. HoGem reéi, da sem Se nekoliko ¢asa potem
molil in si umival ofi in d&elo, ker se nisem upal prepridati o
svojem ozdravljenju.

Vender je dvom prenehal ez deset minut: &util sem nam-
re¢, da imam moé v oeh in da gledam hrez najmanjie utrujenosti.

~— Ozdravljen sem! zavpijem.

Stekel sem, da bi dobil kakSne bukve in jih bral ...
Hipoma obstojim. — Ne! ne! reem sam pri sebi, ta trenotek ne
smem brati vsakih bukev.

In potem sem vzel's komina knjiZico o prikaznih. To se je
gotovo tudi spodobilo.

Prebral sem sto &tiri strani brez prenehanja in brez naj-
manjSe utrujenosti! Pred dvajsetimi minutami nisem mogel pre-
brati treh vrst.

In Ge sem prenehal na sto Getrti strani, bil je ta uzrok, ker je
do Sestih manjkalo le Se pet in dvajset minut, in ofovre, 10. oktobra,
je 7e skoro nod v Parizu. Ko sem odloZil knjigo, priZigali so Ze
Iué po Stacunah tiste ceste, kjer stanujem.

Zveder se spovem in razloZim gospodu Ferrandu, kako veliko
milost mi je ravnokar skazala presveta Deviea. Ce se tudi nisem
pripravil, kakor sem Ze povedal, vender mi je dovolil, drugi dan
iti k svetemu obhajilu, da bi se zahvalil Bogu za tako posebno
in nenavadno dobroto, in da bi se utrdil v sklepih, ktere je tak
Gudez zbudil v mojem srcu.
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Gospod in gospa M. sta bila, kakor se lahko misli, silno
ginena nad tem dogodkom, ki ga jima je BoZja previdnost pri-
maknila tako blizu. Kaj sta pretuhtavala ? kakine misli so ju
obhajale ? kaj se je godilo v teh dveh srcih? To vesta lo ona
dva in pa Bog. Kar sem mogel o tem izvedeti, ne smem razodeti.

Naj bode Ze kakor koli, poznal sem naturo svojega prijatelja.
Pustil sem ga premisljevati, nisem ga pa priganjal kakega sklepa
narediti,. Vedel sem in vem S, da ima Bog svojo ure in da
pozna svoja pota. V vsem tem, kar se je zgodilo, delal je pre-
o¢itno, da bi se bil jaz predrznil kaj dostavljati; sicer pa sem
imel Zeljo, ki je bila znana mojima prijateljema, da bi prestopila
v edino Cerkev, ki uéi vse od Boga razodete resnice.

Zal mi je, da se ne morem dalje tukaj spominati teh dveh
dragih bitij. Moje ¢udovito ozdravljenje je bilo za njiju prvi
mlglJaJ, ki ga daJe Bog tistim, ktere hode prldobltl 5

“
bedem let Je ie pretekio, odkar se Je éudu &gOdll nad
menoj. Vidim izvrstno. Ne branje, ne hudo delo, ne dolgo bdenje
mi ne utrudi o¢i. Bog daj, da bi jih vedno rabil le v dobro!

1L
Druga zgodba.

Med mesvani se dobivajo ljudje, ki so vojakom na vsem
svetu podobni, Ce fudi niso nikoli Ziveli na bojnem polju, vender
bi jih gotovo imel vsak za stare vojnike, kdor jih vidi iti in jih
ne pozna. Drie se nekoliko trdo, hodijo &vrsto. Obraza so resnega
in srca dobrega. Zlasti se dobivajo pri takih opravilih, ki so me-
gana, kot mitnidarstvo in logarstvo. Te sluibe so sicer &isto
megdanske, pa je vender pri njih Gastni red in poslovanje ukrojeno
po vojasko. Po eni strani imajo, kot zasebniki, rodovino, domade
razmere in domale Zivljenje; po drugi strani se pa morajo na ve¢
krajev uklanjati &isto vojaskim pravilom. Od tod so tiste posebane
podobe, o kterih govorim in ktere pozna ves svet.

(o ste kedaj videli hrabrega konjiskega oficirja, preoble¢enega
v me§tansko obleko, s kratkimi lasmi, s pristriZenimi in nekoliko
osivelimi brkami; de ste zapazili na njegovem pogumnem obrazu
tiste navpi¢ne in ravnodrtne brazde, ki Se niso gube in kakersne
imajo vojadki obrazi; Ce ste pogledali tiste glave, ki se jim vidi,
da niso ustvarjene za klobuk, ampak za vojasko kapo ali troogelnik

16*
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s srebrnimi portami; &e ste pogledali v tiste Gvrste in prijazne
o¢i, ki so navajene, po dnevi premagovati nevarnost, in ki zveder
rade postanejo ljubeznjive pri domadem ognjiSéu in ki se ljubko
ozirajo na otrocje glavice; Ge se spominate take podobe, tedaj mi
ni treba opisovati vam g. Rogerja Lacassagne, v sluzbi pri mit-
ni¢arstvu v Bordeaux : poznate ga, kakor jaz.

Kmalu bo temu dve leti, ko sem imel Gast, obiskati ga na domu,
Chai-des-Farines, h. &tv. 6, v Bordeaux. Precej od kraja sem se
zavzel nad resno podobo njegovega mrzlega in Castitljivega obraza.

Vprasal me je z nekoliko osorno olikanostjo kakega vojaka,
¢emu sem prisel,

— (ospod, refem mu, izvedel sem, da ste 8l v LurSko
Jamo; in priSel sem k vam, da bi iz vadih ust sliSal zgodbo va-
Sega romanja. Ravnokar preiskujem Jamske dogodke.

Pri besedah ,LurSka Jama“ se njegov osoren obraz zvedri
in neki mogoden spomin omedi hipoma njegove resne poteze.

— Sedite, rece mi ta dober &lovek, in odpustite mi, da vas
sprejmem v tej sobi, kjer je vse razmetano. Moja rodovina odide
danas v Arcachon, in dobili ste nas pri preseljevanju.

— To ni& ne de. Povejte mi le dogodke, o kterih sem slizal
nekoliko praviti.

— Jaz, refe mi z glasom, ki je razodeval solze, jaz bodem
vse natamko ohranil v spominu vse svoje Zivljenje.

— ,Gospod, povzame po kratkem molku, le dva sina imam.
Mlajgi, o kterem edino vam imam pripovedovati, se imenuje
Julij. Pride vsak Gas. Videli hoste, kako je ljubeznjiv, kako je
nedolzen, kako je dober.*

G. Lacassagne mi ni povedal, kako ljubi svojega mlajsega
sina. Da ga je pa modno moéno ljubil, presodil sem po njegovem
glasu, ki se je nekako omedil in,topil, kadar je govoril o tem
otroku. V fem tako milem in &vrstem Eutilu se je, kakor sem
spoznal, strinjalo njegovo junasko srce, ki se je odprlo pred menoj.

Nadaljeval je tako :

— ,Dedek je bil do desetega leta zdrav kakor riba.

Tedaj se ga pa kar nenadoma in brez ofitnega fizitnega uzroka
prime holezen, ki se mi sprvega ni videla nevarna. Leta 1865
dne 25. januarja, ravno ko smo sedli k vederji, tozil je Julij, da
ne more poZirati trdih jedil. Moral je biti zadovoljen z nekaj
malega juhe.

% mu drugi dan ni odleglo, poklical sem najimenitnejsega
zdravnika v Toulouse, g. Nogudsa. Takrat sem stanoval v tem mestu.
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— Bolezen je v dutnicah, rede mi doktor, ki je zagotavljal,
da hode kmalu boljde.

Res je dedek ez nekoliko dni lahko jedel, in mislil sem, da
je bolezen popolnoma odpravljena, kar se je povrnila in se je po
bolj ali manj pravilnih prenehljajih povradevala tje do konca me-
seca aprila. Potem pa ni ni¢ veé odleglo. Revni otrok je moral
uiivati le tekode stvari, mleko in mesno juho. Mesna juha je mo-
rala biti e nekoliko Gista: zakaj poZiralnik je hil Ze tako ozek,
da kratko malo Se saga ni mogel pouZiti.

Uhogi otrok je pri tej picli hrani hujsal oGividno in hiral polagoma.

Zdravila sta ga dva zdravnika; zakaj Ze od zadetka sem
prosil slovecega doktorja g. Roquesa, naj bi se pridruZil g. Noguésu.
Cudila sta se posebnosti in trdovratnosti te bolezni. Zastonj sta se
prizadevala izpoznati njeno naturo, da bi jej mogla dologiti zdravilo.

Neki dan, bilo je 10. maja, — toliko sem trpel, gospod, in
toliko sem mislil na nesreéno bolezen, da sem ohranil v spominu
vse tiste dneve; — neki dan sem zagledal, kako Julij po vrtu
dirja skokoma zoper vso navade. Gospod, bal sem se zanj, da se
ne bi bil kaj vznemiril.

— Julij obstoj! refem, grem k njemu in ga primem za roko.

Precej se mi iztrga:

—Papa, rede mi, ne morem. Te¢ moram : ni mi moéi ustaviti se.

Vzamem ga na kolena; noge so se mu zvijale kréevito.
Kmalu potem se mu je zadel obraz paditi in glava kriviti.

Pravi znataj bolezni se je tedaj razodel. Moj nesrefen otrok
_ je imel bolezen, ki se imenuje ples sv. Vida. Gotovo veste, gospoed,
kako se navadno ta izvenredna bolezen razodevlje strasansko ... .“

— Ne vem, redem mu. Se to mi ni znano, kaj je ples sv.
Vida. Le nadaljujte.

— ,Glavni sede# holezni je bil v goltancu. Ko se je bole-
zen tako jasno razodela, in ko so se njene Zalostne prikazni potem
ponavljale vsako uro dne brez prenehanja, tedaj sta vedela zdrav-
nika, pri ¢em da sta.

Pa e sta tudi spoznala holezen, vender je nista mogla
ozdraviti. 'V petnajstih mesecih sta dosegla k vedjemu to, da se
niso nié ved zvijale noge in glava, de ni to zvijanje, kakor jaz
mislim, prenehalo samo od sebe, da si je natura sama pomogla.
Kar se pa tice poZiralnika, ki se je silno zoZil, postala je bolezen
kroniéna in se ni dala odpraviti. Dve leti smo poskusali vsako-
vrstna zdravila, Sel je bolnik na deZelo, v Luchonske topl#e. Vse
to razlifno zdravljenje ga je le Zalilo. s
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Vzadnji¢ smo poskusili morsko kopelj. Moja Zena ga je od-
peljala v Saint-Jean-de-Luz. Ni mi treba praviti, da sva skrbela
le za njegovo telo. Pred vsem sva Zelela, da bi Zivel. Zato sva
mu Z%e skonca prepovedala wuciti se: oskrbovala sva ga kakor
evetlico. Dedek je priden, resen; in ker ni smel duSevno nid
delati, bilo mu je mono dolgdas. Sicer se je sramoval svoje
bolezni; videl je druge otroke zdrave in ¢util se je zapuidenega
in nesreénega: ogibal se je druddine .. . .“

Ode, prevzet teh spominov, omolkne, da bi potlagl preve-
liko ginenost.

— ,,Ogibal se je druSdine, povzame. Bil je Zalosten. Kadar
je dobil kake bukve, jih je bral, da bi se razmislil. V Saint-Jean-
de-Luz je neki dan zapazil na mizi neke gospe, ki je prebivala v
sosestvyu, malo knjiZico o Lurski Prikazni. Bral jo je in je hil,
kakor se vidi, mo&no ginen. Zvefer je rekel svoji materi, da bi
ga presveta Devica lahko ozdravila; pa ona se ni zmenila za te
besede, ki so se jej videle otrogje.

Ko smo se vrnili v Bordeaux, — kamor sem hil malo
prej prestavljen, — ni bilo defku Se prav nié boljse.

To je bilo meseca avgusta preteklega leta.

Ko je bilo zastonj vse prizadevanje, vse zdravljenje najslav-
nejsih doktorjev in vse oskrbovanje, pa& lahko razumete, da se je
naju polastila silna Zalost. KXo smo vse te razne stvari poskusili
brez uspeha, popustili smo vsa zdravila, naj bi natura sama delala.
Vdali smo se v neizogibno nesredo, ktero nam' je Bog poslal.
Zdelo se je nama, da je toliko trpljenje nekako podvojilo najino
ljubezen do tega otroka. Z materjo sva revnega Julija vedno
oskrbovala enako ljubeznjivo. Zalost je naju postarala za mmnogo
let. Vidite, kak¥en sem, pa Se nimam nit veé kakor 46 let.“

Pogledal sem ubozega ofeta; in Zivo sem bil ginen, ko
sem videl to mosko oblidje, na kterem je zapustila Zalost svoje
sledi. Primem ga za roko in mu jo stisnem s srénim pomi-
lovanjem,

— »Medtem so se, povzame, otrokove moéi manjSale vidoma.
Dve leti Ze ni zau#il nikakerfne frde jedi. Z velikimi strofki, s
tekodo hrano, ki smo ji dajali te¢nost na vse nadine, in z neznan-
gkimi teZavami smo dosegli, da je mogel tako dolgo Ziveti. Bilo
ga jo sama kost in koza. Bled je bil kakor zid; nié veé ni imel
krvi pod koZo. Bil je kakor kip iz voska. Videti je bilo, da se
smrt prghlizuje velikih korakov. Gotovo ga pokosi, in to kmalu.
Gospod, dasi tudi sem Dbil preprian, da zdravila ne morejo poma-
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gabi, vender sem jih v svoji veliki Zalosti hotel poskusiti Se enkrat.
Nisem vedel kaj druzega storiti.

Obrnil sem se na najslavnejSega zdravnika v Bordeau,
g. Gintraca odeta.

Gospod Gintrac je preiskoval otrokovo grle s skufalno iglico
in je rekel, da se je poZiralnik skoro popolnoma zaprl, in da so
v njem sila nevarne otekline.

Zmajeval je z glavo in mi je dal le malo upanja. Videl je
mojo grozno otoZnost.

— Ne redem, da se ne bi mogel ozdraviti, pristavi; pa bo-
lan je na vso mot.

To so hile njegove lastne hesede.

Mislil je, da se morajo vsekako rabiti krajna zdravila: od
zadetka mu je brizgljal v grlo, potemn mu je nanj pokladal v efer
namoceno platno. Pa vse to mu je le moéno Fkodovalo; zato
nam je svetoval kirurg g. Sentex, pomoéni zdravnik v Spitalu,
naj bi odnehali od takega zdravljenja.

Ko sem nekod ohiskal doktorja Gintrac, povedal sem mu,
kaj da mislim o fantovi bolezni.

— Zdi se mi, refem mu, da bi Julij mogel uZivati, ko bi
le hotel. Morebiti prihaja ta njegova teZava le iz strahu, morebiti
danas samo zato ne pofira, ker ni mogel vderaj poZirati. To bi
tedaj bila bolezen v njegovem duhu, ki bi se dala ozdraviti le po
moralnem posredku.

Doktor mi je podrl to zadnjo zmoto.

-- Motite se, mi refe. Bolezen je v vratu, ki je res in
mocno bolan. Nisem ga le pogledal, zakaj oéi se lahko zmotijo;
ampak sem ga preiskal z orodjem, prav natanko sem ga pretipal
g svojimi prsti. Grlo je pokrito z oteklinami in poZiralnik je tako
ozek , kakor Sivalnkena luknja, da otrok nikakor me more ufivati
druge hrane, kakor tekofo. Ko bi jelnik otekel le e za nekoliko
milimetrov, pa bi se bolnik zadufil. Da so moja zunanja opazo-
vanja resnidna, izpoznamo lahko, de pomislimo, kako se je bolezen
zadela, kako se je dasih na holj§e, dasih pa na slabSe obrnila, in
kako je kterikrat Gisto prenehala. Ce bi Dil va¥ sin kedaj ozdrav-
ljen, ostal bi bil tudi zdrav, ko bi bila bolezen v domisljiji. Pa,
Zalibog, bolezen je v grlu.

Ta razlaga, ki sem jo dobil Ze v Toulouse, pa nisem hotel na
njo misliti, morala me jo prepri¢ati. Ves pobit sem se vrnil domov.

Kaj nam je bilo e storiti? Obrnili smo se dg najslav-
nejsih zdravnikov v Toulouse in Bordeaux, pa niso mogli ni¢ poma-
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gati. Zalostna resnica je stala pred mojimi o¥mi: na§ reven sin
je bil zgubljen, in ni je bilo pomedi. :

Gospod, tako grozna prepridanja ne morejo lahko v odetovsko
sree. Se sem poskusil goljufati se; z materjo sva se posvetovala:
mislil sem na kopelj.

Tako sva bila obupana, ko rede Julij materi sledede besede
z nekakim zaupanjem in ¢udovitnim preprianjem :

— Vidite, mama ? Ne gospod Gintrac ne kteri drugi zdravnik
mi ne more pomagati. Le mati BoZja me ho ozdravila. Posljite
me v Lurfko Jamo, in videli boste, da bom ozdravlijen. O tem
sem preprican,

Moja Zena mi pove, kaj da jej je sin pravil.

— Ne smemo se obotavljati! refem jej, moramo ga peljati
v LurSko mesto. In prej ko prej.

Pa ne mislite, gospod, da sem imel vero. Nisem verjel v
tudeZe, in menil sem, da se ne more zgoditi tako izvenredno po-
sredovanje BoZje. Ali bhil sem ofe, in nobena stvar se mi ni
zdela zani¢ljiva, o kteri je bilo le kolickaj misliti, da bi mogla
pomagati. Upal sem, da bi fo moglo otroku moralno pomagati,
¢e se tudi ne zgodi éudeZ, kar Ze tako nisem mogel verjeti Da
bi pa popolnoma ozdravel, Ze ruzumete gospod, to mi Se ni na
misel priglo. :

Bilo je po zimi, v zaetku februarja. Vreme je bilo slabo,
in bal sem se, da se ne bi Julij kaj prehladil. Hotel sem doda-
kati lepega dne. :

Odkar je bral, pred osmimi meseci, v Saint-Jean-de-Luz,
malo knjizico, ni ga popustila misel, ki jo je materi razodel. Ko jo
je ondi enkrat povedal, pa se mati za njo ni zmenila, ni ni¢ ve& o
tem govoril; pa ta misel je ostala in delovala v njem, ko je z
velikansko potrpeiljivostjo prenafal, kar so zdravniki delali z njim.

Pa tako Ziva in trdna vera je hbila |toliko nenavadnejSa, ker
svojega otroka nisva navadila pretirane poboZnosti. Moja Zena je
izpolnjevala svoje verske dolZnosti, pa to je bilo vse; jaz pa sem
imel, kakor sem vam Z%e povedal, modrijanske nazoré, ki so bili
Gisto nasprotni.

12, februarja je bilo videti, da se uvremeni. Odsli smo v Tarbes.

Dedek je bil medpotoma vedno vesel, in je imel Gvrsto za-
upanje, da ozdravi.

— Ozdravel bom, pravil mi je neprenehoma. Boste videli.
Toliko drgzih je bilo ozdravljenih : zakaj ne bi bil jaz ? Presveta
Devica me ozdravi. ‘
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Gospod, jaz nisem bil njegovih misli, pa sem ga vender
utrjeval v tem tako velikem zaupanju, v tem zaupanju, kiero bi
bil imenoval ,neumnost“, ko se ne hi bil bal razzaliti Boga, ki
mu ga je vdihnil.

Pripeljala sva se v Tarbes in obstala sva v gostilnici Dupont.
Tu so gledali mojega ubozega otroka, ki je bil take bled, tako
slaboten, in ob enem tako prijazen, tako Ijubeznjiv. Prikupil se
Jje vsakemu, kdor ga je le videl. Povedal sem v gostilnici, demu
sva prifla. Ti dobri ljudje so nama Zeleli srefo, in videlo se je,
da se nadejajo de¢kovega ozdravljenja. Ko sva odhajala, sem za-
pazil, da naju Zeljno nazaj pridakujejo.

Vzel sem seboj zabojéek piskotov, de bi le res decek kaj
ozdravel, kar sem pa dvomil.

Ko prideva v kripto, ki je nad Jamo, bila je ravno sv. masa.
Julij je molil z neko zares nebesko vnetostjo in z neko vero, ki
se je razodevala na obrazu. Ves je bil splemen;]en ta ubogi
angeljéek !

Duhoven se je zavzel nad njegovo pohoZnostjo; in ko je
odmageval, priSel je skoro precej iz zakristije in jo je k nama
zavil. Videti tega ubozega otroka, Sine mu v glavo dobra misel,
ki mi jo je razodel. Obrne se k Juliju, ki je e klecal:

— Ljubi moj otrok, refe mu, hodeS, da te posvetim pre-
sveti Deviei ? ;

— 0! se vé da, odgovori Julij.

Duhoven se loti takoj tega priprostega opravila in zmoli
Cerkvene molitve nad mojim sinom.

— In zdaj, refe dediek s tolikim zaupanjem, da sem kar
strmel ; in zdaj papa, bom ozdravljen.

Stopiva doli v Jame. Julij poklekne pred podobo matere
Bozje in moli. Gledal sem ga, in e zdaj vidim, kakSen je imel
obraz, kako je imel roke oklenene.

Vstane: greva k studencu.

To je bil grozen trenotek.

Umije si vrat in prsi. Potem vzame ¢afo Cudeine vode in
naredi nekoliko poZirkov.

Bil je miren, sreden in vesel; obraz se mu je svetil samega
zaupanja.

Jaz sem se tresel in skoro bi hil omedlel pred to zadnjo
poskuinjo. ~ Pa premagal sem svojo razburjenost, ce tudi tezko.
Nisem mu hotel pokazati svojega dvoma.

— Zdaj pa poskusi jesti, reem mu in mu pomolim piSkot.
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Vzame ga: in jaz se ozrem drugam, ker ga nisem mogel
gledati.

Zares, Zivljenje in smrt mojega sina se je imela odlogiti. Ta
trenotek, ki je tako straSansk za ogetovsko srce, sem nekako po-
skusil svojo zadnjo sredo. Ce se mi ne posredi, bil bi moj pre-
ljubljeni sin Julij mrtev. Sku3nja je odlodilna, in ne morem gle-
dati tega prizora.

Prav kmalu sem bil refen grozne negotovosti.

Julij mi rede z radostnim in prijaznim glasom :

— ,Papa! poZiram, lahko jem: saj sem tudi vedel, da bo
tako, imel sem vero!“

Kako me je prevzelo, gospod! Moj sin, ki je bil 7Ze na-
menjen za grob, je reSen, in to, kakor bi trenil. In jaz, njegov
oe, sem bil pri tem &udovitem vstajenju od mrtvih.

Grospod, prizadeval sem se, skriti svoje strmenje, da ne bi
bil mofil vere svojega sina.

— Da, moj Julij, to je hilo gotovo in drugade ni moglo
biti, odgovorim mu mirno, kakor sem hil tudi sila razburjen.

V meni je pa razgrajal in divjal hud vihar. Ko bi bil kdo
odprl moje prsi, videl bi jih bil vse #are¢e, kakor da so polne ognja.

Ponovila sva poskuSnjo. Snedel je Se nekoliko piskotov, ne
le brez teZave, ampak tudi s Gedalje vedjo slastjo. Moral sem ga
opomniti zmernosti.

Cutil sem potrebo, razglasiti svojo sredo, zahvaliti se Bogu.

— Podakaj me tukaj, redem Juliju, in zahvali se presveti
Deviei. Grem v kapelico.

Pustil sem ga nekaj ¢asa klededega v Jami, in sem Sel po-
vedat duhovnu to veselo novico. Bil sem nekako zbegan. Moje
srce je kipelo samega veselja nad tem tako nepri¢akovanim in
tako strasno naglim ozdravljenjem; moja dufa pa je bila ob enem
silno nemirna. Prekucija se je vriila v mojih zbeganih in raz-
burkanih mislih. Vsi moji modrijanski nazori so se majali in
podirali v meni.

Duhoven stopi doli prav naglo, in videl je Julija, ko je ravno
dojedal svoj zadnji pi¥kot. Tarbski Skof je bil tudi ta dan v ka-
pelici : hotel je videti mojega sina. Pripovedoval sem mu o straSni
bolezni, ki se je skondala tako srefno. Vsi so ljubkali otroka, vsi
s0 se veselili z menoj.

Jaz pa sem mislil na mater in na veselje, ki ga bo kmaln
imela. Predno sem se vrnil v gostilnico, Sel sem k telegrafnemu
uradu. Dal sem telegrafovati le eno edino besedo: ,Ozdravljen !
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Toliko da je bil oddan telegram, hotel bi ga bil zadrZati.
»Nemara sem se prenaglil, rekel sem sam pri sebi. Kdo vé, &e
se ne povrne holezen P

Nisem se upal verjeti, da me je sreda doletela; in kadar
sem verjel, zdelo se mi je, da mi zdaj zdaj utede.

Dedek je pa bil sreden. Prav ni¢ ni bil nemiren. Popolno
je bilo njegovo veselje in popolna je bila njegova gotovost.

— Zdaj vidite, papa, ponavljal mi je vedno, samo presveta
Devica me je mogla ozdraviti, To sem tudi za trdno vedel, ko
sem vam o tem govoril.

V gostilnici je jedel z veliko slastjo. Nisem se ga mogel
nagledati, ko je jedel.

Hotel se je vrniti in se je tudi pe§ vrnil v Jamo, da se za-
hvali svoji zdravnici.

— Pad bode§ hvaleZen presveti Devici ? rede mu neki duhoven.

Ozre se proti podobi matere BoZje in potem proti nebesom.

— Oh! nikoli ne bom pozabil! odgovori.

V Tarbes sva se ustavila v gostilnici, kjer sva prejsnji dan
ostala. Cakali so naju. Dozdevalo se jim je, da se nama posredi.
Neznansko je bilo veselje. Obstopili so naju in so ga gledali,
kako je jedel z veseljem vse, kar je dobil na mizo. PrejSnji dan
ni mogel druzega jesti, kakor le nekoliko Zlic juhe. Zdelo se mi
je, da je ta Cas Ze zdavno minil.

Ta bolezen, kteri niso bili najizvedenejsi zdravniki kos in ki je
bila take Gudovito ozdravljena, je trajala dve leti in sedemnajst dni.

Mudilo se je nama k materi. Odpeljala sva se z brzovlakom
v Bordeaux. Dedtek je bil zdelan od popotovanja, in rekel bi tudi,
od ginenosti; ni se mirno in nepretrgano veselil svojega naglega
ozdravljenja, ki ga je spravilo v radost, ne pa v strmenje. Domov
prifedsi je zaZelel postelje. Premagan je bil od spanca, in ni nié
vederjal. Njegovo mater, ki je pred najinim prihodom koproela
samega veselja, zadel je muditi grozovit dvom, kadar je videla,
kako je zdelan in utrujen in da mnede ni¢ jesti. Bila je silno
Zalostna. Ocitala mi je, da sem jo ogoljufal, in z najvedjim tru-
dom sem dosegel, da mi je verjela. Kakino je bilo njeno veselje
drugi dan, ko je Julij sedel pri nadi mizi in zajutrkoval z vecjo
slastjo, kakor mi vsi drugi! Tedaj se je Se le umirila.“

— Ali se pa od tistega ¢asa ni nié bolezen povrnila? vpra-
fam ga.

— ,Ni&, gospod, prav nié. Ne morem redi, da je ozdrav-
ljenje napredovalo ali se utrjevalo. Dedek je popolnoma ozdravel
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v hipu. Zastarela in trdovratna holezen je bila v trenotku po-
polnoma odpravljena. SploSno zdravje se je pa holjsalo o€ividno,
ker je defek uZival dosti jedi, kar je bilo pa tudi za-nj Ze silno
potrebno.“

— In zdravniki? Ali so s kakino izjavo potrdili prej¥nji Julijev
stan? Gotovo bi se hilo to prav spodohilo.

— ,Mislil sem, kakor vi, gospod, in poskusil sem zvedeti,
kaj misli o tej stvari doktor v Bordeaux, ki je najnazadnji zdravil
mojega sina; pa ni hotel nid prav povedati, tako da sem ga moral
pustiti pri mire. Nemudoma sem pisal doktorju Roques v Tou-
louse; ta pa je precej pripoznal, da je to ozdravljenje dudeZ, in
da zdravilstvo nikakor ne more fako ozdravljati. Pisal mi je:
,Ce premifljujemo to tako dolgo zaZeleno in tako naglo zvrieno
ozdravljenje, moramo popustiti ozki obzor vednostnih razlaganj in
pripoznati, da je ta dogodek CGude# pri kterem je videti, da je
Bo#ja previdnost ubogala vero bolnega ofreka.*

Kot zdravnik je zametal razlage, kakerSne se dostikrat kli-
¢ejo na pomoé v takem slufaju: ,moralna razdraZenost, udinek
domifljije” i. t. d. Odkrifosréno je pripoznal, ,da se je neko
vi§je bitje razodelo ocitno in gotovo pri tem dogodku.“ Tako je,
gospod, sodil g. Roques, zdravnik v Toulouse, ki je poznal tako
dobro, kakor jaz, prejdnji stan in bolezen mojega sina. To-le je
njegovo pismeo; pisano je 24. februarja.

Sicer so pa dogodki, ki sem vam jih povedal, tako znani,
da si jih nih¢e ne bi upal tajiti. Cez mero dosti je skazano, da
zdravilstvo nikakor ni hilo kos Gudni hbolezni, kakerfno je imel
Julij. Kar se tide uzroka ozdravljenja, naj ga vsak preceni in
presodi & staliséa, na kterem stoji. Pred tem izvenrednim do-
godkom sem verjel le na é&sto naturno delovanje, potem sem pa
izprevidel, da se tako ozdravljenje da le nadnaturno razlagati;
in vsak dan se zahvaljujem Bogu, ki je na nepriakovan nadin
storil konec dolgi in grozni skuSnji, in ki me je s tem prijel
na najobcutljivej$i strani, da me je pridobil za-se.“

— Razumem vado misel o tem in vage ufilo, tudi meni se
vidi, kakor vam, da je Bog to nameraval.

Po teh besedah sem umolknil in sem dolgo premisljeval.

Pogovor se je vrnil sam od sebe k Gudovito ozdravljenemu
otroku. Odetovo srce se je vedno obraGalo na to stran, kakor se
igla magnetnica obraa proti severu.

— ,0d tistega ¢asa, refe mi, je defek angel;sko poboZen.
Kmalu ga bodete videli Plemenitost njegovih Cutil se mu bere
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na obrazu. Prav dober je, postene in Zlahtne nature. Za ni¢ se
ne hi zlagal, in kaj napadnega e storiti ne more. Pa njegova
poboznost je razvila njegove prirojene lastnosti do najvigje stopinje.
Solo obiskuje v bliZnjem zavodu, pri g. Conangle, v ulici Mirail.
Ubogi decéek je prav naglo dohitel, kar je zamudil. TUé& se rad.
V svojem razredu je prvi. Pri zadnjem deljenju daril je bil ob-
darovan. Tudi je na vso mo& moder, prijazen in dober. Njegovi
uditelji in tovari§i ga imajo prav radi. On je naSe veselje, naSa
tolazba. . . .4

V tem se vrata odpro in Julij pride z materjo v sobo, kjer
sva se razgovarjala, Ves ginen ga primem za glavo in ga prisréno
objamem. Zdravie mu Zari iz obraza. Njegovo Siroko in visoko
Gelo je veliGastno; v njegovem vedenju se vidi pohlevnost in pri-
jazna postavnost, ki vzbuja skrivno spoStovanje. Njegove prav
velike in prav Zive o&i razodevljejo redko razumnost, veliko Cistost
in dobro duSo.

— OSreten ode ste, refem g. Lacassagne.

— Da, gospod, na vso mo€ sreen. Pa sva tudi z ubogo
materjo veliko pretrpela.

— Ne pritoZujte se, refem mu in se odmakneva nekoliko
od Julija. Ta pot trpljenja je hil pot, ki je vas peljal iz teme
v svetlobo, iz smrti v Zivljenje, od vas samih do Boga. Lurtka
mati BoZja se je dvakrat skazala kot mater Zivih. Darovala je
vafemu sinu Gasno Zivljenje, da bi darovala vam zareSno Zivljenje,
Zivljenje, ki ne mine.

Zapustil sem to rodovino, ki je hila blagoslovljena od Boga;
in ves ginen sem popisal vse to, kakor sem videl in slisal

e B ALY S
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rnimo se v Lurd.
Cas je hitel. Cloveska pridnost se je Iotila dela.
% Svet okolo Jame, kjer se je Devica prikazovala, je
spremenil svoje obli¢je. Ta divji in strmi kraj je dobil
zalo, prijazno in Zivo podobo, ne da bi bil zgubil kaj svoje veli-
Gastnosti. Vrhu Massabiellskih skal se vzdiguje veselo proti nebu
krasna cerkev, ki S ni dodelana, pa je polna delaveev. Strmi in
neobdelani veliki gri¢, kjer so nekdaj Se hribovei teiko stopali
navzdol, je zdaj pokrit z zeleno travo, obraifen z grmovjem in
posejan s cvetlicami, Med georginami in vrtnicami, med marjeticami
in vijolicami, v senci akacij in kozjih parkeljcev se vlefe v ovinkih
prostorna steza, Siroka kakor cesta, in pelje od cerkve v Jamo.

Jama je zaprta z okrizjem, kakor sveti§e. Od stropa visi
zlata svetilnica. Pod tem divjim skalovjem, na ktero je stopila
mati BoZja, gori no¥ in dan mnogo vo3Cenih sved.

Zunaj Jame tede Gudezni studenec po treh debelih bronastih
ceveh. Kotlja je tako pripravljena, da ljudje ne morejo videti
bolnikov, ki se kopljejo v blagoslovljeni vodi.

Kanal mlina Savi je spremenil svoj tek. Napeljali so ga
nekoliko vigje v Gav. Se cel6 Gav se je umaknil, da so mogli
narediti lepo cesto, ktera pelje k Massabiellskim skalam, ki so
zdaj tako imenitne, ko pred malo dasom Se niso bile ni& znane.
Svet je bil navzdol, na obeh straneh reke, zravnan, in tako je
bila narejena dolga trata, kjer je lepo, z brstovjem in topolovjem
obrobljeno sprehajalisce.

Vse te spremembe so se zvrdile in zvr¥evale, ko so verniki
fe vedno dohajali v mnoZicah. Stroski za to velikansko delo so
znafali skoro dva milijona frankov, in od kod je priSel ves ta
denar? Verniki so ga metali v Jamo, in mnogo ozdravljenih, po-
tolaZenih in spreobrnenih je dalo obljubne darove. — Kadar hode
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Bog v svoji dobrotljivosti poklicati ljudi, da bi sodelovali naravnost
pri kakem njegovem delu, ne rabi ne vojakov, ne tirjalcev, ne
Zandarjev za pobiranje svojih davkov, in od svojih stvari sprejemlje
samo popolnoma prostovoljno pomod. Stvarnik zametuje silo, zakaj
on jo Bog prostih duf; in nede sprejemati drugih davkov, kakor
le prostovoljne, ktere mu iz dobrega srca in brez vsake sile da-
jejo oni, ki ga ljubijo.

Tako se je zidala cerkev, tako sta se prestavila kanal in
reka, tako se je prostor zravnal, tako so se sadila drevesa in de-
lala pota okolo imenitnih skal, kjer se je mati BoZja prikazala v
svoji slavi ubogemu dekletu.

1L

Nekdo je osréeval delavce, nadzoroval je vse stvari, dajal
je nasvete, cas ter Cas je z lastno roko popravil kak kamen ali
kako drevo, ki ni bilo prav postavljeno. S svojo neutrudljivo
vnetostjo in s svojo sveto navdufenostjo je spominal na slavna
moZ%a Ezdra ali Nehemija, ki sta zidala na Boije povelje Jeruza-
lemsko zidovje. MoZ je visoke postave, velikega in pogumnega
gela, in videti ga je skoro povsod. Njegova mogoéna postava, nje-
gova Gérna, dolga obleka je kazala Ze od daled, kdo da je. Gotovo
ste uganili njegovo ime. To je dusni pastir Lurkega mesta, Zupnik
Peyramale.

Vedno je mislil na ukaz, ki mu ga je dala presveta Devica
po deklici; vedno je mislil na tista Gudovita ozdravljenja, ki so
spremljala Prikazen, na tiste brezitevilne &udeZe, ki jih je videl
vsak dan. Druzega ni Zelel, kakor le zvrditi povelje nebeske
Kraljice in sezidati velifastno cerkev v njeno slavo. Zdelo se mu
je, da vsaka podasnost, vsako odlafanje in vsak zgubljen trenotek
pri¢a o Gloveski nehvaleZnosti; in v svoji vnetosti za BoZjo hiSo
je pokazal dostikrat svojo nejevoljo z ostrimi besedami. Njegova
vera je bila neomahljiva in Zva. Studila se mu je pritlikava
tloveska previdnost, in pobijal jo je tudi s sveto nejevoljo, kakor
tlovek, ki gleda ta svet s tiste svete gore, na kteri je pridigoval
sin BoZji o niCemurnosti sveta in o imenitnosti nebes: SNe
skrbite . . . ISGite najpoprej mojega kraljestva, in vse drugo vam
bo privrzeno.“ ¥)

*) Pridiga na gori. Pri sv. Mateviu.
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Neki dan je bil ravno pri fudeZnem studencu, sredi mnogo
duhovnikov in svetovnikov, ko mu podd zidarsk mojster sicer dosti
lep. obris, po kterem bi se zala, mala cerkviea zidala nad Jamo.
Zupnik Peyramale ga pogleda, in obleti ga rdegica. Naglo zmucka
in strga obris ter vrie kosce v Gav.

— Kaj delate ? vprasa strmé mojster.

— Saj vidite, odgovori duhoven: sram me je bilo, da si
upa Cloveska skopost darovati kaj takega materi mojega Boga, in
zato sem uniéil to zanikarno ponudbo. V spomin velikanskih do-
godkov, ki so se zvifili, ne smemo zidati vaske cerkvice: ampak
marmornati tempelj, tako velik, kakersSen se le more zidati vrhu
Massabiellskega skalovja, tako veliasten, kakerSnega si le more
zmisliti va§ duh. Tako, gospod zidarski mojster! Nié se ne
bojte, naredite velikansk obris, da bode naSa cerkev imenitno delo.
Ko bi vi bili tudi Mihael-Angelo, § ne bi naredili cerkve, ka-
kerfna bi bila le kolitkaj vredna presvete Device, ki se je tu
prikazovala.

— Ali gospod Zupnik, opomnili so mu od vseh strani, treba
bi bilo milijonov, da bi se naredilo, kakor vi pravite!

— Tista, ki je studenec poklicala iz tega nerodovitnega
skalovja, bode 7e vedela nakloniti srce vernikov k dareiljivosti,
odgovori duhoven. Ni¢ se ne hojte. Zakaj se tresete, maloverni
kristijanje ?

Moz Boiji je hotel zidati prekrasno cerkev, in taka se je
tudi zidala.

Dostikrat je pravil Zupnik Peyramale, ko je ogledoval ta
razna dela:

— Kdaj bom pal tako sreden, da pojdem s prvo proeesijo,
med dubovniki in verniki, ki bo posveevala te blagoslovljene kraje
za ocitno BoZjo sluzbo katoliske Cerkve? Ali ne bom dolZan peti
tisti trenotek svojega Nunc dimattis in ali ne bom umrl veselja
tisti praznik?

Pri teh mislih so ga oblivale solze. Nih&e ni imel tako
goreGe in tako Zive Zelje, kakor je bilo to nedolZno hrepenenje
srea, ki je gorelo le za Boga

(Casih, ob wrah, ko je bilo manj 13ud1 pri Massabiellskem
skalovju, pri§la je majhna deklica pred Jamo, poniZno je ondi
pokleknila in pila iz studenca. To je héerka priprostega naroda,
v revni obleki. Ni6 se ni lodila od drugih ljudi, in ko je ne bi
bil kdo izmed romarjev poznal ali povedal njenega imena drugim,
tudi nihée ne bi bil uganil, da je to Bernardka. Od Boga tolikanj
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poviksana deklica se je vrnila v zatifje in molk. Se vedno je
hodila v Solo k sestram, kjer je bila najpriprostejia in je hotela
biti najneznatnejSa. Brezstevilno obiskovanje, ki ga je dobivala,
ni motilo te mirne dufe, ki je nosila v sebi tako Zivo spomin na
polodprta nebesa in podobo nebeSke Device. Bernardka je ohra-
nila te stvari v svojem srcu. Med tem je Ijudstvo vrelo od vseh
strani, GudeZi so se godili in cerkev se je zidala. Kakor pohoZni
Lurgki Zupnik, tako je tudi Bernardka Zeljno pridakovala kot naj-
srecnejsi dan po dnevih Marijinega prikazovanja tisti dan, ko bode
gledala na lastne o€i, kako bodo duhovniki pravega Boga vodili
verniker k DMassabiellskim skalam v procesijah, s kriZem od
spredaj in z vihrajocimi zastavami.

1.

Cerkev e ni vzela, po kakem oditnem obifaju, v last tega
sveta, ki je bil posvefen za vedno. Po Skofovi dolochi bi se bilo
imelo to kmalu zgoditi, pa zgodilo se je slovesno o le 4. aprila 1864.
Ta dan je bila prelepa podoba matere BoZje blagoslovljena in z
vso mogoc¢o slovesnostjo postavljena v tisto duplino, ki je bila
obrobljena z divjimi cvetlicami, in kjer se je presveta Deviea pri-
kazovala ubogi deklici. *)

Vreme je bilo krasno. Mlade spomladanjsko solnce se je
vzdigovalo in vozilo po vidnjavem nebu. Ne oblacka ni bilo videbi.

Lur§ko mesto je hilo slovesno okinéano s cvetlicami, zasta-
vami, viseéimi venci in s slavoloki. Z visokega farnega zvonika,
z vseh mestnih kapelic, z vseh cerkev cele okolice so peli na vse
pretege mali in veliki zvonovi. Sila veliko ljudi je prihitelo na
ta praznik nebes in zemlje. Naredila se je procesija, kakerSne ni
nihde pomnil; premaknila se je od Luwrike cerkve proti Jami.
Najprvi so stopali vojaki, na vso mo¢ lepo obleCeni. Za njimi so
%le Lurske bratovidine, podporne druZbe, vse skupidine tistih kra-
jev, s kriZem in s svojimi zastavami; druzba Marijinih otrok, ki
je imela kakor sneg belo in dolgo obleko. . Neverske sestre z
dolgim in &rnim pajGolanom ; usmiljene sestre z velikim belim

*) Ta podoba je iz lepega kararskega marmeljna, in ¢loveske velikosti.
Dve Zlahtni in pobo#ni sestri Lyonske Skofije, gospe Lacour, ste jo darovali
Luriki Jami, G. Fabish, izvrstni Lyonski podobar, jo je naredil po najna-
tanénejiem Bernardkinem popisu. Mati BoZja se predstavlja take, kakor jo
je videla deklica. Delo je natanéno in izvrstno.

Lurfka Mati BoZja. il
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pokrivalom ; sestre sv. JoZefa, zavite v temni pladé; moski redovi,
karmeliti in bratje kristijanskih Sol; neznanske mmoZice romarjev,
moZ in Zen, otrok in stardkov. Petdeset do Sestdeset tisoé Ijudi
je bilo v dveh silno dolgih vrstah. Pomikali so se po cvetlidnem
potu, ki pelje k slavnim Massabiellskim skalam. Cas ter das so
pevei zapeli kako pesem in godba je veselo zaigrala. Na koncu
te velikanske procesije je stopal slovesno Tarbski Skof Bertrand
Sévére Lavrenc, z mitro na glavi, obleden v Zkofovsko oblagilo;
z eno roko je blagoslavljal ljudstvo, z drugo se je pa opiral na
svojo veliko zlato palico. Obdajan je bil od &tiristo duhovnikov
v koreteljih, od svojih velikih vikarijev, od dostojanstvenikov in
od kapiteljna stolne cerkve.

Srea vseh so hila napolnjena z neko nepopisljivo ginenostjo,
z neko radostjo, kakerSno poznajo le kristijanske mnoZice, ki so
zbrane pred BoZjimi ofmi. Po toliko mukah, po toliko borbah,
po toliko nasprotovanjih je slednji¢ vender le napodcil dan slovesne
zmage. Solze srede, navdudenosti in ljubezni so tekle po obrazih
ginenega ljudstva.

KakSno veselje je pad moralo, pri tej splosni radosti, na-
polnjevati srce Bernardke, ki je gotovo stopala na &elu bratovicine
Marijinih ofrok! V kaksni blaZenosti je pa¢ morala plavati dufa
tastitega Lurskega 7Zupnika, ki je gotovo pel, poleg Skofa, Hosanna,
pesem nebe¥ke zmage! Obadva sta trpela, in zdaj je prifel éas,
da obadva uZivata slavo.

Zalibog! med Marijinimi otroci ni bilo Bernardke; med du-
hovséino, ki je obdajala §kofa, ni bilo 7upnika Peyramale. Je ve-
selje, ki je preveliko za ta svet, in zato je prihranjeno za nebesa.
Na zemlji ga krati Bog svojim najljub§im otrokom.

Ravno tisto uro, ko je bilo vse veselo, in ko je sre¢no solnce
razsvetljevalo zmago vernikov, trpel je Lurdki Zupnik neznanske
bole¢ine. Le7al je, kakor so sodili, za smrt bolan. Pri njegovem
zglavju ste dve usmiljeni sestri ¢uli in molili no¢ in dan. Hotel
je vstati, da bi videl velikansko procesijo; pa je bil preslab, in
ni mogel pogledati ne za hip vsega tega blis¢a. Skozi raztegnena
zagrinjala njegove sobe mu je lepo zvonjenje bilo na uho, kakor
jok pogrebnih zvonov.

Tudi Bernardki je pokazal Bog svojo veliko ljubezen, kakor
ima navado delati pri svojih izvoljenih, da jej je poslal hudo bo-
lezen. Kakor izvrstni duhoven, o kterem smo ravnokar govorili,
lezala je tudi ona bolna, medfem ko je Tarbski Skof Lavrenc
vodil dolgo procesijo vernikov, in Sel, v imenu Cerkve, jemat v
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last Massabiellsko skalovje in slovesno posvetit Gedenje matere
BoZje, ki se je prikazovala Bernardki. Morebiti se je bala materinska
Previdnost, da se ne bi bila njena preljubljena deklica prevzela
zavoljo puhle slave, zato je zakrila pred njo pogled na to prelepo
slovesnost, kjer bi hila slifala, kako mnoZice kliGejo njeno ime, in
kako jo Gasté vneti pridigarji iz priznic. Bernardka je bila pre-
revna, da bi jo bili mogli oskrbovati doma, kjer ne ona ne njeni
starSi niso hoteli nikoli sprejeti nikaker§nega daru; prenesli so jo
v Spital, kjer je leZala na revni postelji ofitne ljubezni, sredi med
tistimi revezi, ki jih navadni svet imenuje nesretne, ktere je pa
Jezus Kristus blagoroval in imenoval izvoljence svojega kraljestva.

Iv.

Zdaj je 7Ze preteklo enajst let, odkar se je prikazovala pre-
sveta Devica. Mogoéna cerkev je malone dodelana: dozidali so
jo do obokov, in Ze precej dolgo je temu, kar se bere sv. maSa
na vseh altarjih podzemeljske kripte. Skof je nekoliko stopinj od
Jame in cerkve naselil Skofijske misijonarje Garaisonske hise, da
oznanjujejo romarjem BoZjo besedo in jim delé sv. zakramente.

Romanje jespostalo tako velikansko, kakor morebiti nikoli
nikjer na vsem svetu: zakaj romarji niso nikoli, do danasnjih dni,
imeli na razpolaganje vsemogoénih prevoznih posredkov, kakerine
je iznagla novejSa veda. Pyrenejska Zeleznica, za ktero bi se bila
dala dobiti ravnejSa in cenejSa érta med Tarbes in Pau, naredila
je ovinek tje do Lurfkega mesta, in to zavoljo brezitevilnih po-
potnikov, ki hodijo iz vseh krajev sveta Gastit Jamsko Devico in
prosit ozdravljenja na udeZnem studencu. Tukaj vidi§ ljudi, ne
le iz raznih pokrajin Francoskega, ampak tudi iz AngleSkega, iz
Belgije, iz Spanjskega, iz Ruskega, iz Nemskega. Iz najoddalje-
nejSih krajev Amerike so se vzdignili poboZni kristijanje in so
prejadrali ocean, da so prisli k Lurski Jami in pokleknili pred
temi slavnimi skalami, ktere je mati BoZja posvetila s svojimi
nogami. Tisti, ki ne morejo priti, piSejo pogosto misijonarjem in
jih prosijo, da bi jim poslali na dom kako steklenico Jamske stu-
dencnice. Tako se ¢udeZna voda razpoSilja po vsem svebu.

Lur§ko mesto je sicer majhno, pa vender vse mrgoli po
cesti, ki pelje v Jamo. MoZki in Zenske, pefci in vozovi od-
hajajo in dohajajo brez prenehanja, kakor po cestah kakega veli-

kega mesta.
gy
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Kakor hitro se rodi lepa vigred in solnce, premagalec zime,
odpre med cvetlicami viSnjava in zlata spomladanjska vrata, zaéno
kristijanje onih krajev romati k Massabiellskim skalam, pa nid
ve¢ ne poedino, kakor ob zimskih mrazih, ampak v nepretrganih
vrstah., Krepki gorjanci pridejo pe§ po deset, dvanajst in petnajst
milj daleé, in gre jih vkup po tisod ali po dva tisoda. Zveder jo
odrinejo in hodijo vso nod pri migljanju zvezd, kakor Judejski
pastirji, ki so 3li k Betlehemskim jaslicam molit rojstvo Boga
otroka. Gredo navzdol z visokih gor, vzdignejo se zopet iz glo-
bokih dolin, stopajo ez penede potoke, korakajo poleg gorskih
rek, prepevaje Bogu hvalne pesmi. In medpotoma zbujajo Grede
goved in ovae, ki so pozaspale, in precej na to je slifati med sa-
motnimi vrhunei otoZno Zvenkljanje glasnih zvoncev. Za svitanja
pridejo romarji v Lurd. Uvrsté se v procesijo, razvijejo zastave
in gredo k Jami. Mozki imajo viSnjavp pokrivalo, obuti so v
okorne, mo&no podkovane dkornje, ki so dolgega ponoénega pota
vsi prasni; opirajo se na gréaste palice in nosijo vecjidel na ramah
popotnico. Zenske so pokrite z helim ali rde¢im kapuletom. Nektere
nosijo z veseljem kakega otrodida. In to poboZno ljudstvo se po-
mika polagoma naprej, prepevaje litanije matere BoZje.

V Massabiellski cerkvi so pri magi, pristopijo k Gospodovi
mizi in pij6 iz GudeZnega studenca. Potem se* razkropé v ko-
rusljih okolo Jame, sorodovinci vkup, prijatelji vkup; postavijo
ZiveZ, ki so ga seboj prinesli, na travo, in se posedejo po ze-
lenih travnikih. In na bregu Gava, v senci blagoslovljenega
skalovlja, ponavljajo s svojim pohlevnim zajufrkom tiste Ijube-
zenske pojedine, kakerSne so imeli kristijanje prvih asov. Potem
dobodo vnovié blagoslov, pokleknejo Se enkrat in se veselega srca
vroejo domov.

Tako hodijo v Jamo ljudje iz Pyrenej. Pa od drugod jih
pride le Se veé. Skoro vsak dan pridejo velikanske procesije na
urnih perotnicah parne moéi, Sestdeset do osemdeset milj daled.
Videli smo jih priti iz Bayonne, iz Peyrehorade, iz Teste, iz Ar-
cachon, iz Bordeaux. Hodijo iz Pariza. Na zahtevanje vernikov
napravlja juZna Zeleznica vsakikrat posebne vlake, romarske vlake,
ki prepeljavajo samo romarje. Kadar pride tak vlak, zapojo Lurfki
zvonovi. Mlade deklice, obleGene v helo, Zene, vdove, ofroci, krepki
moZje, stardki in duhovniki, obledeni v duhovsko obleko, stopijo
iz onih &rnih vagonov in se na kolodvoru uvrsté v procesijo.
Zastave zavihrajo v vetru. Seboj imajo sv. kriZ, podobe matere
Bozje in svetnikov. Marijine pesmi zadoné iz vseh grl. Mogoc¢aa
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procesija gre skozi mesto, ki ima ob takih dnevih podobo svetega
mesta, kakor Rim ali Jeruzalem. Pri tem prizoru se srce vzdigne
k Bogu, v tiste velicastne viSave, kjer pridejo solze v o&i in kjer se
duSa topi blaZenosti zavoljo vidne pridujoénosti Jezusa Kristusa.
Za hip se nam vidi, da smo v raju

Roka vsemogodnega Boga ne neha deliti razliénih milosti v
Jami. Cude#i so %e tako pogosti, kakor nekdaj. Ni S temu
dolgo, kar je g. Hermann zopet spregledal po Jamski vodi.

V.

Bog Jje zvrEil svoje delo.

Bog je rekel sneZeni muhi, ki leZi nepremakjlivo na samotnih
vrhovih gor: ,Pride§ od mene in se vine§ k meni. PojdeS z ne-
dostopnih vrhov Montagne v silno globoko morje.“ In je poslal
svojega sluZabnika, solnce, da bi s svojimi Zarki, kakor z dija~
mantovo metlo, nekako pometlo in zgrabilo tisti bli§Gedi prah, ki
se prav naglo spreminja v tekoGi biser. Vodene kaplje ecurljajo
izpod snega; drée doli z vrhuncev; odskakujejo pri skalovju;
razbijajo se med kremenjem; zedinjajo se; zbirajo se; potem
teko vkup, zdaj mirno, zdaj naglo, proti velikanskemu oceanu, ki
je pretresljiva podoba vednega gibanja v veénem mirn; in tako
pridejo v ravnine, kjer prebivajo Adamovi otroci.

— Ustavili bomo vodeno kapljo, pravijo ljudje oSabno, kakor
zidarji Babilonskega stolpa,

In zano zajezovati ta slaboten in miren potodek, ki tede
prijazno po travnikih. Pa ta potodek se me zmeni za lesene je-
zove, za kopice zemlje in kremenja.

— Ustavili bomo vodeno kapljo, ponavljajo bedaki v svoji
nespameti.

In zdaj nakopidijo velikanske skale in jih zveZejo 7z neod-
nehljivim cementom. Pa pri vsem tem predira voda in rije skozi
Spranjice na vseh straneh. Ali protivnikov je veliko, ved, kakor
Darijevih vojakov; imajo neizmerne mo@i. ZamaSe razpokline;
radelajo luknjice; kamenje, ki je odpadlo, denejo na prej¥nje mesto;
in prisla je naposled ura, da potodek ni ni¢ ved tekel. Potofek
ima pred seboj jez, ki je vigji od Pyramid in Gvrstej$i od imenit-
nega Babilonskega obzidja. Spodaj za tem orijaskim zidom se
bligéi na solnen kremenje po presuseni strugi.

Cloveski napuh zaZene krik veselja in zmage.
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Pa vender tefe voda Se vedno z vednih hribov, kjer se je
razlegel Bo7ji glas; na milijone kapelj prihaja in se ustavlja pred
oviro ter se mol¥e vzdiguje pred tistim granitnim zidom, ki ga
Je zidalo na milijone ljudi.

— Glejte, pravijo oSabneZi, vsemogo&nost nagega rodu. Ogle-
dujte to titansko zidovje. Povzdignite svoje o¥i proti njegovemu
vthu; ob&udujte njegovo neizmerno visokost. Za vedno smo pre-
magali potodek, ki tede s hribov.

Ta hip voda dorase vrha in se ulije Gez velikanski jez. Pri-
teko ljudje. Slap nara3ta. To ni ved potodek, ampak reka, ki
pada in frga tam pa tam iz zidovja najvisje kamenje.

— Kaj je to ? vpijejo prestraseni mesCanje na vseh straneh.

To je vodena kaplja, ki je zopet zadela tedi in ki tede, kakor
j¢j je Bog rekel.

Kaj je opravilo vade Babilonsko zidovje? Kaj ste dosegli
s svojim titanskim prizadevanjem ? Mirno vodico ste spremenili
v grozovit slap. Hoteli ste ustaviti vodeno kapljo: pa zopet je
zacela teci, in to tako silno, kakor Niagara.

Kako je bila poniZna tista vodena kaplja, tista beseda deklice,
kteri je rekel Bog: ,Pojdi svejo pot!“ Kako je bila poniZna in
majhna tista vodena kaplja, tista pastarica z goredo svedo pri
Jami, tista vevna Zena, ki je melila in darovala Materi BoZji
cvetliéni Sopek, tisti stari kleGeGi kmeti®! Nasproti pa, kako je
bil moden, kako je bil videti nepremagljiv tisti velikanski zid, ki
so ga osem celih mesecev delale vse moéi velike driave, od de-
lavea do nadzornika, od policaja in Zandarja do prefekta in ministra!

Otrok, dobra Zenica, stari kmeti¢ so nastopili zopet svojo
pot. Samo da verniki ni¢ ve& me skazujejo svoje vere s svedicami
ali z revnimi Sopki, ampak s tem, da zidajo velikansko cerkev, ki
stane na milijone frankov, in ki je Ze zdaj imenitna v kr§¢anskem
svetu. Hoteli so ustaviti nekoliko poedinih vernikov; zdaj priha-
jajo v mnoZicah, vneskonénih procesijah, z vihrajodimi zastavami,
prepevaje svete pesmi. To je velikansko romanje, cela Iljudstva
dohajajo po Zeleznici. Zdaj ne veruje nié ved le mala deZelica,
ampak vsa Evropa, ves kridanski svet, ki vre od vseh vetrov. Vo-
dena kaplja, ki so jo hoteli ustaviti, postala je Niagara.

Bog je storil svoje delo. In zdaj, kakor sedmi dan, ko se
je vrnil v svoj poéitek, je prepustil to delo ljudem, da bi dobivali
iz njega wZitek; pa dal jim je strahovito zmo¥Znost, dovrfevati ali
ovirati ga. Daroval jim je klico rodovitnih milosti, kakor jim je
daroval klico vseh stvari, da bi jo gojili in pospeSevali. Lahko jo



263

postoterijo, @ stopajo poniZno in sveto za BoZjo namero: lahko
jo zatro, Ce se upirajo tej sveti nameri. Vse dobro pride od zgoraj
in je zaupano ¢&loveski prostosti, kakor je bil zaupan v zadetku
sveta pozemeljski raj, v kterem so bile vse dobrote, Ce bi ga bil
vedel prvi ¢lovek obdelovati in varovati, ut operaretur et custodiret
illum. Prosimo Boga, da ne bi ljudje nikoli zgubili, kar je za
nje storila BoZja previdnost, in da ne bi s posvetnimi nazori ali
s pregre¥nim Zivljenjem, po svojem zadolZenju ali po svoji nerod-
nosti, ubili posode BoZje milosti, svete posode, ki jim je zaupana.

——==fERB—



Vetina oseb, ki smo jih imenovali v tej dolgi zgodovini,
Zivi Se.

Umrli so samo ti-le: prefekt Massy, sodnik Duprat, Zupan
Lacadé, minister Foult.

Vetim izmed njih je bila sreda mila. . Rouland je po-
pustil ministerstvo bogogastja in je ¢prejel predsednistvo francoske
banke. G. Dutour, cesarski prokurator, je postal dvorni svetovalec,
g. Jacomet je centralni komisar v enem najvedjih mest na jugu.

Bourriette, Krescencija Bouhohorts in njen sin, gospa Rizan,
Henrik Busquet, gospodiéna Moreau de Sazenay, vdova Crozat,
Julij Lacasagne, vsi tisti, kterih ozdravljenje smo popisali, so &
polni #ivljenja ter priajo s svojim zdravijem o vsemogo&nem
usmiljenju Jamske Prikazni. '

G. doktor Dozous je Se vedno eden najimenitnejsih zdravnikov
v Lurdu. G. doktor Vergéz je zdravnik v Barégeskih toplicah,
in potrjuje lahko obiskovalcem teh imenitnih kopelji &udeZe, ki
Jih je nekdaj potrdil. G. Estrade, ta nepristranski opazovalec,
kterega viise smo veckrat navedli, je davkar v Bordeaux. Stanuje
v ulici Ducau, 14.

G. Lavrenc je Se zdaj Tarhski &kof. Starost ni zmanjiala
njegovih zmoZnosti. Se dan danas je tak, kakor smo ga opisali v
teh hukvah. Ima pri Jami hiSo, kamor se dasih umakne, da v
teh krajih, ki so Mariji priljubljeni, premi§ljuje o velikih dolZnostih
in tezki odgovornosti kristijanskega Skofa, ki je dobil v svojo

_Skofijo tako cudovito milost. ¥)

*) Ta knjiga je bila dana prvi¢ na svetlo leta 1869. G. Lavrenc je pa
kasneje umrl v Rimu, kmalu potem, ko se je zadel zbor. Senski generalni
vikar, g. Pichenot, je postal za njim Tarbski §kof. (Opomnja v 44. izdagi, 1872.)
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. G. Zupnik Peyramale je bil ozdravljen grozne bolezni, o kteri
smo zgoraj govorili, Se vedno je spostovani duhovni pastir Lur-
Skega mesta, kjer je storil toliko dobrega, in kjer hede vedno v
spominu. Se dolgo, prav dolgo potem, ko bode Ze trava prerastla
njegov grob, v sredi med rodom, ki ga je obdelaval za Boga; Se
potem, ko hodo nasledniki njegovih naslednikov prebivali v njegovem
faroviu in sedeli v cerkvi na njegovem velikem lesenem naslanjadu,
bode Se vedno Zivel njegov spomin pri vseh Iljudeh; in kadar
bodo izgovarjali besedi: ,LurSki Zupnik,“ mislili bodo nanj.

Ludovika Soubirousova, Bernardkina mati, je umrla 8. decem-
bra 1866, praznik brezmadeinega spoletja. In zakaj je presveta
Devica, ki je rekla deklici: ,Brezmadeino Spodetje sem,” pokli-
cala ravno ta praznik mater iz solzne doline? videti je, da zato,
ker je hotela olajSati ostalim britko logitev in jim pokazati spomin
blig¢ece Prikazni kot varno poro§tvo upanja in presrefnega vsta-
jenja od mrtvih.

Med tem, ko so se milijoni obradali za dozidanje prekrasne
cerkve, ostal je Soubirousov ofe reven mlinar, ki Zivi v potu
svojega ohraza. Njegova héi Marija, ki je bila z Bernardko, ko
se je mati BoZja prikazala vprvié, omofila se je z dobrim kmetom,
ki je postal mlinar in ki dela s svojim tastom. Druga Bernard-
kina tovariSica, Ivana Abbadie, je dekla v Bordeaux.

Bernardke ni veé v Lurdu. Videli smo, kako se je pri veé
prilikah branila sprejeti navdu¥enih darov in odpreti vrat sredi,
ki je trkala na pohlevne duri njene hiSe. Sanjalo se jej je o
drugem hogastvu. ,Videli boste, kako bode Se enkrat popladana,*
pravili so od kraja nejeverniki. Res si je zbrala Bernardka svoje
placilo in je segla po svojem zakladu. Postala je usmiljena sestra.
V &pitalu streZe reveZem in holnikom.

Videla je na lastne o&i obraz matere BoZje, in kaj je mogla
potem druzega storiti, kakor da je postala usmiljena dekla tistih,
0 kterih je rekel BoZji sin: ,Kar storite kteremu najmanjsih,
storite meni!“

Sla je v samostan Neverskih usmiljenih in Folskih sester.
Imenuje se sestra Marija-Bernarda. Videli smo jo nedavno v njeni
redovnigki obleki, v mater-hisi te skupidine. Ce ima 7Ze tudi petin-
dvajset let, vender je njen obraz ljubeznjiv, kakor kakega ofroka.
Vidi se na nji neka nepopisljiva lepota, lepota, ki ni od tega
sveta, in ki vzdigne dufo v nebefke viSave. Kadar si pri nji,
vnamejo se ti v sreu nekaka poboZna ¢ufila; in kadar se loéis
od nje, si ves zavzet nad njeno mirno nedolZnostjo. Razume se,
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da jo je ljubila presveta Devica. Sicer pa nima na sebi ni§ ne-
navadnega, po emer bi se spoznalo in uganilo, da je tako ime-
nitno nalogo zvrfila med nebom in zemljo. Njema priprostost ni
bila ni¢ o¥kojena, dasi je postala srediide velikanskega romanja.
NavduSenost mmoZic ni skalila njene ciste dufe, kakor tudi voda
ne more vzeti dijamantu neminljive &istosti, de ga tudi moéi sto let.

Bog jo Se obiskuje, pa ni¢ ve& ne z bli§Gedimi prikaznimi,
ampak s sveto skuSnjo trpljenja. Vedkrat je bolna, in njene ho-
leGine so stra¥ne. Prenada jih potrpeiljivo in skoro veselo. Ved-
krat so Ze mislili, da je po nji: ,Se ne umerjem,“ pravila je
smehljaje.

O Bozjih milostih, ki jih je prejela, govori le takrat, kadar
Jje vprafana. Bila je Marijina pria. Zdaj, ko je spolnila svoje
poslanstvo, umaknila se je v zatije redovnitkega %ivljenja, in 7Zeli
v 8Voji poniZnosti, skriti se med svojimi tovarigicami.

Teiko jej de, kadar jo obiskujejo Ljudje v njenem zavetju in
kadar se mora e ofitno pokazati. Boji se hrupa in heZi pred
clovesko slavo. Daled se ogiblje vsemu tistemu, kar bi jo moglo
spominati imenitnosti njenega imena v kridanskem svetu. Zivi
sama za se Vv svoji sobici ali pa streZe bolnikom. Za posvetni
hrup in direndaj nima udes: od vsega tega odvraduje svoje misli
in srce, da bi laglje sluzila Bogu in bliznjemu. Zivi poniino v
Bogu in je mrtva za pozemeljske niGemurnosti. Sestra Marija-
Bernarda ne bode nikoli brala teh bukev, ki pripovedujejo toliko
o Bernardki. '

KONEC.

—— N



Dodatek prelagateljev.

Bernardka jo 7e v venosti. Umrla je 16. aprila L 1879

Najbrie je imela slutnjo o svoji bliZnji smrti. Ko je hila
vprasana po prazniku sv. JoZefa, za kakino milost je prosila le-tega
svetnika, odgovorila je prav dolo¢no: ,Prosila sem ga za srefno
smut, “

Od tega dne je bila vsak dan slab%a. Rekli so ji, naj bi
prejela zakrament sv. poslednjega olja. Precej je bila pripravljena.
Petek, 28. marca je bila obhajana in dejana v sveto olje. Pred
svetim obhajilom je Se nagovorila svoje sosestre z moénim in Gistim
glasom, kar je osupnilo vse priujode: ,Moja ljuba mati, odpustite
mi, da sem vas Zalila s svojo nezvestobo v samostanskem Zivljenju,
tudi prosim svoje sosestre, naj mi odpuste, da sem jim dajala
slabe zglede.“

Spovednik jo je neko¢ osréeval, naj bi [svoje trpljenje in svoje
Zivljenje darovala Bogu; in da bi ji bolje dopovedal, kaksno ve-
selje jo za to Gaka v nebesih, rekel ji je, naj se le spomni tistih
sreénih ur, ko je gledala mater BoZjo v Massabiellskem skalovju.
In tedaj je odgovorila: ,0 gotovo, kako dobro mi de misel na to!“

Velikonoéno nedeljo jo je obiskal gospod ote Moyse, kapuein.
Vprafal jo je, kako je mati Bozja rekla: ,Brezmadeino spodetje
sem,“ ali v knjiZevni franco§¢ini, ali v Pyrenejskem narecju. In
Bernardka mu pove, da je rekla presveta Devica v Pyrenejskem
naredju: ,Souy U Imaculada Conceptioun! (V kujiZevni fran-
coStini bi se reklo: ,Je suis I Immaculée Conception!*)

Po no¢i na velikonodni torek je izrekla veGkrat besede:
»Poberi se, satan!“ In nato je zjutraj pravila, da jo je skusal in
stradil hudié, ki je pa precej zbezal, ko je zaklicala ime Jezus.
In na veder ravno tega dne je rekla neki svoji sosestri: ,Ljuba
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moja sosestra, bojim se, da nisem prav porabila velikih milosti, ki
sem jih prejela.“ Opominali so jo, naj zaupa na veliko usmiljenje
Jezusovega srca, in tedaj se je razveselila ter je rekla: ,Zdaj sem
mirna in sredna.“ Ta mir je ohranila do smrti.

Zopet je prejela zakrament sv. pokore in sv. re¥nega Telesa.

Veckrat jo je v bolezni tako prijelo, da so Ze mislili, da bo
zdaj zdaj izdihnila; pa Bog ji je podaljSal trpljenje, ker jo je hotel
Se bolj ocistiti. Neznansko je trpela, pa njena potrpeZljivost, njena
vdanost v voljo BoZjo je bila skozi veda. Vedno je Bogu poi-
ljala poboine vzdihljaje, %e cel6 v spanju. Zlasti je vetkrat rekla:
»Moj Bog, ljubim te!®

Najve¢ je trpela, kadar so jo prelagali Videlo se je tedaj,
kakor da jo premagujejo boledine; pa precej se je ohrabrila, in
prosila je svoje sosestre, naj bi ji odpustile, & je izrekla v hole-
¢inah kako napacno besedo.

Sredo po veliki noéi ji je bilo prav hudo; sedela je na stolu
in teko je dihala. Zopet se je izpovedala in izrekovala je pobozno
ime Jezus, da bi dobila popolnoma odpustek. Potem je z drugimi
vred molila molitve za umirajoCe, njen glas je bil slab pa &ist;
0¢i so se ji Zivo odpirale in obradale na podoho Zvelidarjevo.
Vzela je v roke kriZ in ga je stiskala na prsi z vso modjo.

Zadnji Gas njene bolezni so zapazili, da se je svetil poseben
Zar v njenih odeh, kadar je posiljala poboZne vzdihljaje Bogu,
kadar je pogledala na kriz ali kadar je sliSala govoriti o neheskem
veselju. Njeni pogledi so hili toliko pomenljivii, kolikor bolj je
oslabélo njeno telo.

Pogostoma je vzdihnila k presvetemu Jezusovemu sreu, k
brezmadeZni Devici in k svetemu JoZefu. Mislila je, da je skrbela
premalo za nebesa. Rekla je: ,Kako prav ima pisatelj knjige
0 nasledovanju Jezusa Kristusa, ¢e nas opomina, naj bi opravljali
dobra dela, dokler smo zdravi. Kedar se bliza smrt, nismo skoro
za nobeno delo.”

Nekoliko ur pred smrtjo rede ji neka njena sosestra: ,Ljuba
sestra, nabita ste na kriz, toliko trpite.“ In Bernardka stegne
nato roke v podobo kriZa in rede: ,Moj Jezus, kako te Ijubim!“

Potem se spomni posebnega blagoslova, ki ga jej je za
smrtno uro naklonil sveti ode papeZ Pij IX. Prosila je za pismo,
g kterim jej je bila dana ta posebna milost, in drZala ga je v
rokah, da bi si prilastila blagoslov. Pa rekli so ji, da tega ravno
ni treba, naj le samo ima potrebni namen in izgevarja ime Jezus.
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Poskusila je nekoliko vzdigniti se, pogledala je proti nebu
in drzala je levo roko pred Gelom. O so ji modno Zarele. Njen
obraz je razodeval mir in veselje. Potem zavpije trikrat O! o! ol
in to s takim glasom, da ga ne moremo popisati, in ki je holj
razodeval zaGudenje, kalor pa boledino. Tresla se je po vsem Zivotu.

Nato poloZi tresodo roko na srce, pohesi ofi in rede razloéno
in poboZno: ,Moj Bog, ljubim te iz vsega svojega srca, iz vse
svoje duSe in iz vseh svojih modi.“

Ob dveh je zaZelela miru. Ostala je pri nji samo postreZnica.
S pomodjo le-te svoje sosestre je Fe posiljala Bogu poboZne
vzdihljaje.

Cetrt na &tiri vzame v roke krif, in poljubi poboZno in
podasi pet ran Bo#jih. Ko zagleda v sobi svojo drugo sosestro,
rede ji vetkrat: ,Molite zame!“ Cez nekaj Gasa zaZeli pijade.
Kmalu potem jo primejo smrtne teZave, in Gez nekoliko minut
izdihne svojo dufo v Bodje roke.

Ko se je razvedelo za njeno smrf, vreli so ljudje od vseh
strani v samostansko kapelico, kjer je leZala. Vse vrste Cloveske
druzbe so bile ondi zastopane. Mogki in Zenske, uradniki in vo-
jaki, delavei in duhovni so hoteli imeti v spomin kako red, 8
ktero so se dotaknili Bernardke. Priprosti vojaki so se je dotikali
z molki, oficirji pa s svojimi urami. Nekteri trgovei so poprodali
pri tej priliki vse svoje kriilice, svetinje, podobe in molke. Tistih
tri dni, ki so pretekli do njenega pogreba, hodili so jo kropit ne
samo Neverski prebivalci, ampak tudi ljudje iz bliznjih far.

Soboto, 19. aprila, je bilo Ze na vse zgodaj polno ljudi okolo
samostana. Morali so jim zapreti cerkvena vrata, da ni zmanjkalo
prostora za duhovne in deputacije iz raznih krajev.

Veliki duhoven stolne cerkve je imel érno maSo, pri kteri 50
peli stolni pevei. Visokodastiti 8kof, ki je ravno popotoval po gkofiji,
prihitel je naglo k pogrebu, predno je opravil vsa svoja pota. i f
koru so bili kanoniki, in med njimi je bilo videti gospoda oZeta
Sempé, prednjika Lurskih misijonarjev, ter tudi tistega duhovna,
ki je udil Bernardko za prvo sveto obhajilo. V stranskih kapellcf.h
s0 bili mestni dubovni, duhovni raznih ustavov, Zupniki iz bliinjik
far in $e veliko drugih duhovnov. Po cerkvi so bile umescene razne
kongregacije, razne deputacije in tisti, ki so bili ¢udovito ozdrav]‘]e‘m
po Jamski vodi; med temi je bil in prav pobozno molil Henrik
Lasserre, imenitni popisovalec Lurskih Gudezev. )

Po sveti magi je govoril visokoGastiti gospod Neverski Skof
hvalni govor o sestri Mariji Bernardi. Nato so ranjko polozili k
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potitku v kapelico sv. JoZefa, tistega svetnika, kterega je tolikanj
dastila. Truplo je bilo dejano v svindeno rakev, s pergamentom,
na kterem je popisano njeno Zivljenje. Rakev leZi v hrastovi trugi. *)

Bernardka je dokondala svoj tek in, dosegla krono v nebesih,
za ktero je toliko trpela in ktero ji je obljubila mati BoZja pri
nekem prikazovanju, rekoé, da jo bode storila sredno na onem svetu.
Zamaknenke ni ve¢ med Zivimi, ¢udeZi se pa Se vedno gode v
Lurgki Jami in po Jamski vodi. — In Lurd je dan danes najime-
nitnej§i Bozji pot. Casih pride tjekaj na dan po 10000 romarjev,
po 500 do 600 duhovnov. Ko je bila 3. julija 1. 1876 kronana
podoba brezmadeZnega spodetja za Jamsko cerkev, poslali so papeZ
svojega namestnika; in pri tej slovesnosti je bilo 35 gkofov, 3000
duhovnov in kakih 100.000 vernikov. — Papei Pij IX. so tudi
Jamsko cerkev obdarovali z velikimi prednostimi. Kdor to cerkev
obis¢e, se izpove in pristopi k mizi Gospodovi ter moli na papeev
namen, temu niso odpuSceni le vsi grehi, ampak tudi vse Gasne
kazni, to je, on dobi popolnoma odpustek, ki se da obrniti tudi
za: doSe v vicah; in kdor to cerkev samo obite s skesanim srcem
ter moli na papeZev namen, dobi odpustek 200 dni. In ti od-
pustki veljajo za vse dase. — Naj opi¥emo

Cudez, ki se je zgodil 20. maja 188l. leta v Albanskih hribih,
20 kilometrov od Rima.**) — 1T7letna gospodidna Torquati iz Ma-
rino je zholela pred nekoliko ¢asom za vnetjem drobovja in Zelodca.
Na svet svojega strica, visokocastitega gospoda Ingami, ki je pomoZni
gkof v Albanu, prigla je v to mesto iskat zdravja v milejSem zraku.
Pa tu je Se holj obolela, tako da 14 dni ni mogla uZivati nika-
kerfne jedi. Sredo, 18. maja, so izrekli vsi Stirje zdravniki (eden
izmed teh je bil nalasé poklican iz Rima), da je ni veé pomodi.
In res, bolnica je bila v petek silno slaba, in Zelela je sama
svetih zakramentoyv. Zdravniki, ki so jo obiskali dopoldne in ki
so bili Se poklicani, so rekli, da ne morejo prav ni& pomagati boluici.
Ze so molili molitve za umirajode, in na obrazu mlade deklice so
se prikazovala znamenja bliZnje smrti (facies hippocratica). Zdajei
odpre bolnica o0& in zahteva z najvedjo teZavo Lurske vode, ki jo
‘je neki znanee prinesel iz Rima. ,Mati BoZja me hode ozdraviti,“
refe s dudovitin zaupanjem, prime steklenico ¢udeZne vode in jo
izprazni na duSek; pred nekoliko dnmevi je mogla izpiti le nekoliko
kapljic Jamske vode. In v tem hipu je tako reko& oZivela, in je

*) ,Monat-Rosen®, 16, avgusta in 16. septembra, 1. 1879.
**) ,Das Vaterland“, 31. maja, 1. 1881.
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rekla, da je zdrava. Vstane, oblefe se brez tuje pomoti, hode jesti,
in jed ji je 8la prav v slast. Konecno je hotela iti v cerkev, da
bi se zahvalila nebeski dobrotnici; pa ni mogla iti, tako so vreli
v sobo njeni Zlahtniki, njeni prijatelji in znanci, med temi tudi
njeni zdravniki; izpraSevali so jo neprenehoma, in na vso moé
gineni so slavili mater BoZjo. Ko se je glas o tem ¢udeZu raz-
nesel po mestu, zbralo se je sila veliko ljudi na trgu, in gospodi¢na
Torquati se je morala prikazati na oknu ter ljudem naznaniti, da
jo je ozdravila Lur§ka mati BoZja. Viva Maria! zadonelo je v
v tisodernim odmevu med navduSenim ljudstvom. In zdaj se je
zgodil drugi ¢udeZ Neka judovska rodovina iz Albano se je spre-
obrnila. O, mati in otroci te rodovine, ki so bili tudi na trgu
in videli tak GudeZ, so se zjokali in rekli: ,Tudi mi hofemo biti
kristijanje in Marijini otroci!“ PomoZni Skof, visokocastiti gospod
Ingami, je izbral Gastitega gospoda Deangelis, ki je molil dekliei
molitve umirajo¢ih, da je nesel v Rim porodilo o skazanem dvoj-
nem &udezu.




Stran

Popravki.

4., vrsta 16, in 17, od zgoraj namesto ,prestavljali® beri: ,preslavljali“,

12,,
21,
29,
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30.,
38.,
£9.,

159.,

160.,

n

n

n

21. od spodaj namesto ,dospé* beri: ,dospé®.

2, od zgoraj namesto ,skrivnostnij“ beri: ,skrivnostni“.

5. od spodaj namesto ,da zvija kr mlado deklico® beri: ,da je mlada deklica
bolna za katalepsijo®.

4, od spodaj namesto ,kr® jo napada® beri: ,bolna je za katalepsijo“.

19. od zgoraj namesto ,ali pa da ima kré“ beri: ,ali pa da je bolna za katalepsijo“.

8. od spodaj namesto ,To ni ne okorni krd* beri: ,To ni ne okorna katalepsija“.

20. od spodaj namesto ,oznanuje® beri: yoznanjuje®,

1. od zgoraj namesto ,sploh Zeleli, da se studenca v drugi® preifte¥, beri:
»30 sploh Zeleli, da se studenec v drugi preiite“.

11. od spoedaj namesto ,,innjeni“ beri: ,in njeni®.

178., spodnja vrsta v opomnji namesto ,Gufa* beri: ,Golsa* (krof).

189.,
240.,

vrsta 10. od zgoraj namesto ,izvilenost* beri: ,vaviSenost®.

n

14, od zgoraj namesto ,da ne bil® beri: ,da ne bi bil®,
















